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Itéíc  est  enim  Uíüia  via  ejus, ' :  ^  ' 

Job.  cap.  8.  f-.  19. 


^  »  ♦  V,  -  .. 


•»  1    ,  .  •  » 


Jtt. 

,  PRÓLOGO  3»  EPITOR..  •  . 

i 

•     I     «*  •      .  •  I 

apreciar  el  mérito  del  Mtro.  Fr.  Luis  de 
Leoo  dQ  la  mala  suerte  que  han  tenida 
SUS  cotáípaúa^tm  métficis.  Abaodapadas 

desde  lue^o  por  su  mismo  autor  comoeo- 
tretenunientos  de  niño.^  que  jan)á&..peosá« 
pudisien'tttli&á  lux,  torcieron  deipa^o-eti 
ñamo  bajóle  otra  nombre ,  y  no  sqIo^coih 
txageron  los  vicios  ordinarios  de  los  co- 
piantes,  sine  que  se  mezclaron  y  coofiin-»» 
dieroa  con  ellas  algunas  otras  que  las  des- 
lucían 5  afeaban ,  y  desacreditaban.  Mi- 
raba esto  con  indiferencia  el  Mtro^Leou, 
el  qual  deseoso  de.  vivic  fetiradp  y  df:seo- 
nocido ,  se  ocupaba*  en  (Htos  estudios  roas 
serios  y  de  mayor  utilidad ;  pero  á  instan- 
cias de  ciecUr  persona  á  quien  se  atribuían 
sus  possfas,  y  que  potreas  sufina  alguna 
pesada  molestia  ó  calumnia,  se  resolvió  á 
descargarle  idtíl  motivo  de  ¡ella,  recono- 
ciendo ¿Éa.  obra  9  y  doclasájiidose  por.su/ ver- 
dadero autor.  Recogió  pues ,  como  él  dice, 
á  su  hijo  perdido ;  y  apartándole  de  mil  mar 
ku  Gompauif^  ,que  k  ihakian  juníado  , 
€ímnd¿BáUs\áe  ofr^s  ttréas  maioi  siniest. 
tros*  que  habia  cobrado  con  el  andar  va- 
gueando^ lej  pusa  en  disposición  de  salir  á 
Jii;Dipot{li»y  bajoia  proieúcioa  de  sagran^ 
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de  ami^o  Don  Pedro  Portocarrero ,  que  á 

la  sazón  podria  ser  Rector  de  la  Univer- 
sidad de  Salamanca,  y  á  quien  se  le  de- 

Ko  es  fitcit  orinar  con  eV  verdadero 

•  motivo  que  le  detuvo  entonces  para  darle 
á  la  pcensa ,  estando  ya.dispuesto  para  eUof 
pero  es  de  presumir ,  qae  presamese-  de 
cerca  la  furiosa  persecución  que  le  suscitó- 
la envidia  de  sus  émulos ,  y  que  por  tantos- 
años  y  por  tan  varios /modos  exercitó  'w 
paciencia.  A  esto  parece  que  *.a4ude  en  «la 
odá  X.  al  Licenciado  Juan  Grial< ,  quando 
le  dice^.  '  •  i-  ,  -  • .  i 

. '  "  ^Escribe  lo  que  Phebo     '  >  ^ »  ^  • 
/  #»te dicta  favorable,  que  lo  antigo 
^f>iguala,  y  vence  el  nueyo    <  '-^  •<  »  * ; ' 
vyesrilo:  y ,  caro  amigo,        •  . 
wno  esperes  que  podré  atener  contigo. 

'  »>Que  yo  de  un  torbelUoo  . 
. traidor,  acometido ,  y  ((erroo^do  '  ^  ' 
de  enmedio  del  camino   '  ^ 
'    «  1  hondo,  el  plectro  amado,' 
:  >»y  del  vuela  láscalas  he  quebrada^  > 

Mas  no  f  or  eso  se  olvidaba  de  las  Mu- 
sas que  le  di^ectian  a  veces  cy  ie  servían^ 
de  distracción  en  la  car^l  misma  ^  cooio 
cuenta  de  sí  Boecio.  De  lo  quai  entre  otra* 
tenemos  una  prueba  en  las  Qbias  de  San^ 
GenjNoimo^  que  4^  y^  aáo|é«9da»  pcí|iaai 


\ 

V 

tidDde  se  hallan  muchas  octavas  reales, 
que  DO  han  podido  leer  los  intdigeotes,  por 

estar  escritas  con  mala  tinta  y  en  la  par- 
te interior  del  pecgaoiino;  pero  suponen 
ser  principio  de  un  poema  épico  sobre  al- 
guna  de  las  batallas  de  Alfonso  el  VI.  Vea 
el  lector  aquí  lo  que  se  pudo  leer  de  la 
primera  octava. 

.  » 

Dime,  Musa,  las  armas,  los  varones, 
4)ue  en  los  pasados. tiempos  florecieron, 
quando  con  los  castillos  los  lecmes 


quando  con  Aloienou  mil  esquadrones 

 ^  •  descendieron, 

por  ^  librar  del  brazo  soberano  . 
y  del  Rey  Alfonso  altivo  Toledano.  - 

Lo  cierto  es  que  de  nuevo  se  obscure«- 

•cieroa  las  obras  poéticas  de  nuestro  autor ; 

probabletnente  desapareceria  el  original 
^  el  trastorno,  y  o^upacion  de  sui* libras 
y  papeles.  Quedaron  de  este  modo^  en  lá 
desgracia  en  que  estuvieron  antes,  es  de- 
cir ,  reducidas  á .  copias  de  copias  ,  que  vol-  . 
verían  á  contraer  malos  sinie^ros ,  y  jutH 
tarse  á  ellas  ruines  compañías ,  como  se  vé 
en  dos^  antiguos  códices  que  tenemos  pre- 

Es  verdad  que  varios  amigos  suyos 
, conservaban  copias  puras  y  sin  mezcla, 
.qjúiejCfipibilia»  <te  to»  propia  mano,  ó.  tras- 
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ladarian  de  los  originales^  Uno  de  ellos  filé 
el  Mero.  Fráocisco  "Sánchez  de  las  Bvooas, 
•    que  en  el  año  de  1574.  quando  estaba  el 

^  :Mtro.  León  en  la  cárcel ,  dió  á  luz  las  poe- 
sías 4el  dulce  Garcilaso  de  la  Vega  coa 
sus  anotaciones,  y  entre  ellas  cópta  variad 
odas  de  Horacio  traducidas  por  el  Mtro. 
I«eon  9  cuyo  nomjbre  oculta ,  quizá  por  np 
atizar  tnas  la  envidia  de  los  perseguido* 
res  del  traductor.  En  la  anotación  5.  ha- 
blando de  la  oda  X.,  del  libro  II.  de  Horád- 
elo dice  asi:  T porque  un  docio  deesios  rgr-. 
nos  la  tradujo  bien ,  y  hay  pocas  cosas  de  es^ 
tas  en  nuestra  lengua ,  la  pondré  aquí  toda^ 
y  Ottsé  entiendo  hacer  en  el  discurso  de  estas 
anotaciones.  Cumple  en  efiséto  -so  palabra, 
y  cópia  la  dicha ,  la  XXII.  del  mismo  libro, 
.    la  Xll.  del  IV.  y  la  U.  dd  Epodon.  De 
buéoa  gana  se  pudiera  perdooár  al  Brocea* 
se  la  supresión  del  nombre  del  traductor 
de  las  expresadas  odas  ,  con  tal  que  nos 
.hubiera  conservado  purta  las  desdas  poe- 
•dasdel  ausmo^  fiiterpolfitidolas  con  las 
'     del  primer  poeta  del  Parnaso  Español ;  pe- 
-ro  á  lo  Icenos  tenemos ea  esto  uii^|)rueba 
ia/obsciiridad  aa^^qtie  mdabsíti  todávia 
taquellas  composiciones,  como  del  alto  apre- 

•  cío  que  hacían  desellas  los  iotéligeiites. 
Ni  este  rasgo  del  Broceóse  l^stó  paia 
ique  eVMóro.  Fr«  Luis,  puesto -dd^lU  á  po- 
.co^  hbertad  y  restituido  á  sus  honoreá, 
cuidosa  de  la  pubUcacioa  de  'Suspoenas, 
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apesar  de  haberlas  aumentado  eola.pri- 
•sioiL  Las  «abaodoiió  todas  á  su  mala  suei> 

te,  que  fué  empeorando  mucho  mas  des- 
pués, del  ¿üiecimiento  de  su  autor»  Copi4^ 
hansey  recopiábaose  «n  Salanu^oca^'y 
con  ios  eopkiites  se  difiiodian  no  solaoieiv- 
te  por  España ,  sino  también  por  los  paises 
•extraugeros.  Quaado  á  los  quarenta  auQS 
-de^es  de  la  muerte  *del  Mtro.  León ,  tr^- 
tó  de  imprimirlas  Don  Francisco  de  Que- 
vedoy  Villegas  le  hubiera  sido  muy.ikcii 
recoger  y  coQ&ptitar  muchos  manuscritos 
de  las  mismas ,  habiendo  desaparecido  el 
original;  pero  lo  cierto  es  que  se  valió  de 
una  copia  defectuosa ,  incompleta  y  vicia- 
da. Se  la  franqueó  Don  Manuel  Sarmieoto 
de  Mendoza ,  Canónigo  Magistral  de  la 
^auta.  Iglesia  de  Sevilla  i  y  teiuéndol^  .por 
«exácta^^did  á  luz  por-  eljjk  las  poesías-  d^l 
Mtro.  León  con  el  fin,  según  dice ,  de  po* 
ner  un  dique  á  la  corrupción  de  la  po^súi 
.introducida  fx»  ineptos  iogmos,  que  a^'t* 
.rahan  a V  título  de  poeéas ,  y  con  sus  obr^s 
viciosas  corrompían  igualmente  las  qo^* 
lüunbres.  •  •  .  í  ,  J 

£s  muy  digno  de  notarse  que-owc- 
riese  al  mismo  tiempo  el  pensamiento  de 
publicar  esU6  .poesías  á  varios  sugetQsvi- 
aiUies  de  nuestra  nacicni.:  I<e  tenia  iDon 
*José  Pelticérrde  ¡Salas  y-  Tovar ,  cuyo  mso-  • 
nuscrito  merios  viciado  é  incorrecto  hallp 

fxirxUoa'tCtóuaUdA4'el^e^ttdito  y  14)ioi«9Sf 
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't)on  Juan  Agustín  Ceao  Bemiudez',  en  ¿1 
baratflk)  de^^ilta ,  cuya  prícnerá  iioja  di- 
ce así:  Obras  del  Mtro,  Fr.  Luís  de  Leorty 
recogidas  por  Don  José  Pellicer  de  Salas  y  ^ 
Tovarj  Sémr  de  la  Casa  PellU^^  Co- 
ronista  de  los  Reyes  de  Castilla  y  León ,  úfe- 
dicadas  al  Excmo,  Sr.  Condestable  de  Cas' 
Hita )  Duque  de  Frias ,  Marques  de  Ber^ 
iangai  en  Madrid  año  de  1631.  De  lo  mb* 

.  mo  trataba  el  colector  de  las  poesías  de 
nuestro  I<eoa  ea  un  manuscrito  mucho 
inásí  teompleto  que  el  de  PeUicer,  que  se  con- 
serva en  este  convento  de  San  Felipe  el 

;    Real  de  Madrid ,  cuya  portada  es  como  si- 
'  gue :  Poesías  cdüeilanas  del  Maro.  Fr^  Luis 
dé  Lean.  Canfinuás-  ruegos  de  ^fkioisos  amn 
gas  le  inclinaron  á  estamparlas.  Temor  doC" 
to^  presunción  decente  ^  religioso  recato  le 
mwñúÁ  disimular  su  nmbre  con  el  de  uno 
de  ellos.  Nególe  la  muerte  execucion  y  modo. 
Zelo  del  bien  común  las  restituye  hoy  á  la  es* 
tampa  A  su  nmbre.  Aquí  tenemos  ya  tres 
•  manuscritos  dte<^una  misma  obra  prontos 
y  dispuestos  para  la  prensa  ;  pero  para  que 
se  vea  que  hay  obras  desgraciadas  ,  como 
-fautores  poco  dichosos  9  se  adelantó  Queve* 
do  á  los  otros  dos,  cuyos  códices  eran  sin 
dúda  mas  exáctos  y  correctos.^^     -  7 
:    iEs^tnen  extraño^  que  uo  {loeta  colmo 
^Qeievedo ,  el*<{ual  se  dejaba  arrebáhft  inuy 
■ámenudo  del  torrente  de  la  corrupción* 

poética,  pensase  en  oonteoerle  pnbticftii* 
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da  las  ohfás  »dcl  •  Mtto.  León ;  coma  lo  €s 

igualmente  que  no  notase  ó  corrigiese  los 
graades  de&ctos  que  tenia  su  nianuscrito. 
Aeasoí  mommo  pudo  hacerlo  con  nías  tino» 
peco  sea  efe  esto  lo  que  fuare  ^  h)  cieno  es 
,que  á  el  se  le  debe  la  primera  edición  de 
.    'las  poesías  de  ouestro  autor  ^  y  que  por 
..dk-jeo  d  ansuio  afio  se  réisipriiiiieseD  ea 
Milán  en  la  imprenta  de  Felipe  Golfi  ,  por 
jnandado  del  Duque  de  Feria.  No  logra^ 
jroalos  edhores  lo  que  intentabaa  ,  «porque 
continuó  el  abuso  de  loS  malos  poetas ,  y 
se  pasaron  cien  años  sin  que  el  Mtro.  León 
tuviese  uu  solo  imitador.  Energúmenos  Ha-  ' 
,iMicmi'  razón  á  los  poetas  .del.  siglo  diez   .  " 
y  siete  Don  Manuel  Quintana ,  y  no  era 
creíble^  que  uoos  ingenios  semejantes  si- 
^M^Ka     hudlas  que  dexó  el  niaestro*  de 
ísíMtigúA  casteHanii ,  y  el  imitador  4e  k» 
Horacios,  y  Virgilios.  No  se  hallaban  en 
.él  conceptos,  equívocos^  antítesis  favolas, 
fm^CMOoS  j  IsAseúatús ,  anagnukas  ;  nr 
Qtras  insustancialidades  que  estuvieron  en  . 
voga  un  siglo  entero ,  y  fué  necesario  que 
£Mifüiá<9$  ya  .los  -fiapañoAes  de  tase  mal 
gusiQTfoesen  recupéf anda  poco  -i  poco  ¿1 
bueno  ♦  para  saber  apreciar  las  bellezas  dí^ 
Jla|>pesia  doode  quiera  que  se  haUásen.  / 
No;es/iiaescre^áiMiíio  haoer  uoa'üst» 
ria  de  los  principios ,  progresos ,  decaden- 
cia ^  ^  t&OQVAQim,  de¿  'AUfstJca  po«aia;^iSole 

■ 
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tá  coa  el  ain»ck>.  y  estudio  tde  lo»  mejores 
.poetas,  entre  los:,  qiiales  'ocupafá  siebipre 

.un  lugar  discinguido  nuestro  León.  Estu- 
,diátiaale  los  que  enel^lo  diezy  ocho  cul- 
Mmon  con  ¿éUssocfsokissu  améotena  par- 
:te  de  nuestra  literatura.  Imitábanle  ,  ó  lo 
procuraban  al  menos  los  jóvenes  que  ani- 
.  mados  pord  Mt».  Fr.  Diego  Goaz^Uéz, 
.deseaÜianiSulHr  á  la.oiixibre  del  Pindo.  Los 
Jovellanos ,  los  Melendez ,  los  Cadalsos, 
Jos  üfqas  de  Guzmaa ,  y  tantos  otros  que 
ixisfttacoD  el  verdadero  gusto  poético  á  ws 
: discípulos  y  amigos  ^nó  se  formaron  so- 
bre Jas  obras. de  este  hombre  grande! 
:ro  lurq^noiempiseodió  purgar  sus*  poesías, 
^  aumentarlas  con  las  piezas  •inéditas  que 
•estaban  esparcidas  aquí  y  allí,  i  Ha!  senti- 


¡i 

4ióesia,  quetí  cántor.  de  Miita  y 'de  Mélisa 

jno  haya  sido  mas  ambicioso  de  gloria  ,  y 
inenos  desconfiado  de  ansmoci-  Él  solo 
^po4ia:  iiab^  dadpé.liii0*eím  lindijpwfticti 
jas  obras  poéticas  de  su  inmortal  hermano 
y/joiaestroi  *  •  •  -  ' 
» .m  Supiióittí;  pacteq»íta  Mta  y  ia^de^^dtros 
'^^fiMinoB  eLetudto>Vi#siiK!íaDo»Doii  6 
gorio  Mayans.  Movió  á  los  impresores  de 
•Valeoeia^á  «rokufNpinik  las  poesías  >de  niiesr- 
«roLeoim  y  ^o  pudiiiidd  éi^-cbiir^ij^  por 
sí  misnio ,  por  sus  ocupaciones  Ikerarias^ 
eejeocargo  otra^  plumá  del  examen  y  cor* 
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.  y  aun  se  píaede  asegurar qüef  <^ón  lo^  an^ 
*  xilios  que  se  han  hallado  después  ,  hubie- 

4ca  dado  con  gran  puresa  las  poe^a»  de  Fr. 

Luis  ^  tooiat^  esta  empresa  coii  mas  ú&x^ 

po  que  el  que  le  dieron  entonces  los  impre- 
sores. Sio -embargo  ia  edición' hecha  en 

.^Valeomelxafio'  1762:  era  muy  éuperíor  á 

-la  de  Quevedó,  y  es  buena  prueba  de  éllo, 
y  aun  de  la  mejora  del  gusto  en  punto  á 
poesía.)  el  haberse  repelido  muchsui  veces 

«despueslacá  aqüella  impi^iími ,  qú2ttiác^th 
tes  se  hablan  pasado  ciento  y  treinta  años 

.sin  hacerse  ninguna  de  la  de  Quevedo.  £n 
(la  inmédiata  de  i78^«  sé  siguld  tan  iHate^ 
rialmente  la  anterior,  que  el  texto  se  halla 
á  plana  renglón ,  y  ademas  de  haber  incur- 
rido en  nuevos-  yerros*  de  imprenta^  ni  8¿« 
quiera  ^se  córriglaron  W^^ltas  aücífadáis 
antes,  y  que  por  precipitación  se  dexaron 
en  el  texto  de  la  de  1761. 

Nada  diremos  del  tomo  'X.  de  la  ebieé- 
jcion  de  poetas  castellanos  publicada  por 
Don  Ramón  Cernandez ,  que  le  compuso 
todo  de  las^poesias'ik  Fr^  LaiIs  9  é  imptí^ 
smó  0ti4a  imprenta^  r^al  ^  ^fk>  de  1790. 

Copió  sin  otro  examen  la  edición  de  Va- 
4encia9  en  su  colecciiMi  nada  adelan-^ 
•tatoiE  áqudto^  obrasw^Pél^^te  tiecApo  te^ 
•nia  ya  el  laborioso  P.  Fr.  Francisco  Men^ 
iiez  Agustiniano  una  colección  enorme  de 
fioesi^sadtllMtraj  J!^^  i  qué  por  e^aci(^4is 
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:qyilM0ta  año»  b^a  secogido  de  acá  y  aUi 
4iggu«i%  ie  prdS€;iiiabaa;  £nt  'aii:zdo  muy 

iaudable ,  aunque  no  correspondía  el  dis- 
ct^rnimkato.  Apesatde  iiaber  sacado  licei^ 
eitf  ;para  impriiiitr.  su  trabaja»  y  haber 
.tratado  de  elIo.eoci  «L  fiimoso  imprescMr  va- 
lenciano Benito  Monfort ,  quedaron  inedi- 
.  jíe^Jm  :ik)9:)íaluQ»iao$Qs  tomos  que  habia  . 
^-cnada  Íjos  vtecm  y  exalifioaroo  despa- 
cio varios  inteligentes  á  petición  del  mis- 
iím  Padre  Meadas ;y:  de.coaum  acuerdp 
4«^baraQ  uoapaarpacte^de  aquellas  com- 
'.posiciones vcomorindignas  de  llevare!  hoith 
bre  del  Maestro  León. ,  En  algunas  de  las  ' 
-ff^M^ntes  discordab^ta. entibe  alabando 
iífm  lo  qae.viuifttKabaii  otros.  £atre  tanr 
-to  murió  Monfort ,  y  quedaron  sin  inipri- 
mif  las  poesÍ4&4^MtrQ.  Fc^  Luis,  bien  que 
m:S^é  .ém<m^iA^Hítítcia,  aiuy.««ai8ible. 
Otra  mayor  las  esperaba^  que  no  pode- 
mos menos  de  n^aoifiesur.  al  Iñ^tioj:  con  haT'* 

'  Comprometidos  c^i»  eL  *  publico  para 

•  ;darle  una  completa  colección  de  las  obras 
üa^t^aoa^  y^.Uúnas.,de  iiuiditra..Fr.  Luis, 
.fllipezaino!^*4€iMe  luego  por  la  líias  &cil^ 
i:on  la  esperanza  de-  que  entre  los  mu>- 
cbos^  ap9;9Í00i^dc;$  M^ro^  León ,  é  io»^ 
titíigfti^:^:JM^  á¿  poadbjí^  baUacto- 
ipgi5''álguQO  <q(ófe  ^  enoargase)4¿  corregir 
las  primeras  ediciones  de  esta  obra,  de 

m9iMt»ú^'9^)^  foesi^&imdttaS'.que  s^ 
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i)attahflífl :  tsparcidid  mvMá^mM^ 

6  que  quando  menos  iKis*au?¿tlia9e  om  mal 
luces.  Ofrecióse  á  lo  primero  uno  de  núes-» 
.  tcos.  mejom  humaniscas^  que  aficiottéo^ál 
las  musaindesde  «ms  tfCtroM  l^os ,  y  ^abi^  * 

mado  por  un  Mentor  digno  de  tal  discí-i' 
pulo*9  se  SotaíQcamo  ü  sobre  Du^tros4iie-'^ 

Hacas  y  deftctos^  Bb  ^los^  viáges  qüe  ilíK)^ 
^  á  paises  extrangeros  Idayeiániinaba,  y  es^''  • 
tudiaba^Jasiobras  poéiiMSdet  Mcr6/  li/eoaf 
tiuscabfliipov  TOdai  pami  ""üdpiíts^  úéWu;' 
y  hallándolas,  las  comparaba  con  las  im^ 
presas  , :  y  corregía  -  ^  -  defectos  y  vidps. 

aerjos  y  aÍTObacion-de^fMdiO  apasñbtíado^ 
del  autor  ,  continuaba  su  empresa  déjando' 
áim  iado  laa>edicÍ€«iids^ij^valiéndc3Ée^H'^' 
iiiemei>de  loa  ívknúáAim^^  'útátó'^^ííMálk}^ 
ciertamente  de  hacer  una  imp«resion  cdr-^^  ' 
•  recta  y  ly  ippc -decirlo  así ,  primera»  dé»' Us* 
obras  (poótiots  áeiMíf^  ífn  Sj^^^^  ' *  '* 
A^txoBá  se  exemdta  su  |)lati<>  Sé^  dét^Áa* 
en  el  análisis  y  examen  de  sus  bellezas  y 
defectos  obra  iiia«écra'  <f3ít  hubiera  s¿rvi^ 

poesia^  y  jframática  castellana.  Para  que 
scveaique^np  exágemmos  ni  en  esta  ni  efl' 
lo  qah  hfm^^iñiBtímid^ 
de^rafia^Ufe  estas  objf as-  ^poéticas ,  copia-  • 
.  .  remos  aqpí  un  ligero  rasgo  del  exánieñ  ana- 
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Fr.  UiU».SMtsiM'ill^  primera  ^títfwapkBOL  iá 
Qu^  ií^émsd^fWi^  Maiií(k«M»T|irifMfaH 

meptí^     ^xámioador  el  plan  de  la  obra; 
pone^ilM  '^dyiccjtJ^  ^mx^via,  tílosótica  que  se^ 

$1  asunto  denifóta  oda  adornada  con 
» toda  .la  gala  de  quQ  era  capaz  . el  grande; 

H^V^  sfr  típfmüi  rá  unotaf^ia  gravecbnok 

nmagestuosa  y  pr9pied:;d  del  estilo  ,  á  qué* 
*(fia6frijl9lMyi^  Qa>B(K;0^o  apropié 

,  »>rfi?sigtiÉcar  tri^nquila  y  sifr  cuidado^ 

yyfuiíia  mundatií^^,ü\Jijcúvo  que  ademas  ds{ 

»&Jift.pi:^fi^edad.i;iaíiiM^  al  versa  ua-  to^ 
f^m^gWf^  y  patmdp  que-  lo:íteateavsobre 

»  j;Danejfa:  senda  escondida  ,  que  denota  lo 

njmp>4pa.4e(ár  qi¿9iiwft¿idy»i  por  elia-jtoUN^ 

97QiQnte  /¿^^  sal^os^^ue  eh  eLtmnda  han 
Laqw^l  mainera  de  decir  es  también 
notable^  porque  bacedonocer^quaoip  ikte. 
n  distan  >Wfr^$ei|)(iétictkíde:  :1a  vulgar,  ^es 
>>ea  esta  parece  que  la  cláusula  y  ispntido 
v/:je(y¿ejÚ^  ¡el  V;eA:bpi  ¡¿A^  eirísu^  fuucticitr^ 

>»pr;i(i:,ticado     poeta»5)isé  eeharta  míenos  el 
acia  de,  ki  dicción  que-t^ta  ha^ 

'>bq^^^^r  e$itá  aqiiiípftfil^^l  ;eififíÍQidaitfarf^^ 

V  def €^í^í¿r ,  cofjio.si  digera ,  los  i  pocos  sa-i 
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el  ismMevoétoáo  » .¿iguaieb.  observack^es 
Ueaiis.dejtíído  jr  uoo  coatioiaab»  el  'aá- 
mea  an^üitíca  de  las^ums  odas  y«  cnsidiic-.* 

Clones.  Y  esto  baste  para  dar  á  conocer ' 
á  OM«l|lfíia;kccores ,  quan  útil  hubiera  sido 

que  laa^obn»  poéticaá*  dd  Mun.  f  r#  Luía ; 

de  León  pasaran  á     imprenta  desdé  tan 

di^MJSas  manos.  .  •  ^  i.;  .1 

;  PiM  }a  de^graciaf^mecatf  que 
sufrida  todos,  alcainzó  también  á  esta^^im^^)  • 
presa> invadida  la  Capital  por  los  enemigos, 
sQlQ.U'ató  el  sühif^'^tor  de  esta  ana  lists^dí^^ 
saWai:kSU>iibeixad,  sá  hooor  ,  7  su  vida^T 
aliátidonaiido  la  obra  comenzada,  nos 
XQ  CQD  eHj^ntimiencp  i^^o-poder  cum^Hir 
luiescair.paifilica  -detimodo  qae  üoi  liabiá«^ 
i|QbS:prometídó.  Por  lórtúfaa  dejó  á  iiát^a^ní^  , 
golas  observaciones  que  habia  hecho,  y  los 
^im^(Slg¡tftM  qpe  se^uibiaa  piüdido  recoger^^ 
y  .cofli  ctiKi.  noK  anknMior^  dar*  á  tíni  lüs^  . 
obras,  poéticas  del  Mtpo.  Fr.  Luis  de  J^otil- 
N  o  siéndoQü^  posible  ^eguic  el  vasto  y  aím^^ 
lítico  pUn  formado  pónestehumaiii^af^^fO^ 
CaitialmcBi  esos  wnoéimieiticos ;  y  quériehdo 
evitair.por  otra  parte  el  exceso  eo  que  habiá 
iacurjridaiel  J^^dre  Méaái^v^  reuniendo  ^ki^ 
eldccioé  5ífuaai30  lé  puecÉtf  '^  te  4eaiaMi^'«er 
de  nuestro  autor,. creímos  deber  tuiiiar  un 
camino  niedio.  fi^iáttúaamos  deteoidamen-i 
te  todqs  kMirnaniiyiitQS»  délos  quirios  da^ 
remos :  kiego*  razón. « Lok  comparamos  *  etk^ 
tce  sí^y  coa  las  obr^asimpcesas  i  y  adoptan: 
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do  para  texto  el  maouscríto  del  Señor  Jo* 
velknos  ú  mas  hermosa  sin  dad^ ,  el  mas  ^ 
comsto,vy  úoo  éc  iá&  nm  amifpíos^  $€H  ^ 
lo  nos  pareció  conveniente  dar  un  nuevo 
orden  á  las  poesías,  dcxando  siempre  in- 
tacto el  que  híaeo  eiMtro»  I«eoD  ctt  ptá^- 
Ic3gov.>iutaieraiii08las.odasy  aunJaidce^  ^ 
fas,  lo  que  se  habia  omitido  en  las  edicio- 
nes aoteriorjes^  y  cuidamos  de  poner  al 
pie!bui.jiFiiGÍaiites  dei  impceso,  y.  del  eckiice  - 
¿códices,  de  donde  están  toiñadasi^ iAuxi- 1 
liáronnos  eu  nuestra  empresa  muchos  apa- 
^omitM  d^  Fe  Iaiís^  kais  quades  nos  rtrmi*  • 

.  tigrón  ,  quaittas.píflms  auekas  púdioooá  h^* 
llar  en  las  librerías  y  archivos  que  regis- 
urai^pQ.  £ntre,Qtra&  merece  particu|ara)eih 
ciofL^oi  P*.  Mtra.F&  t^yme  .ViUatiiifiva  de^ 
la  esclarecida  Orden*  de  Santo  Domingo^ 
quien  nos  comunicó  muclias  piezas,  y  entre 
ot^asLik  :^2/jjrái  ^/Á».4)ue  la  bi- 

blioteca dei  oontri^nio  'dé  Santa  CauUoap 
mártir  de  Barcelona,  y  de  que  daremos 
luego  uaa  eicám  MiOticia¿  .  * 

V  (Maa.iia  delbiendo  adoiitir  como  -obraaí 
genuinas  del  Mtro.  León  todau  las  que  nos 
han  remitido ,  ni  pudiendo  por  otra  parte 
«eo  esfie.niíffieiro  algunas  cle  las  im-^ 
^Q99as,;  al  paso  qucr  tio  quisioiMiS' pribar  al 
público  de  estas  últimas  que  tamo  tiempo 
hm  ^QQl^údQ  cpuip  pcopia&iUJOS  -pareció 
Gmvieifúi^e'rÍQt0M^^  .en  la  ooleotioQ  aK 
guj;ia^  dfi     prin^ras  que  hallamos     bo^  * 
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XV 11 


iiQ9>iiiaiiuserkos>  Pim  na  confiiodir  unas 

con  otras  nos  hemos  decidido  á  poner  dos 
apéndices  á  Isi  prifloer^  Partid.  £n  .  el  .prime- 
ro van  las  obras  icnpcesas  que  dadaihos  sean, 
de  nuestro  autor ;  y  en  el  segundo  las  iné- 
ditas, de  las  quales  algunas  nos  parecen 
suyas^  y  sin  egibgurgp  dtseaoios  sobre  ellas 
el  vQto  nde  los  críticos.  A  las  otras  dos  Par- 
tes va  también  añadido  su  Apéndice;  solo 
que  en  la  tercera  nos  lia  parecido  poner  de 
seipuiida  todos  los  Psalmos,  advirtiendo,  al 
píe'  de  donde  se  han  -copiado  tos  afiadidoii 
Tratándose  de  hacer  una  colección  no  de- 
Uaooosi  desectiío;  las  poesias  que  iiallába- 
nios  en  códices  dtf  ajQ^^acdad  y  mérito.  A 
los  mas  inteligentes  topa  juzgar  qííííes  son 
las  producciones  dignas  del  Mtro.  Fr.  Luis 
de  León  ^  y  quales  noi  y. esperamos  que 
dindwos  Dios  salud ,  y  ayudindoaos  ellos 
con  sus  luces  5. podremos  algún  dia  dar  de- 
puradas Us  poesias  de  tan  üustre  español. 

« .  Bor  .qiiantQ  la  traducción  del  Job  en 
verso  se  ha  impreso  ya  en  la  sublime  Ex^  • 
posición  que  este  autor  hizo  de  tan  divino 
libro  9  la  babemos  omitido ,  añadiendo  so** 
4amente  en  el  apéndice  á  la  tercera  Parte 
la  del  capítulo  sexto  y  séptimo,  y  las  nue- 
ve lecciones  del  oBcio  de  difuntos,  por  ser 
traducción  diferente  é  inédita ,  que  se  ha- 
lla en  el  manuscrito  de  Rufrancos.  Aunque 
el  erudito  Mayans  dió  á  luz  como  del  Mtro. 
Lieon  las  traducciones,  de  Virgilio  9  ya  en 
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.  prosa  ya  en*  verso  ^  nosotros  las  exctuitnos 
de>  nuestra  ccAeccion' dejando  sdamence  las 

•  que  indubitablemente  son  suyas ,  y  se  ha- 
»ílan  en  las*  ediciones  prcucedentes  y  esperan* 
do  qne  los  críticos  Temikn  este  puntó ,  y ' 
le  decidan.  •  ^      •   *  -  ' 

Por  lo  que  hace  á  los  Psalmos  hemos 
creído  conveniente  piarles  el  mismo  órden 
numérico  que  tienen  enel  Ptolterío^  aumen*» 
tándolos  con  algunos  que  habían  sido  ro- 
bados al  Mcro«  León ,  é  impresos  en  algu- 
nas coleccione^ ,  y  con  otros  sacados  de 
los  cddices  de  mejor  nota^  como  se  advieiv 
te  en  sus  respectivos  lugares.  Nos  prome- 
temos confiadamente  la  indulgencia  de  los 
inteligentes^  y  oos7>aiecé  hacer  un  servi« 
ció  al  publico  presentándole  reunido  en  un 
volumen  lo  que  estaba  esparcido  en  mu-¿ 
chos  manuscritos  conocidos  solamente  de 
los  eruditos.  Ahora  soló  4ñesta  dar  ndticía 
de  los  códices  que  nos  han  servido ,  y  de 
sus  dueños  acreedores  por  su  generosidad 

.  á  la  estimación  púhti^a^-  ^ 


üiyitizcd  by  Google 


NOTICIA 

Di  ks  códices  que  se  han  tenido  frentes  pa* 
ta  ta'  dñ  'etcim  y  cwreeem  de  las  übrai 
poéticas  del  M.  Fr»  Luis  de  León.     '  • 


4  • 


L  :  ^MLrece  el  pf  ínter  logar  un  códke 
del'Excme^'Sélbr  Don  Gaspar  de  Jovelfános. 

Es  un  tomo  en  qnarto  de  papel  marquilla,  cu- 
yo «carácter  de  letra  es  de  la  eu;uela  de  Fran* 
cisco  Lucas  ^^rito  con  la  ni:fyor  pr(Jix«dadt 
hermosura  y  limpieza^  Los  títnlos  de  las  pie- 
zas, los  sugetos  á  quienes  se  dirigen  algunas, 
W  prmcípios  de  las  odas  latinas  y  de  los  sal** 
ntos,  y  la  foliatura  están  de  letra  encarnad» 

Es  muy  correcto,  y  sin  duda  lo  mandó  escri- 
bir alguno  de  lo$  Grandes^  que  á  fines  del  si- 
gl6  diez  y  ^ís  honraban  lia  íiceratnra.  Consta 
oe  doscientas  y  veinte  y  tres  liojas  átilesi  sin 
CQntar  el  índice  ni  la  portada,  que  es  un  ova- 
la con  su  orla  á  manera  de  escudo  de  armas, 
tn.  cuyo  centro  está  escrito:  Oirás  de  Fr.  Luis 
¿le  Lean  de  la  orden  de  Scfn  'Agustín;  aunque 
este  escudo  y  título  son  de  pluma  mucho  mas 
Jtoodernaque  el  códice  i  cuya  antigüedad  se 
isonoce  mas  bien  en  los  números  árabes.  Paie*» 
ce  que  el  que  formó  este  códice  se  propuso  re- 
coger en  él  solamente  las  composiciones  cier* 
tas  y  legitimar»  poes  ninguna  de  las'  qne  «ran 
|>iiMe  ponerse  en  duda.  Omkió  el  prólogo  6 
dedicatoria  á  Don  Pedro  Portocarrero ,  y  la 
admteaciaal  lectori  que-se  halla-al  frente  de 
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•  la  tercera  Parte;' y  aon  de  esto  tal  vez  se  pue- 
de inferir,  que  se  formó  este  códice  antes  que 
Fr.  Luis  reconociese  sus  obras  poéticas ,  y  las 
dispusiese  para  salir  al  piiblico :  no  siendo  creí- 
ble  que  omitiese  cosas  tan  dignas  un  copiante 
tan  exacto  é  inteligente.  En  el  índice  sigue 
con  corta  diferencia .  el  mismo  orden  que  los 
demás  manuscritos;  y  solo  se  advierte  al^inii 
inversión  de  las  citas  y  de  algunos  Psamios, 
pues  el  109.  está  después  del  145.  coloca  el  pri» 
mero  el  106.  y  el  ultimo  el  ii«  -Aunque  la 
tabla  no  cita  de  Job  mas  que  el  capitulo  tier^ 
ceffo ,  tiene  el  códice  seguidos  los  demás  hasta 
eL.doce  inclusive»  y  asi  son  diez  los  que  aquí 
C0  encuentran. 

.  n.  £1  segunda  códice  le  ddbemos  al  Se- 
ñor Don  Estanislao  de  Lugo,  director  que  fue 
de  los  Reales  £studios  de  San  Isidro  de  Ma- 
drid,  cuyos  conocimientos  Userpirioi  y  biblio- 
gráficos son  demasiadamente  notorios.  Es  un 
tomo  en  quarto  de  papel  regular  de  ciento  se- 
tWU  y  cinco,  hojas  Utiles  y  sin  los  principios^ 
cpp  este  tkulo:  JUu  obras  dei 
Luis  di  León.  Cotejado  éstoe  con  el  primero 
del  Señor  Jovellanos,  se  hallan  tan  conformes 
OA  todO|  .que  se  puede  as^urar  sin  receÍ04 
que  se  copió  el  uno  por  el  otro »  ó  entrambos 
por  uno  mismo.  Toda  la  diferencia  se  reduce 
á  la  ubla»  que  está  al  principio  como  en  el 
primero,  pera  algo  mas  llena  que.  en  éste-»  y 
idbn  mejor  órdeii  por  lo  común  *  * 

IIL    £1  tercer  códice  se  conservaba  eu  la 

• 

« 
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biUiotica  de  San  Fdiipe  tí  Keal^  de  euyd  dé- 

'   plorable  ruina  hemos  podido  preservarle.  Es 
también  un  tomo  en  quarto  de  marquilla,  cu- 
ya letra  denota  tanta  antigüedad  como  el  de 
el  Señor  Lügo  ,  la  qUaf  se  puede  fixár  en  la 
última  decena  del  siglo  diez  y  seis  poco  mas  ó 
menos.  Hemos  hablado  ya  en  el  prólogo  del 
título  que  tiene,  y  allí  diximos  que  era  añadi- 
'  do  al  códice :  en  el  qnal  se  halla  la  dedkato* 
ria  á  Don  Pedro  Portocarrero,  y  la  adverten- 
cia puesta  antes  de  la  tercera  Parte.  Todas  las 
poesías  que  se  dan  á  luz  en  este  sexto  tcttno, 
están  escritas  de  la  misma  letra  ,  y  comprehen- 
didas  en  ciento  veinte  y  ocho  páginas.  Lo  que 
hace  mas  apreciable  este  códice  es,  que  desde 
la  página  ciento  yeinte  y  nueve  hasta  la  cien- 
to  noventa  y  cinco  incliisire,  en  las  que  se 
comprehenden  algunos  argumentos  de  la  £x' 
posición  de  Job,  y  casi  todos  los  tercetos  de 
este  libro ,  son  de  letra  original  del  Mtro.  Fr. 
Luis  de  León.  Es  digno  de  notarse  que  al  lle- 
gar al  c;apitulo  diez  y  ocho ,  se  halla  esaito : 
Flíase  en  el  barra t  y  entre  paréntesis 
de  diferente  letra  estas  iniciales  f.  B.  d.  Z. 
y  Iks  mismas  se  encuentran  á  la  página  cien- 
to sesenta  y  dos,  donde  faltan  el  capítulo  %u 
aa.  23.  y  24.  en  las  que  qualquiera  litefáto 

•  leerá  :  fr,  Basilio  de  León,  quien  estuvo  en- 
cargado de  publicar  las  obras  inéditas  de 
Maestro.  Cotejado  este  códice  con  los  anterior 
res,  resolta  que  contiyielo  mismo  que  aquellos, 
escepto  el  capítulo  ultimo  de  los  Proverbios,  y 
« 
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cl'Pssilaio  once; o  tiene  demás,  coano  he-* 
mos  dkho  ya ,  la  dedicatoria  y  advertencia ,  la 

traducción  de  la  oda  quarta  del  lib.  i?  de  Ho- 
racio, la  de  la  13.  del  mismo,  la  de  la  12.  y 
*  18.  ddiib.  ,  la  16  del  lib.  3?  el  Psalmo  l? 
el  4?  el  24.  una  segunda  d^l  44.  el  103*  el 
113.  el  129.  136.  y  147. 

IV,   £1  quarto  códice  es  igualmente  un 
tomo  en  quarto  regular  de  muy  buena  letras 
Le  po^ee  el  Señor  Don  Juan  Agustín  Cean 
Bermudez,  oficial  que  fué  de  la  Secretaria  de  . 
Gracia  y  Justicia,  é  individuo  de  oüimejto  de 
'  la  Academia  de  la  Historia ,  que  le  encontró, 
como  hemos  dicho  ya ,  en  el  baratillo  de  Sevi- 
lla. Igualmente  indicamos  en  el  prólogo  nues- 
tras^ conjeturas  sobre  el  fin  que  tenia,  el  Señor 
Pellicer.  A  la  veidad  hubiera  ganado  el  pá- 
blico,  si  la  edición  de  las  obras  poéticas  de 
Fr*  Xuis  se  hubieran  hecho  por  este  códice, 
que  es  mas  exáao  y  correcto  que  la  copia  do 
que  se  sirvió  Quevedo.  Es  igual  casi  en  todo 
al  de  San  Felipe,  y  parece  copiado  por  él» 
esceptp  los  capítulos  de  Job. 

y.  El  quinto  códice  es  Je  Don  Faustino 
Ortiz  de  Rufrancos,  Beneficiado* de  San  Pablo 
de  Salamanca ,  y  capellán  de  S.  M.  en  su  Real 
Capilk  de  San  Marcos  de  la  misma  Ciudad. 
Consta  de  doscientas  sesenta  y  siete  hojas  úti« 
les.  Su  letra  es  indudablemente  de  principios 
del  siglo  die2  y  siete ,  y  comprende  todas  las 
.  composiciones  de  Fn  Luis ,  que  se  hallan  en 
otros  códices.  Lo  que  se  encuentra  añadido  de 
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éste  se  nota  en  suf  liigares  r eq»ectíyoM5« 

VI.  £1  sexto  -códice  es  el  que  se  conserva* 

ba  en  la  biblioteca  del  colegio  mayor  de  San 
Ildcíooso  de  Alcalá,  donde  le  halló  el  Señor  • 
Maesrre-escuela  de  la  catedral  de  Baza,  J>on 
Pedro  Alvarez  y  Gutiérrez.  Este  carioso  y  eru- 
dito Eclesiástico  se  tomó  el  ímprobo  trabajo 
de  compararle  con  las  poesías  impres^a, 
tando  todas  las  variantes,  copiando  las  conm 
posiciones  inéditas,  y  ad virtiendo  también  las 
qu^  ^tan  en  el  manus^^ito,  y  se  bailai^  imn 
presas.  Su  irrabajo  forma  un  quaderna  cte  cien^ 
to  quarenta  y  ocho  páginas,  escrito  «con.  mu* 
cha  limpieza  que  nos  remitió  generosamente. 
Advierte  al  principio,  qu^  aquel  códice  se  em* 
pfzé  d^créír  en  1612.  y  sí  acabó  m.  Marzé 
de  161^  Su  deseo  de  servir  al  publico  en  la 
corrección  de  estas  obras  esta  bien  expresado 
en  carta  suya  esaitaal  Señor  Jovellanos  des- 
de Alcalá  fecha  en  1%.  de  Oaubre  de  1783. 

VII.  El  séptimo  códice  es  un  manuscrito 
á  que  llamaremos  de.Fuentelsol  ,  por  haber 
pertenecido  á  la  biblioteca  llamada  ¿el  S0I  en. 
Valhdolid  ,  y  que  en  estos  áltin^os-sMios  sé> 
trasladó  á  la  del  Real  Palacio  de  Madrid.  Cons-* 
u  4e*quacro^ientas  treinta  y.  tres  hoj^^^^oa-' 
tar  las  qoatro  primeras,,  que  parece  sp  libaron, 
allí  sin  otro  fin  que  el  que  no  se  perdiesen. 
Son  de.lji  misma  letra»,  pero  no  están  fqliadas. 
Pone  4e$piijp  de  esi^  un  blasón  de  :1a  jpüsa  de' 
Arteaga  con  orlas  de  la  4^  Cabrei^a  ,  y  luego 
conwQnzan  las  übr4s44:.^'^^  Leen.,  cQji..,esr 
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te  título :  Obras  del  Eminenihim  Varán  Fr. 

Luis  de  León ,  catedrático  de  propiedad  en  la 
insigne  Universidad  de  Salamanca,  Año  de 
1 5B3.  £ste  códice  y  <pié  sin  duda  es  el  mas  an- 
tiguo» está  escrito  todo  efn  una  letra  muy  cía- 
ra  é  inteligible.  Empieza  por  una  canción  iné- 
dita á  nuestra  Señora ,  y  luego  pone  la  que  el 
Mtto.'Leon  compuso  eniai  cárcel,  que  comien*'' 
za:  Virgen  que  el  sol  mas  pura.  Se  copian  en 
seguida  varios  Psalnios;  al  folio  32  se  encuen- 
tra la  primera  oda  de  las  obras  propias  del 
Mtro.  Leén :  Que  desednsada  nddai  y.  en  la  34. 
comienzan  las  odas  de  Horacio ,  que  continúan 
hasta  la  página  46.  Esta  concluye  con  las  si- 
guientos  palabras;  Letra  del  mismo  autor,  res^ 
peet»  de  suptisten^  eon  una  glosa  de-  Fr.  Do* 
mingo  de  Ouzman ,  de  la  orden  de  Santo  Do* 
mingo.  SaimanÉí^ée  anno  1 5  8 1 .  Después  de  la 
letm  y  glosa  dice  así :  Aquí  se  aeakan  las 
úh^as  de  Fr.  Luís  de  León.  Los  cantares  que 
él  compuso  en  romance  divintsim amenté ,  se  han 
,  defendido andan  en  latina  las  demás  odas 
que  tf<aduxo  estén  impresas  en  Garcüaso  de  la 
T^ega\  allt  las  hallaran ,  que  por  este  respecto 
no  se  jponen  aquí.  Copia  después  varias  letras, 
carfás ,  ^netos/-y'  otras  eompostui^s  dt  húma*^ 
manklad  po^  Varios  autores ,  que  dice  son  bue^ 
ñas  y  modernas.  Estos  autores  son  Don  Juan 
de  Almeyda,  el  que  llama  el  códice  el  Frayle, 
Vergara;  Don  Juan  Manuel,  Fr.  Placida  J?a*  - 
checo,  &c.  A  la  página  79.  pone  el  cáritfco  de , ' 
Abacuci  y  luego  sigue  con  algunos  Psalmos, 
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que  indttbitableiiieote  son  del  Mtro.  Leoa,  co* 
mo  también  algunas  otm  odas  de  Horaria. 

A  la  página  92.  se  halla  una  letra  compuesta 
por  un  cabtlllero  en  la  oposición  á  una  cátedra  ^ 
entre  Fr.  Luis  de  León,  y  Fr.  Domingo  dei 
Guzman  ,  cuya  primera  quintilla  es  la  si- 
guiente: 

Laíf  y  Migo  pnumlm 
casarse  am  Ana  beUOj 

cada  qual  pretende  habella^ 
mas  sggun  iodos  entienda 
mméruifor  Ims  ella. 

En  la  página  1 17.  pone  el  índice  de  las  obras 
de  Fr.  Luis,  que  ha  copiado  interpoladamen* 
te.  Continua  el  códice  con  otras  composiciones 
de  diversos  autores,  á  demás  de  los  citados,  v 
df  quando  en  quando  interpola  algunas  del 
xuestro ,  hasta  que  por  fin  concluye  en  la  pá^^ 
gina  428.  con  la  glosa  del  Miserere.  Este  es 
sin  dificultad  alguno  de  los  códices  que  obliga- 
-  ron  al  Mtro.  León  á  decir  en  su  dedicatoria  á 
IX)n  Pedro  Portocarr^o,  quf  á su  hijo  ptr^ 
JSdo  se  habían  juntado  muy  malas  compañías^ 
y  que  se  le  habían  pegado  muchos  malos  sinies- 
iros  em  $1  andar  vagueando.  Podemos  añadir 
á  este  otro  códice  de  la  misma  biblioteca,  que 
se  guarda  también  en  la  de  Palacio ,  y  contie- 
ne un  retazo  de  la  historia  del  Moro  Kasis  en 
prosa  castellana»  y  luego  los  cinco  libros  del  ar« .  1 
te  de  amar,  traducidos  en  octavas  reales,  por 
Melchor  de  la  Serna  Flagre  Benito.  Contiene 
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taoibien  el  capítulo  6?  y  7?  dé  Job  con  di*^ 
Yem  traducción qoe  los  impresos»  el  Psalmo 
58.  y  el  50. 

VIII.  El  octavo  códice  fué  del  P.  Luis 
Minguez,  de  las  Escuelas  Pias,  Rector  del 
Colegio  del  Avapies  en  esta  Corte.  También , 
á  este  se  juntaron  muy  malas  compañías ,  y  es 
ún  centón  poético,  hecho  sin  gusto  ni  elec* 
cion :  pero  sin  iembargo  nos  ha  servido  para 

'  sacar  algunas  variantes  De  él  se  tomó  el  Co« 
mentario  ó  explicación  en  prosa  del  Psalmo  41. 
publicado  en  el  tomo  5?;  y  también  se  hallan 
en  él  los  capítulos  6?  y  7?  de  Job.  ya  citados. 

IX.  El  nono  códice  es  el  de  la  biblioteca 
Columbina,  ó  de  la  Santa  Iglesia  de  Sevilla, 
deiqual  copió  las  variantes,  y  obras,  inéditas 
de  Fr.  Luis,  con  k  limpieza  y  esmero  que 
acostumbra  el  ya  citado  Don  Juan  Agustín 
Cean  Bermudez.  Es  un  tomo  en  quarto  sin 
titulo  ni  fecha;  mas  por  el  carácter  de  la  le« 
tra  pareció  al  Sefior  Bermudez  de  principios 
del  siglo  diez  y  siete.  Contiene  muchas  poe- 
sías de  autores  inciertos,  y  de  Bartolomé  Leo<« 
nardo  de  Argensola,  Gutiérrez,  Cetina,  Luis 
Vargas  Manrique,  Melchor  Melendez  Val- 
des  ,  Fernando  Acuña  ^  Guzman  ,  Arguijo, 
Juan  de  Almeida,  Espinosa,  Mtro.  Sánchez, 
Fr.  Luis  de  León ,  su  sobrino  F.  dt  Alarcon, 
y  del  divino  Figueroa.  Este  códice  nos  ha  ser- 
vido mucho  para  las  variantes ,  y  para,  corre- 
gir  muchos  defectos  que  se  hallaban  en  el  im- 
preso. Damos  sus  obras  inéditas,  y  las  añadimos 
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á  i\iie$tKa  colección » íSon  la  duda  de  si  son  ó  no 
de  nuestro  Autor^  lo  que  decidirán  los  inte* 

ligentes. 

^  X.  El  décimo  códice  fué  hallado  eu  la 
biblioteca  Magliabechiana  de  Florencia  por 
el  Señor  Don  Juan  Tineo,  colegial  de  Bolonia, 
y  después  oficial  de  la  Secretaría  de  Gracia  y 
Justicia.  Contiene  varias  obras  poéticas  de 
Don  Diego  de  Mendoza,  y  delAdimge  Beni* 
to ;  y  desde  la  página  350.  hasta  casi  el  fin 
varias  poesías  del  Mtro.  Fr.  Luis  de  León.  £1 
erudito  y  sabio  humanista  que  le  halló  y  re* 
gistró  4icez  ^  Que  el  carácter  de  la  letra  pare* 
f>ce  ser  del  principio  del  siglo  diez  y  siete,  y 
f>  de  mano  italiana»  como  lo  muestran  los  mu* 
9»  chos  errores  y  íúm  de  ortografia  en  hs  pa* 
M  labras  acomodadas  á  la  pronunciación  italia* 
>>na.  Promete  en  el  título  las  obras  originales 
.  99 y  traducciones,  tanto  profanas  como  sagra- 
»  das,  dividiéndolas  en  tres  libros.  Cmiienza 
fjpor  las  originales  precediendo  la  dedicatoria 
«»á  Don  Fedro^Portocarrero.  Incluye  en  el 
M  primer  libro  algpnas  composiciones  que  no 
tfse  hallan  en  Kediccion  de  178$.  y  se  im« 
>>primieron  en  lo's  tomos  4.^  y  5  °  del  Parna- 
.  >9So  Español ,  y  omite  algunas  de  las  impresas, 
M  Sigue  el  libro  2.^  ipie  llega  solo  hasta  la  eglo- 
»>ga  8?  de  Virgilio ,  donde  concluye  dicho 
manuscrito,  faltando  rodo  lo  demás  que  pro** 
99  metió  en  el  título/'  Los  muchos  y  muy  no- 
tables defectos  que  se  hallan  en  este  códice  le 
'  Üacen^á  k  verdad  poco  apreciable,  y  de  nin- 

« 
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^     gana  •  autmdad  para  poder  por  él  formar  ¡ui' 
cío  de  las  poesías  de  Fr.  Luis;  pero  el  Señor 

^  Tineo  supo  sacar  de  él  toda  la  utilidad  posi- 
ble,  apuntando  las  variantes  que  merecen  aten-  % 
cion,  y  copiando  algunas  composiciones  ine* 
ditas ,  y  diferentes  de  las  que  se  imprimieron 
dn  el  Parnaso.  Todas  se  anotan  en  sus  lugares 
respectivos.  Nsida  ditemos  de  otros  vai^ios  >pia- 
nuscritos  menos  autorizados  y  antiguos ,  que 
hemos  tenido  también  presentes ,  y  solo  nos 
resta  cumplir  lo  prometido  dando  una  noticia 
ciicunstanciada  de  la  Justa  poética  que  nos  re«^ 
mititió  el  P.  Mtro.  Villanueva. 

Está  escrita  en  Lemosin ,  y  traducida  al 
castellano,  dice  asi :  'LdbritB  de  la  immortali'^  • 
Jad  de  nuestra  alma ,  pMüado  en  la  tercera 
Jiesta  de  la  Pasqua  de  Resurrección  en  el  Mo* 
nasUria  de  JerusaUn  de  esta  eiudad  de  Bar"* 
eekna.9  ^  presente  atío  de  158o.-  £s  nn 
certamen  ó  justa  poética  al  estilo  de  aquel 
tiempo  ,  al  qual  convida  con  un  gracioso 
canto  Lemosin  la  musa  Caliope.  El  cartel  se 
fixD  el  de  febrero  para  Ids  doaos  y  afi- 
cionados d  la  ciencia  gaja.  El  termino  para 
la  entrega  de  las  composiciones  fue  el  25.  de 
maczo ,  y  la  adjudicación  del  premio  se  había 
de  hacer  el  día  tercero  de  Pasqua  de  Resürrec- 
cion.  Los  jueces  eran  los  Doctores  Vileta,  Mir, 

ÍCalsa.  Se  admitían  composiciones  en  las  tres 
mguas,  latina ,  castellana,  y  catalana.  Los  as- 
pirantes al  premio,  cuyas  composiciones- se  €0- 
'  plañen  el  mismo  códice,  fueron  los  siguien-^ 
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tes.  Laíms  iGútMo  Ftere »  Pedio  Ferrér ,  y 

Juan  Dorda.  Catalanes:  Antonio  Juan  Gar- 
cía, Nicolás  Grcdenaa^  Auledes,  OnofreCas- 
tauieiry- Ansias  Márdi,  distinto  de  ^tro  que 
floreció  en  el  siglo  catorce.  Casi^amí:  An^ 
.  tonio  Juan  García,  Nicolás  Credensa,  Pablo 
Toda»  Francisco  Toda,  Juan  Cornelias,  Juan 
Ferrer,  Martin  López,  Felipe  Ros,  Galindo, 
Estevan  Casteliis ,  Rafael  Vidal ,  Galceran 

•  Castellar,  Barrolomé  de  Torres,  el  Señor  Oli- 
vo, Fr.  Francisco  de  Guzman,  Gaspar  Gil 
Polo»  Artieda,  Don  Alonso  Girón  y  de  Re- 
bolledo, Miguel  Arles,  Capilla,  y  Fr.  Luis 
de  León.  La  sentencia  se  publicó  bajo  la  mis- 
ma metáfora  que  la  convocatoria,  y  el  premio 
de  las  castellanas  se  adjudico  á  el  Mtro.  León 
en  esta  forma  :  ^  De  las  castellanas  nos  parece 
99 ser  mejor  en  tono  y  voz,  en  cunto  y  hermo- 
99  so  vuelo  (  por  quanto  en  la  joya  nadie  le 
9t  quita  una  de  ks  tres  iguales  en  ser  y  valor ) 
9>y  aunque  algunos  con  mucho  primor  han 
igualado  en  parte  su  hermosg  canto  ,  pero 
99 pues  León  va  mucho  mas  fundado,  le  da- 
99  mos  con  razón  el  prez  y  el  honor.  Y  al  gran 
5j Rebolledo,  y  a  los  que  han  sido  sus  compe- 

.  9nidores  unos  guantes, adobados."  Poco  antes 

'  habia  dicho : 

Torres ,  Olivo,  y  Guzman, 

Gü  Polo,  Capilla,  Artüda, 

'  ArliSj  ReMUf  y  $1  grm 

Leen  €(mpitiend»  están 

En  esta  nuestra  arboleda. 

« 
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'  Dezamos  para  k»  memorias  sobre  la  vida 
de  noestro  autor  ( que  con  ht  ayuda  "de  Dios* , 

nos  prometemos  publicar)  varias  anécdotas  cu* 
liosas,  que  ilustrarán  la  historia  literaria  de 
•  aquel  tiempo,. y  darán ^eliiilo  para  que  se  pue* 
da  sacar  qual  fué  la  causa  de  la  velos  caída  der 
nuestra  literatura  en  todos  sus  ramos. 
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DEL  M.  Fk.  luis  DE  LEON. 

PARTB  PRIMBRA. 

A  DON  PEDRO  PORTOCARRERO 
Fx.  LUIS  DE  LEON. 


E 


ntre  las  ocupaciones  de  mis  estudios  ea 
mi  mocedad ,  y  casi  en  mi  niñez ,  ise  me  ca- 
yérim  como  de  entre  las  manos  estas  obre- 
cillas  ;  á  las  quales  me  apliqué  mas  por  in- 
clinación de  mi  estrella  que  por  juicio  ó  vo« 
Inhtad/  No  porque  la  Poesía  mayormente  si 
se  emplea  en  argumentos  debidos,  no  sea  dig- 
'  na  de  qualquier  persona  y  de  qualqüier  nom* 
bre^(<le  lo  qual  es  argumento  que  convence 
'haber  usado  Dios  de  ella  en  muchas  partes  de 
sus  sagrados  libros I  como  es  notorio)  si  no  por- 
^ae  conocía  los  juicios  errados  de  nuestras 
gentes ,  y  su  poca  inclinación  á  todo  lo  que 
tiene  alguna  luz  de  ingenio  ó  de  valor;  y  en- 
tendia  las  artes  y  maña  de  la  ambición  y  del 
e^dio  del  interés  propio,  y  de  la  presunción 
ignorante,  que  son  plantas  que  nacen  siempre 
y  cjrecen  juntas )  y  se  enseñorean  agora  de 
nuestros  tiemposy^  a^^í  tenia  por. vanidad 
excusada*  á- costa  de  traba  jo  ponerme  por 
Tom  VL  A 
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blanco  á  los  golpes  de  mil  juicios  desvariados,  /  , 
y  dar  materia  de  hablar  á  los  ^lie  no  viven 
de  otra  .cosa.  Y  señaladamente  siendo,  yq  de 
mi  natural  tan  aficionado  al  vivir  encubierto, 
que  después  de  tantos  años  como  ha  que  vine 
a  este  Keyno ,  son  tan  pocos  los  que  me  co- 
nocen en  él,  que  como  Vmd.  sabe  se -pueden 
contar  por  los  dedos.  Por  esta  caujsa  nunca 
hice  caso  de  esto  que  compuse,  ni  gasté  en 
«lio  mas  tiempo  del  que  tomaba  para  olvidar* 
me  de  otros  trabajos,  ni  puse  en  ello  mas  es- 
tudio del  que  merecía  lo  que  nacia  para  nun- 
ca salir  á  luz;  de  lo  qual  dio  mismo  y  las  fal-* 
tas  que  en  ello  hay,  dan  sufkiente  testimonio. 
Pero  como  suele  acontecer  á  aleunos  mozos 
que  maltratados  de  los  padres  ó  ayos  se  me«^ 
ten  fray  les ,  ansí  estas  mis  mocedades  tenién- 
dose como  por  deshecb^das  de  mi ,  se  pusie* 
ron^  según  parecéis  en  r^ligioa^-  .y  tomaron 
nombre  y  hábiro  muy  mas  honrado  del'xjm 
ellas  merecían ;  y  han  andado  debajo  del  mu- 
chos dias  en  los  ojos  y  en  las  manos  de  mu* 
chas  gentes »  haciendo  agravio  á'una  persona 
religiosa,  y  bien  conocida  de  Vmd.  á  quien 
se  allegaron,  con  la  qual  yo  ei>  los  apos  pa- 
sados tuve  estrecha  amistad «  y  xí^  ht  iiombro 
«quí  por  no  agravialla  (i)  mas/ La  ocasión 
de  este  error  Vmd.  la  sabe,  y  fíorque  es  para 
pocos  i  y  decilla  aquí  sena  comunicalia  »con 
innchos^  no  la  diga  Basta  ^iber  que  la  per* 

( I  \,  £1  in^preso :  affavialla.  Mas, la* 
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.spna  que  he  dicho,  por  condescender  con  mi 
gusto »  que  era  yivic  desconocido ,  disimuló, 

Taasta  que  fatigado  ya  con  otras  cosas  que  la 
malicia  y  envidia  de  algunos  hombres  pusie/> 
ron  á  sus  cuest^^  (  de  las  quales  Dips.  le  de¿* 
cargó  como  ha  parecido  )  trató  conmigo  que 
sino  me  era  pesado,  le  librase  yo  también  de 
esta  carga»  Si  el  reconocer  mis  obras»  y  el 
publicarme  por  ellas  fuera  poner  en  oondicipn 
la  vida  ,  en  un  ruego  y  demanda  tan  justa  lo 
hiciera  >  y  no  aventurando  en  ello  <;q^{i  qop 
importe  mas  que  es  vencer  un  gusto  mió  par- 
ticular, si  lo  rehusara  no  me  tuviera  por  hom- 
bre. Y  ansí  lo  hice ,  ó  por  mejoj;  decir  lo  ha- 
go ahora^Y  recogiendo  á  este  mi  hijo  perdis 
do,  y  a^rtándple  de  mil  malas  compañías  que 
se  le  habían  juntado  ,  y  emendándole  de 
otros  tantos  malos  siniestros  .que,  habia  cobra- 
do con  el  gndar  vagueando  9  le  viuflvo  i  mfi 
casa ,  y  recibo  por  mió.  Y  porque  no  se  que- 
je de  que  le  he  sacado  de  la  iglesia  adopde 
él  se  tenia  .por  seguro »  avióle  ^  Vmd.  .para 
que  le  amparé  como  cosa  suya ,  pues  yo  lo 
soy  :  que. con  tal  trueque  bien  sé  que, perde- 
rá la         y  se  tendrá  por  dichoso. 

^n  tres  partes  las  de  este  libro.  £n  la  una 
ván  las  cosas  que  yo  compuse  mias.  En  las 
dos  postreras,  las  que  traduxe  de  otras  leu* 

fias  de  autores  asi  pro£inos  como  sagrados, 
o  profano  vá  en  la  segunda  part^  ,  y  lo- sa- 
grado que  son  algunos  salmos  y  capítulos  de 
Job|  van  en  la  tercera.  De  lo  que  yo  com- 
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•puse  juzgará  cada,  uno  á  su  voluntacl :  de  lo 

que  es  traducido  el  que  quisiere  ser  juez, 
pruebe  primero  qué  cosa  es  traducir  poesías 
elegantes  de  una  lengua  extraña  en  la  suya  sin 
añadir  ni  quitar  sentencia,  y  (i)  guardar  quan- 
to  es  posible  las  figuras  de  su  original  y  su 
•donaire 9  y  hacet  que  hablen  en  castellano^y 
fio  como  extrangéras  y  advenedizas ,  sino  co- 
mo nacidas  en  él  y  naturales.  Lo  qual  no  di- 
go que  he  hecho  yo ,  ni  soy  tan  arrogante, 
mas  helo  pretendido  hacer ,  y  asi  lo  confieso, 
y  el  que  dixeie  que  no  lo  he  alcanzado,  ha- 
ga prueba  de  sí ,  y  entonces  podrá  ser  que 
«stime  mas  mi  trabajo.  ^  qual  yo  me  indiné 
solo  por  mostrar  qtíe  nuestra  lenguá  recibe 
bien  todo  lo  que  se  le  encomienda  ,  y  que 
no  es  dura  ni  pobre »  como  algunos  dicen, 
sino  de  cera  y  abuiídante  para  los  que  la  sa- 
ben tratar.  Mas  -esto  caiga  como  cayere ,  que 
yo  no  curo  mucho  de  ello í  solo  deseo  agrá* 
dar  á  Vmd.  á  quien  siempre  pretendo  servir; 
y  el  que  no  me  conociere  por  mi  nombre, 
conózcame  por  esto,  que  es  solamente  de  lo 
que  me  precio,  y  lo  que,  si  en  mí  hay  cosa 
buena,  tiene  algún  valor  (ai). 

■* 

♦  •  I   #  • 

» 

♦ 

(i)   Impreso  :  y  coH.  '  \ 

.   (2)  £iinipr,e$o;  ¡u¿ar. 
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TIPA  A£T1&AI>A.  (x) 

» 

I.    \    ;Qué  descansada  vida  /  '        .  r 

la  del  que  huye  el  muudan^l  ruido,  • 
y  sigue  la  escondida         I*  l 
senda  por  donde  >afi:.KÍo.  i 
Jo$  poco9  sabios  que  m  fH  mundo  haa  5Ído ! 

a.         Que  no  le  enturbia  el  pecho  ' 
de  los  soberbios  grande$  el  estado»  \ 
ni  del  dorado  techd    ..  < 
se  admira  fabricado       ♦     *     '        .  J 
;  del  .^abip!. moro  en  jaspes  susteiit^doi; 

3*  ^  No  cura  si  la  fama  :  -  n 
canta  con  voz  su  nombre  pregonen^t 
ni  cura  si  Encarama  .  • 

la  lengua  lisongera  :  .1^ 
'Io:,'^«.  condena  la  verdad  sincera.- .  ^ 

f.  íQué  presta  á  mi  contento  .  , 
si  sol  del  vano  dedo  señ^Udo?  s 
$i  jíji,  busca  de  este  viento  »  r 
ando  desalentado  *  ' 
con  ansias  vivas ,  y  (2)  mortal  cuidado? 
^1  S*  ¡o  campo,  ó  monte,. Q  rio l  (^):^ 
(ó  secreto  seguro  de}flrytpsf^!       ;  r  r 

^  I )   Otros  ms.  Vida  solitaria.  Imp.  sin  título. 

(2)  Imp.  can  mortal..        ^       *  •  \ 

(3)  hú^.  O  mánte  ^/ücttteí  pa  mSf  Q-¡^^ 
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roto  casi  el  navio 
á  vuestro  almo  'reposo  ' 
huyo  de  aqueste  mar  tempestuoso. 
6.       'Un  no  rompido  sueño,  '  ' 
un  dia  puro,  alegre  ,  libre  quiero; 
no  quiero  vdr^  $:efio  '  -  : 

vanamente!  #e^m  •  .  :  h  • 


de  quien  la  sangre  ensalza  ó  el  dinero,»  (l) 

ipreqdído» 


Despiértenme  ks  aves  :     '  " 


no  los  cuidador  graves 
de  que  es  sieiñpre  seguido  '       '  ' ' 
quien  al  ageno  arbitrio  eitá  ateiiiáo* - 

8.  Vivir  quiero  cónmigo; ' 

gozar  quiero  del  .bien  que  debo  al  cielo 
á  solas  sin  testigd;  '  -  '     '    "  " 
lifcre  dé  tíiior ,  d»  íieló,     f     :  rirrn. 
de  odio,  de  esperanzas,  deprécelo. • 

9.  Del  monte  en  la  ladera  iw.  ..r*í  \ ' 
por  mi  mano  plaiftado  teiigd'  xm  1iu0rtO| 
que  con  la  primavera         ^»í.Oi  > 
de  bella  flor  cubierto      '  '  -  '  ' 

ya  muestra  en  tfi^e^ánza  el  ¿rUfoOííéito. 

10.  Y  como  codiciosa  cL 
•  de 

(3)7  acrecentar  su  hermosura^ 
desde  la  cumbre  ayrosat  v.'¡  .¿ 

una  fontaba^ptím  ^^  <    j    or  vji?  oj 
hasta  llegar  corriendo  se  apresura. 

(i)  Algunos  ms.  jE^^^''¿;/^¿r  h''sa«i^re\r)y#^. 
(  2  )  Imp.  sabmo.    (  3 )  Imp. /;^'iíiK ' 


üiyiiized  by  Google 


11          Y  luego  aosapida. 

el  paso  entre  los  ái boles  torciendo, 

el  siielo^dfi  pasada      .  . 

de  verdura  vistieáidoy  • 

y  con  diversas  flores  va  esparciendo. 

12.  JEIj^re  el  huerto  orea, 

Ír  ofrece  mil  olores  al  sentido, 
05  árboles  menea 
con  un  manso  mido, 
que  del  o^o  y  del  cetro  pone  olvido. 
13*        Ténganse  su  tesoro 

los  que  de  un  flaco  (  i)  leño  se  confian: 
no  es^^iip ;  ver  el  lloro    •       >  .  •  í 
de  los  que  desconfié  •  '  r  -. 

quando  el  cierzo  y  el  ábrego  poifian. 

14.  '    La  combatida  antena 

cruze,  y  en  ciegaüoíebe  eLdaráidia 
se  tornaíp^al  délo  suena?   i 

confusa  vocería,  ' ...  .  ,/ 
y  la  mar  enriquegéaii  p^r^a.. 

15.  ^.  AMMná  gírfw^iilíl::.: 
mesa  de  amable  p^  4)ien:  abastada 
me  baste  ,.(2)  y  la  baj^Ua».. 

de  fino  orp  labrada; 
sea  dé  quien  la  mar  no  teme  ayrada*. 
16:         Y  mientras  miserable- 
mente se  están  los  otrps  abrasando 
en  stdd^íifKjable      ,  : 
del  no  durable  (3).fíif«ido,       ¿  •  *  • 

íi)  Inip,un/^£f<7.  ( 

(2)  ímp.mt  basta.   (3)  Iss^f^tfiljigiosQ,  ) 
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tendido  yo  á  k^ombni  esté  cantando. 

r.    \    A  la  sombra  tendido    '  j  :3 
de  yedra  y  lauro  eteitno  cpsoüadoi  -  ^ 
puesto  el  atento.<oido 
al  ion  dulce  acordado 
del  plectro  sáblamenie  meneado. 


m 


ODA.n. 


A  Don  Pedt0  P^tocarnro^^ 


Virtud  hija  del  ciclo, 
la  mas  ilustre  empresa  de  la  vida^  " 
en  el  escuro  suelo  ' 
\víz  tiafrde  conocida,  'J^-  r 

senda  que  guia  al  bien  poco  seguida: 

Tu  dendeJa  hoguera-;    '  - 
al  cielo  levantaste- al  fuerté^Aloidéli''  - 
tu  en  la  mas  alta  esfera      •     •    •  • 
con  las  estrellas  mides  '*  • 

al  Cid.  clara  victoria  de  mil  lides*. 

Por  tí  el  paso  desvia  -  v  •  :  .:  • 
de  la  profunda  noche,  y  resplandéfiié;* 
muy  mas  que  el  claro  d¡a-(ii;}  *  -  -  - 
de  JJeda  el  parto,  y  crece-*-  -"^  '  *  l  * 
el  Córdova  á  ¡as  nubes  y  florece. 

*  Yportu  (a)  senda  a^ora  '  ' 
traspasa  luengo  espacio  coa  ligero  ' 
pie  y  ala  voladora  >    '  í-' 


( I )   Imp.  (  qual  claro  ) 


r 
l 
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e!?gt«fr.Portocarrercr.  \ 

osado  de  ocupar  el  bien  primero. 
J.       ,  Del  vulgo  se  dcscuesta, 

hollando  so^re  el  oro ,  firme  9Sfiaí*  >  *: 

á  lo  alto  de  la  cuesta,  . 
ni  violencia  de  ir^^ 

Jiidulce.jr.Jdandoi.enga&Q  leietitrf;.  \ 
6,        Ni  iiiu0ire.flats  ligera,  '. 

ni  mas  igual  divide  por  derecha;  ..'.¡ 
el  ayre  y  fiel  carrecji 
ó  la  tra^i^na ñech^*-  .  .  .  i  > 

ó  la  bola  tudesca  un  fuego  hecha.   .  > 
7'    ^    AuL  pueblo  inculto  y  duro  . 
induce  poderoso  jgmtoestiindire^r 
y  do  se:niucstra  escarór   b  . 
el  cielo  enciende  lumbre,  .  -7 
valiente  á  üusd»r.iiiasialu<ciualxxe^ 
S«        Dichosos  los  Qu 


el  Miáo,  Jos  que  el  mar  monstruoso,  ci^erra, 
desde  kiJel  montaña  ;     -      /£  .¿ 

los  ^ue  despreci^^de.Uihe  la  alta  sierra^ 


O  DiiA(  XUkji    •  M<»'i 

r  •  •  •  •  » .  » 


S.        La  cana  ycdtBxmttbw 

de  Illiberi ,  clarísimo  Carrero,  .d:iÁ 
contiene  en  sí  tu  lumbre 
^  ya4ca4'tan  siglo  eatea^ptuv:.;         ( i ) 

y  mucho  en  demasíá - -  A        k  í ) 
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te 

detiene  nuestros  gozos  ( i )  y  ale^m 
a*         Los  gozos  que  el  deseo  ' '  ^ 
figura  ya  en  tu  vuelta ,  y  determina 
á  dó'  yendrá  «1  JLyéOi  (  2  ) 
y  de  la  Cabalina 
fuente  la  moradorsi    *  * 
y  Afolo  cbn la* cítara  cantón»  '  *" 

3.  Bien  eres  generoso  ' 
pimpollo  de  ilustrísimos  mayore»;-  '  ^ 
mas  esto  aunque  glorioso»  • 

son  títulos  menoresy  ,    .  i  o 

que  tu  por  tí  venciendo     •   •  •  *•  • ! 
á  par  de  las  estrellas  vas  luciandb. 

4.  Y  pintas'en^tttiieclia    .  ;  • 
una  suma  de  bienes  peregrinoij;  y 
por  donde  con  derecho  o'vr*:  '.t? 
nc^Goknas-de  dmnoft   ^  ^    ^ra:.::  r 
gozos  con  tu  presencia,  í'^^CJ 

/  "y  de  cuidados  tristes  con  tu  ausencia.» 
5»        Porque  te  (3)  . ha  salteado!  v 

en  medio  de  la,{nrh  cnida'^tiem^*[ 
.i.*  que  agora  el  Mart¿  ayradp  -  íí-T  -"''^ 

aespierta  en  la  alta  sierra, 

lanzando  rabk^y  s&ñái 

en  las  inüeles  barbaras  entrafias. 
6.       Dó  mete  á  sangre  y  fuego 

mil  pueblos  el  morisco  descreído» 

á  quien  ya  penfaBncie¿p  ;    r  *  \ 

hubimos  concedid^i:  ~  ' . 


•  1  >r 


pámn  PiaiinA.  ii 

teñimos  ( i )  para  nttestro  mayor  daño. 

7.  Para  que  el  nombre  amigo 
(¡ay  piedad  (2)  aufill )  desconociese 
el  ániffo  enemigp, 
y  así  mas  ^^eadiese :  .  . 

j    n^s  taLés  la  fortunaí  . 

que  no  sabe  durar  911  cosa  alguna. 

8.  Ansi  la  luz  qvie  agora  « 
serena  relucía  ,  con  nublados 
veréis. jQ^r^  á  deshoja^ 
y  los  vientos  üladoa 

^  rmontoliaiid^  luego 

nubes,  lluvias,  horrores,  trueno. y. fuego. 
9«        Mas  tu  ahi  (3)  solamente 

temes  del  caro  (4)  Alfonso,  que  iadpcido 

de  la  virtud  ardieiité    • .  "1 

del  pecho  no  vencido 

por  lo  mas  peligroso 

se  lanza  discurriendo  victorioso.  > 
10.         Como  en  la  ardiente  arena 

el  líbico  león  las  cabras  sigue, 

las  haces  desordena,  , 

y  rompe ,  y  las  persigue 

armado  relumbrando 

la  vida  por  la  gloria  despreciando.  (  5  ) 
ti.  'V  /  ''  Testigo  es  la  fragosa 


(•I  y  Imf  ,  fe7ífm9s.  ( x) .  Iipjp.  piedad !  crufl 
^desconociese.  (3}  Imp.  t\x  que7\^)  Imp.  al  claro* 
(  5 )   Imp.  avfnf arando» 
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Poqneira  (♦)  guando  él  solo,  y  tra^asade 
coH' flecha  ponzoñosa       '  } '     '*  ^ 
sostuvo  denodado/  : 
y  convirtió  en  huida  '    ^  ^ 

mil  banderas  de  gente  desicreida.-" "  *  ^ 

12.  Mas  sobre  todo  quando     ¿  \ 
los  dientes  de  la  muerte  agudos  ¿éra'^ 
apenas  declinando,  *  .  >  •  ; 
alzó  nueva  bandera,          '  f< 
mostró  bien  ckiamente      '  -i  *  í' : 
del  valor  no  vencible  lo  excelente, 

13.  £1  pues  relumbre  clar4f     ¿'.  :  { 
sobre  sus  ciatos  padres;;  mas 'tftVii'lHlte 
dechado  de'bienraro 
abraza  el  ocio  san^o,  . 

u!,r.^pc(iiiuii;hó  son  mejore;  •    •  '  ^ 
los  frutos  de  la  paz  y  muy  mayorei. 

4      .  .'I    l    «•*»«»  * 

■•  ■  .  .  -  • 


t        • « 


(*)  La  toma..de.ItoqjicIra  fué  ert  el  año  ^ 
15 69,  y  en  aqoellá  guerra' sobresalió  D.  Alonso 
Fprtocarrero ,  que  herido^  de  dos  saetas  ^  rom^áó 
0Ot  i^edio  de  los:lM[oiri¿ci>$  dómbatr^láó.    ^    '  ^ 
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ODA  IV. 

Al  mismo.  (♦ )  s 

I.     •  No  siempre  es  poderosa, 

X      Carrero,  la  maldad,  ni  siempr^e  atina  (l) 

la  envidia  ponzoñosa : 

y  la  fuerza  sin  ley  que  mas  se  empina 

al  íin  la  frente  inclina, 

que  quien  se  opone  al  cielo, 

guando  mas  alto  sube  viene  al  suelo, 
a.  '      Testigo  es  manifiesto 

el  parto  de  la  tierra  mal  osado, 

que  quando  tuvo  puesto 

un  monte  encima  de  otro  y  levantado» 
"  al  hondo  derrocado 

sin  esperanza ,  gime 

Rebaso  su  edificio  que  le  oprime. 

3.  Si  ya  la  niebla  fría 

al  rayo  que  amanece  odiosa  ofende, 

L contra  el  claro  dist  •  • 
i  alas  escurísimas  extiende, 
.  no  alcanza  lo  que  emprehende 
al  fin,  y  desparece; 
y  el  sol  puro  en  el  cielo  resplandece. 

4.  ♦  -    No  pudo  ser  vencida, 

(*)  Está  sin  epígrafe  en  los  MSS.;  pero  pa- 
rece que  le  convendría  el  de  Triunfo  dt  la  inocen^ 
dai  pues  sin  duda  Fr.  Lais  quiso  celebrar  su  triun- 
fe ,  y  la  confusión  y  vergüenza  de  sps  acus^4ores, 

( X )   Ioip«  Porfocarr^ro  la  maldad  ni  dtiña. 
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^111  lo  será  jamas ,  ni  la  llaneza, 
,ni  la  inocente  vida, 
ni  la  fe  sin  error,  ai  la  pureza^ 
^  por  itías  que  la  fiereza 

del  tigre  ciña  un  lado, 

y  el  otro  el  basilisco  emponzoñado. 
5*        Por  mas  que  se  conjuren 

el  odio,  y  el  poder,  y  el  falso  engaño, 

y  ciegos  de  ira  apuren 

lo  propio  y  lo  diverso,  ageno,  extraño, 

jamás  le  harán  daño; 

antes  qual  fino  oro 

recobra  del  crisol  nuevo  tesoro. 
6.        £1  ánimo  constante 

armado  de  verdad,  mil  aceradas, 

mil  puntas  de, díamete 

embota  y  enflaquece,  y  desplejgadáf 

las  fuerzas  encerradas 

sobre  el  opuesto  bando  ' 

con  poderoso  pie  se  ensalza  hollando. 
y.        Y  con  cien  voces  suena 

la  fama,  que  á  la  sierpe,  al  tigre  fiero 

vencidos  los  condepa 

al  daño  no  jamas, perecedero; 

y  con  vuelo  ligero 

viniendo  ( i )  la  victoria 

corona  al  vencedor  de  gozo  y  gloria. 


( I )   Imp.  venciendo. 
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ODA  V. 

^  Francisco  Salinas  (*)  catedrático  de  Múr 
íua  d<[  la  universidad  di  Salamanca. 

l«         El^yre  se  serena 

y  viste  de  hermosura  y  lux  no  usada, 

Salinas ,  quando  suena 

la  xn6sica  extremada 

por  vuestra  sabia  mano  gobernada.  . 
a»         A  cuyo  son  divino  . 

mi  alma  (i)  que  en  olvida  está  sumida, 

torna  á  cobrar  el  tino,  .        ,  . 

y  memoria  perdida 

de  su  origen  primera  esclarecida* 
5*        Y  como  se  conoce, 

^  en  suerte  y  pensamientos  se  mejora, 

el  oro  desconoce 

que  el  vulgo  ciego  adora,  ! 

la  belleza  caduca  engañadora- 
4»        Traspasa  el  ayre  todo 

liasta  ll^ur  á  la  mas  alta  esfera, 

y  oye  allí  otro  modo  .  «. 

de  no  perecedera 

música ,  que  es  de  todas  (2)  la  primera. 
5.        (•♦)  Vé  como  el  gran  maestro 

á  aquesta  inmensa  citara  aplicado, 

(  * )  Imp.  A  FranOscú  SaUwu  ^  foUmnettk. 

Íi )  Imp.  ti  alma*  ••••••••  

2)  Imp,  que  es  la  fiteme   la  • 

'  (**)  £su  estrofa  falta  en  el  impreso»     .  . 
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con  movimiento  diestro 

produce  el  son  sagrado» 

con  que  este  eterno  templo  es  sustentado. 
6»         X  como  está  compuesta     •  ^ 

de  números  concordes,  luego  envía 

consonante  respuesta, 
'  y  entrambas  (i)  á  porfía 

.mezclan  una  dulcísima  armonía.  ' 
7*        Aquí  la  alma  navega 

por  un  mar  de  dulzura ,  y  finalmente 

en  él  así  se  anega, 

que  ningún  accidente 

estraño  ó  peregrino  oye  ó  siente.  (2) 
¡O  desmayo  dichoso! 

ó  muerte  que  das  vida  í  ¡  ó  dulce  olvido  l 

duráse  en  tu  reposo 

sin  ser  restituido  - 

jamas  á  aqueste  baxo  y  vil  sentido! 
9«        A  este  bien  os  llamo, 

gloria  del  Apolíneo  sacro  coro,  . 

amigos ,  (3)  á  quien  amo  \ 

sobre  todo  tesoro, 

que  todo  lo  demás  (4)  es  triste  lloro.  * 
•lo.       ¡O!  suenede  contíno, 

Salinas,  vuestro  son  en  mis  oidos, 
•  •  por  quien  al  bien  diyino 
despiertan  los  sentidos, 
quedando  á  lo  demás  amortecidos.  (5) 

(  I )    Imp.  ^uire  ambos  es  lé  mezclar 
(2)  .  Imp.  f  peregrino...  y  siente. 
(  3  )   ímp.  .amigo.    ( 4 )  Imp*  ¡o  visible* 
\  5  ]   "M^p»  adormecidos.        - .  .  .  ' 


Digilized  by  Google 


,    .   pDA  VI.  " 

/ 

£n  el  nanmiiñto  di  JChtía  Tmasmat  hija  del 
Marqims  de  AUmñkes  ,jD.  Alvaro  de  JSorja^ 
j  Doña  Mhira  Enríquez.  ) 

I.        Inspira  nuero  canto, 

Caliope ,  en  mi  pecho  en  este  dia,  \ 
^ue  de  los  Borjas  canto 
y  Enriquez  la  alegría, 
y  el  rico  don  que  el  cielo  les  envia. 
X        Hermoso  sol  luciente, 

3ue  el  dk  traes  y  llevas  rodeado  . 
e  luz  resplaAdeciente      ^  * 
mas  de  lo  acostumbrado, 
sal  ya,  verás  nacido  tu  traslada  . 
0.        O  sí  te  place  agoft 

en  la  región  contraria  hacer  manida, 
detente  allá  en  buen  hora,        *  • 
que  con  la  luz  nacida 
podbrá  ser  nuestra  esfera  esclarocidt»*'.* 
4»         Alma  divina,  en  velo  •  ^ 

de  femeniles  miembros  enceriadai 
quando  veniste  al  suelo 
robaste  de  pasada 
l|i  celestial  ríquisima  morada. 

* 

(♦  )  taita  este  título  en  el  impreso  pag.  7.  pe- 
fo  en  la  misma  Oda  repetida  en  la  pag.  70.  se  di« 
ce :  Canción  al  nacimiento  de  la  hija  del  Marques 
ete-AlcafÜees.  La  de  la  pag.  70  está  mas  ¿onforme 
ílosms,  ^'  'V. 

Tom.yi       •        •    B   ^  ^  ' 
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5.  Diéronte  bien  sin  cuento 
con  voluntad  concorde  y  amofOM 
quien  rige  el  movimiento 
•sexto  t  con  la  diosa 

que  en  la  tercera  ruada  es  polcioii. 

6.  De  tu  belleza  rara 

el  envidioso  viejo  mal  pagada 
torció  el  paso  y  la  cara» 
y  el  fiero  Marte  ayrado 
el  camino  dexó  desocupado. 

7.  Y  el  roxo  y  crespo  Apolo, 
qué  tus  pasos  guiando  descendía 
contigo  al  baxo  polo,  ' 
la  citara  heria, 

y  con  divino  canto  asi  decía: 

8.  Desciende  en  punto  bueno, 
espíritu  real,  al  cuerpo  hermosoi . 
que  en  el  ilustre  seno 

está  ya  deseoso 

de  dar  á  tu  valor  digno  reposo. 
9«        £1  te  dará  la  gloria, 

que  en  el  terreno  cerco  es  mas  tenidi 

de  abuelos  larga  (i)  historia, 
por  quien  la  no  sumida  (a) 
aave ,  por  quien  (3)  la  Kspaña  íaé'ngvií^f 
lo,       Tu  dale  (4)  en  cambio  de  eito- 
de  los  eternos  bienes  la  nobleza,  ^  > 
deseo  alto,  honesto,.  .  - 

(1  )    Imp.  clara.  ^ 

1 2  )    Imp.  pag.  70.  d  quien  das  nueva  VÍ40a 

(3)  \m^,  por  quien  la  grandi. 

(4)  l^^P*  pag»  7Q«  Dardfc. 
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generosa  grandeza,  f  .  ^ 

claro  saber  y  fé  llena  de  pureza* 
ZZ.      £n  su  rostro  $e  vean 

.de  tu  beldad  sin  par  vivas  seSales,  : 
los  sus  dos  ojos  sean 
dos  luces  cdestiales» 
que  guien  al  bien  sumo  á  los  mortales. 

12.  .      El  cuerpo  delicado 

como  cristal  lucido  y  trasparente^ 

tu  gracia  y  bim  sagrado^ 

tu  luz,  tu  continente, 

á  sus  dichosos  siglos  represente.*  .1 

13.  La  soberana  abuela       •  ' 
dechado  de  víroid  y  de  bermosura» 
la  tia,  de  quien  vuela      •  •  - 

.  hísm^,  enquipn  la  dura 

muerte  mostró  lo.  poco  que  di  bien  duras 

14.  Con  todas  quantas  precio  • 

de  gracia  y  gentileza  (i)  han  ya  tenido^ 
serán  por  ti  en  desprecio^ 
y  puestas  ^«olvido  .  ^ 

qual  hace  la  verdad  con  lo  fingido.  .c 

15.  .  jAyL  tristes  1  ay  dichosps. 

los  ojos  que  te  vieren!  buyaaluego^ 
si  fueren  poderosos, 
antes  que  prenda  el  fuego 
contra  quien  no  valdrá  ni  oía  ni  ruego*.:. 
z6i,  *   Ilustre,  y  tierna  pUintat 

(i )  Imp... y  .tife  MUza.,  S9.y  JiémosurOfm 

•  • .  » »  •  • «  k 

.1^..      ....  I 
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gozo  (  I )  dd  claro  tronocí  ¿mtoso» 

creciendo  te  levanta 

á  estado  el  mas  dichoso,      '  >  * 

de  qúantos  dió.  ya  el  cido  venturoso. 

ODA  VIL 

* 

A  Felipe  KuU  de  Ut  Torrt  j  Mota. 

]>B  JUA  AVARICIA. 

I.         En  vano  el  mar  fatiga 

la  vela  portuguesa,  <jue  ni  el  seno 
de  Persia,  ni  la  amiga 
Maluca  dá  árbol  bueno^ 
que  pueda  hacer  un  animo  sereno. 

flf         No  dá  reposo  al  pecho, 

Felipe  y  ni  la  mina ,  (2)  ni  la  rara 
esmeralda  provecho;  r 
que  mas  tuerze  la  cara    '  - 
qnanto  posée  mas  el  alma  avara* 

3.  .  Al  capitán  romano 

la  vida,  y  no  la  sed  quitó  el  bebido 

tesoro  persjano ; 

y  Tántalo  metido 

en  medio  de  las  aguas  afligidos 

4.  *    De  sed  está;  (3)  y  mas  dura 

la  suerte  e$  del  mezquUio,  que  sin  tasa 

'  ( I  )    Imp.  di*lce  gozo  de  tronco*.* 

(  2  )    Imp.  India.  • " 

(  3  )   Imp.  De  esta  sed  y  mas,, 
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9e  cansa  ansí ,  y  endura 
cl  oro,  y  la  mar  pasa  '      '  - 

osado,  y  no  osa  abrirla  mano  cseatt* 
5*        ¿  Qué  vale  el  no  tocado 

tesoro,  si  corrompe  el  dulce  sueño^ 

si  estrecha  el  ñudo  dado^ 

si  más  enturbia  el  ceño, 

y  dexa  en  la  riqueza  pobre  al  dueño  ? 

ODA  VIIL 

Al  mismo. 

l.        ¿Quando  será  que  pueda 

libre  de  esta  prisión  volar  al  cielo,  ^ 
.  Felipe,  y  en  la  rueda    .  ^ 

que  huye  ma$  del  suelo,  *  * 

contemplar  la  verdad  pura  sin  velo?  ( i )  - 
a.         Allí  á  mi  vida  junto 

en  luz  resplandeciente  convertido 

veré  distinto  y  junto, 

lo  que  es,  y  lo  que  ha  sido, 

y  su  principio  propio  y  escondido.  : 
3.      .  Entonces  veré  como  .* 

el  divino  poder  (2)  echó  el  cimiento  . 

tan  á  nivel  y  plomo, 

do  estable  eterno  (3)  asiento 

posée  el  pesadtsinfo  elemento. 
4»      .  Veré  las  inmortales  - 

( I  ^  Imp.  duela.  ^ 
(21  Imp.  la soberanumdm* ; '  .  ,      ^  \ 
(3 )  Imp.  ^  Jirme.  •  "* 
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columnas  do  la  tierra  está  fundada» 

las  lindes  y  señales 

con  que  á  la  mar  ayrada  ( i ) 

la  providencia  tiene  aprisionada» 

Porque  tiembla  la  tierra, 
porque  las  hondas  níiares  se  embravecen» 
do  sale  á  mover  guerra 
el  cierzó ,  y  porque  crecen 
las  aguas  del  océano  y  descrecen. 

6.  De  do  manan  las  fuentes ; 

quien  ceba ,  y  quien  bastece  de  los  ricKS 
las  perpetuas  corrientes; 
.  de  los  helados  írios 
veré  las  causas,  y  de  los  estíos, ' 

7.  Las  soberanas  aguas 

del  ayre  en  la  región  quien  las  sostiene; 
de  los  rayos  las  firáguas; 
dó  los  tesoros  tiene 

de  nieve  Dios ,  y  el  trueno  donde  viene»- 

8.  ¿No  vés  quando  acontece 
turbarse  el  ayre  todo  en  el  verano  ? 
el  d¡a  se  ennegrece, 

sopla  el  gallego  insano, 

7  sube  hasta  el  cielo  el  polvo  vano. 

9.  Y  entre  las  nubes  mueve 

su  carro  Dios  ligero  y  reluciente, 
horrible  son  conmueve, 
relumbra  fuego  ardiente, 
treme  la  tierra,  humíllase  la  gente, 
ip.      La  lluvia  baña  el  techo, 

( I  )  Imp.  hinchada. 


Digilized  by  Google 


envían  largos  ríos  los  coUadof ; 
UL  tiabajo  deshecho^ 
los  campos  anegados 
miran  los  labradores  espantados* 
K I.      Y  de  alii  levantado 

veré  los  movimientos  celestiales,  : 
así  el  arrebatado 
,    como  los  naturales, 

las  causas  de  los  hados,  tas  seSales» 
12*       Quien  rige  las  estrellas 

veré ,  y  quien  las  enciende  con  hermosas 

y  efi^ces  centellas; 

porque  están  las  dos  osas, 

de  bañarse  en  el  mar  siempre  medrosas.. 

.  Veré  este  fiiego  eterap^ 
fuente  de  vida  y  luz  dó  si  manticae; 
/  y  porque  en  el  invierno 
tan  presuroso  viene, 

porque  en  las  noches  largas  se  detiene»  (i) 

14.       Veré  sin  movimiento 

en  la  mas  alta  esfera  los  moradas 
del  gozo  y  del  contento^ 
de  oro  y  luz  labradas,  , 
de  espíritus  dichosos  habitadas* . 


( I )  *  Imp.  QuUh:.  U  dctuni0 


«  * 
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24      '      POESIAS  DEL  X.£OK« 

ODA  IX. 

t 

AI  mismo. 

MODERADO  X  COKSTAKXS.  (l) 

r.         i  Qué  vale  quanto  Tee 

do  nace  y  do  se  pone  el  sol  luciente, 
lo  que  el  indio  posée, 
lo  que  nos  dá  el  (i)  oriente 
con  todo  lo  que  afana  la  vil  gente? 
£1  uno  mientjras  cura 
*   dejar  rico  descanso'  á  su  heredercs 
vive  en  pobreza  dura, 
y  perdona  al  dinero» 
Y  contra  si  se  muestra  cruel  y  fiera 
El  otro  que  sediento 
*  ^  anhela  al  señorío,  sirve  ciego, 

y  ( 4)  P<>'  ^^^^^  asiento, 
abájase  á  vil  ruego, 
y  de  la  libertad  va  haciendo  entrego. 
4*  *      (S)  Quien  de  dos  claros  ojos, 
y  de  un  cabello  de  oro  se  enamora,  ; 

compra  con  mil  enojos 

una  menguada  hora, 

un  gozo  breve  ^ue  sin  fin  se  llora. 

(  I )  Falta  este  título  ea  el  ímp. 
(  2  )    Imp.  ¡o  que  da  el  claro. 
Í3)    Im^.  crudo.  (4)  Imp.  falta  la/. 
( 5 )  Esta  estrofa  se  halla  solamente  en  el  ms. 
de  Rufrancos, 
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5*        Dichoso  el  que  se  mide, 

Felipe,  y  de  la  vida  el  gozo  bueno 
á  sí  soló  lo  pide; 
y  mif  a  como  ageno 
acuello  que  no  está  dentro,  en  su  seno. 
6*        Si  resplandece  el  dÍ9, .  - 
si  fiola  surrejmo  torBa  en  saSa^ 
el  rostro  no  varía; 
y  si  la  alta  montaña 
encima  le  viniere,  no  le  daña. 

7.  Bien  comb  la  ñudosa  '  . 
carrasca,  en  alto  risco  (i)  desmochada 
con  hacha  poderosa,  • 

del  ser  despedazada  (2) 

del  hierro  torna  rica  y  esforzada, 

8.  Querías  hundiUe,  y  crece 
mayor  que  de  primero  f- y  si  porfia 
la  lucha ,  mas  florece, 

y  firme  al  suelo  envia 

al  que  por  vencedor  ya  se  tenia* 

9.  £xéato.á  todo  quamo  ^ 
presume  la  fortuna ,  sosegado 

está,  y  libre  de^  espanto  .  / 
.  aifte  el  tirano  aymdo 
de  hierro,  de  crueza,  y  fuego  armado. 
•  lo.       £1  fuego,  dice,  enciende, 

aguza  el  hierro  crudo,  rompe  y  llega)  ^ 
y  si  me, hallares,  prende^ 

(i)   Otro:  monte* 

(  2 )  &it9  %  Que  de  ese  mism^^hierre  ^  es  ccft: 
faaasz  cokra  vigor  y  fuetzéusefmaeuu 
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%6  f  OBSIAS  BXt  M.  uoir. 

y  da  á  tu  hambre  ciega 

$9  cebo  deseado  I  y  la  sosiega. 
II.       ¿Qué  estás?  ¿no  ves  el  pecho 

desnudo,  flaco»  abierto!  ó  no  tocabe  (i^ 

«a  puño  tan  estrecho 

el  corazón ,  que  sabe 

cerrar  cielos  y  tierra  con  su  liare  2 
isu      Ahonda  mas  adentro, 

desvuelva  (2)  las  entrañas  el  insaM 

puñal,  penetre  (3)  al  centro: 

mas  es  trabajo  vano, 

jamás  me  alcanzará  tu  corta  mana 
13.       Rompiste  mi  cadena 

ardiendo  por  prenderme s  algrancoASueI# 

subido  he  por.tu  pena» 

ya  suelto  encumbro  el  vuelo, 

traspaso  sobre  el  ayre,  huello  el  cicla.  . 

ODA  X. 
Al  lÁmiada  Jum  di  Griaí. 

C»        Recoge  ya  en  el  seno 

el  campo  su  hermosura  ^  el  cielo  aoja  (4) 

con  luz  triste  el  ameno 

verdor ,  y  hoja  á  hoja 

las  cimas  de  los  árbgles  despoja, 
á.        Ya  Phebo  inclina  el  paso 

al  resplandor  Egeo;  ya  del  día 

(i)  Itñf.  acate.  (2)  \m^.  desvuelífi^ 
O)  Img. fcnctfái.  (4)  Isaí^acaja^ 
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las  horas  corta 

ya  el  malo  (i)  medio  día  * 
soplando  espesas  nubes  nos  envía. 
3,        Ya  el  ave  vengadora 

.  del  Ibico  navega  los  nublados,  i 
y  con  voz  ronca  llora; 

Leí  cuello  ai '(2)  jrugo  atados 
\  bueyes  van  rompiendo  los  sembrados, 
4«         El  tiempo  nos  convida 

á  los  estudios  nobles»  y  la  üssisíp  » 
Grial,  á  la '  subida 
del  sacro  monte  llama, 
do  no  podrá  subir  la^  postrer  llama. 
5«        Alarga  el  bien  guiado 

paso^  y cuesta  vence,  y  solo  gana 
la  cumbre  del  collado}  ^  . 
y  dó  mas  pura  mana 
la  fuente,  satis&z  tu  ardiente  gana. 
6.         No  cures  si  el  perdido 

trxot  admira  el  oro ,  y  va  sediento 
en  pos  de  un  bien  fingido,  (3) 
que  no  ansí  vuela  el  viento, 
quanto  es  íxxsflz  y  vano  acjuel  contento. 
7*        Escribe  10  que  Ph^ 

.  te  dicta  favorable,  que  lo  antiguo 
•    iguala,  y  vence  (4)  el  nuevo 
éstiloi  y^  cairo  amigo, 
no  esperes  que  podré  atisner  contigo.  \ 

( 1 )  Imp.  ya  Eoh  al  medio  dio* 

}2  )  Imp.^  el  yugo  al  cuello* 

3  )  Ms.  de  AÍcdua.      $m  mai^efiM¿dél 

(4}  Imp. f asa. 


4 
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3.8  POSSTAS  DEL  M.  LEON. 

8.        Que  yo  de  un  torbellino  -    J  ^ .: 
'    traidor  acometido,  y  denocado  (i) 
de  en  medio  del  camino 
al  hondo ,  el  plectro  amado, 
y  del  vuelo  1¿  alas  he  quebrada- 

ODA  XI. 

proFjEcia  dbl  tajo. 

1.  Folgaba  él  Rey  Rodrigo 

con  la  hermosa  Caba  en  la  ribera 
del  Tajo  sin  testigo;  '  - 

el  pecho  sacó  fuera  (2) 
el  idío ,  y  le  habló  de  esta  manera: 

2.  En  mal  punto  te  goces, 
injusto  forzador;  que  ya  el  sonido^ 
y  las  amargas  voces ,  (3) 

y  ya  siento  el  bramido 

de  Marte,  de  furor,  y  ardor  ceñido. 

3.  ¡  Aquesta  tu  alegría  (4) 

qué  llantos  acsúreal  ¡  aquesa  heriuosa^ 
^e  vio  el  sol  ea  mal  di% 

( 1 )  Imp,  derroioA* 

(2)  Imp. el r$o..M4ÍfeÍio.Mi.ésAh la ca^exa*^ 
(  3  )  In>f  •  oyó  ya  y  tas  voce9  =  las  armas  53 
(4)  El  ¡mp.  pone  asi  esta  estrofa. 

»Ay!  esa  tu  alegría  " 
wque  llantos  acarrea ,  y  esa  hermosa 
w(  que  vio  el  sol  en  mal  dia) 
•    .  9>á  España,  ay !  quan  llorosa, 

9py  ai  cetro  denlos  Godos  qnan  costosa  I 


al  Godo»  ay !  €pmi  Uoiosá»  '  *  -  j 
al  joberano  $¿eptro  y  ay !  quan  castoSíl. 

4.  Llamas,  dolores,  guerras, 
ninortes»  afiolamieatos  >  fieros  males 
entre  íos  ( i )  brazos  cieñas;-    "i  -  - : 
trabajos  inmortales         .        :  /ó¡  r; 

á  tí  y  á  tus  .vas^los  naturales.    '     *  . 

5.  A  los  qu0  en  Constantina   i  .ir 
rompen  el  fértil  suelo ,  á  los  que  baña 
elEbro,  á  la  vecina  •  . 
Sansueña ,  á  Lusitana,  . .  «       r. .  j 

'  i  toda  la  espaciosa  y  triste  Españ^/  ' 

6.  Ya  dende  Cádiz  llama  '  i 
'     el  iojurisKlo  Conde  á  la  venganza:.  - . 

atento,  y  no  á.la  £una, 
la  barbara  pujanza,  *  -  - 

;  v;  en. quien  para  tu  daño  no  hay  tardanza, 

7.  "  Oye      al  cjplo  toca  =1 
jcon  temeroso  son  la  trompa  fiera^  .1 
que  en  Africa  convoca     ...  .  ...i 

el  moro  á  la  bapdeia,  >: 

que  al  ayreáesplegada  va  Ugeia.::Q: : 
8«         La  lanza  ya  blandea      *  t 
el  árabe  cruel-,  yJúere  ei.vkjUo^  -  . 
llamando  á  la  pelqa,-      1.  >     ,  \r. 
innumerable  cuento  -    •  'i;. 

de  esquadrasí  juatíE^^  yepen  un  momento* 
Cubre  la  .ge^  el  siuelo, .  1  {       . :  1 
debaxo  de  las  velas  desparece-:  : 
la  mar ,  la  voz  al  cielo 

•  r     •  •        .      '  I     .  •  i'     I  f  *»fr»  I     »  • 
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30  pasoAsiBBLJL/aoir. 

confusa  incierta  (i)  crece,  .  *  « ^  '  ' 
^jpdyosobáeldia,  y  le  eBaufCR  • : 

10.  Ay !  que  ya  presurosos  ^ 

suben  h%  largas  nave$  i  ay  l  ^ue  liendeA 

los  brazos  yigorom. 

á los  remos,  y  encienden 

las  mares  espiunosas  por  do  hiendeii# 

11.  £1  eolo  derecho  ,l 
I     '  hinclie  la  vela,  en  popa ,  y  larga  entrada 

por  el  hercúleo  estrecho  * 

con  la  punta  acerada  - 

el  gcan  fíadre  Neptuoo  dá  á  la  ankiada. 

12.  Ay  triste!  y  aun  te  tiene 

el  mal  dulce  regazo¿.¿  ni  llamado»  ' 
al  mal  que  sobreviene 
no  acorres?  ocupado  (2)'  • » 

no  ves  ya  el  puerto  de  Uercules.üagrado? 

13.  Acude,  acorre^  vuelai. 
traspass»  h  alta  sierra  ,  ocupa  el  Uaao^ 
no  perdones  la  espuela,  ' '  \^ 
no  des  paz  á  la  mano,  * ' 
menea  fulminando  el  faienro  insaimp 

14.  Ay !  quanto  de  íatiga,       i  .-^ 
av  1  quanto  de  sudof  está^presenfie  i  * 

al  que  viste  loriga,  *  ^'i     -      '  '.ií*'í 
al  infante  valiente  '  5-  n.í.":::: 
á  hombres  y  á  caballos*  juntamenfiei^' 
IJ-       Y  tuy  betis  divinq/ 

de  sangre  agena  y  tuyd  amancillado/^ 

'  ( I )  Imp.  varía.  (  2  )  Ms.  Jov.  y  Al.  otra» 
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4arás  al  mar  vedno  .  ' 
¡quanto  yelmo  quebiaddt 
¡quanto  cuerpo  de  nobles  destrozado!  - 
l6*       £1  furibundo  Marte  *  ' 

cinco  luces  las  haces  dmirdete, 
igual  á  cada  parte,    "  • 
la  sexta ,  ay  !  te  condena> 
é  cara  patria,  á  barbam  cadena. 

*  ■  ■ 

ODA  XII. 

•."yoCHB  SIftXllA.  (l) 

I«        Quando  contemplo  el  cielo 

¿e  innumerables  luces  adornado^ 

y  miro  acia  el  suelo  . 

de  noche  rodeado,  '  1 

en  sueño  y  en  olvido  sepuUaoo : 
ElaiÉof  yih.peaa 

despiertan  en  mi  pecho  una  ansia  ardiente» 

4espiden  larga  vena      ' ,  •  'j', 

Icis  ojoslMchos  fuente;     , »  o  • 

la  lengua  (2)  dice  al  ñn  con  voz  doliente: 
^,        »Morada  de  grandeza,  - 

templo  (de  claric^  y  bei:4i]CMi»,  *  - 

aai  alma  (3)  ^ue  á  tu  alteza  * 

^  t  '  »    ■         _  ^  ■  ■> 

( 1 )  £1  imp.  añade ;  A  Don  Oloarte ,  y  tal  ves^ 
Aria  tt^ort  A  Diego  Loarte  » .Arcediano  de  Le« 
deama ,  y  amigo  del  Auton  Pero  los  MSS.  oadji 
aias  dicen.  1 

(2)  Imp.  Ofo^ir/e» ,  di¿Qt 

\ 
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nació 9  ¿qué  desventura  * 
la  tiene  en  está  cárcel  baxa  ohsaasOL  ? 

4.  ¿Qué  mortal  desatino 

de  la  verdad  aleja  así  el  senúdo,- 
que  de  ta  bien  divina 
•  olvidado,  perdido  •  *  " 

sigue  la  vaqa  sombra,  el  bien  fii^idoí 

5.  £1  hombre  está  enti^gadof  * 

al  sueño ,  de  su  suerte  no  cuidando, 

y  con  paso  callado       •  • 

el  cielo  vueltas  dando 

las  horas  d^  vivir  le  va  hnctando.  (1} 

6.  Ay!  despertvid  mortales; 

mirad  con  atención  en  vuestro  daño»    >^  * 

¿  las  almas  inmortales 

hechas  á  bien  tamaño        :  *  '  /' 

podrán  vivir  de  sombra,  y  solo  engaño  ? 
^.  t  Jtevjuitad  los  ojos 

á  aquesta  celestial  etecm  esfiaa, 

burlareis  los  antojos 

de  aquesa  (3^  lisongera  - 

vida,  con  quanto  teme  y  qnanto  espera. 
5*:..-     ¿Es  mas  que  un  breve  punto 

el  baxo  y  torpe  suelo,  compasado 

á  aqueste  (4)  gran  trasumptó^ 

dó  vive  mejorado         *  •     :  ^ 

lo  que  es,  lo  que  será,  lo  que  ha  pasado? 
9^.  :  :   Quien  mira  el  oran  concierto      ^  - 

de  aquestos  resplandores  etefnsde^ 

Íi )  Ms.  de  Al.  cortando. 
2 )  Imp.  de  súntbras  y  de  engaño  ?    '     ,  .  ^ 
3)  lmp.a¿uesia,  (4}  Imf.^nwi  "^'-^ 
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su  movimiento  ciertcv  ; 
sus  pasos  desiguales^  .i 
y  en  proposcion  concorde  ta^i  iguales: 
lo»       La  luna  como  mueve      '  » 
!:  la  plateada  rueda  y  y  va-eil  pos  de  día 
la  luz  dó  el  saber  llútve> 
y  la  graciosa  estrella 
'   .  de  amor  le  sigue  lelucieiite  .y  btUa: . 
tu      Y  como  otro  camino 

prosigue  el  sanguinoso  Marte  ^yrado, 
y  el  Júpiter  benino 
de  iúenes  mil  ceicadó'^  • ^ 
serena  el  cielo  con  su  rayo  amado : 
12»       Rodéase  en  la  cumbre  »  •  (.  ^  * 
'  Saturno /padre  de  los  siglos^  efeí' 
tras  él  la  mucheduflibiie  *  *  - 
del  reluciente  coro  »  >  -     •  • 

9  su  luz  va^partiendo  y  «u  fiésorO:  - ' 
13*  jQuiea  es^el  qué^^a^tíAt^, 
y  preQÍB>b  bazeza  de  ,lá  ticrrai  '  '  ^ 
y  no  gime  y  suspira  i<'i.O:^.;  : -  j 
por  romper  ( i  )  lo  ^ue  eteterUa-  '  'p 
el  alma ,  y  ;de  iésn>s  bknits    destiérid  ? 

14.  Aquí  vive  el  contentó^  ♦  -  \ 
aquí iieyoa  k,  paz;  aqui.asdttl«d<>  ; 

en  rico  y  alto  asi9iic¿  « ^do^i  i:»  o  lol 
esta  el  amor  sagrado  (  > ,  •  •  >rt 
de  honiii;(a)  y  de  deleyterf od^a^ 

15.  Inmensa  hermosura^  f  f  ^\ 

TmoVL  C 
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clarísima  luz  pvira,  *  ojfr.'i«*ni 

que  jamás  anochece;  * 

_^  •  i         _  / 


fioiec8  ' 


i6.       ¡O  campos  verdaderos! «  *  ni 
*  (jó  prados  i?QA>.verdad  Iceseos,  viamenosl 
{riquísimbs^aeiOft!  .    L  iv* 

deleitosos  sem>8!  *•     v      •  • 
¡rjepi4ett9S:(;2^):valles.de^mil  bienes  llenos! 


I.        No  te  efl^gañe  el  dorado  >!  ^ ? i 
vaso».  lú.dei^ipuesta^jeL^a^iiebedero 
sabrosa  miel  coba^:   íi.>.  (ü  i.l  Í  j  •  :  3 
dentro  el  (3)  pecha  ligero,       »  »  i* 
Cherinto,  no  traspases  el  postrero^  !• 

a.        A¿5f^^Á0v^  (4)  Tea  .djidosa.  'Q  j       . t 
la  manq^UblralI,  que  eaaí.4aikoána9  i  i 
esa  purpurea  rosa.       -   /  t;rii\j  «^«i 
que  eljj^iMido  enagena^i ,  ic^-^xu:  :  - 

» J.         Retira  ^  pie^  qué  asconde^ "  X 
sierpQ^teQXtal  el  prado aunqiie  florido 
los  ojos  roba,  á  dondsii  ojIí:  /  •  '  "  ^ 
florece  (5)  mas  mélidpB»  fomc:  h 
Gh^fíiS!^9^i%ibi>^'6^  e^c<)n^idai<:(6)- 

f  I  )  Ms.  de  Al.  recuestos.'/^       /  " 
(  2  )  iinp:*jr'  tüS?eh  mas  ño  se  entiende  sin  aña- 
dir la  a,   (3)   Imp.  aL    (4)  Imp.  Asensio  ^  ten» 
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4.  tu  fufima ver^  oi  - 
ya  la  madbua  <edad'.  te  pide  di  finito  \ 

de  gloria  verdadera;  ...  •n»;  " 

ay!  pon  del  cieno  bruto 

los  pasos  en  lug$i^  $s«Eie  y  j^ttu  .  . 

5.  .Antes,  que  la  engañosa  .  :  . 

Circe  del  corazón  apode^giJa  .  * ;  i 
cqíi  cp|>¡|,popzpé§^-.:  ^;jn  r  rizíi::i 
el  alma  transforn^      r.trjf,:>  í,..:, 
te  ayunte  (i)  nueva  fiera  á  su  manada. 

6.  .01^  .jNo'f  ^c'^^Q    4^6  allí  asienta,  <r  ^ 
ú  ya  el  cielc^^H^ifiso  no  kmje^ 
¡mr  h  torpe,  gft^íit^;     j,;c  . 
6  arde  oso  ep  ira,  ...         .     .  * 
ó  hecho  jabalí,  gime  y  suspicaéil  •  Z 

7.  j:i  JSTo  fies  en  [viveza,  T^)  ;  nO  :r : 
atiende  al  sabio  R^y.  Sojjupitqftfli^        ;^  l 

ofl^vale&MTískzai  . ;.:  

que  al  vencedor. Gaaaqio     . , ,> 
condnxo  á  triste  fin ,  femenil^inaao^ . 

8.  Imit^  (3)  ai  alfP  griego;      '  . 
que  sabio  no  áplipo  la  noble  c^t9QA  % 
al  enemigo  n^ego 
de  la  falsa  (4)  Sirena, 
por  do  por  siglos  mil  su  fama  suena. 

9*        Decía  conmoviendo  , 
íitti^liiyre  en  dulce  son :  La  yela,iacUoa 
que  del  viento  huyendo    y  •  «^^o!'    !  •  .t 

-"jp0t  4oj?  Biajñw  ( s )  oamiiia,^^^ 

(O    Im^. junte.   (2)    Al.  *rái*^2^.,  ,„|  .  . 

.  Ca 


f  > 


•  t  •  r  ■ 

0 
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g6  POlItAS        1é;'£BON«  . 

Ulises,  de  los  griegos  luz  divina* 

lo.       Allega  (i)  y  oaí  reposo- 
ai  inmortal  cuidado  y  y  entrefanto- 
conocerás  curioso  •  \ 

mil  Ust<KÍ^s  que  canto;*  ; 
que  todo  ndvegánté  -haciíi^tifo  tanto. 

H.       (♦)  Todos  de  su  camino  * 
tuercen  á  nuestra  voz ,  y  aatisfecbo ' 
con  el  cantar  divififo  * :  •  ;  ^  '        ^  - 
.  alde^éóso  ^echo,  ' '  • 
¿  siis  tierras  se  van  con  mas  provecho»  ^ 

t%.  Qoetodolosabeioos' 

quanto  contiene  el^uelo»  y  la  re&idfi 

guerra  te  contaremos  (2)  -  '  •   -  } 

de  Trc^a»  y  su  cdda  '   *   -  ' 
por  Grecia  y  por  losidioses  destruida. 

13.  Ansí  falsa  cantaba  ' 

ardiendo  en  crueldad ;  mas  el  prudente 
cl  camino  atajaba (5 }•      '  * 
á  la-To£'en  su  gente    -     "  '* 
con  la  aplicada  cera  sabiamente. 

14.  -^1  á  ti  se  presentare,  \ 

los  ojos  sabio  cierra /-firAié  átapa  --^ 
la  oreja,  si  llamare  i    *  •  . 

(1)  Al  inclitta/ 

en  el  prólogo  ,  y  falta  en  ehiínp. ,  jcs  necesaria  pa- 
ra completar  el  canto  de  las  Sire;)fi$|  qai^  |^'tra« 
ducido  del  libro  12  de  la  Odisea.  ,  * 

(2)  Imi^:  caHtarmo^^    V  J    ^  ( 
{¿)  Im^y^AHa  voz  'aUjí$tai:rrírlxu9titlm  ^IfU 

g¡sniez=i  tm  la  afiicada  ccrs  sMümnenféh   '  ^ 


.    j?AJLTI  ftLViMMÁ.    :  37 

si  prendiera  la  capa,  •  ' ' 

huye»  que  90I0  aquel  que  kay^  cspape^ 

•  r  . 


OD  A  XIV.  '  ^  ^  ' 


t  •# 


A  un  jUfz  avaro* 


I    •    •  • 

'  r  »      •    .  • 


I*       Aunque  en  ricos  montenecs 
levantes  el  cautivo  inútil  oro;  ^ 

y  aunque  tus  posesiones  ' 
mejores  con  ageno  daño  y  lloro; 

%•  -     Y  aunquecmel  tiianb . 
oprimas  la  verdad ;  y  tu  avaricia 
cerrada  ( i )  en  nombre  vai^a-     .  .1 
convierta^  en  cxanpia  y  venta  la  fKtidai 

S«        Y  aunque  engañes  los  ojos 

¿¿í  mundo  á  quien  adoras;. no  por  tanto 

lio  nacerán. abco|os  • 

agudos  en  taeltaui  ni  el  espantó:  ^ 

4*  '       No  velará  en  tu  lecho ;  " 
ni  huirás  (  2)  la  cuita,  la  agoiua 
^^(3)  ultimo'despedio;!     •  • 
ni  la  e^eranza  buena  en  compañía 

5.         Del  gozó  tus  umbrales    -  J 
penetra£á:fBmás,  ni  la  Megera. 
con  llamas  infeñiales   v  • 
con  serpéntino  azote  la  alta  y^fiera  - 

d.        Y:diestratmanoarxDada^ ' 


(i)'.  Irap.  vesiida.    (x)  ,  Imp*  escucharás 
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53  PO£SIÁ^  BEL  Jíi 

saldrá  de  tu  aposento  sola  un  bora^ 

h  rueda ,  aunque  mas  puedas,  voladora 

7.         Del  tiempo  hambriento  y  crudo, 
^ue  viene  con  la  muerte  conjurado,  . 
a  dexarte  desnudo  ;  _  , 
del  oro  y  quanto  tienes  más  amado; 

y  quedarás  sumido  ' 

en  maiesMao  finibles^  y  envolvido. 

ODA  XV.  •:  V 

J&  apartamimé^  (*) 

I.         ¡  o  ya  seguro  puerto  (  r  *  . '  *  •  . 
.de  xai  £aaiumgaeuror4:  (6  deseado  -  ^ 
para  rep9^ciérto>  •  '>  i 
::del  grave  mal  pasado^"?    oív      !  ,ís 
reposo  alegre,  dulce,  descafluadoi^flu) 
Techo 

jamás  hizo  «torada?  elxneimga)  -I 
cuidado,  ni  se  ascondei   ^  ■     :r:ri  rrt 
.   envidia  en xx»tmamieo,  'jI:j  (;  } 
ni  .Yor  perjura,  nrjnwtalítestigo::!  in 
3.         Sierra  que  vas  al  cielo  • 

altísima  #  y;^ue  goza^ dcLysiego 
^ue  no  conoce  el  sbcbi^ri  j  ¿cmdi  hcd 
a  dimde*/el  vulgo  ciego  niiíiv  j  ■  v-y* 
ama  el  moritaidieado.«itiirimfaego:  / 

{lyitnp^^rnL .  ?(*)  En  Iqs  mejores  mss*  Z)tf¿- 
f^/ijo  después  de  tempestad.  (2)  Imp^  reposér^. 


4.        Rectbeaie  en  tu  canAte, 

xecíbeme  que  huyo  perseguido 
la  errada  muchedumbre^  "i     •  * 
el  trabajo  (i)  perdidó,.  n.T:!::  '     '  • 
la.  felsa  paz ,  el  mal  no  merecido. 
5«     '    Y  do  está  mas. sereno '      '  -^^ 
el  ayrejtte^^jQD^»  ncniiasicillto.-'  - 
los  daños  del  venenofr'rrví: !»  •» 
que  bebí  mal  seguro,     ;  '       -  '  - 
mientras  ^amancillado' pednbtí^rGí;' 

6.  Mientrn  que  peco  á  piM^a  v      l  t 
borro  de  la  memoria  quanto  impreso 
dexó  allí  el.  vivir  loco .  :  ^  w  , 

.por  todo  su  procesa  i  -r.  •  ••'«'^  • 
vario. entre  gozo  vano,  y  caso  avieso. 

7.  £n  tí,  casi  desnudo .  '.í 
de  esteicóifiefál  velo,  yódela: aáde*  • 
costumbre  rotorel  uudo,        trr:  z^. 
traspasaré  la  vida*     ^  "         •    *  * 

. .       goi^Oijeapaz,  eo  Ijaif  no  darrompi4a-  (^) 

8.  De  tí  en  el  mar  sujeto 
con  lastima  los  ojos  incliuándo, 
contemplaré  el  aprieto 

dpl  mlsembkt  b«do«    7k:t  c  u 
qué  las  sakdas  olas  va  cortando. 

9.  El  uno, que  surgía       nrnIA  \ 

o  alegre  ]?e:ei|.^pueict^  «ak^ado^  v 
de  bravo  soplo,  guian  cvr,i  it?  í!«-> 
en  alto  mar  lanzado  .  : 

apenas  el  naYio 

(i)  Imf.  et  trabajar.   (2)    AU^^/^f^í^V  i.\ 
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•  ) 

• 

xo.      El  otmrjen  la  cubierM 

peña  rompe  la  nave ,  que  al  momento 

el  hondo  pide  abierta;  ' 

al  otro  calma  el  viento;  * 

otro  en  las  baxas  sirtes  hace  asiento. 
II.       A  otros  roba  el  claro   

¿hf  y..el  cocazcA  el4igiiace9íi»{  - 

ofrecen  al  avaro 

Neptuno  su  dinero; 

otro^daiido  huye  el  morir  fiero. 
I  a.       KsfiieQza ,  opone  ( i )  el  pecho:: 

mas  ¿cómo  será  parte  un  afligido 

3ue  va  y  el  leño  deshecho, 
e  flaca  tabla  asido 
'  contra  un  abismo  inmenso  embravecido? 
13.       Ay!  otra  vez  y^ento   '  ' 

otras , .  sqguro*  puerto  ¡deseado !  " 
no  me  falte  tu  asiento, 
y  falte  quanto  amado, 

.  quanto  del  ciego  error  (%)  es  codidada 

# .  ♦      .  . .   #        »  • 

.  •  ODA  XVI. 

9 

XO&AOA  ML  CIfiLO.  (3) 

  ; 

,  •   #*  • 

I.        Alma  región  luciente,'  - 

prado  de  bien  andanasa;  que  ni  al  \¿úq 
ni  con  el  rayo  ardiente 
falleces,  fértil  suelo      '  '  ' 
producidor  eterno  de  consuelo -  .  • 

(i)  Jov.  6 pone.  (2)  Imp.  ^i»ar«  {3)  Imp.  He 
lavidadclciiloi 
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2.  De  púrpura  y  de  nieve 
florida  la  cabeza  coronado^ 
á  dulces  pastos  mueve 

sin  honda  ni  cayado» 

el  buen  Pastor  en  tí  su  hato  amado. 

3.  £1  va,  y  en  pos  dichosas 

le  sigueñ  süs  awias»  dó  las  pace 
con  inmortales  rosas, 
con  flor  (po  siempie  nace» 
y  quanto  mas  se  goza  mas  renace. 
^4»        Ya  ( I )  dcntm  i  h  iñontafia' 
del  alto  bien  las  guia;  ya  en  la  vena 
del  gozo  fiel  las  baña» 
y  les  dá  mesa  llena, 
pastor  y  pasto  él  solo ,  y  suerte  buena. 

Y  de  su  esfera  quando 
la  cumhte  toca -altísimo  subido 
el  sol  y  él  sesteando 
de  su  hato  ceñido 

con  dulce  son  deleyta  éí  santo  oída.  - 
6»        Toca  el  rabel*  sonoro, 

y  el  inmortal  dulzor  al  alma  pasa^ 

con  que  envilece  €|1  oro^ 

y  ardiendo  se  traspasa 
: ,  y.  lanza  en  aquel  bien  libre  de  tasa*  ' 
7*        {O  son,  ó  voz  i  siquiera 
.r.peqnefiá  patte  alguna  descendiese 

en  mi  sentido,  y  fuera 

de  sí  el  alma  pusiese         '  '  '   •    '  • 

yi  toda  en.  tíy  .{a  amor  y  convirtie^! 

(i)  .  Mmp«  y  dftttw^  r/- \  ^  -V .  .c         \  ^ 
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4^  POESIAS  DIL  IC«^  XJS/OV. 

8.        Conoc^ia,d(mder.;:  V    -.1  .íí 

sesteas,  dulce  Esposo,  y  desatada  ^^'rt 

de  esta  prisión  á  dpnde  'l  i*  a 

padece,  á  tu  moaiida'  ,  r      .  :i  rh 

jijflfU»  ^o  ya  andará  perdida,  criada*  ( i) 

»  • 

:.    ODA  XVIL  .;i 
JE«  /íi  Ascensión.  :  :í  r-  / 

1.  ]¥  dexas,  PástsótsBBixs  .  1  r  .> 

ttt  grey  en  este  Valle  hondo  escuro  > 
con  soledad  y  llanto,  '  .  .  •  > 
y  tü  rompiendo  ^  puro  . .  r 
ayre ,  te  vas  al  ininoital  seguro!  i 

2.  ¿  Los  antes  bien  hadados,  .3 
y  los  agora  tristes  y  afligido^  ' 

á  tus  pechos  criados,  '-rz  't' ' 

^         de  tí  desposeídos,  '  -^^ 

á  do  convertirán  ya  sus  sentidos?  '  ^ 
^  3*        ¿Qué  Jiúraráa  lóS'Ojot  i 

que  vieron  de  tu  rostro  la  hermosura, 

que  no  les  sea  enojos?.  '  ' 

quién  oyó  tu  dul;nua,'  '      i  - 

l  que  00  tendrá  porsmlo  y  destreckora? 

4,         l  Aqueste  mar  turbado 

quiéflic pondrá  ya  frenoi  concierto 

al  viento  fiero  ayrado? . : 

estando  tíi  encubierto,  .      '  ' 

{  qué  norte  guiará:la.  navis  al  puerto  ? 

(i)  Imp.  Viviré  junta  sin  wgar  errada^.  . 
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» '^ARIE  PRIMERA.  49 

Ay!  nube  envidiosar 
aun  de  e^Jba:¿ve.goza  ^q^é  te  aquexas? 
do  vuelas  presurosa? 
quan  rica  tú  te  alexas!  • 
quan  pobres,  y  quan  ciegos  ay !  nos  dexas!  ( i ) 

(i)  En  el  MS^i4e  ioenteisol  se  adaden  á  estas 
aneo  estrp^bf  <  9i|atfo  sigfrfenttSí  ^  ^ 

Tá  llevas  el  tesófo 
Qoe  solo  á  nuestra  vida  enriqucciáf 

Qoe  nos  refiplandescia .  f    ^  - 

üíil  veees  mas  qoe  el  puro  y  claro  día. 

'  ¿Que  lazo  de  diamante 
.   (  Ay  alma! )  te  detiene  y  encadena 
A  no  seguir  tu  amante  ? 
Ay!  rompe  y  salde  pena, 
Colócate  ya.librje.en  luz  serena*  ( 

 ¿Qué  temes  Ja  salida:?; .  •  ' 

*  fedri  el  ter reno  amor  múiiQe  lá  ausencia 
De  tu  querer  y  vida?  - 
Sin  cuerpo  no  es  violenda 
,T.i':  'Vivir,  nías  es  sin  Cristo  y  su  presencia, 
Dulce  Señor^ -y  amigo, 
Dulce  padre  y  hermano,  dulce  esposo» 
En  pos  de  tí  yf^tigo  d  r '  ^:        J:  . 
O  puesto  en  tenebroso».  ^  ( 
O  puesto  en  lu^ar  claró  y  ^lor iósp^  * 

•  «.       •  t  \ 

•  1  »    t>»«»  *»  •    I  •  »  •  » 

•  •    «   •        •  f 

\^  •      «  X  •  '  «  . 
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....         •?«'-*';'^  a 

OD  A  X  VIII,  ^  J:. 

A  Santiago/'*  ' 

» •  »  r*  • 

1.  Las  selvas  conmoviéra/''  -' *  * 
las  fieras  alimafias  cmno  Otj^bsOf'  "  ^ 

si  ya  mi  canto  fuera    •  -  :  !* 
igual  á  mi  deseo 

cantando  el  nombra  "saáto  ¿¡diedeo; 

2.  Y  fueran  sus  hazañas       •  * 
por  mí  con  voz  eterna  celebradas^ 
por  quien  son  las  £spañf s  • •  ^ 

-  ,del  yugo  desatadas'  ^- 

del  bárbaro  furor,  y  libertadas,  . 

3.  Y  aquella  nao  dichosa,  \ 

.  de  al  (i)  cielo- esclareddr  meárecélota, 
que  joya  tan  preciosa  '    '  *\  ^  ! 
nos  traxo ,  fuera  agora 
contada4el  ^ue  eHiSdchiai.y  (PajrroáiQnb 

4*        Osa  el  cruel  tirano 

ensangrentar  en  tí  su  injusta  espada:  / 
no  fué  consejo  humano,  -  *'  • '  ' 
,  estábate  (  2  )  ordenada  ' 
la  primera  corona  y  consagrada. 

5«        (3)  Asaz  de  bien  cumpliste 

(1)  Imp.  W. 

(2)  Im^.  estaba  d  ti. 

(3)  'Esta  estro^  se  lee  así  en  el  imp.  La  fe  que 

áCristo  disten  con  presta  diligencia  has  ya  cum^ 
flidozz*..z=:,al  cielo  retornó  de  ti  partido. 
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lo  que  por  tí  fué  á  disco  fWa^úáo^ 
del  su  caliii4i6bkfe, ' 

apenas  que  subido  '   • « i 

•  '1  le  vkte  al  cielo  ya  de  tí  partido*    -  . 
6.        No  sufre  larga  mMÍá^'-' 

no  sufre  no  el  amor  que  es  verdadero» 

la  muerte  y  su  inclemencia 
.. '  itiene  por sao]^  ligero  (i)   ^  - 

medio»  por  ver*dl  dulce com^^ro.    *  ^ 

7»'        (2)^0  viva  fé  constante!     *  ' 

¡ó  verdadero  pecho  ^  «uqx* crecido  1 
'  un  punto  da^  wuuít»^ 

no  vivedividido>  " 

sigúele  pof  los  pasos  que  habia  ida  ^ 
8.      .  Qual  soeW  «1  fiel  sirvieiib 

si  en  el  camino  (3)  su  amo  le  ha  dexado, 

que  haciendo  prestamente  •  • 

fe  que  le  fué  mandado,  -  '  - 

mdive  corriendi»  (4)  ál^aiM-ya  alesadch^ 
9^        Asi  entrég&do  al  viento  ($) 

del  mar  £geo  al  max  Atlaate -Tuelay 

dó  puesto  el  fttndüiiiéfttfl  c^;  * 

de  lacristian^  ésítíela,*  íi  **^':/. 

torna  buscando  á  Cristo  i  temo  y  vela,  ^ ' 
1^  /  :  *Allí*ik>r'kmiIditai 

mano  el  sagrado  cueUo  ñié  '^órtado::: '  ' 

¡Camina  en  paz,  bendita  ^ 

'        "  I .  r  ' 

rrt    .  •  •  •  *■     '         t       ■■     -r  •     .    -  •  • 

.  (i)   Otro  i  for  Uicntger^  .^i 
(2)   Falta  en  el  imp.  esta  estrofa. 


(3 )  Imp.  st  en  mah  iajqn^adaltkan  ^9cado. 
ÍÁ   Imp.  torna  huscandój  -         T  •*    •  *) 
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alma  ,  -que  ya  has  llegado  ^-c  -jp  oí 
al  término  por  tí  tan  dtííeádcLi; 

11.  A  España,  á  quimil taiaM^  -  i 

(  que  siemprie  al  buea  ptíacipio  ú  ¿a  res- 
ppnde)       ; ,  c/^ 

pora  dar  lq;ií_á  dond^  :  r:   '  ^m  ^  .    í  sI 
el  sol  su  resplandor  (i)^aibxfi)y  «cande. 

1 2.  Pof  las  tendidas mase^  ..7  ,  o.h..n 

'   la  rica  uweciüa  va-corfiandéf  ^  ;  x 
Nereid^s^á  millares    r  orjL;::.  v  / 
del  agua  el  pecho  aliiaado^      a  na 
turbadas  entre  sí  k  vatí  iifiittada.  /  ua 

13.  Y  de  eUas  hubo  olgüno^q  r  • 

que  con  jlas .  mano&id^  kiui^áds^  .8 
. :  h  ajg[ui^.con  la  una^)  .>i¡¡»í¡í:»:>  Í  le 
y  con  la  otra  tendida  ^ .  >  > «  : r> 
á  las  demás  que  alleguen  Igs  ^^^i^idaL 

i^      Yapwa.del  Egeei;.cincj  c  .leiJT 
vuela ,  por  €^  Ionio ,  mi^jñ  áfft^       .  q 
el  puertQ  Lilibeo,     ¡i:  ^       i»  ,  r^b 
de  Córcega  se  aleja,  .luá  •  >  omv  -   - >o 
Y  por  llegar  á  nuestro  nwi^ri^uejto 

15. ,/  -  E^iter^a.,  viento,  esfuerza, 
.  hinche  la  santa;  yek»rihitr^2(^  W  pop9^  1 
el  cuijso  (  3  )  taz  que.i^i.tliffiV^  ofl;im 
dó  Abila  casi  topa  ^    f;n'  r.:_>¡ 

con  Calpe ,  hasta  llegar  al  fin  de  Europa. 

16.      Y  tu,  España,  méc^^- -  ■  - ^  (O 

•'      '         .    .   .  •  .         7  fí 

(I)   Imp.  claridad.  .  v.-s  (  ) 
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.r.*;  del  mal  y  cautiverio  ^ue  Id  espera, 
con  fe  y.  voluntad- pom*  •  " 
acAáe  (i)¿la4ribera        >  •''••,»  r* 
á  recibir  tu  guaida  verdadera.-'-- 

27.        Que  tiempo  seti^  ^uallidé  '^^-^í 

del  cetro  Real  y  mando  - ,  "  •!> 

ittbVjsiáSiderrcK^da-^.'  'I  ..ju 

en  sangre,  en  llanto ,  y  ea  é^  hañsídsu 

l8.       De  acia  el  Aiediodia  '  '  ' 

•oye  ( 2  )  que     la  voz  amairga  sueófy 
la  mar  d^  fierbesiau^:  -  .  .1.- 
dct {flotas  v«©llciia,  ¡críí^'^^3  h  t^ióo:>^'\ 
de  gente  yerven  playa,  y^elaréi)^.  {3  ) 

19-       Con  voluntad  conforme*  -í-' 
las  proas  contra  i£ib  dan  al  viento 
y  con  clamor  deforme     -  ' -  •?> 
de^pnvoroso acenta'^  %     >  {  .ob^^iw^ 
avivan  del  remar  celsíóvíttieatop'^«'' 

20.       Y  la  infernal  Megera  '     oi"  "f/ 
hb  &ente  de  culebras  (  4  )  rodeada  •  -  -  >  ^ 
guia  la  délante»..!:- 3.-   .  ..««^  í  /U  .es 
de  la  monsc»  amwda      '  «  ! 

de  llamas ,  dü  íiiior ,  di5  i^uerte  ayirada. 

&I.       Cielos!  so  cu3ro^aniparO''^fj^v  104 

£spaaa*«táv<$):mcpced^^t»iifi)^^  : 

si  ya  este  sucia  car^  . '       O  {  :  ) 

méxé ,  ( nuiiqi-coiigttiita^  -  ««i^  i a'j:i  ^I; 
(i)  Imp,  acuca  la  z=  recibirás.  (2)  Imp.  (wtf 
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vuestra  piedad  que  un  mal  tan  crudo  sienta.       .  | 
aa*       Mas  ay !  que  la  senteocia        -  J 
en  tablas  de  diamante  ttíi  esculpida.  ' 

Del  Godo  la  potencia  ^ 

por  el  suelo  asáda, 

EspMuii  en  breve  tíeiupiatcs  destraiáai 

¿ Qué  ( I )  rio  caudaloso 

que  los  opuestos  muellfis  ha.  romj^da 

a>Q:  sp9Ído  espai\tx)so  ^    •        •  ^ 

por  los  campos  Wdido!  .        i  i 

tan  presto  y  tan  feroz ,  jamás  se,,vi4o? 
24.  •      Mas  cese  el  triste  llanto»    •    l  :  l 

lecobr^  el  Español.  $a  tiravo  pecho, 
.  que  ya  el  Apóstol  Santo :  'j 

un  otro  Marte  bechío,  '  01 

de| ^ieló  viene  á  daUe  sa  derecto. 
a¡.       Vesle  de  limpio  acero     :  .  -  {  ' 

cercado,  y  con  espada, relumbrante n* 

como  un  rayo  ligeíro.-         -  .  *  ri 

qoanto  le  va  delalite'  *  -  .1  i 

destroza,  y  desbarata  en  un  instante* 
26*       Del  grave  espanto,  iierido 

los  rayos  de  su  vütaeto  «tíene 
.   el  pueblo  (  2  )  descreidoi 

por  valiente  se  tiene ^  .1 
h :  iHM^^viiwqiieipaniiii^^^^ 

^7*       (3 )  Como  leonh^ábrientOy  .  h 
sigue  teñida  en.  sangn&  espada:  y, 


111  » 
«i.  0 

r 

«•I    #•  • 

.  i 

:4  »^iJ 


fi)  'Ui^  Quaf:  (2)  Imf.  EiMoro.     :^  : 
(3)  En  el  in^jpsp^cftíLinittrti4o  el  ocikajde'esiv 
ta  estrota  y  k  iiguicttte*  ^        '  '.;ai>>«u> 
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de  mas  sangre  sediento, 

al  moro  que  huye  en  vano;        .  ^ 

4^  ^muertos  dexa  (i)  dleno  él  monte,  el 
JJana  - 
.zHxiyQ,  si  puedes  tanto, 

huye:::  por  demás  (ar)e8  que  no  liajr  huida; 

bebe  dolor  y  Uanta::      .  •  r 

por  la  mesma  medida   ^        '  : 

con  que  de  tí  ya  España  ííié  medida, 
a9.«, : :;¡  O  gloria ,  ó  ^grkn  prez  nuestra^ 

escudo  fiel ,  6  jcelestial  guerrero!    ■ » 

vencido  ya  se  muestra 
M.i  •dkairicanQ  fieio. 

por  tí,  tan  orgulloso  de. primero. 
30.       Por  tí  del  vituperio, 

por  tí  de  la  afrentosa  servidumbre 

Ír  duro  (3)  cautiverio  . 
ibres en. clara  lumbre,  . 
y  de  la  gloria  estamos  en  la  cumbre. 
3X.   *  Siempre  vendjí  tttAespada 
\.  él  &iQie'de'  tU'^maqiD  poderosa,  . 
ó  fuese'  meneada  .  v ,  v  . 
de  aquella  generosa 
que  sírae  tu  mi|icia  iDkMriosa.  (4) 
3^*       (5)       enemigas  haces        .  - 
no  suíren  de  tu  nombre  el  apellida^ 


»  .  f  I 


i»  I  r 


(i)  Imp.  queda  Heno  el  nmrtíe  llano.  '\, 

(a)  Itnp.  mas  j?or  ¿iemas» 

(3)  Imp.  írisjg.  tigf .  rK(^ios0.  MS.  de  AL 
Valerosa.       '         ...  ^ 

(í) .       estrofa  £>i^  eo  el  imp. 

•  •'  í  •»   ti.  «I. 
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con  solo  aqueste  (i)  haces  . ' 

que  el  Español  oído 
seai  Y  de  un  polo  á  otro  tan  temidos  ^ 
33.       De  tu  virtud  divina 

la  fama  que  resuena  qu  toda  paáe, 
siquiera  »sea  vecina,  \ 


siquiera  mas  sé  aparte^  .  .  o. 
á  las  gentes  condoce  á  visitaiteJ  >•  i 
34.       El  áspero  camino  ?  * 

vence  coi^  devoción»  y  al  án  te;adora/  * 
el  franco,  el  peregrino  ,    .  -  y.i.yi 
que  Libia  descolora,  ^-  :z.'zv  • 

el  que  en  poniente ,  el  .que  ^cn^tevante 
. . '  mora;'  .  i^'^ 

ODA  XIX.  .  .  iJvjq 
^  /odixr  ¡os  Santos. 


i         I        .  . 


Por     plegaria  qm  hoft  m  hs  dos  última 
isirojas ,  se  m/iers^^^ompuso  tsui  oda 

an  su  £rímn.. 


i«  *    /¿Qué  santo, «Ó  qué  gloriosa 

virtud,  que  deidad  que  el  (2)  cielp  admira, 
ó  Musa  poderosa  ...  u\  t    . .  i*^  cíi 
en  la  cristiana  lira, 

diremos entfeTarito' que  retii^  ^'  '^ 

a.         El  sol  con  presto  vuelo.  *  ^'J 

«1  rayo  fugitivo  en  este  dia»  • ' 

(i)  US.d&  JoY.  aquesíu.  (2)  Alcalá;  4/ ciV/a. 
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que  hace  alarde  el  cielo 
de  su  caballería? 

'que  nombre  entre  estas  bréfias  á  porfia 

3.         Repetirá  sonando 

la  imagen  de  la  voz,  en  la  manera 

el  áyre  deleytando, 

que  el  Ephrateo  hiciera 

del  sacro  y  fresco  ( 1 )  Hermon  por  la  ladera? 
4^        A  do  ceñido  el  oro 

crespo  de  verde  hiedra ,  la  montafift 

conduxo  con  sonoro 
laud|  con  fuerza  y  maña 
idel  oso  j  del  león  doiró  la  saña. 

5»         ¿Pues  quien  diré  primero, 

*  que  el  AltQ,  y  que  el  Uumlldei  que  la  vida 
por  el  manjar  grosero-  "  "  -  '  -  • 
restituyó  perdida,  •       ♦  - 
que  al  cielo  levantó  nuestra  caida? 
6*         Igual  al  Padre  eterno,  •  * 

iguaL^  que  an  la  tierra  nace  y  mora, 
de  quien  tiembla  el  infierno, 
/  á  quien  el  sol  adora,    •  ' 

;  .en  quien  todo  el  ser  vive  y  se  mejora. 

7.  Tras  del  (2)  el  vientre  entero, 
la  Madre  de  esta  luz  será  cantaduj 
clarísimo  lucero. 

en  esta  mar  turbada,  ^ 

del  linage  humanal  fiel  abogada. 

8.  Espíritu  divino, 

no  callaré  ta  voz,  tu  pecho  opuesto 

•  •  •  . 

(i)  Im'ftYtrdt.  (•)        Dtifuet tU 

Da 

\ 
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contra  el  dragón  malino;  v 

ni  til  en  olvido  puesto,  * 

queá  defender  nü  vida(l)está$  dispuesto. 
9*   .     Osado  en  la  promesa» 

Barquero  de  la  barca  uo  sumida, . ' 

á  tí  mi  voz  profesa;  . 

y  á  tí  que  la  lucida 

noche  te  traspasó  de  muerte  í  vida* 
Xo,       ¿Quién  no  dirá  tu  lloro,  * 

tu  bien  trocado  amor,  o  Magdalena? 

de  tu  nardo  el  tesoro, 

de  cuyo  olor  la  agena 

casa,  la  redondez  del  mundo  es  llena? 
X I  •      Del  Nilo  moradora  .  ^ 

*  tierna  flor  de  saber,  y  de  pureza, 

de  ti  yo  canto  agora,   

3tte  de  la  santa  alteza  (a)   
e  Arábia  esparce  luz  tu  fortaleza*  *  . 
12.       ¿Diré  el  rayo  Africano?    -1  ,v¿ 
diré  el  Stridones  sabio  íeíoqiiente? 
ó  del  panal  romano? 
ó  del  que  justamente 
nombraron  boca  de  oro  entre  la  gente  ? 
.  X  3      Columna  ardiente  en  fuego'  r 
el  firme  y  gran  Basilio  al  cielo  toca, : 
mayor  que  el  miedo  y  ruego»  » 
y  ante  su  rica  boca 

la  lengua  de'  Demostenes  te  apoca,  ; 
14.       Qual  árbol  con  los  añps  J 

(i)  Aíc.  (2)  Imp.  /ii  la  desierta  altezas 

muerta  luce  tu yiaa y.,..  {O  . 
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la  gloria  de  Francisco  sube  y  crece» 
y  entre  los  (i)  hermitaños 
el  claro  Antón  parece 
luna  que  en  las  estrellas  resplandece* 
15* ,      Ay ,  Padre!  ¿y  do  se  ha  ido 

aquel  raro  valor?  ay!  (2)  ¿qué  malvado 

el  oro  ha  destruido 

de  tu  templo  sagrado? 

¿  quién  zizañó  tan  mal  ta  buen  sembrado? 

16.  A  donde  la  azucena 

iucia  »  y  el  clavel ,  dó  el  roxo  trigo» 

xeyná  agora  la  avena» 

la  granza,  el  enemigo 

cardo,  la  sin  razón,  (3)  el  falso  amigo. 

17.  "  Convierte  piadoso 

tus  ojos,  y  nos  mira;  y  con  tu  mano 
.  arranca  poderoso 
|o  malo  y  lo  tirano, 

y  planta  aquello  antiguo^,  santo  (4)  y  llano. 

18.  Dá  paz  á  aqueste  pecho 

que  yerbe  con  dolor  en  noche  escura» 

3ue  fuera  de  este  estrecho 
iré  con  mas  dulzura 
tu  nombre ,  tu  grandeza  y  hermosura. 

19.  Np  niego»  dulce  amparo  • 

del  alma,  que  mis  males  son  mayores- 
que  aqueste  desamparo; . . 
mas  quanto  son  peores 

•  rtanto  resonarán  mas  tus  jioetes. 

(i)  Imp.  nák  (1)  Imp.  o.  (3)  imp.  sinjusíicia. 
{^y  ImprTnmilae* 
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9 

O  D  A  XX. 

Di  la  MagdaUna^ 

A  una  Señora  jasada  ¡a  mocedad  (i) 

Z.        Elisa  y  ya  el  preciado 

cabello  que  del  oro  escarnio  hacia 

la  nieve  ha  desmudado:  (a)  .  .  ' 
ay !  ¿yo  no  te  decia, 

recoge ,  Elisa ,  el  pie  que  (3)  vuela  el  día  ? 

a.         Ya  los  que  prometían 

durar  en  tu  servicio  eternamente, 

ingratos  se  desvian, 

por  no  mirar  la  frente 

con  rugas  afeada ,  el  negro  diente.  (4^ 
3*        ¿Qué  tienes  del  pasado 

tiempo  sino  dolor?  qual  es  el  frutO|  ' 

que  tu  labor  te  ha  dado, 

sino  es  tristeza  y  luto, 

y  el  alma  hecha  sierva  al  vicio  bruto  ? 
4.         Qué  fe  te  guarda  el  rano,  "  * 

por  quien  tu  no  guardaste  la  debida  > 

á  tu  bien  soberano? 

por  quien  mal  proveída 

perdiste  de  tu  seno  la  querida 

(i)  Este  títuio  tiene  en  el  Vis,  de  Jovellanos.  £1 
impreso  se  contenta  con  decir ,  Otra. 
(1)  Imp.  variado.  (3)  AL  viene.    .  *  .  • 
(4)  Imp.  con  rugas ,  y  afeada  H  mffo  dienii. 


Digitized  by  Google 


Prenda;  por  quien  velaste, 
pof  quien  ardiste  ea  zelos^  por  quien  uno 
el  cielo  fatigaste 
con  gemido  importuno, 
por  quien  nunca  tuviste  acuerdo  alguno 

6.  De  lí  misma?  Y  agora 
rico  de  tus  despojos ,  mas  ligerOi 
^ue  el  ave  huye  ,  y  adora 

a  Lida  el  lisongeroi* 

tu  quedas  entregada  al  dolor  fieroir 

7.  ¡O  quanto  mejor  fuera 

c\  don  de  la  hermosura  que  del  cielo 
te  vino  9  á  cuyo  era 
habello  dado  en  velo 
de. santidad,  (i)  ageno  al  polvo,  al  suelo! 
8*        Mas  hora  no  hay  tardia, 
tanto  nos  es  el  cielo  piadoso 
en  quanto  (2)  dura  el  dia; 
el  pecho  hervoroso 
en  breve  del  dolor  saca  reposo* 

9.  Que  la  gentil  señora 

de  Magdalo,  bien  que  perdidamente 
daíiada ,  en  breve  hora 
con  el  amor  ferviente 
'  •  .las  llamas  apagó  del  fuego  ardicAtc. 

10.  JLas  llamas  del  malvado 

amor  coñ  otro'amor  mas  encendido : 
y  consiguió  el  estado, 
que  no  fué  concedido 
huésped  arrogante  en  bien  fingido* 

(1)  Imp*  4anio ,  guardado  bien  dd  folvoy  suelo. 

(2)  Imp.  mientras  que. 
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11.  '     De  amor  guiada ,  y  pena, 

.  penetra  el  techo  extraño  ^  y  atrevida 
'  ofrécese  á  la  agena 

presencia,  y  sábia  olvida 
'  el  ¿jo  mofador  I  busca  (i)  la  vida.  : 

12.  Y  toda  derrocada 

á  los  divinos  pies  que  la  traían, 

lo  que  la  en  si  fiada  .  ' 

gente  olvidado  habian, 

sus  manos ,  boca  y  ojos  lo  hacían.  (2) 

13.  '      Lavaba  larga  en  lloro 

ai  que  su  torpe  mal  lavando  estába¿ 
limpiaba  con  el  oro,  -         *  , 

que  la  cabeza  ornaba  '  * 

á  la  limpieza,  y  paz  á  su  paz  daba. 

14.  Decia :  solo  amparo 

de  la  miseria ,  extrema  medicina 

de  mi  salud)  reparo 

de  tanto  nial,  inclina 

á  aqueste  cieno  tu  piedad  divina. 

15.  Ay!  ¿qué  podrá  ofrecerte 
q^ien  todo  lo  perdió  ?  aquestas  manos 
osadas  de  ofenderte, 

aquestos  ojos  vanos 

te  ofrezco,  y  estos  labios  tan  profanos. 

16.  Lo  (3)  que  sudó  en  tu  ofensa, 
trabaje  en  tu  servicio,  y  de  mis  males 
proceda  mi  defensa ; 

mis  ojos  dos  mortales- 

fraguas ,  dos  fuentes  sean  manantiales.  , 

(i)  Imp.  buscó.  (2)  Al.  decían.  (3)  Iinp.  /d. 
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I         Bañen  tus  pies  mis  ojos, 

limpíenlos  mis  cabellos ,  de  tormento 

mi  boca  5  y  red  de  «ojos, 

les  dé  besos  sin  cuento; 

y  lo  que  me  condena  te  presento. 
l8.       Preséntote  un  sugeto 

tan  malamente  (i)  herido^  qual  conviene, 

do  un  médico  perfeto 
^    de  quwto  ^ber  tíene  • 

dé  mu^sua^  que  por  siglos  mil  resuene. 

ODA  XXL 
A  nuestra  Señora,  (a) 

Se  hmenia  M  estado  naserMe  en  qüe  se 

hallaba  freso  y  fer seguido. 

I«        Virgen ,  que  el  sol  mas  pura, 

gloria  de  los  mortales ,  luz  del  cielo, 

en  quien  la  piedad  es  qual  la  alteza ,  (3) 

los  ojos  vuelve  al  suelo, 

y  mira  un  nuserable  en  cárcel  dura 

cercado  de  tinieblas  y  tristeza,  .v 
y  si  n^yor  baxeza 

Jio  conoce  ni  igual  d  juicio  humano,  * 

que  el  estado  en  que  estoy  por  culpa  agena, 
con  poderosa  mano 

(i)  Imp.  ntartalmente.  (2)  £1  Ms  de  Alcalá  aña* 
de :  estanj^  freso  en  ¡a  Inquisición.  '  ] 

(3)  Imp.  en  guien  es  U  füdadeemo  la  mlteta. 
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quiebra,  Reyna  del  cielo,  esta (i)  cadena* 

2.  Virgen  ,  en  cayo  sena 
halló  la  deidad  digno  reposo,' 

^  dó  fué  el  rigor  en  dulce  amor  trocado, 
si  blando  al  riguroso 
volviste ,  bien  podrás  volver  sereno 
tin  corazón  de  nubes  rodeado; 
descubre  el  deseado 

rostro  que  admira  el  cielo,  el  snelo  adora, 
/  las  ntities  Imirán ,  lucirá  el  dia,  ' 
tu  luz,  alta  Señora, 

venza  esta  ciega  (2)  y  triste  noche  mia. 

3.  Virgen  y  madre  junto,  ^ 

de  tu  hacedor  dichosa  engendradora, 
á  cuyos  pechos  áoreció  la  vida, 
*  iriira  como  empeora, 

y  crece  mi  dolor  mas  cada  punto, 
el  odio  cunde,  la  amistad  se  olvida; 
sino.es  de  tí  valida 

la  justicia  y  verdad  que  tíi  engendraste, 
'  _  ¿á  donde  hallarán  (3)  seguro  amparo? 
y  pues  madre  eres,  baste' 
para  contigo  el  ver  mi  desamparo» 

4.  Virgen  del  sol  vestida, 
de  luces  eternales  coronada, 

qne  hudlas'rón  divinos  pies  la  lema; 
r' envidia  emponzoñada, 

engaño  agudo ,  lengua  fementida, 
odio  cruel ,  poder  sin  ley  ninguna  ^4) 

(i)  Imp,  la.  (i)  R.  ne¿ra.  (3)  Imp,  hallará. 
(4)  Algunos  Um,  alcana»  . 
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mt  hacen  guerra  á  una ; 

puqs  contra  un  tal  .exército  maldito, 

¿qual  pobre  y  desarmado  será  parte, 

si  tu  nombre  bendito^ 

MsuAa  f  no  se  muestra  por  mi  parte  i 
5^    : :  r-'Virgen ,  por  quien  vencick 

llora  su  perdición  la  sierpe  fiera,     •  ^ 

su.  daño  eterno    su  burlado  intento; 

miran  de  la  ribera 

seguras  muchas  gentes  mi  caida, 

el  agua  violenta  t  el  daco  alientOi 

los  unos  con  contento,. 

los  otros  con  espanto,  el  mas  piadoso 

con  lástima  la  inútil  voz  fatiga; 

yo  puesto  en  ti  el  lloroso 

xo$trp ,  cortando  voy  la  onda  enemiga. 
6.    *     Virgen  del  Padre  Esposa, 

dulce  Madre  del  Hijo  ,  templo  santo 

del  inmortal  Amor ,  del  hombre,  escudo^ 

no  veo  sino  espanto; 

si  miro  la  morada  es  peligrosa, 

si  la  salida  incierta,  el&vor  mudo» ' 
.  el  enemigo  crudo, 

desnuda  la  verdad,  muy  provchida 

de  valedores ,  de  arníuis  (i)  la  mentira: 
*  la  miserable  vida 

solo  quando  me  vuelvo  á  tí  respira. 
7*  .      .Virgen ,  que  al  alto  ruego 

no  mas  htunilde    diste  que  honesto,  > 

en  quien  los  cielos, contemplar  desean; 

(x)  Imp»     armas  taie^fs. 
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como  terrexo  puesto, 
los  bracos  presos;  de  los  ojos  ciégo,  " 
á  cien  flechas  estoy  que  me  rodeanj,^ ' 
que  en  herirme  se  emplean;        •  * 
¡siento  el  doler;  mas  no  veo  k  mano, 
nipuedo  huir,  ni  me  es  dado  escudarme;  (i) 

quiera  tu  soberano   

Hijo»  Madre  de  amor,  por  tí  librarm*. 

8.         Virgen  ,  lucero  amado, 
en  mar  tempestuosa  clara  guia, 
á  cuyo  santo  rayo  calla  el  viento, 
mil  olas  á  porfia  ' 
hunden  en  el  abismo  im  desarmado  •  ^ 
leño  de  vela  y  remo ,  que  sin  tiento 
el  húmedo  elemento 
.  corre  ,  la  noche  carga  ,  el  ayre  truena, 
ya  por  el  suelo  vá,  ya  el  cielo  toca,  (%) 
gime  la  rota  antena; 
.  socorre  antes  que  embista  en  dura  (3)  roca. 

9*         Virgen,  no  inficionada 

de  la  común  mancilla  y  mal  primero  | 
que,  al  humano  linage  contamina^ 
bien  sabes  que  en  tí  espero 
desd^  mi  tierna  edad;  y  si  malvada 
:fiierza  que  me  venció  ha  hecho  indina 
de  tu  guarda  divina 
mi  vida  pecadora ,  tu  clemencia 
tanto  mostrará  mas  su  bien  crecido^ 

(i^  Itnp.  ni  m  a  dado  el  huir  ni  el  escudarme* 
{i\  Im^.  ya  por  el  cielo*...  ya  el  suelo* 
(3)  M$.deJ.y  Al^cruda^/  > 


y  yo.  i^erercQ  menos  ser  valido,    .  i 
«io;:     Yirgcn  ,  el  ¿olor  fiero  .1 
«fittda  ya  la  lengua^  y  no  doaáentb 
.;.,4^ue  publique  la  voz-  <jamioéBaoJi'[ 
\^  .  mas  oye  tu  al  doliente  *  •  .0 
ánimo  que  contino  á  tí  yocea. 
,í.i;:í    .  .  !.  -  •   .  ../     •  f'íi 

:,,     ODA  XXII.     .  v-: 

Sc.  iSHf^.  fn/tsta.tlegia  de.  Ja  injusticia  con  qui 
ira  pefA/fgmdp^  Sw.  mi^biis  las  expnsákcs  di 
que  Hia^^áicitmh       M  tnocemta^ettnokaba 

vi0fsjSH^  cadí'nas ,  que  se  castigaba  en -él  la  cid' 
jpa  agenaf  y  que  era  frisiúutro  del 

»  r      •         •  *      '         '  « 

Huid  contentofr.de mi  tiiiste^echo.  - 1 
4iQiii¿rengaño.Q&Vi]elrd  á  dp  j¿iutt(^)  pn* 
.. distes  ^'-..7»       ' .  t,"    .  . 

^Hhtfner  asiento ,  Cs)  n¡  hacer  provecho?  \  i 
, : .  t'^ened  99  kiinemoria  quando:  íuistes 
.ícoii  püblíco?pfeg|0n.>  ayl  'destcadnndol 
f t':^;^^  tPfda  mi  comarca  y  reynos  tríítes.  i 
g«        A  do     po  Yiereis  sino  nublsbdo,i 
^. ,  .^y,  irientp.»  y  ¿orbeUino^  y  IMiviá  £tfi^ 

suspiros  encendidos  y  tuidados.  .*  [ 

4*        No  pinta  el  prado  aquí  la  primavera» 

i)  Im^.  En'ima^$fSer^zai¡fte'iwH6*vinéL  ) 
a)  Im^.  nunca.  (3)  Imp.  r^/aio»  v;.' 

/ 
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ni  nuevo  sol  jaaiás     nubes  doray  ' 

ni  canta  el  ruiseñor  lo  que  antes  era. 

La  noche  aqUí  se  velai  aquí  se  llotoí 
d*^iá miserable  sift<;oiísí]eÍ6/  '-^^ 
y  ,v.ence  el  mal  de  ayer  el  mal  de  a^ra. 

6.  Guardad  vuestro  xlestierrQy  que- ya  el 

no  puede  dar  contento  al  alma  mia, 

si  ya  mil  vueltas  diérc  andando  el  cielo. 

7.  Guardad  vuestro  destierro ,  si  alegría, 
sí  gozO)  y  si  descanso»  andáis- sembrando» 
que  aqueste  campo  abrojos  solo  cria. 

8L  .Guardad  V4restro  destierro/si  torn^nd^ 
.dfi  jDnevo  nb^^páveir  ser^astígi»^'^^  *  * 
con  clrudo  azote ,  y  am  iñfeme'  balido.  '^^  ? 

9»         Guardad  vuestro'destierroy  qüe'olvi- 
*  •  *.  •  «dados  « *  ^4^.-*  \  t  '^1?* 
de  vuestro  ser^h*il!ri^Meis  dolores; 
tal  es  la  fuerza  de  mis  duros  hados.  • 

lo»  uz'. -¡Los-bienes-mast^ueridos  'y'inejores(i) 
se  mudan/y  6nimi'tdsifio.'se.coa^im^ 
y  son  por  ofenderme  á  «í  "^traidores. 

II.      .Mancillanse  mi^^rii^nos  si  »e  aplKan» 
:  ..:lá  pñ-y  la  amistaémé  escorada  ^erra; 
la  *cuipa  ^i)' faita/  mas  laspenasdtimm. 

1 1«     '  Quieamis  cadeñas  mas  estrecha  y  cierra 
€^l».iilocencía  (3)4iiia^y  la  ]^^zai 
quaiidó  eUá  sube^  €Mtiift^d>>eágb^S  fierra* 

13,       Mudo  su  Ic^  eu  mi  naturatezai*^^ 

{i)  Imp/marores.  (2)  Iraj^.^cni^^i.  (O 
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y  pudo  en  mi  dolor  lo  que  no  entiende 
ni  seso  hvmano^  ni  mayor  viveza. 

14.  Qiianto  desenlazarse  mas  pietende 
el  pájaro  cautívo,  maa  se  enliga, 

y  la  defensa  mia  mas  me  ofende. 

15.  En. mí  la  agena  culpa  se  castiga, 
y  soy  del  malhechor»  gyi.piision^xoi 
y  quieren  que  de  mí  laiu¿t  diga.  ^ 

16.  Dichoso  el  que  jamás  ni  ley ,  ni  ÉiierOi 
ni  el  alto  tribunal  ^  ni  las  ciudades^  .i 

ni  conoció  del  mundo  .el  tcato  fier<v 

17.  Que  por  las  inotebtes  soledade^ 
recoge  el  ppbre  cuerpo  en  vil  cabaíí;i, 
.y  el  ánimo  enriquece.COiL>ecdades.  ^ 

18.  Quando^Ja  Im.á  ayfier.y.tíeoeasíbaña, 

levanta  al  puro  sol  las  manos  puras, 
sin  que  se  U%  aplomen  odio  y  saña. 

.  19.       Sus  noches  son  sabrosas  y  seguras, 
la  mesa. ie:  «bastece  alegreoleiíte 
el  campo,  que  no  rompen  rexas  duras. 

.  ao.  Lo  jusío  le  acqmp^íí^i^-y^il^JucientQx 
verdad ,  Ig;  senciUéz  ( i )  p^tetio»  d^  oro^ 
la  fe  no  colorada  falsamente,  > 

ai.      líe  úcsí^^i^jiSLM^  dni^  mo^  i 

y  paz  con  so  ^seuid^^fod^p» 

y  el  gozo  cuyos  ojos,  KUjre^^  llpro^'p 
aa.       Allí  contentQi  tus  inorad^.^  seaiv-V 
»allí  te  loerar^s'  y  á  cada  uno  > 
de  aqueli^jque  de  mi  Hs^ber  desean, 
les  di  qu^  no      viste  en  ti^po,  alguno^ 

(i)  Inif .  las  scncillHis  cm  fichos  de  oro.^ 
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ODA  XXIII. 

V  •.  .  . 

.  M  salir  dg  la  carchi 


/    Aquí  la  envidia  y  mentira 
me  tuvieroa  encerrado, 
dichoso  el  faumilde  estado  ' 
¿el  sábió  que  se  :mira 
de  aqueste  mundo  malvado  j 
y  con  pobre  mesa  y  <:asa 
en  el  campo  •  deley  toso, 
con  solo  Dios  se  compasa 
y  á  solas  su  vida  pasa  v 
ni  enviciado  ni  envidioso; 


♦  • 


ODA  XXIV, 


;  r     Vueitsa  tirana  exención^ 
y  ese  v«stl^  cuello  erguida  • 

^   estoy  cierto  que  cupido    '  '  * 
pondrá  en  dura  sugecion. 

Vivid  esi^dva  y  wénttt^  - 
'queámícmeMa 
vos  serviréis  ál  amor, 
quando  de  vuestra  dok^r    :  ' 
ninguno  quiera  liacer  cuenta.'' 
Quando  la  dorada  cumbre  x 
fuere  de  nievd  esparcida, 
y  las  dM  ine^de  VMtí^  \:-^  n\ 


recogieren  ya  sir  lumbre» 
quando  la  ruga  enojosa 
en  la  hermosa 
frente  y  cara  se  mostrare^ 
y  el  tiempo  que  Tuela  helare 
esa  fresca  y  linda  rosa : 
3.        Quando  os  vieredes  pejrdidüi 
os  perderéis  por  querer, 
sentiréis  que  es  padecer  , 

Íuerer  y  no  ser  querida.      ^  « 
)ireis  con  dolor,  Señora» 
cada  hora 

¡quien  tuviera,  ay  sin  ventura! 
ó  agora  aauella  hermosura 
.  6  antes  (i)  el  amor  de  agora! 
4*        A  mil  gentes  que  agraviada^ 
tenéis  con  vuestra  porfia, 
dexareis  en  aquel  dia     '  . 
alegres  y  bien  vengadas. 
Y  por  mil  partes  volando  • 
publicando 

el  amor  irá  este  cuento, 

para  aviso  y  escarmiento 
de  quien  huye  (2)  de  su  bando. 
5«        Ay  1  por  Dios ,  Señora  bella, 

mirad  por  yo»,  mientta$4ura 
•  -  esa  flor  graciosa  y  pura, 
que  el  no  go^alla  es  perdelia, 
y  pues  no  menos  discreta 
y  perfecta 

• 

(t)  Imp.  Stoonct*'  {%)  Imp'  no  siri 
Tm.rL  JE 
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sois  que  bella  y  desdeñosa, 

mirad  que  ninguna  cosa 

hay  que  á  amor  no  esté  sugeta. 

6.  El  amor  gobierna  el  cielo  ' 
con  ley  dulce  eternamente, 

¿y  pensáis  (i)  vos  ser  valiente 
contra  él  acá  en  el  suelo  ? 
Dá  movimiento  y  viveza 
á  i)elie2a 

el  amor,  y  es  dulce  vidas 

y  la  suerte  mas  valida, 

sin  él  es  triste  (2)  pobreza.  . . 

7.  ¿C^é  vale  ^  el  beber  en  orp? 
el  vestir  seda  y  brocado? 

el  techo  rico  labrado? 

los  montones^de  tesoro?  (3) 

¿Y  qué  vale ,  si  á  derecho 

os  dá  pecho 

el  mundo  todo  y  adora?  " 
si  á  la  fin  dormís.  Señora, 
en  el  solo  y  íiio  lecho  l 


i)  \m^.  y  queréis,  (2)  Imp.  fobf 4  irisUzs, 
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ODA  XXV. 

Imüadon  M  Pttrarca. 

X.      Mi  trabafoso  día 

un  poco  hacia  la  tarde  se  inclinaba  (l) 
y  libre  ya  del  grave  ardor  (2)  pasado 
jas  fuerzas  recogia, 

quando  sin  entender  quien  me  llevaba  (3) 
á  la  entrada,  me  hallé  de  un  verde  prado 
de  flores  mil  ^mbrado,  - 
obra  dó  se  extremó  naturaleza. 
El  suave  olor,  la  no  vista  belleza 
me  convidó  á  poner  allí  mi  asiento.  * 
¡Ay  Cristel  que  al  momento 
la  flor  quedó  marchita 
y  mi  gozo  tornó  (4)  en  pena  infinita. 
3.        líe  labor  peregrina 

una  casa  Real  ví ,  qual  labrada 
ninguna  fué  jamás  por  sabio  moro, 
el  muro  plau  fina, 
de  perlas  y  rubis  era  la  entrada, 
la  torre  de  marfil,  el  techo  de  oro  i 
riquísimo  tesoro 

por  las  claras  ventanas  descubría, 

•  sonaba  en  lo  interior  dulce  armonía,  (5) 

íi)  Imp.  hacia  la  tarde  un  poco  declinaba» 
ií\  Imp.  7naL  (3)  Imjp.  llamaba.  ^       "  ,  \ 

(4)  Ms.  de  S.  F.  quedo. 

( 5 )  Imp.    d^nfrQ  una  dukísima  amonia  s 

El'  • 
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tan  dulce  que  me  puso  en  esperanza 

de  eterna  bien  andanza:  *>• 

entré  f  que  no  debiera, 

ha^lé  por  paraíso  cárcel  fiera*  ^ 
3«         Cercada  de  frescura 

,xnas  clara  que  el  cristal  hallé  una  fuente 

en  un  lugar  secreto  y  deleytoso; 

de  entre  una  peña  dura 
,  ,  nacía,  y  murmurando  dulcemente 

con  su  correr  hacia  el  campo  hermoso*  - 
^     Yo  todo  deseoso 

lánceme  por  beber  ¡ay  triste  y  ciego! 

bebí  por  agua  fresca  ardiente  fuego; 

y  por  mayor  dolor  el  cristalino 

curso  mudó  el  camino, 

que  es  (i)  causa  que  muriendo 

agora  viva  en  sed,  y  pena  ardiendo. 
if>        De  blanco  y  colorado 

una  paloma  ,  y  de  oro  matizada, 

la  mas  bella  y  mas  blanda  (^2)  que  se  vido« 

se  vino  mansa  al  lado, 

qual  una  de  las  dos  por  quien  guiada 

la  ruedaesdequienreynaenPafoy  Guido* 

Ay !  yo  de  amor  vencido, 

en  el  seno  la  puse,  y  (3)  al  instante 
.  el  pico  en  mí  lanzó  cruel  tajante,  (4) 

y  me  robó  ($)  del  pecho  el  alma  y  vida; 

y  luego  convertida 

^  (i)  Tmp.  qiff  causa....  (2)  Imp.  Nanea. 

"  (3)  Inip.  ^ue.  (4)  Imp.  en  mi  fecho  lanzó  el 
fico.  (j)  Isñ^*  y  me  robo  crueL 
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en  águila  alzó  el^  vuelo, 

quedé  merced  pidiendo  yo  en  el  suelo. 

'J.       "Al  fia  vi  una  doncella 

con  semblante  r^I  de  gracia  lleno, 
de  amor  rico  tesoro,  y  de  hermosura: 
-  puesto  delante  de  ella 
humilde  le  oírecia  (i)  abierp  el  seno, 
mi  corazón  y  v^da  con  fé  pura«  . 
¡  Ay  quan  poco  el  bien  durá! 
alegre  lo  tomó,  y  dejó  bañada  * 
mi  alma  de  dulzor;  (2)  mas  luego  ayradt 
de  mí  se  retiró  por  tal  manera, 
como  sino  tuviera  .  .  / 

en  su  poder  mi  suerte.  , 
\  Ay  dura  vida!  ay  perezosa  muerte!  ^ 

6.         Canción  ,  estas  visiones 
catisan  (3)  en  mi  encendida 
ansia  de  fenecer  tan  triste  vida* 

QDA  XXVI. 
Haracior  oda  9  libfo  , 

t.        No  siempre  descendiendo 

la  lluvia  de  las  nubes  baña  el, súbelo» 
.  j)i  siempre  está  cubriendo  . 
'      la  tierira  el  torpe  yelo,  (4) 


(O  Imp.  ofrecí,  (j^  lmf.,flaofír.  ^  j[3)  Imp. 

foatm  (4)  1^2.  kí  emfu  V9»  ía  tteanAa..\ 


üiyiiizea  by  CjüOgle 


70  POESIAS  DEL  UON* 

ni  está  la  mar  salada 

siempre  con  tempestades  alterada*  • 
S*        Ni  en  la  áspbrá  montaña 

los  vientos  de  continuo  haciendo  guerra 

execi^tan  su  saña; 

ni  siempre  en  la  alta  sierra 

desnuda  la  arboleda 

sin  hoja,  Nise,  y  sin  verdor  se  queda, 
3*        Mas  tú  continuamente 

insistes  én  llorar  á  tu  robada 

madre  con  voz  doliente;  ^ 

y  ni  (i)  la  luz  dorada 

del  sol  quando  amanece 

mitiga  tu  dolor,  ni  si  anochece» 
^    *     Pues  no  lloró  al  querido 

Antilochq  sin  ñn  el  padre  anciano^ 

que  tres  edades  vido ; 

ni  siempre  en  el  troyano 

suelo  fué  lamentado. 

el  príncipe  Troilo  én  flor  cortado, 
5.         Pá  fin  á  tus  querellas : 

y  vuelta  al  dulce  canto  que  solías^ 

o  canta  mis  centellas^ 

6  tus  duras  porñas, 

que  convierten  en  rios 

los  siempre  lagrimosos  ojos  ]m¡0Sr  r  *t 
6p    ^    (2)  Di  como  me  robasté  " 

de  enmedio  el  tierno  pecho,  el  alma  y  vida^ 

di  como  me  dejaste  * 

(1)  Tmp.  ni  a  ti.  (2)  Esta  cstrofay  la  5¡gufeilf 
tcÉiluaealosldj.  dej.y  A.       '  *  ^  *.  ^ 
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nunca  de  mí  ofendida ; 
y  como  tu  de  ingrata 
te  precias ,  y  ¿tí  amar  yo  á  qfiien  me  mata* 
y.        Y  a>mo-atinqae  fallece  ' 

en  mí  ya  la  esperanza  y  alegria, 
la  fé  viviendo  crece 
«  jnas  firmé  soada-^dia; 

y  siendo  el  agraviado 
perdón  ante  tus  pie$  pido  htimillad.a 

;  :OD  A  XXVIL 

«  •  •  •  / 

JJ^l  misfnéada  1%  libf^'x  (i> 

.  '  •     •  ♦  .»       •  • 
...»    •       •  ,     •  , 

t,       (2)  Al  cantó  y' lira  mía    '-'^  •  , 
no  dicen  las  escuadras  ^  las  francesas 
banderas  en  Pavia ' 
cautivas,  ni  las  armas  cordovesas, 
ni  el  nuevo  niundo  hallado, 
ni  el  mar  con  turca  sangre  hora  bañado* 

a.        Al  son  de  trompa  clara»  ' 
y  con  heroico  verso  á  tí  conviene, 

•¿•:*  Grial,  cantar  la  rara 
.  virtud  éel  de  Vivar  que  pcbr  no  tiene» 
ó  con  mas  libre  pluma  ^ 
hacer  de  nuestros  hechos  rica  suma. 

3.     .c  Mi'musá'a^ise  emplee  {3)  - 
oiiiMide^erk  ik^e  Nise^eA  M  faermosmi 
^ue  el  ^1  igual  no  vee ;  ■ 


i)  Falta  en  J.   (2)    Imp.  í"/, 

í^iregida  por  el  Ms.  d¿Al,    * '  -  u 


\ 
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tn  la  luz  del  miliar,  y  en  la  dulzura  i 
ík  voz  que  quando  suena 
»  alhía  de  dolor  el  alma  y  peaa* 
4.        2  Por  dicha  habrá  tesoro 

que  á  su  rico  cabello  se  compare,  j  - 
aunque  se  junte  ú  oro 
'  que  el  indiano  sudó  eDgendra  y  panp¿ 
y  quanta  pedrería 

Qxmnz  á  Portugal  y  Persia  envía?  - 

¿Pues  qüé  sentido  os  dexa? 
¿qué  libertad  no  rt>bsí.quaQdo  indina 
al  beso ,  ó  falsa  alexa 
1a  ^oc^  hermosísima ,  y.:^  indinaf 
amando  el  ser  forzada, 
y  á  veces  iílla  ps  be&a  nQ  rogada? 


XXVJII. 


SON  JE  T.  Q  S. 


•      I  -        t  r 
•  I 


l#        Amor  casi  de.:im  yodo  mciha  en* 
')      jsyiinbradQv.  /    .      .  lir 

^  adonde  no  llegó  ni  el  pensamiento ;> 
t^as  toda  esta  grandeva. de  contenümi 
me  turba  y  entrístace  ^st^.  cuiibdo.     .  5; 

|L        Que  temo  que^no!  venga  dairraaacló  . 
al  suelo  por  faltarle  fundamento; 
que  lo  que  en  breve  sube  en  alto  asiento^ 
suele  desfeUecer  apr/esiirada       }   r  *  > 

$.       Mas  luege  m  ís4»iela  y  asegur^j 
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cl  ^er  que  soy,  señora  ilustre,  obra  - 
'  de  vuestra  sola  gracia  ,  y  en  vos  fio; 
4.  I      Porque  conservareis  vuestra  hechtti% 
fallas  sapUreis  con  vuestra  sobra^ 
y  vuestro  bien  hará  durable  el  mio« 

^tkUí.    Alargo  :efi£Briiio;d  paso»  y  vttelv(i 

f .     quantOoi  •  •  • 

alargo  el  paso  atrás  el  pensamiento; 

iio  vuelvo,  que  antes  siempre  miro  atento 

la  causa  de  nu  gbzo    de  mi  llanto. 

a.         Allí  estoy  firme  y  quedo  ,\mas  en  tanto 
llevado  del  contrario  movimiento» 
.qiuálu^el  csitodidoiéiirieLidír  «i 
padezco  fiero  mal ,  fiero  quebranto.  ♦ 

3*        !&n  pastes  puf;s  divetsa^vdiyidida 
el:  alma ,  po^l^ir; tan  jcrq^árpeiia; 
^lisiera  dar  ya  al  suela  aseos,  despojos.  . : 

4»         Gime,  suspira  y  llora  desvalida  (i) 
.  y  en  mediO'  ileLUorar  solo  esto  suena, 
ij^tamla.yelveiéi  ^ise^  á  ver jáis-tyjost 

r.  Agora,  con  la  aurora  se  levanta  . 
V !  ni  liiZ|.)agíQÜa<(qD^  Qlkiácp,  mido.:;  r 

(x)  Imp,  dividida*  Alcalá » consumida. 
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d  hermoso  cabello ,  agora  el  crudo  ^ 
pecho  ciñe  con  oro,  y  la  garganta.  • 
u       •  Agom  vuelta  al  cielo  pura  y  santa  *  * 
las  kiiaiiosy<o)os  bellos^alza,  y  pudoí^ 
dolerse  agora  de  mi  mal  agudo;  - 
agora  incomparable  tañe ,  y  canta. 
|.        Ansí  digo,  y  del  áulce  error  llevado^ 
,   presente  ante  mis  ojos  la  imagino, 
y  Heno  de  humildad  ^  amor  la  adoro. 

Mas^  luegiu-vMdveen  sí^eliengañado' 
animo,  y  conociendo^ -desatino, 
la  rienda,  suelta  largamente  ai  lloro.  - 


'  '    A*         '  f  '.r 

^'   •         t    .   .      <      •     .   •  „       i  1  .        .    4  W«X 

t^.v:i*:f(%?cclttet&i,  ó'dulce  ácogimiMtpi 
ó  celestiál  saber,  ó  gracia  pura,  •  * 
á  de-  valor  dotado  y  4e  dulzura,         • " 
pectoreai'yj  honesto  pensamiento  t  ^ 
ft.  .      I  (>  kice»  del  am<$r*qu«irfdó  asiéi$o^ 
(  ó  boca  donde  vive  la  hermosura,  '  -1 

Á  habla  suavisima^í  ó-  figma*      '  *  { 
1. angelical, 'ó^maiio^  é-^io^ácentotti 
3.         Quien  tiene  en  solo  vos  atesorado 
su  gozo ,  y  vida  alegre ,  y  su  consuelo^ 
su  bienaventurada  y  rica  suerte: 
4^        ¿Quando  de  vos  se  viere  desterrado, 
ay  1  qiié  le^ quedará  sino  recelo,  ' 
y  nedhe'i  7  amargqjr^yJiaAto,  yniuerte? 


Digilized  by  Google 


XXXIL  '  ^ 

.  5?  . 

I»        Después  que  no  descubren  su  lucero 
mis  ojos  lagrimosos  noche  y  diat  [ 
Uevacíp  del  error ,  sin  vela  y  guia, 
navego  por  un  mar  amargo  y  fiero, 
a.        £1  deseo ,  la  ausencia ,  el  carnicero 
recelo,  y  de  la  ciega  fantasía 
las  olas  mas  furiosas  á  porfia.  . : 

me  llegan  al  peligro  postrimero. 
3.  «      Aqiií  lum  «oz  me  dice,  cobre  aliento^ 
señora,  con  la  fé  que  me* habéis  dado^ 
y  en  mil  y  mil  maneras  repetidol 
4»        Mas  i  quánta  de  esto  allá  ilevado  ha 

el  viento?  .  . 

respondo;  y  á  las  olas  entregado, 
d  puerto  desespero » .  el  hondo  pida 


»  r        '  • 
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POESIAS  IMPRESAS. 

•  •  •   .  :i 


*  Camión  d Cristo  crucificado.  Cí) 


..  I, 


I  . 


nocente^cordcfo 

en  tu  sangre  bañado, 
con  que  (íeLmiwdGLlos  {ic^dos.quitas^ 
tdelirdbtisb»  madero  ' 
por  los  t  brazos  colgado 
;;ábieitos,jque  abrazarme  solicitas í    '  ,iv 
ya  que  humilde  xnajrdbdtas  • . 
la  color ;  y  iiermosuta; 
de  ese  rostro  divino  [y  j 

á  la  muerte  vecino^' 
antes  que  el  alma  soberana  y  pura 
parta  para  salvóme, 
vuelve  los  mansos  o¡os  á  mirarme» 
2*        Ya  que  el  amoi;  inmenso 
con  último  regalo 

rompe  de  esa  grandeza  las  cortinas, 

(i)  Esta  canción  no  se  halla  en  nuestros  MSS.  El 
P.  Mtro*  Ayala,  y  el  erudito  Mayaas  se  la  atri- 
buyen á  nuestro  Autor ,  y  con  su  nombre  se  ha 
impreso  varias  veces.  Pedro  Espinosa  la  imprimió 
'  i  nombre  de  MtgaelSanchea;.  No  hallamos  en  ella* 
A  carácter  poético  del  Mtco«  León. 
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y  con  dolor  intenso 
'  animado  á  ese  palo 

la  cabeza  rodeada  con  espinas 
hácia  la  Madre  inclinas, 
*    y  que  la  voz  despides 
bien  de  entrañas  reales, 
y  las  culpas  y  males 
á.  la  grandeza  de  tu  Padre.  pldeSi 
que  sean  perdonados, 
acuérdate,  Señor,  de  mis  pecados/ 

3.  Aquí  donde  das  muestras 
de  manirroto  y  largo 

con  las  palmas  abiertas  con  los  clavos  j 

aquí  donde  tu  muestras, 

y  ofreces  mi  descargo; 

aquí  donde  redimes  los  esclavos, 

donde  por  todos  cabos  .* 

misericordia  brotas, 

y  el  generoso  pecho  "  j 

no  queda  satisfecho 

liasta  que  el  cuerpo  de  la  ^sangre  agotas  ¿ 

aquí ,  Redentor,  quiero 

venir  á  tu  justicia  yo  el  primero. 

4.  Aquí  quiero  que  mires 
un  pecador  metido 

en  la  ciega  prisión  de  sus  errores : 

que  no  temo  te  ayres 

en  mirarte  ofendido, 

pues  abogando  estás  por  pecadores; 

que  las  culpas  mayores 

son  las  que  mas  declaran 

ta  noble  pecho  santo»  : 

•  r 
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de  que  te  precias  tanto  : 

jmes  quando  las  inas  graves  se  reparan, 

en  mas  tu  sangre  empleas, 

y  mas  con  tu  clemencia  te  recreas.  . 
¡.         Por  mas  que  el  peso  grave 

de  mi  colpa  se  siente 

cargar  sobre  mi  corbo  y  flaco  cuello^ 

que  tu  yugo  suave  , 

sacudió  inobediente^ 

quedando  en  nueva  sujeción  por  ello» 

por  mas  que  el  suelo  huello 

con  pasos  tan  cansados, 

alcanzarte  confio : 

que  pues  por  el  bien  mió 

tienes  los  soberanos  pies  clavados 

en  un  madero  £rme, 

seguro  yoy  que  no  podrás  huirme», 
6.         Seguro  voy  ,  Dios  mió, 

de  que  mi  buen  deseo  (i) 

(2}  siempre  ha  de  hallar  en  tu  demencis 
puerto. 

De  ese  corazón  fio, 

á  quien  ya  claro  veo 

por  las  ventanas  de  ese  cuerpo  abierto, 

que  está  tan  descubierto, 
que  un  ladrón  maniatado 
que  lo  há  contigo  á  solas, 
en  dos  palabras  solas  * 
te  lo  tiene  robado; 

(i)  Imp.  el  bien  que  deseo.  {%)  Imp.  /^ifj# 
de  hallar  en  tu  clemencia  £ueríQ*  • 
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y  si  esperamos,  luega 

de  aquí  á  bien  poco  le  acertará  un  ciego. 

A  biíen  tiempo  he  llegado, 
pues  es  quando.  tas  bienes 
repartes  con  el  nuevo  testamento. 
Si  á  todos  has  mandado 
quantos  presentes  tienes, 
también  yo  ante  tus  ojos  me  presento. 
Y  quando  en  un  momento 

la  Madre  hijo  mandas» 
al  discípulo  Madre, 
el  espíritu  al  Padre, 

•  gloria  al  ladrón  ¿cómo  entre  tantas  man* 
das 

ser  mi  desgracia  puede 

tanta,  que  solo  yo  vacío  quede? 

Miradme  que  ^oy  hijo, 
que  por  mi  inobediencia 
justamente  podéis  desheredarme: 
ya  tu  palabra  dixo 
que  hallaría  clemencia 
siempre  que  á  tí  volviese  á  presentarme» 
Aquí  quiero  abrazarme        ^  , 
á  los  pies  de  esta  cama 
donde  estás  espirando: 
que  si  como  demando 
oyes  la  voz  llorolsa  que  te  llama, . 
grande  ventora  espero, 
pues  siendo  hijo ,  quedaré  heredero. 

Por  testimonio  pido  . 
á  quantos  te  están  viendo, 
.como  á  este  tiempo  baxas  la  cabeza :  .  . 
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señal  que  has  concedido'  •*  \ 

.'   lo  que  te  estoy  pidiendo, 

como  siempre  esperé  de  tu  largueza. 

I O  admirable  grandeza!^ 

caridad  verdadera! 

que  como  sea  cierto 

que  hasta  el  testador  muertOi 

no  tiene  el  testamento  fuerza  entera^ 

tan  generoso  eres» 

que  porque  todo  te  confirme  mueres. 

I  o.       Canción ,  de  aquí  no  hay  paso ; 
las  lágrimas  sucedan, 
en  vez  de  las  palabras  que  te  quedan: 
que  esto  nos  pide  (i)  el  lastimoso  caso, 

no  contentos  (2)  agora 

quando  la  tierra^  el  sol,  y  el  cielo  llora.^ 

» 

Canrím  4  Mcsira  Siéara.  (3) 

£;         No  viéramos  el  rostro  al  Padre  eterno 
alegre,  ni  en  el  suelo  al  Hijo  amado 
quitar  la  tiranía  del  infierno, 
ni  el  fiero  capitán  encadenado: 
viviéramos  en  llanto  sempiterno^ 
durara  la  ponzoña  del  bocado^ 
serenísima  Virgen ,  sino  hallara 
tal  Madre  Dios  en  vos  donde  encarpára. 

(i)  Otro.  Qual lo  requiere,  (2)  No  canto  mdt. 

(3)  Esta  canción  se  halla  en  los  MSS.  de  Ru« 

francos  I  en  el  MagUabecbiano^  y  de  Alcalá. 
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A*  *w     Que  aunque  el  amor  del  hoflibre  ya 
.haiua  hecho 

mover  al  Padre  eterno ,  á  que  enviase 
el  único  ejQj^eadbrado  de  su  pecho, 
a  1^  eooiniaiida  en  ros,  le  reparase; 

, .  , coa:  vos  se  remedió  nuestro  derecho, 
hicistes  nuestro  bien  se  acrecentase, 
estuvo  nuestra  vida  ea  que  quisistes,  * 
^adre  digna  de  Dios ,  y  así  vencistes. 

9<        .Nq  tuvo  el: Padre  mas ,  Virgen,  que 

daros, 

fines  quiso  qncrdo  vos  Cristo  nádese, 

ni  vos  tuvistes^más  que  desearos, 
siendo  el  deseo  tal  que  en  vos  cupiese : 
lubiendo  de.ser..Madre  conteotarot 
pudiéxades  oon  serlo  de  quiea  fíiese 
.  menos  que  Dios,  aunque  para  tal  Madre 
bien  estuvo  ser  Dios  el  Hijo  y  Padre* 
4«        Con  la  hunüldad  que  ai  cijslo  enri- 

quecistes, 

^Vi^estro  Síor:  sobre  el  cielo  leVantastes: 
•    aquello  que  fué  Dios,  solo  no  íuistes, 
y  quanto-no*  filé  Dios  atrts  .^xastes : 
del  Espíritu  santo  concebistes,  (i) 
y  al  Verbo  en  vuestro  vientre  le  dírastes, 
que  lo  que  el  cielo  y  tierra  no  abrazaron 
vuestras  santas  entrañas  encerraron. 
5*       Y  aunque  sois  Madre,,  soi^  Virgen  ^njtera, 
^  * :  liija  de  Adán  de  culpa  preservará,  ' 

»  ■  (i)  Imp,  aima  santa ,  del  Padre,  Se  ha  corre- 
gldb  ,  porqna  ia!obra.de.ia.£iicaraaGkMi  se  atribu- 
ye al  Espíritu  saáto.  ..j  .  .  ^ 


Digitized  by  GüOgle 


82  JPÁtTS  «JtSaiAA. 

y  en  orden  de  nacer  vos  sois  primera^  - 
y  antes  que  fuese-  él  cielo  sois  criada: 
piadosa  sois,  pues  la  serpiente  fiera  -' 
por  vos  vio  su  cabeza  quebrantada^í^ 
á  Dios  de  Dios  baxais  del  cielo  4I  suelo^ 
del  hombre  al  hoo^e  ai^^ehiúdo  al 

•     cielo.  "    *  "* 

6.        Estáis  ahora ,  Virgen  generosa, 
,  con  la  perpetua  Tiriaidad  seotadat*' 
dó  el  Padre  os  llania  Hija,  el  Espíritu 
Esposa, 

y  el  Hijo  que  engéndrastes  Madre;  ama* 

da.  (1)  •  : .  '  • 

De  allí  con  larga  mano  y  poderosa 
nos  repartís  la  gracia*  que^x)s  es  dada-; 
allí  gozáis  i  y  aqui  panu  mi  pluiña»''* 
^ue  en  la  esencia  de  Dios  está  ia  suma. 


•3S 

• 

Dr/  mundo  y  su  vanidad.  (2) 


I.        Los  ífat  tenéis  «ir  tanto 

la  vanidad  del  mundanal  ruido, 
qual  áspide  al  encanto      ^  • 
del  mágico  temido^ '  ' '  \ 
podréis  tapar  el  contumar  oído. 


( 1 )  Imp.  el  Hyo,  esposa  es  /  él.Esp{riiu,  santo 
¿Hice  aniadd.  Hemos  corregido  la  impropiedad.     * . 
•    (2)  Se  halla  en  Alcalá,  RufrancoSj  Magiiabechía- 
^  no  y  Fuente  el  Sol.  Se  ha  corregidó  en  muchos  lu- 
gares ci  Impreso. 


■ 
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a.         Porque  mi  ronca  musa  '' 

en  lugar  de  cantar  como  solía,     • ' 
trístiSSí  ijiiiecéllte*  usá  »  '     ^  i 
y  á  sátira  }a  gdía  •     •       •  •  .tj 
dei  mundo  la  maldad  y  tiranía.  »  ' 

3«         Escuchen  mi  lamento:'  ' 
los  que  qual  yo-timeren  .jnstas  quejas, 
que  bien  podrá  su.acento  : 
abrasar  las  .orejas^ .  \  •  —  ^ 

rugar  íá  frente  M  enarcar-  las»  cejase  * 

4«        Mas  no  podrá  mi  lengaft  * 

sus  males  referir  ni  comprebendellos, 
.  ni  sin  quedár/xhn  mengua?/  ' '  t  ^ 
h  menor  partctík  ellos^'^':  r-:!/  .ix 
aunque  se'crueíiran  lenguas  mis  cabellos. 

Pluguiera  i  J^los  que  fuera  •  « 
igual  á  la,«xpeiieocia  di  desengafio^ 

que  daros  de  él  pudiera,  j 

porque  (sino  me  engaño^  •     v  .il 
naciera  guau  píravecho  de  mi  >da2o» ; 

6.  No  condeno  4^1  mundo    .  •  ; !  . 
la  máquina,  pues  es  de  Dios  hechusa, 

..'.ü;  en  sttí.abusQS  fundp  ^ 

la  presenta  €sciricnra,  .^i 
cuya  veídád  el  campo  me  .asegura. ' 

7.  Inciertas  son  .sus  leyes,  •     •  .; 
incierta  su  medida  y  su  balanza» 

.^'íugetosc»n^4os.Reyes,  * 
y  el  que  mas  alcanza      •        .  /.t 
«.?.Ó4.á  miseral^e  y^subixa  mudanza.   -  ;  }. 

8.  Noháy  cosa.en  él  pérfetat 

en  medio  4e  1^  paz  arde  la  gueíra^  \ 
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que  al  alna  .mas  quieta  ^      '\  i: 

en  los  abismos  cierra, 
y  de  su  patria  celestial  destierra,  '^i* 
).  ^      Es  caduco  y  mudable,  '[ 
y  en  solo  serlo  mas  ^ue  peña  firme, 
en  el  bien  variable, 

verdad  omfirme 


y  con  decilla  su  maldad  afirme.  !' 

10.  Largas  sus  esperanzas,  •* 

y  para  conseguir  el;tieii^  bícrc,^^ 
penosas  las  mudanzas     .  _ 

.del  ayre,  sol ,  y  nieve,  

que  en  nuestro  daño  el  cielo  ayrado  mueve. 

11.  Con  rigor  enefláigo  - 
'  todas  las  cosas  entre  sí  pelean,  «  . . 

mas  el  hombre  consigo,  ^• 
fx>n  quien  todas  guerrean,-!  . 
y  cuya  justa  perdición  désoan.  • 
xa.       La  soledad  huida 

es  de  los  por  quien  iu¿  mas  ^alabadac 
la  trápala  seguida^^  o:..:./  ) 
.  y  con  sudor  comprada    .  ' 
de  aquellos  por  quien  fué  menospreciada. 

13.  La  pobreza  envidiosa, 

la  riqueza  de  todos  ienvidiada, 
mas  esta  no  reposa:   -       •  •  • 
par4  ser  conservada,     *  '    -  * 
ni  puede  aquella  tener  gusio'  ea  nada. 

14.  Es  el  mayor  amigo      '  • 
espejo,  mas  de  alinde  en  que  nos  vernos^ 
en  presencia  testigo.. 

det  bien,  que  no  tejienoi^  c  i . . 
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15.  Pródigo  en  prometemos,  '  < 

y  en  cumplir  tuspromesas^  muiidoi  ayárot 
•  ttts  catgos^  i^abiembr^  » t!-:  el  'I 
nos  enseñan  bitoídaro  in^íb  O;    *  .«e 
o:  o¡|iiq¿e$  ao^tin^^yor  placer  ide^Vatd^  ca^b» 

16.  Gaay  del  4]^e  los  procüva)-  >  '*  ^'-^ 
pues  hace  b  prisioii!idWd€^fU$da  / 

.OcoBn  scDiíiriambre  dura, '^'^ 

qiuil  gusano  deiseda,  '  ií¿ííi  í-  '  -t^ 

'quet»mi;si|  ddgadai  fabrfcawdiMdaJ 

17.  Porque  el  mejor  esi  cargo  •  *  * 
y  muy  pesado  de  41evar  •'^aiiórai 
y.^dcépMi^ masí wnrgóí       '  •  '  - 

■  pues  perdeit^iééshbia*' !  '  •  *  .  -  -í*  ^ 
^  su  brevtgnsfoi  que  sin  fin  sc' llora.  ; 

18.  Tal  eí  la  desv-entufa    - '    -  í 
de  nuestra  vida  y  Ua  imis^im^é^  tifa» 
que  es  próspera  ventura"* i^»*  •  *^ 
nunca  jamás  teocUa    '  *^  '  "  ' 

19.  ¿De  dóv  seiorts^i-iniscd- 

que  naide  de  ^sü*  estado  ^^  contenioi 
y  masikrMsaiitíiiUie  '      no  ^'  »^'>  ♦-♦'  ^^ 
«1  libre  d  casa«i^tp,'»!^'->^ !  Ci 
y  al  qií¿  es  casado  el  libre  ptosaftiiento  ? 

ao«       jó  dichosos  traaantes !  ' '  •  < 

-     (  ya  auebrai(tiu]b  idd^p»^^ 

escaaíd¿.deñantefií>  -le^íi  '"cíh  nrioup 
por  acertado  yerro  '  i  -  '<  ^  1 
^dfae^  ei  isbldadovefi^  ác^CMiloiiiesticf ro  ) 

é¿»      Que  pasáij  vuqw*¥¡ib^  ^-^^ 
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segura  l^^ptBicla,'  0^::  :  -1  .¿I 

llena  4e  risa  yudei'pebff  a]ge4ia;»'o  >  t 
aa»       jO  lüchosir-súUaiiai  i.M>r;^  r. .  t 
resfidude  ti  mercader  y<  dése  espa<^oso 
mar  eqiiko  llevado)^'  l  o  ^(  uL^  .Sx 
qiltí  gofías» jdedirsepospi    f;[  ^sirri  :c::7 
con  presta  muerte,  ó  ;con..T5éncer. gozoso, 
93.  rustico  .viliaiHL  oi;::*.^^  U  h* 

el  consalfatiratio,;  ;i  fo  r»íY>u/l  .v? 
quando  Hesíde.sivíáama  * 
oye  la  voz  d^  coafiulioriquecilainar 
^4*       £1  qual  p(»!(U[¿£iiiza:?í}iea  2o:;cr 
<:árn$x)ríi  :  la  ciüdadc  por  él  .llevado, 
llama  sin  esp^ranzacci^  r.í  .81 
^4l^  toQjí!i>>i8aririd  jnradóv  f.ii«!^fifi  t  í. 
al  ciudadanQ  jMítnaventi^r¿dq.29  erfp 
y  no  solo  5ug¿ÉgíSL:  zh'^r.zi  n:^::^:! 

los  ^Qiiü^jm<j^hr^ii;á.:mboiia&^^ 
que  por  sec^imas;  perfiactprb  .^x 
^oío  son^tpdos  sus  males,  !>        •  ' 
sino  también  los  brutiQS'aftii9alsau<  ; 
96»      Del  arado .quejóm-  n  h  ^v  ''  u 
íoinpí  per€tz9S0»ííliey  pldeíJUiilla^:)  ir 

y  el  cabaillo  búoso:    e  ihiS  ü¡  .oc 
(4lMñdíifHé;fl|afaVjl^  -u';) 
querría  mas  arar  quer-BQaiufipQlap  .  o 
^7»       Y  loque  mas. admira, 

í^mAik¿Qtxíd^4^  Al  costumbre^  laaL^ 
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al  bien  que  le  se&4l^.:*   -  r 
jftjraesnia  incling^ipn  ,  luego  teibj^^ 
aS.       Pues  no  ían,. presto  llega 

al  t^iijyo.  pqn;.i«l  Aaj],.4eseado,.M  ; 
quando  es  de  tor|M^,y.cie«' 

voluntad  despreciado,  (i^ 
ó  de  tortuaa.^§«^i^4u>  agraz  costada 

que     otros  tiemfp^úú  larii)i^c>.I^hOj 

sin  la  funesta  nueva  ^¡  - 

de  Doa  Juan,  cuyo  pecho  ' 

30.  Con  lágrimas  de  fuego. . 

h^r^edap.  ^o^^ella^  abra^ado^ 
ó  pot  To  menos*  efe  fiso  ^  ^  * 
de  mí  serás  llorado,    .  .  .  . 

po&fi9:y€;  WBÍft  %M;tan  mal.  logj^a 

31.  La  rigurosa  muerta  ...  * 
del;.       de  I9S  cristianos  eny idiosa ;  ^ 
rompió  de  un  golpe  fuerte     j  j 
la  esperanza  dicho&iy,,;..  .- 
y  dfid^nfiel  la^ppna  ten^erosa»  . .  ^ 

3a.       Mas  porque  de^c  -    *  ' 

•gípna  1^0  goce  dg^w. tal  JtQwlM;?;,, 
la  gente  descreída,,  .r.. .  -  •  ^  ^ 
til  muerte  los  asomSr¿  . . 

con  sq^a  1^  memoria  de  tu  nombr^^ 

33.       Sientan  lo  .que  ;Se9tinios, 

su.  glojria  vaya  con  pe^  mezclada^ 
acuérdense  que  v  indios 
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la  mar  acrcccntaér  *^       •  ' 

con  su  siangre  víértidá  y  no  vengada. 
34.       La  gíav^  ckf^éíátüra 

del  Luskiino  i¿í>i^  M  ^  Valfetífe/ '  * 

la  soberbia  y  locura      ^  •  '\  --v"-» 
de  su  visofia  gente  -      '   "  •  • 

Siempre  debe  flórafSe,    '  •  x  * 

si  como  manda  la  razón' se  Uorai  ' 
mas  no  podrá  jactátflíef "  ' 
k  parte  vén'cedbfá; ' ; '  » *     '  *  ^ ' 
pues  Reyes  dio  f^or  Rey  la  gente  mora. 

36.  Así  que  nuestra  pena  '  ^ 
no  les        cansad  iM!r^a^4^^^ 
pues  siendo  foda  llena  '  *  ^ 
^de  sangrienta  memoria  *  '"^ 

' 'ttd:^  piiéáé  IhMsát  húeñz  lr!¿tbHál^^ 

37.  Callo  las  6iíi*á'i:**éites    •      ^  -U. 
de  tantos  Reyes  en  tan  pocos  dias,  *^ 
cuyas  fúnebres  ísuertes        '  -  .^"tM 
fueron  anatomías^^"^**       "  •  ; 

que  liquidar  pocíráil  las  peñas  fria!f.  7, 

38.  jSin  duda  cosartales,   '  .  '    '  ^ 
qué     tiuéstfo  t»ño^^      ^  tetojmb^ 
de  venideros  maUs'"*'*-    .    ••5"*  -. 
muestras  nos  aseguran,     •   j  -  .m  l  i 
y  ai  fin  univ^sal  nos  aptetertáí 

39.  iQ  ciego  désathiól   '    ;^  ? 

que  llevas  nuestras  almas  encantadaí»'^ 
por  áspero  camino,  ;:-:.v^íj:*i, 

por  partes  desusadas 
al  Reyno  del  olvidó  e¿ndé¿ad«f;-'  ÍO 
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del  leve  corazón  el  grave  sueño, 
y     tibiad  peseza 

'')y  al  exérckio  aspira  qu€|  te  enftefio* 

41.  Soy.I^pci^bre  piadoso 

deMtti  nwBiiiaísakid^      Ta  p^rdidni  i 
•«kala  d¿Lpeiiosa   .  * 

trance  dóí está  metida,  *  'í-    '  *  • 
•  evitarás  la  natural  caida.  ^  '{ 

42.  A  la  qual  iios  l&dían  ^'  >  •     '  - 
la  justa  pena  del  primer  bocado:  •> 

'    Jims  en  la  rica  mina  • 
deltiomanía  doitMlo^*  * 
muertoidvwMv'si^  iriwifididoí; 

40  * 

I.      Síía^^^(fyasiÍiQ^^h'J^^  estaba 
del  no  sér  encerrada  y  detenido';  i' 5 
sin  poderni  saber  sálir ^afuera,  *  ■  ' 

Íttoáo^  lé  que  es  algo-^  JDÍ.^ltaAMi^  ^ 
i  vida ,  el  alma ,  chcwrpo ,  y  el  sMtido» 
y  en  fin  mi  ser  no  ser  entonces  era,' 
y^4á:#4éSta^inaAefai    Y  « i '    ' ' 

nadai't^&ible  y  sin  tmsúrico&^ 
(i)  .."Sebhalb  ieiiclo87ÍíttSii|  1^^^^ 
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en  tal  suerte  ^tie.wii;  tnr.mby^Bíjis  buctt|. 
del  aMbormr.  ja  inai  Jnumda^^kiia» 

y  el  gusanillo  de  la  gente  hollado  / 
im  Rey  era  cqnmigoicom parado.    .  . 

•  £¿aado  pues  ea  taliittiebb  éscum 
volviendo  ya  con  curso  (i)  presuroso  i;. 
la  sexta-pdad  (2)  el  éstrelladaxieJot  i 
miro  el  gran  Padre  BÍQScd[e!k>  nUaxoí, 
j  rióme  en  sí  (lenigaoiy  amoroso, 
y  sacóme  á  la  luz  de  ageste  welo,  > . 
vistióme  de^efiCeiyelo  i  U      f;l  A  .2-. 
de  flaái  Mfiie*yt>hiiesioi>  m^^y  • .  f  *  [ 
mas  dióme  elalma,  á  quien noTiubiera.peso 
que  impidiera  llegar  á     {uesendiú  i.* 
de  Iftkifodiiai^  itttíbhleoaenKSap:::;.^:;:.': 
si  la  primera  culpa  no  agravara 
su  ligereza  y  alas  derribara. 

taste 

*     — -.  • 
al  alma  mia!  qüahto  iñal  hiciste! 

irJuego  qued&ié^criada ,  y  janitPfÁttiusa,  .i 
tú  de^^^raciif  y  )ustáda  Ja»priiiíafite/  l> 
y  al  mismo  Dióis  contraria  la  pusiste^ 
ciega ,  enemigay  sia  fayoíT:^ 
,oLi  por  ú  stqBifr#iBéhli$a  -.vu  h  ,  cbiT 
e^fbien,  y-ktínpksta       ;  :  ^  .  ,  v 
la  virtud  ,  y  á  1$)$.  vicios jestiptiCStai 
por  ti  la  fiera  mucf)tejcaá^wgl^«MiÍ9f  1 

(i)  Imp.  cuerdo. 
<»fa>{  Imp.Vt^^^^  y^'  ló  mbiionel  aUsáideS.. 
liemot  corregido  á  los  dos*  «se    .  I 
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p<»t>reza,  enfermedad,  pecado,  infierno. 

^..o      Así  que  en  lofripañ^les  dai  pecado 
iíií  (como  todi8K)[k>ego  fll  puiit^MlMielcOy 
y  con  la  obligación  de  eterna  pena^  - 
con  tanta  fuerza  ,  y  tan  estrecho  atado^ 

.e:!ni]ufcmi¿pcBlí0rardei€Uá'verfite  suetco» 
cuik  arfftud  propia ,  ai  en  vittad  agétia, 
i£bo  de  aqtiella  llenan  :    .  '  t.  .'i 
Ue;píeda<iliuii<ftiei!te.  < 
slMHitíad'^  que  ,c<iii>^«''iinMpd'A  nuestflC 
(^3"C''  •  :íTiuerte^»í<?oi  o.     : '     .  '  '.^ 

«oBuoOyOjr.igl^ossam&te  hubo  üesheciio^ 
xQiyíijiiilu  nir  anmtiwy  sacre  peebo^ 

tsdeslmdtf^inaflar^berainí  fuentep  9fr> 
lie  gi^acia  y  de  salad  á  toda  gente. 

5»     '  £n  e$co^ug^ii«lfl|  topd^jameiisat 
darme  otro3er»tM(»a(l¿>'^iW'^ifra,  . 

•  ^dbáftáhdom'e  en  el  agua  consagrada^ 
quedó  con;estx>  limpia  de  la  ofensat  ¿ 

aiB  «mil  ¡bienes  y  dbnes  adornada,^  ^^'^ 
en  finrqual  desposada^    '  '-.n  r :  i:.jíÍ. 
trldivDWidiUgr  de:i»íg)iir}aíK    »  .U¡ 
¡ó  quan  dulce  y  suavMma  memoria! 
y  aáli:  la  recibió. por  cara  esposa,-^  ^rF> 
y  elládie  prometiórde  no  axnar.  cosá  y  - 

¡ó  si  (de  hoy  masr siquiera)  lo  c'uaiipliese! 
6,     «t^seoí  después^    íuí^  en  edad  eináfindo, 
llegué'  á  la  discfiBdoibwiu^fie  debiem  _ 
-  -entregarme  á  quienfl^MCo ilie4ií^^daído; 
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. .  que  «n  el  Baut ismci  sacra  ^ometier a.»; 
.  y  .  con  mi  propio  nombre  habla  ármado^.u 
^     aun  nalii¿o  biei^-lkgadii^f. ' .  ) 

•del  cruel  enemigo  venenoso^    :    -  o 
quando  con  todo  ilienLun.punto:  al  i^ste. 
«tiHgjr  jBoiazoor^aitt  4itro.QBr  iÍ9;i^  kiste 
á  no  romperse  dexitrio  en  nuestro  seiio 
de  pena  el  mió ,  ile.^lals&iaia!  el  ag^nd  ? 

quando  su  claro  rostro^^mrausentay 

á' 'bañar  jUcvaj al rmar  '5u  carro,  der. oro ; 


'   quedó,  mi  alma  sin  aquel  tesorO|¿  -jb 
^Líijmtqxútíj.yQ»  fimo* ji^xOf^  líA 
y  )isi)r  .que  jUonii;Miitís%</:i<*  imut) 
pul  que  quedéi^o  la7!dd[^<soI)diñ¡ab^ 
y,!5ia  aquel  rocío rsoberana  o  ohcap 
que  obraba  en  aUmiebc^estial  veisi^, 
ciegift^LiliifiMQDMi^rpey  y-  állailiorab 
hecha  una  vil  esdava  de.sfeñorai  il 
8.        -¡O.  Padreíilsi^easoíl  que  ásksasxiUU 

'  das  á.laS'CosasfiBQrv^bménto  yiiidá^  { 
y  las  gobiernas  tán(aaav.ementellÍ3  / 
j.qué  lainor  ideliiiiirébMjiMid^ibqHH^ 
!  s?citemlamit^  ¿ligidia^     a^vU^  i'> 

j  > >.  flexando  á  tí  del  bi^n  eterno  ¡íueote,  .6 
t^con.  ainsia  tani  ardiente  .y  j  vi  k  i 
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«(de  eifltemas  ponuptas,  y  podridés, 

se  echó  de  pechos  ante  tu  presencia? 
{O  divina  y  altísima  clemencíat 
que  no  mt  despeñases  al  momento  - 
.o:  en  el  lago  profundo  del  tormento!  : 
9«        Sufrióme  entonces  tu  piedad  divina» 
y  sacóme  dé  aquel  hedkmdo  cieoibt  ? 
oó  sin  sentir  am<  d  hedor  estaba  » 
*M- ;con  falsa  paz  el  ánima  mezquina, 
<>!Í  >4u2gando  por  tan  rico  y  tan  sereno^* 
/.el  miserable  estado  que  goadiii 
.que  solo  deseaba  •     '  '\'  . 

2- .-^perpetuo  aquel  contento:  :  i 

pero  sopla  á  deslioni  un  mansa  Tiesto 
.  del  espíritu  eterno ,  y  enriando' 
'  un  ayre  dulce  al  alma  fué  llevando. 
. 'k  espesa' niebla  ^ela  luz  cabria, 
•  'dándole  un*  claro*  y  muy -serano  dia» 

10.  Vio  luego  de  su  estado  la  vileza, 
en  que  guardando  inmundos  animales 

.  de.su  tan  vH  nMnjar  aun  no  se  hartaba : 
.*    "vió  el  fruto  del  deleyte  y  de  torpeza 
'  ^  ser  confusión  y  penas  tan  mortales^. 
<  temió  la  iMta  y  no  doblada  Tasa^' 
y  la  severa  cara*  * 
de  aquel  Juez  sempiterno:  " 
la  muerte,  juicio,  gloria»  fuego,  infierno, 
:  láda  qual  acudiendo  por  su  parteó- 
la cercan  con  tal  fuerza  y  de  tal  arte, 
que  quedando  confuso  y  temeroso^' 
témbla^do  escriNi  ^in  hallar  reposo. 

1 1.  Yaqueenmi  vuelto  sosegué algontanto^ 
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9^  macaos 

en  iágrfwis  ^5w^4'peciao  y^mfe, 

y  con  suspiros  ^bra$aiido*el  vfehN)^  * 
Padre  piadoso  (dixe)  Padre  saatop ; 
benigno  Pddr^ y  JPadxi9;<b.cíift$uekip 
peidmad^  Pi^e ,  aqüeste  (iitniviinánta 
•  -  A  vos  vengo  aunque  sienta,    .  :  ,o 
(.dbjsíU  JuUmQ  conida)  >. 
que  iió  laerezcd  fcsr.^  viai>oidoi 
mas  mirad  las  heridas  que*  me  han  hecho 
xuia  p^dos ,  quan  toiío  y  quan  desli^cho 

ciego,  leproso,  enfecito^  ¿méntafafe. 

12.  Mostrad  vuestras  entrañas  amojosas 
xst  xecibirme  agora  y.:paa:dQ0adme^^ 
puesesy  l)e]iigQoX)tos,;taii  propio  Yiiestro 
tener  piedad  de  todas  vuestras  cosas; 

y  .&i  os  place »  Señor »  de  castigarflUe, 
no. me  entr^fiids.ál  enemigo  auestít): 
á  diesdro  y.  a  sitiiestroi  •    • ; .  .  i 

tomad  vos  la  venganza, 

berid  ea  au  coa  fueg^i  azote  y  lanzat 
.cortad,  quemad,  rompedb  sin  dueloalgunoy 

atormentad  mis  miembros  de  uno  á  uno 
coaque  de&pues  de  aque^  tai  castigo 
volváis  á  ser  mi  DiosVmi  biien  afai^go. 

13.  Apenat^hube  dich^  aquésto,  qúando 
c  '  con  los  brazos  abiertos  me  levanta,!! 

y  spfí  otorga  su  amqt^      gracia  y  vida^ 
y  á  misr  inalcfr  y  llagas  aplicando-  rX 
la  medicina  soberana  y  santa  1 
á.tal  eníexinedad  consúl^ttídat  5t 
ff'^    me  jdext  sin  herida   .11 


s, 


Digitizcd  by  Güügle 


de  todo  punto  sano, 
pero  con  las  heridas  (i)  del  tirano 
hábito ,  que  iba  ya  en  naturaleza 
volviéndose,  y  con  una  tal  flaqueza, 
/   me  anmqpie  «mé  del  mal  y  so  acddentei 
diez  años  ié  que  soy  MnToleciente. 

-  EPITAFIO 

AI  túmulo  M  Príncipe  Don  Carlos,  (a) 

5?  ' 

Aquí  yacen  de  Carlos  los  depojos, 
la  parte  principal  volvióse  al  cielo, ' 
con  ella  fué  el  vulor,'aci0d61e  ál  suelo-;* 
miedo  en  el  corazón,  llanto  ea  los  ojos. 

Canción  á  la  nmrU  del  mismo. 

o. 

X.        Quien  viere  suntuoso 
túmulo  al  alto  cielo  levantado  ' 
de  luto  rodeado, 
de  lumbres  mil  copioso, 
si  se  para  á  mirar  quien  es  el  muerto, 
será  desde  hoy  bien  cierto,  * 
que  no  podrá  en  el  mundo  bastar  nada 
p^ra  estorbar  la  fiera  muerte  airada. 

%•        Ni  edad ,  ni  gentileza, 

ni  sangre  Real  antigua  y  generosa, 

(i)  Imp.  señales.  (3)  Ni  esré' e{$Ít^<o  'ni  la 
canden  siguiente  te  hallan  en  nuestros  nunoscritoi* 
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ni  de  la  mas  gloriosa 

ni  fuerte  corazoa,  ni  mufifti^s^  dandi 

.  de  altas  virtudes  raras, 
^     ni  tan  graA  {>adre ui  iian. grande  abuelo, 
que  Uemu  coo  m  bam  tierm  y  ctda 

3*        ¿Quién  ha  'de  estar  seguro» 

pues  la  fénix  que  sola  tuvjo  el  mundo, 

y  otro  Cárlos  segundo 

W$  lleya  el  hadodmro! ' 

y  vimos  sin  color  su  blanca  cara,  ^ 

á  su  España  tan  cara, 
.  comú  h  tíerna  rosa  dritcada» 
^que  fué  sin  tiempo,  y  sin  sazón  cortada, 
4»;       IIw5U€Ly.  ^Ito  mozo,. 

á  quiea  el  cielo  did  tan  corta  vida, 

oue  á  penas  fué  sentida,  ^ 

fuiste  muy  breve  gozo, 

y  ahora  luengo  llanto  de  tu  España, 

de  Fiandes ,  y  Alemaña, 

Italia,  y  de  aquel  mundo  nuevo  y  rico^ 

con  quiea  qoilquier  Imperio  es  corto  y 
diico. 

5-        No  temas  que  la  muerte 
.  Taya  de  tus  despojos  vicoriosa, 
antes  irá  medrosa 
de  tu  espíritu  fuerte, . 
de  las  hazañas  ínclitas  que  hicieras, ; 
los  triunfíQtj^.qvKs  tuviera>,  .v* 
y  .^ioc^qoiB  ¿  Qp  perderte  ie  perdía; 
y  así  el  mismo  temor  le  dio  osadía»  r  \ 
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Canción  ' d  la  muerte  del  Maestra 
Tornum.  (i.^  . 

E .  *  :  .  r 
scuela  esclarescida, 
gloria  de  todas  quaotas 

iübmbra  ei  sol  hermoso  y  cubra  el  cielo, 
estás  tan  afligida» 
y  con  lágrimas  tantas 
bañas  tan  tierna  y  tristemente  el  suelo^ 
'    que  el  mas  dulce  consuelo 
en  rostro  te  daría, 
y  el  mas  alto  contento 
en  lágrimas  amargas  volverá; 
y  así  mi  ingenio  y  arte 
no  gastarán  el  tiempo  en  consolartti 
9. ' .      Pero  así  lamentando 
la  muerte  tan  sin  tiempo 
del  que  tu  noble  senectud  honraba^ 

(i)  Hállase  en  los  MSS.  de  Fuent.  y  en  el  de  la 
Real  Biblioteca  de  S.  Isidro.  En  el  prim^ero  está  se- 
guida otra  de  D.Joan  de  Almeyda  al  mismo  asunto, 
T  de  ellas  y  de  una  elegía  latina  compuesta  por  el 
Brócense  á  nombre  del  colegio  Trilingüe  de  Sala- 
manca, se  infiere,  que  el  Mtro.  Miguel  Tormon  era 
ya  en  su  juveniud  téoiogo,  poeta»  y  orador  inij^gpjfjf, 

•  »  .  .  •  ♦  /«*M  >  t  * 

;  :^::>  ¿J-7Tóy'GoogIe 
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vuelve  de  quando  en  qiiando 
á  contemplar  el  templo  (i)  . 
do  la  inmortal  corona  le  esperaba;  ^ 
y  que  el  cielo  aguardaba 
al  tiempo  que  su  gloria 
la  tierra  dilatase»  . 
porque  perpetuase 
en  una  y  otra  parte  su  memoria; 
y  como  ya  en  el  suelo 
eternizada  estaba,  fiiese  al  cielo, 
j.         Mas  si  por  acordarte 

de  su  temprana  muerte  » 
no  puedes  concluir  tu  amargo  llanto^ 
mira  que  no  fué  parte  « 
para  dolor  tan  fuerte 

aquel  forzoso  y  repentino  espanto;         '  « 

mira  el  lucido  manto»  -  i 

y  en  el  escaño  de  oro 

perpetuo  entronizado 

veras  el  hijo  amado 

gozar  del  rico  é  inmortal  tesoro, 

que  agora  no  tuviera,  í 

si  el  ánima  del  cuerpo  no  partiera.  (2) 
4.        Aquellas  nueve  hermanas 
~     no  acaban  de  quejarse  » 

de  las  tres  horrorosas  hilanderas  (3) 

sangrientas  y  tiranas, 

(i )  Los  manascricos  dicen  tiempo ,  que  As  iwmr* 
tal.  Nos  hemos  tomado  la  libertad  de  corregirlos, 
(t^  Fuent»  ii  ti  alma,  de  su  cuerpo  no  saliera* 
(3)  Foent.  De  las  tres  hilanderas  KL  B*  ZV 
las  tristes  y  torces. 
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que  sin  jamás  cansarse 

mueren  las  manos  negras  y  ligeras; 

maldicen  (i)  las  tiseras 

de  (2)  riguroso  íilo, 

3ue  del  ingenio  raro 
e  todas  nueve  amparo 
cortaron  tan  tempranamente  el  liilo, 
quando  el  fruto  cogía, 
que  en  otro  tiempo  cierto  prometía» 

5.  Con  ansia  y  con  ternura 
todas  nueve  llorando, 

las  frentes  de  laurel  verde  ceñidas, 

su  clara  hermosura 

con  lágrimas  turbando, 

de  las  manos  de  quando  en  quando  asidas, 

y  de  negro  vestidas, 

en  (3)  lamentable  punto 

sobre  la  losa  fría 

con  amarga  armonía 

hagan  lúgubres  (4)  honras  al  difunto, 

después  de  celebradas 

las  coronas  le  dexen  consagradas. 

6.  £n  marmol  esculpidas 
pongan  letras  honrosas, 

donde  no  podrá  el  tiempo  hacerles  dañe,  (5) 
de  oro  guarnecidas 
sutiles  y  hermosas, 

(i)  Fücnt.  maldigan» 

(a)   Fuent.  cieL  ^ 

(3)  B.  de  S.  Is.  con,  (4)  Los  dos  Ms.  honra' 
das.   (f)  S.  ís.  Dáeltimfo  m  fodtá  hauUn 
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y  vengan  al  sepulcro  de  año  en  año 

á  lamentar  su  daño  : 
y  pues  traerán  la  frente 
no  de  laurel  cercada,  (i) 
allí  venga  esmaltada  • 
la  desdicha  de  todas  diestramente 
con  esta  letra  en  torno: 
Tarmon  fué  de  las  musas  el  adorno. 
7.         Tus  hijos  eminentes, 
escuela  celebrada, 

la  falta  plañirán  del  docto  hermane^ 

y  las  extrañas  gentes 

á  donde  publicada 

fiiere  de  aquel  ingenio  soberano 

la  muerte  y  fin  temprano : 

y  tu,  fama  ligera, 

sin  perezoso  vuelo 

por  todo  el  ancho  suelo 

canta  con  voz  su  nombre  pregonera; 


hasta  el  cielo  estrellado,  humilde  can^as^ 


En  su  feliz  memoria 
de  marmol  blanco  y  ñno 
un  sepulcro  levanta  suntuoso, 
,  que  señale  la  gloria 
de  su  nombre  divino, 
que  nuestro  siglo  hizo  venturoso  i 
y  un  epitafio  hermoso 
escribe  de  esta  suerte  :  ' 
Aunque  estas  sepultado 


(i)  SAs.  ceñida.  (2)  S.Is./f. 
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aqlñ  en  marml  labrado, 

claro  Tormon ,  ni  el  ticfn£o  ni  la  muefU^ 

m  menos  el  ohidg  , 

sifhdiarán  iu  fimlhre  esdaríseiJb.'  -  • 

«  • 

a?         •  • 

-  *  Describe  V  arna  assí 

l,    .    De  tres  soy  la  segunda  htürmósüni  . 
en -que  de  Dios  reluce  la  belleza: 
ser  alma,  sin  doblez,  clara  figura     '  * 
der  ^Ita  Trinidad  es  mi  nobleza :  .  .  ' 
der^n  solo  poder  fué  mi  veiítuta  ' 
liaciésse  dinmortal  naturaleza, 
acá  ninguno  puede  sugetarme,  *  * 
donde  ¿litó  poder  para  criarme. 

s.  • "      Soy  singular  cu  dar'y  tomar  vida, 

y  dóyla  á  quien  rae  dá  alojamiento; 
recíbola  de  Dios,  qu'es  la  medida 
del  ser,  regla,  compás  y  fundámeiita: 
'  soy  pues  dentro  la  madre  concebida 
de  todo  lo  mortal ,  por  cuyo  assiento 
ascondo  mi  virtud,  lustre  y  tesoro, 
.y  ella  sube  mas  que  plata  y  oro. 
S:'-    '  Deseo  con  amor  muy  verdadero 
la  paz  de  mi  mortal  carne  enemigar 

(i)  ^sta  comporicion  se  halla  en  nn  códice  ma* 
nnscrtte.del  convento  de  Stau  Catalina  de  Barce- 
lona^del  ordea  de  Santa  Domingo ,  y  vo  hallaas-  - 
go  se  debe  al  P.  M.  Fr.  Jaymc  Villanucva ,  de  di-  " 
cl^  orden.  •         ' '  • 
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y  ya  que  me  dexáre,  luego  espexa 
hacer  con  ella  1  fin  eternfi  liga: 
puede  ver  y  moverse  quando  quiero,, 
y  yo  no  puedo  tal  sin  que  la  siga,  . 
quedando  libre  en  mí  la  trinidad 
memoria ,  entendimiento ,  y  voluntad. 
4*         Es  poco  para  mí  el  firmamento, 
el  ayre,  tierra  y  mar  con  sus  primores; 
ni  me  bastan  á  dar  contentamiento 
los  angeles  á  mí  algo  mayores :  r 
tengo  de  nú  caudal  ^oposcimiento» .  ^ 
que  hay  para  gozar  'bienes  meforeS|. . 
a  dó  ni  quema  eí  sol  acelerado, 
ni  llega  nieve ,  niebla,  ni  nublado. 
5*        Y  tanto  es  igu^^mente  encendido 
el  corazón  del  firme  'namorado, 
en  quanto  es  mas  ó  menos  entendido 
el  ser^jgracia,  y  valor  del  qu'  es  amado: 
ni  la  summa  bondad  ha  consentido 
fuese  apetito  bueno  defraudado: 
pues  si  vida  immortal  hay,  y  la  veo, 
no  hará  burla  Dios  de  mi  deseo»  ^ 
6é        Cpmigo  fué  servido  desposarse 
mi  mesnio  Hacedor  acá  en  el  suelo,  . 
y  dentro  de  mi  pecbo  regalarse  * 
hinchiéndole  de  amor ^  ,paz,  y  consuelo: 
Por  me  buscar  anduvo  sin  cansarse  . 
en  hábito  servil  y  mortal  velo, 
.  mostró  por  me  salvar  su  excelencia, 
•  su  bondad ,  y  saber ,  y  omnipotencia. 
7.         Víme  de  ricas  perlas  arreada, 
de  gracia,  de  virtud^  y  dones  llena» 
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de  aquí  &  poco  rato  despojada, 

en  lloro,  y  en  afán,  y  mortal  pena  : 
mas  viendo  Dios  la  triste  encarcelada, 
romper  muriendo  quiso  la  «cádenas 
fue  por  mí  tan  dichosa  la  victoria, 
que  redundó  el  mal  en  xkiayor  gloria. 

3?. 

A  la  vida  nl^wsa.  (i)' 

I.        Mil  varios  pensamienlM     r . 

mi  alma  en  un  instante  i^volylai.  \  ' 
cercada  de  tormentos,  :  .  . .  , 
de  pena  y  agonía, 

bnscanda  algún  descanso  y  alegría*  - 
a.       Mas  como  no  hallaba 

contento  en  esta  yida  ui  reposo, 

desalada  buscaba  .  , 

con  paso  presuroso     -  •   -  ' 

'  ^  á  su  querido  amor,  y  dulce  esposo», 
3«        Y  andándole  buscando     .  )  ^ 

cansada  se  sentó  ¡unto  á  uc^  fuente^ 

que  la  iba  descilaudo 

ua  risco  mansamente, 

regando  el  verde  prado  sa  cortientf» ' 
4.         Las  parleruelas  aves 

una  acordada  música  haciaa 

de  vocés  tan  suaves 

que  al  alma  enternecían, 

y^  en  amor  de  su  esposo  la  encendian* 

(i)  Se  halU  solamente  en  el  ms.  de  Alcalá. 
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Y  con  gentil  dónaire,  '  • 

plegando  ,  y  desplegando  susalillas^  ' 
,  jugaban::  por  el  ayse  t> 
las  simples  avecillas,  ' 
divididas  en  orden  por  quadrillas* 

6.  :    Y  en  fonna-de  tomeo  • 

las  unas  con  las  otras  se  encontraban 

con  ligero  meneo» 

después  reydeaban,  \ 

y  entre  la  verde  yerba  gorgeaban. 

7.  Gozando  de  esta  fiesta,  "  '-'^ 

mi  alma  entve^  mil  flores  recostada  ' 
durmió  un  poco  la  áiesta/^  ' 
y  estando  descuidada  *  - 
oyó  una  voz,  que  la  dexó admirada; 
S.        No  temas  ( le  decía) 

mas  oye^^entámenté  4o  qüé  digo^  ' 
si  buscas  alegria       '  c        . '  .•'.'':f> 

y  estar  siempre  conmigo,  ^  i  "1  ^  ' 
lin^  ''del  mundo  y  de  quién  es  su  sunigo. 

9.  Que  si  el  trabajo  huyes,  • 

y  gustas  de  deleytes  y  consuelo,  ' 

sabe  que  te  destruyes»               ^  J 

pues  truecas  por  el  suelo          .  mí 

la*gloria  eterna  del  impíreo  cielo.  *  - 

10.  Mira  que  estás  cercada 

de  tres  contrarios  tuyos  capitales, 
y  vives  descuidada      -  "  /' 
de  los  crecidos  males.  '* 
que  te  podían  causar  con&arios  tales»-^ 

11.  '  Advierte  que  está  el  uno 
apoderado  ya  de  tu  castillo, 


..FARTB>]t]JI£IÚL  10$' 

y  los  dos  de  consuno  •  —  t 
comienzan,  á  batiUo, 
sin  que  tus  fuerzas  puedan  rcsistillo. 
12.       Déxales  por  despojos 

el  contento,  regalo,  y  la  riqueza, 
y  no  vuelvan  los  ojos 
á  ver  esa  vileza, 

pues  quanto  dexar  puedes  es  pobreza. 
13*      Que  si  .dexares  uno, 

ciento  tendrás  por  él  en  esta  vida 

ain  descontento  alguno, 

y  allá  en  la  despedida 

daráte  Dios  h  -gk^ia  prometida. 

14.  Verás  en  este  suelo,    '  ' 
dando  de  mano  al  mundo  fementido, 
QA  retráto'd^l^éielo,  • 

que  Dios  tiene  escondido  - ' 
en  la  celdilla  pobre ,  y  el  vestido. 

15.  Ageno  del  anidado 

que  al  mercader  Sediento  trahe  ansioso, 

de  solo  Dios  pagado         -  > 

se  goza  el  Religióso .    *  • 

libre^liel  áíilnd^       y  engañosa.. 
17,       No  busca  los  favores  ^ 

que  al  ambicioso  traben  desvelado  -. 

cii  casasí  de  señores,  ' 

mas  antes  retirado 

goza  su  suerte  .y  su  feliz  estado. 
17.      No  tiene  desconsuelo, 

ni  puede  entristecerle  6:osa  alguna,  ' 

porque  es  Dios  su  consuelo, 

Jii  la  vana  fortuna  * 
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con  su  mudable  rueda  le  importuna.- 

18.  La  casa  y  celda  estrecha 
alcázar  le  parece  torreado^ 
la  tánica  deshecha 
vestido  recamado, 

y  el  suelo  duro  lecho»  delicado* 

19.  El  cilicio^exido 

de  punzadoras  cerdas  de  anímale^ 
que  al  cuerpo  está  ceñido, 
apaf    de  los  nales» 

que  causa  el  ciego  amor  á  los  mortales* 

20.  La  disciplina  dura 

de  retqrcido  alambre  le  dá  gusto^.  viu 
pues  cura  la  locura-   •  ^  . 
del  estragado  gusto, 
que  huye  á  rienda  suelta  de  lo  justa 
ai.      £n  estos  ezercicios^ 

su  vida  pasa  mas  que  venturosa, 
apartada  de  vicios,  .  . 

sin  que  l^  «dañe  cosa  .  r-i 

mundo demonio ,  carne  pegajosa. 

22.  Qiianto  el  seglar  procura 
adquirir  con  deleytes  y  hacjeiuja»  ;  1 
le  dan  de  afiadidara,  : 

no  mvis  de  por  que  atienda 

al  servicio  de  Díqs,  y  no  le.  ofendo*  / 

23.  Gustaba  en  gran  manera 

mi  alma  de  la  plática  que  oíai^.-.  . : .  • 
y  p^ra  ver  quien  era  '       .     *     '  , 
el  que  aquello  decía, 
durmiendo  aquí  y  allí  me  revolvía. 

24.  Mas  tocando  la  mano  •  .   . . 
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al  agua  cristalina  de  la  iueiUf  9 

salió  mi  intento  vano, 

pues  luego  de  repente 

la  voz  se  fué ,  y  el  suefio  juntamente.  . 

í¡ira  en  loar  y  honra  de  Dio^  nuestro  Señor 
ttmuuuh  atasion  de  las  qrtainras*  (S) 

m 

X  I.         Quando  la  noche  obscura 

romper  quiere  su  velo  t^^^l^roso 

y  triste  vestidura, 

que  afea  el  cielo  hermoso 

y  envuelve  su  belleza  y  ser  gracioso: 
.  a.  .  .    La  redondéz  criada 

la  aurora  en  su  salida  herAio$ea» 

su  cabeza  dorada, 

SUS  cabellos  ondea. 

y  todo  el  orbe  |con  su  \yxi  rodefu        . .  ^ 

3.         El  ayre  en  su  pureza 

vestido  de  estos  claros  4;esglaAdpres 
descubre  su  belleza;  «-i.í    0  / 
y  los  altos  vapores  ^  '  j  f 

ofrecen  á  la  vista  mil  coIores#^  ?  '»        .c- . 

¿Quiw      ojos  estien4e 
al  orizonte  aíisí  .clarificado, 
que  en  fuego  no  se  enciende, 
^    y  queda  enamorado  '  >. 

de  quien  ser  tan'  hermoso  fué  {criado  ?  - 

5*        En*  las  ramas  frondosas 

con  arte  natural  cantan  las  aves, 

(i)  BÍbUotRl.de&l9.         .  . 
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en  la  pkuna  vistosas,  *•  /  \  '  ' ' 

con  el  cantar  suaves»    •  ^^'-'^  »  '  • 
y  el  alma  libran  de  cuidados  graves.  * 

6.  i  O  canto  y  armonía^  ' 

que  todo  el  bosque*  umbroso  tiene  atentOi 
suave  melodía 

de  dulce  sentimiento,         '  •  ' 

vque  al  cielo  tras  sí  roba  el  pensamiento! 

7.  La  tecla  mas  aguda 

en  su  mas  alto  punto  levantada 
•  parece  ronca  y  muda, 
si  en  canto  es  comparada 
con  este  son  y  música  acertada. 

8.  Aquellas  nueve  hermanas, 

que  en  el  parnaso  monte  á  coros  cantan, ' 
no  se  ihuestren  ufanas, 
si  á  Jas  fieras  encantan,   *  ' 

que  á  Dios  estotras  el  amor  levaiitanL 

9.  Eñ  su  carro  trinnfál  ^  í 
de  la  naturaleza  fabricado 
con  mano  artificial       ■  .  /  •  •     -  ' 
de  fino  oro  labrado  -  *  * 
y  mas  que  de  rubies  esmaltado,  ' 

10.  Las  riendas  afloxando     "     '  * 
el  sol  a  nuest^-ó  polo  se  apresura- 
sos  caballos'gutando  - 
á  la  suprema  altura      •  ' 
de  donde  dá  á  las  sombras  estrechum. 

ir»  •    Y  luego  que  parece 

encima  de  la  sierra,  ó  ^Ita  cumbre, 
la  luna  se  escurece     -  "  '     •        '  • 
vencida  de  esta  lumbre  ' 


0 


con  toda  la  estrellada  muchedambre^ 
li.       Si  alguna  nube  oscura 

de  sus  dorados  rayos  es  tocada, 
se  vuelve  clara  y  pura, 
herniosa  ,  arrebolada, 
de  diversos  colores  matizada.  • 

13.  Rocío  de  Diana 

y  de  su  cabelleñi  sacudido, 

en  la  fresca  mañana  \ 

siendo  del  sol  herido, 

mas  que  cristal  se  muestra  esclarecido* 

14.  De  plantas  olorosas 

la  verde  pradería  rodeada, 
de  flores  y  de  rosas  « 
al  natural  pintadas,  ...  1 

de  este  rocío  queda  aljofarada. 

15.  Mas  pues  no  se  defiende 

de  las  pbebeas  llamas  la  verdujfa, 
y  el  ayre  mas  se  encienda 
y  pierde  su  frescura,  .  ^ 

quiérome  retirar  á  la  espesura.  - 
x6«       ¡  O  alta  providencia 

del  que  crió  los  árboles  hojosos  . 
para  hacer  resistencia 
á  los  rayos  penosos  ^ 
del  sol  al  medio  dia  caluroso^! 

17,  Al  bosque  está  cercana 

la  cumbre  de  la  fierra  mas  ayrosa, 
donde  una  fuente  mana 
en  su  correr  graciosa,  •  «• 

que  al  arboleda  baxa  presurosa. 

18.  Con  un  dulce  sonido 

f 
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SU  curso  entre  las  yerbas  ya  guiando^ 

jr  con  nianso  ruido 
as  guijas  vá  volcando»  ' 
á  todas  de  la  arena  levantando* 
19*^      Y  por  entre  las  hojas 

de  el  sol  les  claros  rayos  aparecen, 
las  arenitas  roja^ 
-    con  ellos  resplandecen, 

^ue'  á  las  del  tajo  aurífero  parecen, 
ao*      Después  que  aques^ta  fuente 
ha  regado  los  árboles  ramosos, 
juntando  su  corriente 
con  pasos  presurosos 
se  estiende  en  dos  estanques  espaciosos 
ai.       Do  las  aguas  cortando 
nadáran  los  peces  con  destreza 
sus  alas  desplegándo 
con  tanta  ligereza, 
que  vencen  á  la  vista  y  su  firmeza. 

22.  Aquí  y  allí  pasean 

con  saltos,  y  ligero  movimiento, 
'  ^   adornan  y  hermosean 
el  frígido  elemento, 
de  quien  su  ser  reciben  y  sustento.  . 

23.  ¡AyDios!  quando  esto  miro 
para  mi  bien  y  gusto  ^bricado, 
y  por  tu  amor  suspiro, 

y  ser  tan  inflamado 

quanto  por  esto  quieres  ser  amado« 

24.  En  una  firia  peña 

▼eréis  una  gran  vena  y  abertura, 
por  donde  se  despeña 
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el  agua  )ra  mas  pura 

para  mostrar  del  todo  su  hermosura. 
«^5*       Después  sale  brotando  > 

con  natural  donaire  y  gentileza, 

sus  saltos  levantando' 

con  el  vuelo  y  presteza, 

^ue  á  su  peso  negó  naturaleza. 
26.      Al  son  de  su  ruido 

al  rededor  las  aves  se  embebecen,  " 

deiéytase  el  oído, 

los  ojos  se  adormecen,  ' 

que  de  velar  cansados  desfallecen. 
^7*       I-os  árboles  mirando 

d  agua  cristalina  en  su  pureza,' 

,  de  sí  isé  están  pagando, 

mirando  la  belleza, 

qjie  á  tal  tiempo  les  dio  naturaleza*. 
a8«      £1  frescor  de  esta  fuente 

el  fuego  de  la  siesta  está  templando, 

hasta  que  del  oriente 

el  sol  se  va  alexando, 

las  sombras  paso  i  paso  acrecentando» 

2p,       Y  las  aguas  marinas 

con  sus  prestos  caballos  rompe  á  nado^ 

á  las  tierras  vecinas 

de  su  luz  ha  privado, 

de  noche  el  ayre  queda  rodeado. 

£sferas  celestiales^ 
que  con  primor  divino  estáis  labradas 
,  de  luces  eternales 
en  órden  esmaltadas, 
y  de  dorados  clavos  tachonadas: 
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31.       Mostrad  vuestra  alegría  i 
en  esta  esciuidad  centelleando, 

Ír  todas  á  porfía 
os  ayrcs  alumbrando, 
suplid  la  luz  de  quien  os  la  está  dando* 
3^.       Salid,  claros  planetas, 

de  rayos  mas  serenos  encendidos,  j 
corred,  altos  cometas, 
queriendo  consumidos        '  - 
jamás  seréis  por  rastro  conocidos.  • 
33.       Las  riendas  retiradas 

afloxa  á  los  que  traben  tu  litera, 
ó  luna  plateada  /  . 
.  de  la  menor  esfera»  •  > 

que  la  gente. etiópica  te  espera. 
34»       ¡  Ay !  orbes  celestiales, 

.  qiiaa*  Úen  me  dá  ;i  entender  vuestra  fi- 
gura ,  - 
los  rayos  divinales, 
la  gloria  y  hermosura, 
que  tiene  el  gran  pintor  de  esta  pintura. 
35-       Y  pues  toda  la  tierra 

tan  fea  me  parece  viendo  el  cieloi- 
y  todo  lo  que  encierra- 
el  estrellado  velo, 

no  quiero  desde  hoy  mas  amor  del  suelo. 

36.  Por  Ú,  corte  divina, 

por  tí  casa  de  Dios,  ciudad  sagrada, 

mi  alma  peregrina 

de  tí  tan  alexada 

suspira  caminando  su  jornada. 

37.  ¡O  ayres  sosegados 
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ya  libres  de  las  voces  y  rnidps 
al  cielo  encaminados, 

del  corazón  salidos 

llevad  can  vuestras  ondas  mis  gemidos. 

38.  Lleguen  á  la  presencia 

del  uno  entre  millares  escogido 

lamentando  su  ausencia: 

en  tierra  del  olvido 

queda  mi  corazón  de  amor  herido» 

39.  Y  mi  alma  afligida 

en  duro  cautiverio ,  y  mal  tan  ñierte, 

tendrá  toda  su  vida 

por  venturosa  suerte 

vivir  en  esperanza  4e  allá  verte. 

lyra  d  la  Magdalena,  (i) 

I.        Si  de  mi  bajo  estilo, 

de  mi  dura  zampofia  el  descontento^ 

no  me  cortase  el  hilo 

el  que  me  dá  aliento 

pora  peder  seguir  tan  alto  intento^ 
a.         Diré  de  Magdalena 

y  su  raro  valor»  pues  pudo  tanto  . 

que  con  su  breve  pena, 

y  temporal  quebranto 

fué  libre  del  eterno  y  triste  llanto* 
3*        £stábase  afligiendo 

sobre  los  pies  sagrados  derramando 

arroyos,  que  gimiendo 

(i)  Se  copió  d^lmismo  c($dice.qne  la  antecedente 

iQnh  VL  H  - 
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iba  de  quando  en  quaado 

con  los  rubios  cabellos  enjugando. 

Y  de  oloroso  ungüento 
cubriendo  la  cabeza  delicada, 
mostrando  el  sentimiento 


H 

del  verse  de  su  bien  tan  apartada. 
5.        Sintió  allí  convertirse 

en  piedad  amorosa  la  aspereza: 

¡ó  grande  arrepentirse! 

¡ó  dichosa  terneza! 

que  pudo  quebrantar  tan  ^ran  dureza! 
6*        Qual  hielo  empedernido 

en  los  húmidos  brazos  de  Aniitrite 

de  la  peñuela  asido» 

el  daro  sol  derrite, 

y  tener  mas  dureza  no  permite. 

7.  Estaba  ya  deshecho 

en  la  amorosa  vista  de  su  amante 
el  cristalino  pecho, 
mas  duro  que  diamante 
producido  del  oro  de  levante. 

8.  Feliz  alma  y  dichosa, 

que  en  hal>er  por  amor  amor  trocado 

mereces  ser  esposa 

del  mayoml  sagrado, 

socorre  pues ,  Señora,  á  su  ganado. 

9.  Hágate  piadosa 

haberte  amor  sacado  por  su  mano 
de  aquella  temerosa  . 
legion  del  gran  tirano, 

de  eamedio  de  est^  tráíago  mundaao. 
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J)c  la  hermosura  exterwr  di  nuestra  Setíora. 

i.TmA*  (i) 

I.        Na  invóco  aquel  nápeo 

coro ,  que  en  el  parnaso  hace  su  asiento, 
ni  al  gran  músico  Oipheot^ 
no  su  acordado  acento» 
ni  la  sonora  voz  de  su  instrumento. 
a«        Ko  pido  su  favor 

al  rutilante  Phebo  coronado    •  ^ 
de  claro  re^londor; 

ni  á  las  que  su  ganado  ^ 
en  Helicone  traben  apacentado» 

3.  Las  Nereydes  hermosas 
gocen  con  libertad  de  su  reposo, 
corónense  de  rosas, 

y  de  mirto  frondoso, 

gozen  del  ayre  puro  y  oloroso. 

4.  £1  diestro  Apolo  rija 

d  numeroso,  dulce,  heróico  canto, 

y  los  yerros  corrija 

de  los  que  suben  tanto, 

que  quieren  habitar  su  monte  santo. 

5.  Que  si  el  divino  aliento 

de  la  Virgen  en  mí  propicio  aspira, 

correrá  en  popa  el  viento 

mi  destemplada  lyra, 

si  con  sereno  rostro  ella  me  mira. 

6.  Tiéneme  tan  rendido 

■ 

(1}  Del  mimo  códice  qw  las  antertoraf.- 

Ha 

t 
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vuestra  grada ,  donayre,  y  üz  hermosa^ 
que  no  me  causa  olvido 

de  vos  alguna  cosa 

alegre,  triste ,  próspera.ó  penosa. 
7»        Medito  esa  hermosura,  .  v 

de  quien  nunca  apartó  mi  pensamiento 

el  gozo  ó  la  amargura, 

fmes  no  derriba  el  viento 

.  á  quien  pone  en  el  alma  su  cimiento» 
8*         Quando  de  vos  me  ausento, 

me  ausento  de  mi  bien  y  mi  reposo, 

pues  pende  mi  contento 

de  ese  semblante  hermoso, 

en  cuya  ausencia  me  es  todo  penoso» 

9.  Rubios  son  como  el  oro 

que  en  el  crisol  se  acendra  sus  cabellos, 

en  ellos  mi  tesoro 

tengo,  pues  son  tan  bellos 

que  me  tiene  cautivo  en  uno  de  ellos. 

10.  Y  mucho  mas  si  dexa 

por  el  cuello  al  desgaire  derramada 

la  dorada  madexa, 

qual  suele  la  manada 

de  cabras  en  Galaad  apacentada, 

11.  ^  Mirando  vuestros  ojos, 
Virgen,  mi  corazón  ásí  llagaron, 
y  en  sus  pobres  despojos 

de  modo  se  entregaron 

que  de  su  libertad  los  despojaron. 

12.  Qual  suele  en  la  verdura 
una  torre  de  marmol  fabricarse, 
y  en  medio  la  espesura 
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de  lejos  divisarse,  ;      '  • 

y  sobre  el  alto  cedro  levantarse*  * 

13.      Así  entre  las  lociones 

la  nariz  en  el  rostro  se  adelanta  ^   i  ^ 
con  tantas  perfecciones,  » 
y  con  belleza  tantá, 
qual  la  torre  en  él  bosque  5e  levants¿' 

X4.        Las  mexillas  hermosas,       *  * 
qual  nubes  al  oriente  arreboladas^   •  " 
mas  blancas  sen  que  róias  "  *  ^  -  » 
de  roxo  matizadas,.    *     *    .  ,  í .'. 

«   qual  colorados  casaos  de  granadas*  '  ' 

15.  Parecen  unancinta  -  \  r 
vuestros  labios,  ,6  Virgen  soi>€ran^'^* 

.  teñida  en  fina  tinta 
de  carmesí  ó  de  grana, 
¿e^  quién  sabrosa  miel  <lestila  y.mami; 

16.  Parecen  vuestros  dientes, 

mas  blancos  que  el  9iar¿l,  41^  manadas 
que  suben  de^'las.'íueaces, '  *  ^ 

do  .fueron  descargadas    a\ 

del  peso  de  la  lana  ,  y  jabonadas»  ^ 
ty.   t^-Púes  la  voz  sonorosa        *     '  «. 
que  sale  articulada  de  la  boc% 
tan  dulce  es  y  graciosa 
que  ablanda  lo  que  toca, 
diamante,  ó  pedernal ,  jÓ  dura  ióca.    • .  ^ 
.  /  .Tenéis  una  fontana 
debaxo  de  la  lengua  tan  sabrosa/"  ^  ' 
que  miel  y  iecbe  mama,     .  V  'j*.^ 
y  así  eséá' taá  nvefesar:  r  •  v 

que  excede  en  dulcedumbre  á  toda  cosa.  ^ 


4. 


'  *     » ; » 


Digitized  by  Google 


1 1 8  POESIAS  P£L  M.  L£OK. 

Xj.       Pues  la  garganta  pura 

sobre  los  tiernos  hombros  levantada 

parece  en  la  postura 

á  k  tiMrre  encumbrada 

con  muro,  y  contramuro  edificada. 

10.  i  Qué  ^^^^  pechos 
de  leche  milagrosa  abastecidos? 
semejáYites  son  hechos  •  . 
á  los  reciennacidos  - 
cabritos  entre  lilios  mantenidos. 

1 1.  Mas  frescos  son  y  hermosos,     r  •  • 
mas  blancos  que  el  jazmín  y  armiño  finO| 
mas  dulces  y  sabrosos  ... 

que  el .  eAneiado  vinb, , 

y  que  el  ambrosia  que  es  manjar  divino. 
%%.       Y  si  alguno,  ha  notado  .1 

que::«VQdó  en  lenoombiár.  Tuestra  lier- 
mosurá,  ..    •  l 

\.  señal  es  que  ha  quedado  > 

tan  corto  de  y  entufa, 

que  no  mereció  ver  vuestra  figuiá.  l/^ 
aj.       Porque  si  este  alcanzara  '  •  ' 

á  ver  aunque  de  lejos  vuestra  alteza,     ^  r 

á  voces  pregonara 

absorto  en  tal  belleza,  * 

que  echó  su  ^esto  en  vos  naturaleza. 
24.    .:/{Piies  qué  diré,  Señora» 

de  vuestro  vientre  pmo?  á  vós.in4  ofirezciv 

guiad  mi  lengua  ahora,  -     ./  • 

que  veis  que  y^  .enmudezco,      .  ^ 

y  en  un  vuelo  tan  alto  des&llesco* 
a  5.     :  Un  vaso  me  parece  ^     '   '  '  I 
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de  marfil  primamente  &bricado, 

cuyo  precio  engrandece 

de  perlas  ser  sembrado, 

y  de  finos  safiros  rodeado, 
i6«      Parece  un  trigo  hermoso 

cercado  de  mil  ñores  muy  amenas^ 

fértil,  dulce»  oloroso» 

con  frescas  azuzenas, 

^ue  al  rededor  le  cercan  como  almenas. 
27.       Vuestros  pasos  preciosos» 

heredera  del  alto  Principado» 

ligeros  son  y  hermosos, 

pues  aun  con  el  calzado 

á  do  llegó  ninguno  habéis  llegado. 
^aS.       Y  aunque  en  lo  ^icho  todo 

su  mano  poderosa  ha  Dios  mostrado» 

jnas  todo  es  comq  lodo» 

si  foere  comparado 

al  Ser»  que  á  ser  quien  sois  os  faa  éncum- 
brado. 

^9*      ¿Pues  qual  será  este  Ser 2 

¿  quai  la  gracia  y  beldad  que  siempre  dura»  * 

el  gozo  y  el  placer, 
los  dones  y  hermosura 
con  que  Dios  enriquece  esa  alma  puta? 
30.       Mas  baste  ya  con  esto, 

pues  la  pesada  carne  estorva  el  vuelo» 

dezando  todo»  el  resto 

para  quando  sin  vdo 

conozca  vuestra  alteza  allá  en  el  cielo. 
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Otra  Ijjra  sobre  la  conversión,  (i) 

r.         Por  bosques  y  riberas 

ando  buscando  siempre  á:mi  ^erido» 
mis  voces  lastimeras  » 
.  resuenen  en  su  oído, 
para  que  jamas  tenga  de  mí  olvido.    .*  • 

¡O  esperanza  mia! 
\6  bien  de  mi  vivir ,  gran  Dios  eteiUo ! 

dichoso  f^é  aquel  dia     *    *         .  •  . 
que  mi  corazón  tíerno. 
con  golpe  lo  libraste  del  infierno. 
3.         No  fué  mortal  la  herida,  • 

Señor,  que  recibí  de  vuestra  mono^  t 
fué  gracia  sin  medida,  \         -  • 
tm  eieo  tan  soberano, 
que  no  lo  alcanza  entendimiento  humano. 
4;        Mi  alma  que  metida 
.  estsdsa  én  lo  profundo  del  pecado^  * 
'  por  vos  fué  redimida,    •      .  .      . . 

por  vos  le  fué  quitado        •  ! 
:  cqupllo  que  sin  vos  fuera  'escusada 
5.         ¡Qué  gracias  puedo  daros, 
^  Señor,  por  un  tan  alto  beneficio? 
sino  glorificaros        -  ..i.  \ 
haciéndoos  un  servicio . 
.de  mi  alma  en  perpétuo  saícriiicio.  > 

(t)  Del  núsmo  qaé  las  anterioret. 
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X.T9!A*  :  (l)       ^  a 

I-         ¡O  quan  dichc^  estado,-:  r.  ^  : 
y  quan  dulces  riqueins     j  i^iv^*:;  : 
son  las  que  el  labrador  rüstko  tiene^ 
pue$.YÍ!v;e'desaiidado     '  '      :«'^  • 
sin  miedo  de  «üsMipás,^        >  :.>.v  . 
y  el  aljm'niduke'ioledad^antfei^ 
sus  trabajos. sostíene  ' ^ 

con  fértiles  despojcsy^c       . '  .   '  -  " 
cste^dieoda  ios  .-djos^  ^  •  /  •  ^  i..:.^  . 
viendo  la  variedad  que  el  campo  0frcce> 
y  goza  bien,  tao  alto    .  >  <  -.^  !  • 
iwtiam  de  ^seniéfilo.  sobi: 

2.        Libre  de  milwiidados 


I,  • « .  ti 


I  • » » -« I  •  I  ♦ » 


1/  * 


3ue  levanta  el  tíííájgo  '  ' 
el  vano  vulgo  d^  lociuas4lenoj^ 
cu](tíva  siis:'9Qmbfpdps,  -  y»>  w'-  ^ 

y  acuérdase  de  el  pago  ' "  -  '   '  ' 

no  juzga  el  bká.ii^eno^- *  a2:JL 
ni  la  ambicionr  dañosa  4*:;  r 
en« él  jamác  reposa^  '  vMb  \  '  ur  *:  .« 


ti*  « 


(i)  Del  códice  de  San  Isidro* 
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para  que  pierda  bienes  tan  seguros 

no  le  fatiga  nada,  * 

ni  d  oro  I  ni  la  plata  mas  cendrada* 
Si^'el  trabajo  duro 

congoxado  se  siente 

busca  entre  verdes  prados  su  jrcposo, 

y  estando  allí  seguro 

menosprecia  la  gente 

que  habita  en  el  poblado  mas  íamoso : 

el  brocada  preciosQy 

las  perlas  orientales,  í  \ 

los.  tesoros  j:eales9  .  .  .    .  ^ 

los  topacios  y  seda  tiene  en  poco,  ! 

gozando  de  aquel  pracio 

jde  varias  flores  rico  y  esmaltado.  í  ' 

'   Quando  en  mas.  alu¿cumbrc  ^ 
está  el  sol  levantado,  \    •     » •  ^  ' 
y  saca  los  vapores  de -esie  ísuelo^  ' 
si  siente  pesadumbre»  *  t-  '     *  • 
de  el  calor  demasiado,  t  -  '  í 

halla  entre  frescas  fdantas  su  coosneió: 
contempla  el  raso  cielo   r.-:  "  ' 
tendido  entre  las  ñoces  *  •  ' ' 

de  4iversas  colores,  *  •  " 

susurrando  la  aveja  por  entfie  días,  ' 
y  á  ratos  recostado         .  '  " 

debato  un  arbo}  verde  y  acopado^  y 

Las  aguas  plateadas'**  •  * 
que  salen  murrauranda 
de  entre  las  duras  peñas  cavernosas, 
haciendo  mil  entradas, 
mil  vuclus  rodeando,  ,  J., . 
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por  manos  de  nataia  anificiem; 

las  rosas  olorosas, 

y  los  cantos  suaves» 

que  despiden  las  aves» 

cantando  sus  pasiones  amorosas, 

le  dan  tal  alegría, 

que  no  siente  trabajo  noche  y  dia* 

■ 

A  la  AsMncim  d»  $msfra  Siíhra.  (i) 

j  * 

I.        Al  cielo  vais  9  Señora» 

allá  os  reciben  con  alegre  canto, 

¡  O !  quien  pudiese  ahora 

asirse  á  vuestro  manto 

para  si^bir  con  vos  al  Monte  santo  t 
^.        De  Angeles  sois  llevada 

de  quien  servida  sois  desde,  la  cuna» 

de  estrella  coronada^ 

qual  Reyna  habrá  ninguna» 

pues  por  chapín  lleváis  la  blanca  luna. 
3»        Volved. los  linceos  ojos, 

ave  preciosa»  ^ola»  humilde  y  nueva» 

al  val  de  los  abrojos,  I 

que  tales  flores  lleva,  '  

do  suspirando  están  los  hijos  de  Eva, 
4.  '      Que  si  con  clara  vista   .  . 

miráis  las  tristes  almas  de  este  suelo» 

(i)  Se  halla  en  el  co£ce  Magliabechiano»  eomo 

tanhien  la  siguiente. 
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con  propiedad  no  vista  - 

las  subiréis  de  vuelo, 

como  perfecta  piedra  imán  al  ciela 

.  9? 
.   .A  niustra  Sifiora. 

Cortar  me  puede  el  hado 
la  tela  del  vivir  sin  que  me  ampare 
( .  mas  aon^e  el  délo  ayrado^ .  •     •  * 
María,  el  dolor  doblare, 
ojvideme  de  mí  si  te.  olvidare* 

AdtírJKda  me  ofrezco, 
á  ti  consagro  quanto  yo  alcanzare, 
sin  tí  nada  merezco^    /  :     :  s 
y  mientras  yo  durare, 
olvídeme  <]e  mí  si  te  olvidáiíb. 

Nascí  para  ser  tuyo,    /  ■ 
viviré  si  esta  gloria  conservar^ 
la  libertad, tebttyo,* 
y  mientras  yo  reynáre,  *  ^ 
olvídeme  do  mí  si  te  olvidare. 

£1  alma  ts  presenta, 
y  si  el  furioso  mar  la  contiiftstárei, 
diré  con  sufrimiento 
mientras  mas  la  tocare, 


D 

'i 

,  -  mum  mifJULA*'       '  ii5 

w 

10» 

Cancim  d  nuestra  Señora,  (i) 

I»  .      Virgen  muy  mas  <ju€  el  sol  resplan- 
deciente, 
fuente  de  eterna  vida, 
hicero  que  escureces  alde  oriente, 
en  tempestad  bonanza, 
norte  por  quien  me  rijo  en  mi  partida, 
puerto  al  alma  añigida, 
áncora  donde  estriba  su  esperanza, 
hoy  con  tu  industria  y  arte 
este  tu  siervo  herido  al  mar  se  parte. 

2.        Partido  el  corazón  huye  Uorando 
de  la  brava  tormenta, 
en  que  andan  por  la  tierra  fluctuando 
altivos  corazones,  . : 

que  quieren  mas  sufrir  qualquiera  afrenta, 
que  por  vida  contenta 
trocar  sus  intereses  y  ambiciones, 
y  no  ven  los  cuitados 
los  grillos  en  que  están  aherrojados, 

3*        Mas .  tu ,  Rey  na  del  cielo  piadosa, , 
que  jamás  te  olvidaste 
de  la  pasada  vida  religiosa, 
en  el  mayor  tormento  ^ 
el  corazón  llagado  conortaste, 

(i)  Por  esta  canción  comienza  el  Ms.  de  Fuen- 
telsol ,  á  la  que  sigue  la  otra  i  Vír¿en  que  el  eoi 
mae  fura* 
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los  ojos  enjugaste, 

y  el  ánimo  oprimido  cobró  aljento^ 
y  así  desta  manera 

trocaste  el  sol  ardiente  en  primavera. 

Y  mis  ojos  cobrando  mucha  lumbre, 
pasmaron  dél  engaño, 
en  que  andan  los  que  rigen  la  alta  cumbre 
del  mundo  á  quien  adoran, 
que  viendo  claramente  el  desengaño 
siguen  siempre  su  daño, 
aunque  con  verso  publico  lo  lloran, 
apellidando  el  rio, 

el  campo,  el  mundo,  el  sol,  el  valle  um- 
brío. 


II? 


Oirá  d  nuestra  Señora,  (i) 

X.        Gózase  el  alma  mia 

tu  hermosura  grande  contemplando, 

dulcísima  María, 

y  estoy  considerando, 

si  te  veré  algún  tiempo ,  como  y  guando, 
a.         Robaste  mis  entrañas 

con  uno  de  los  ojos  de  tu  cara, 

y  son  cosas  estrañas 

las  que  el  Señor  declara 
,  al  que  en  mirarte  algún  tiempo  rcpaia. 
3*        Amor  me  tiene  preso, 

(i)  De  un  Ms.  del  convento  del  Ordeo  de  Pre- 
dicadores de  Zaragoza* 


Digitized  by  GüOgle 


y  muchos  dias  bs^  puesto  ea  cadeiui» 

lio  amor  vano  y  avieso 

que  en  mis  versos  no  suena^ 

sino  el  que  en  Dios  te  tengo,  ^ro/ia  flcna. 

4.  Testigos  son  mis  ojos, 

que  corren  sin  cesar  como  los  rios: 

testigos  los  enojos 

que  los  suspiros  mios 

dodaran  por  lugares  muy  sombríos. 

5.  Iría  yo,  Señora, 

con  gran  gozo  á  buscarte  si  pudiese; 
mas  {ay  de  mi!  que  ahora»  ^ 
por  mudio  que  anduviese 
no  habia  de  llegar  á  do  quisiese. 

6.  Al  alma  ya  vencida 

del  grande  amor  que  causa  tu  hermosura, 

perder  por  tí  la  vida 

le  es  poco  y  Virgen  pura, 

y  estar  sin  tí  le  cansa  pena  dura. 

7.  Por  cierto  no  me  quejo 

por  verme  con  tu  flecha  tan  herido: 

y  pues  prenderme  dejo, 

ó  Virgen ,  ya  rendido, ' 

yo  escojo  por  victoria  el  ser  vencido. 

8.  ÍA  pena  que  padezco 

en  verme  tanto  tiempo  de  tí  ausente, 
es  ver  que  no  merezco 
gozar  del  bien  que  siente 
aquel  que  te  contempla  ya  presente. 
^«         En  un  punto  y  momento 

entonces  quando  yo  verte  pudiere» 
habrá  fin  el  tormento 
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de  aquel  que  por  tí  muere, 
>  de  aquel  que  mucbo  maS  que  iútt  quiere, 
lo.       No  hallo  ya  descanso  > 

á  donde,  Virgen  pura,  no  te  veo: 

tu  rostro  claro  y  mánso, 

tu  gracia^  y  rico  ateo  * 

alegran  y  acrecientan  mi  deseo. 
Zl.       A  tí  pues,  Reyna,  clamo 

con  ansias  y  suspiros  noche  y  din:  ' 

con  lágrimas  te  llamo, 

socorre  al  alma  mía 

con  gozo,  y  regocijo,  y  alegria." 


SONETO.  (í) 

\ 

I.  .      Quando  me  paro  á  contemplar  nñ  vida» 

y  hecho  los  ojos  con  mi  pensamiento  1 
á  ver  los  lasos  miembros  sin  aliento, 
'  y  la  robusta  edad  enflaquecida, 

a.       '  Y  aquella  juventud  rica  y  florida, 
qual  llama  de  candela  en  presto  viento 
batida  con  tan  recio  movimiento, 
que  á  pique  estuvo  ya  de  ser  perdida; 

3.         Condeno  de  mi  vida  la  tibieza 

y  el  grande  desconcierto  en  que  he  andado 
que  á  tal  peligro  puesto  me^  tuvieron. 

(i)  Estos  dos  sonetos  se  hallan  en  el  códice  Mar» 
gti^hechiano. 
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if.        Y  con  velocidad  y  ligereza 

,  r  determinó  de  liuir  de  aqueste  estado,  %^ 

do  mis  coatíauas  culpas  me  pusieton. 

f  «I      *       •       •  *• 

l¿  •  ^   Tiéneme  eF  agua  deiós  ojós  ciego,'* 
del  corazón  el  fuego  me  maltrata, 
qnalquienuáe^Wdos  por  sí  me  mata, 

mas  nunca  al  ñn  de  aquesta  muerte  Uego^ 

X^^^s^^a^Ua  al^uoapartemata  el  fuego, 

!r  el  agua  parte  de  este  fuego  mata, 
o  que  el  uno  deshace  y  desbarata 
el  otro  torna  y  lo  renueva  luego. ^ 
3.        Ei  una  yiye  qa^a^fi^^l  otro  muere, 
y  con  entrambos  vivo  y  muero  junto. 
¡Ay!  gran  dolor!  ¡Ay!. desigual  ventura! 
éhh  r  -.'..í^oí wqualquieradayme  mujKr^e  quiejfft 
pero  impedido  ei  uno  y  otro  al  punto 
la  vida  me  renuevan  ttiste  y  dwa.  .(♦) 


\ 


•  « 


•  ■  J    m  f 

\ 

■  •  '■  • 
f 


^  (*)  Este  segundo  soneto  está  en  los  comenta^ 
ríos  de  Fernando  Herrera  á  Garcilaso  en  la  Ele- 
gía segunda ,  y  dice  que  piensan  algunos  ser  lU 
autor  Francisco  de  las  Cuevas. 
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DEL  M.  Fk.  luis  de  LEON.'' 
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PARTS  &B6UNDA. 


VIRGIL 


f 


■        patulá.  '  ■• y-  . 

*  •  >        •  ■  t  r«  •#> 

iltÓíLO  if  MJLlBiííOr: 

.  f  •  •••I     •  Y  ' 

I  '  •  •    I»  • 

•    I    '  •  » 

t.      MtU  i     Titirói;  i  la  sombra  déi- 

-  '    cansanád'  \  '  , 
'  '  de  esta  tendida  haya,  con  la  avena' 
el  verso  pastoril  vas  acordando ; 

2.  Nosotros  desterrados ,  tú  sin  pena 
cantas  de  tu  pastora  alegre  ocioso, 

y  tu  pastora  el  valle  el  monte  suena. 

3.  Tit.  Pastor ,  este  descanso  tan  dichoso 
Dios  me  le  concedió,  que  reputado 
será  de  mí  por  Dios  aquel  piadoso ; 

4«        Y  bañará  con  sangre  su  sagrado 
altar  muy  muchas  veces  el  cordero 
tierno,  de  mis  ganados  degollado. 

5*        Que  por  su  beneficio  sov  baquero^''  ; 
y  canto>  como  ves/ pástprjlitícflte^ 
lo  que  me  dá  contento  y  lo  que  quiero. 


üiyiiizea  by  CjüOgle 


60  No  te  envidio  tu  bien,  mas  gran* 

,  .  -i  témeme  * 
¿  JMi^iafavillo  .b^bertersDcedido 

en  tanta  turbación  tan  felizmente. 
7.     ,  :  Todos,  de  jiuestro  patrio  y  dulce  nido 
e  .  í;^|a9dwios.aJaflffadD&;  vesme  agi>ia  * 

«guí  qual  v^y  enfermo  y  añigido.  (i) 
8*  X  guio  mis  cabrillas ,  y  esta  que  hora 

... .  jost^medio  afelios: arboles  parida,     •  * 

¡  ay !  con  lo  que  él  rebaña  se  mejora, 
.*94' ir^T'  -Dexó  dos  cabritillos  dolorida  - 
-tM.:  .encima  de,  nna  losa )  fatigado  • 

de  mi  sobre  los  hombros  es  traída, 
ati*  •  .  f  Ay  disceiqüe  este  mal  ycAidohado, 
.  !  .  á  nuestro  entendimiento  no  estar  ciego, 

mil  veces  nos  estaba  denunciado.  ^ 
jktk       Im  roUeS'le  deciaa  ya  'cók  fuego  - 

tocados  celestial,  y  lo  decia  ' 

la^siniestra  corneja  desde  luego^  • 
^.IXí]      Mas  til,  .sino  te  ofende  mi  porfiay  • 

declárame,  pastor,  abiertamerite 

quien  es  aqueste  Dics  de'  tu  alegria. 

13.  •  Tfl^.  Pensaba^'' Melibeo,  neciamente, 
.  pensaba  yo  qtieíáqciella  que  es  llamada  * 

Koma,  no  era  en  nada  diferente'  • 

14,  /   (11)  De  aquesta  villa  nuestra  acostum* 

•  I  j_ .  «- 

á  donde  las  mas  veces  los  pastores 
llevamos  ya-la  cria  destetada.i  »  -^í*  ' 
I  j.v ;  '  Ansí  con  i  los  perrillos  los'onayojfes, 

(i)  Im^.  dolorido.  (2)  Im^.  di ofUiUa* 

la 
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and^CM  bs  ovejas  los  tofderéf^^- 

y  con  las  cosas  grandes  las  menores 
l6.       Solía  comparar  mas  los  primeros 
lagares  con  aquelk  amparados  * ' 
soa  como  dos  estremos  verdaderos, 
ly*       Que  son  de  Roma  aasí  sobrepujados^ 

5[aal  suelen  del  dpres  alto  y  subidlo 
01  baxo$  roineniles  ser  sobrados* 
l8*       JkUL  Pues  di:  ¿qué  fué  la  causa  que 

movido  i 
á  lUmia  te  llevó?  m  Fué  el  libertarii<(» 
lo  qual,  aunque  algo  tarde »  he  conse- 
"  guido. 
19.      Que  al  £n  la  libertad  quiso  mirawiie 
'  después  de  luengo  tiempo ,  y  ya  sembrado 
de  canas  la  cabeza  pudo  hallarme.  • 
ao»    .  Después  que  Ghilatea  me  ha  dexad^ 
y  soy  del,  AinuriKs  piisioneroy 
y  vivo  á  su  querer  todo  entregado, 
ai.       Que  en  quanto  duró  aquel  imperio 

fiero  • 
en  mí  de  Galatea,  yo  confieso  -  - 
que  ni  curé  de  mí^  ni  del  dinero.  í 
aa.   f  Zievaba  yo  á  la  viUa*  mucho  qijieso, 
vendía  al  sacrificio  algún  cordero, ' ' 
mas  no  volvia  rico,  ni  (i)  por  eso.    ^  f 
23.       M^L  £sto  fué  aqu^  jiemblante  lasti- 
mero   •  ».rí 
que  tanto  en  Galatea  me  espantaba,- 
esto  ppcque  decia  jay  hado  ¿ero!  (a).  . 

(i)  Imp.  ^í?.  (2)  Imp.  istoforquc  llamaba 
al  GuhjUro. 

w  «  •  •  • 
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24«    '  f  Esto  porque  triscísiiiia  dexafai  . 
la  fiuta  sin  coger  en  su  cercado, 
qu^  Titiro  su  ¡mu  «ausente  estaba. 
25.       iíü,  Titiro  y  te  habías  ausélUhdo, 
^  los  pinos  y  las  fuentes  te  llanw*»n,  • 
las  yervas  y.  las  flores  de  este  prado,  ^ 
?*»3r*^  ¿Qué  pudtínque  «il  males  me. 
céi?atban,        -  ^.  -'í 

Lallí  para  salir  de  servidumbre    '  ^ 
ickáas  mit  dispuestos  se  mostraban. 
27.      Qriedlí-ví ,  McUbieo,  aquettaioqmbre, 

*  aquel  divino  mozo  por  quien  uno*-  f 

'  Tu?'isú:  altar  en  cada  mes  enciende  lumbre. 
aSi  ^íní  AUí  primvo^dól.que  de  otío;álguno 

oí :  paced ,  baqueros ,  libremente,  • 
i'irtHKr^d  como  solia  cada  uno. 
no.       Abk  PojLinaiwscque  á  tí  perpetua- 

?';!:.;te- queda  tu  heredad,  ¡ó. bienihaBadol.';^ 

oitmniBie  pequeña*,  -pero  suficie)ite.o^.^^ 
30.      ^fttótaate  pfl!ra*tí.d«iiasiádo,-  • 
-atíi^unquc  de  pedregal  y^de  pánÉwa  .c.> 

•  lo  mas  de  toda  ella  está  ocupado. 

SI.       Nodañaiá tí  ?v4GÍno  grey  mal «mo 
con  males  pegadliós  tü- rebaño^  ^ 
aleacáhdo  ta  esperatiza  rica  en  vatio.  {^1}  r 

aa.  «A¡ai6  caiiaiíá  dolcricia  el  pasto:estrano 
cn  b  prefiad^deH-  iL-ea  lo  pcuido 
aollasona  usadas  yervas  harán  itofió*  (a) 

Tr^\...  .  f 

(2)  Imp.  las  ycrvas  cxtran¿eras.    *  •   •  • 


i' 
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3  3.       £fkhoso  poseeüorv  aquí  1  tendido  .  t- 

del  frasco  gozarási plinto  á/la  fuente*  ^  ' 
á  h  msoígQsx  ási  ci<ft  coaocidó*. 

34»  ^^^dÍAS^avejos  aqüt^pntiiúuhente  . 
lÜQ'ieste  leerodo^Kflfáls  ndfe  ^mil  üores  • 
te-  áílcrniirán  sonando .  blandamentev  ^» 

3j..  :  .'  Debajo db^.akaLpdía  sus  iamcí^^  .^t 
el  leñador  aquí  áoaáaado  al  viento 
esparcirá,  y  la  tórtola 'dolorerr  l'^r:  y 

36.     •  'Xa  tórtola  en  el  plímoliacienéo  asibnto 
,    'repetii¿*8|i  quejdV  y^turjqüki^^ 
palomas  sonarán  con.  ronco  acentb.  ^.r 

37*.*  /  ^rUii:  Pximero  los  .viesiados  las  Juaidas 

r  :.. estrellas  morai^i(á*)viy.el  ipar  primercBi: 
denegará' á  los  pe^esfSos  fdanftdasp  ::o 

38.        X  beberá  el  Germano  ytPaitka  |iero 
'  trocando  susiugaxes. natiurales; .  ^  K  «Qí: 
el  Albi  aqueste,  elríTigri  aquel  ligero. 

39»;  '  5/  Trímero,  pue¿,  queáqueMáscelestíiales 
figuras  i  (3)  de  aquql  ^ozo,  d^  mi^poiho 
l>orrad9sLdéspac£faEQaa  fas  señalcs¿I  .og 

.f>»;:  '       pedia! j  r,i  :  :  í  .  ^ijfi  ol 
<  .snds.iá  los  sedientos  ^mcaocls,  ;/í  «ig 
otros  4     de  Scidisal£s^pa:fl&taKfaoi^ 
4IÍ  "  .'Y  otros  á  los.mantcsyárlokillanós 
ciidfiJav^^iCreta^^^^aieLtodo  div^iHidos 
de  aiüest^a(>redoñd^cá>lob/firiit9iix{$n9 
42.     )  Después  deímuchQS  dtas.ya.coxodos 

(i)  Imp.  dó  ios  nacida*  (2)  Imp...*/^x /m- 
did¡u^  iagüniu  fatmíítíí  \^*:.-A|P4«ití}Mff4^) 
(4)  Asi  Ale.  t  .      .  t  .  ;  li.l  .qml  Í-) 
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{aykst  avndn  (i)  que  vitnda  mh  «na« 

f/.riJaa  pobrfisxhozas,  los  (2)  patei(iios  nidos^; 
43«      p¡espM¿  de  viiidias  mieses;  y¿  pcmdas, 

si  yieii^I«6.ldif¿  nmrtvillado    *  ( 

jj^y  tiemsy  ay  dolor,  mal  empleadas ! 
44*       ¿Tan  buenas  posesiones  un  soldado 

maldito,  y  .iáWAklsesi tendrá  un  fiero? 

¡ved  para  quien  hubimos  trabajado! 

45.  Mira  á  que  miserable  y  lastimero 
estado  á  los  cuitados  ciudadanos 
condtixo  el  obstinado  pecho  entero.       .  t 

46.  ::.Vé.pues,  '(3)  4  ó  Melibeo »  y  con  tus 

en  árden>''^QnJasrT¡deS)  y  curiosíd  -j 

enxiere  los  perales  y  manzanos !  '  : 
47*      rAad^y  ganado  mió,  ya  dichoso^ 

dichonas! ya>caiafl«tieBipo:idacabiias  mias^ 
í^,^ue'ya  xio  qual  solia,  alegre,,  ocioso,' 
48.  oí  No^stando  ya  tendido  en  las  sombrías 

cue^t»4»:vet4^os:rij(  pitíendo/'í'. 

colgadas  por  he  |Íe&is  ahaB!  frías,  v 
49*     í  No  cantaré  ya  versos ,  nr  paciendo  (4) 

T;€)^otrafen¿iieLnQ^klbiso  florido,    -r.  :  . 

{li:del  aiaargor Nancer  irek  cagipndd  ; ; ; 

50.  ,  '  Tit.  Podrias'esta  noche  aqur  tendido 
estbluásí  y  verde  oja  dar  reposb  1  j  { 

;  ^cuerpo  fliiaKjid*ani]BD  añigido;^  ^ 

51,  Y',  cenaremos  bien ,  que  estoy -copiosa 

(i)  Imp.  ^r^fife-^^y)  ^Imf^W  (3Í  Int^.  W 
fu€s  Melibeo.  (4)  Asi  el  Colambino*  £1  impre* 
so  y  los  demas.M$f  .e$tóQ\obsciiros.u  >  ( 


Oigitized 


jde  joiaduras  xnaoi^nas^  jdfi  caitañai  V  ^ 
cnzertas ,  y  de  queso  muy  sabroso. 
Ja;       Y  ya  las  sombras  caen  de  las  montañas 
^  .  mas  largas,  y  convidan  al  sosiego,  V;* 
y  ya  de  las  aldeas  ..y:^cahá£¡as. 
^  despide,  por'  los  teclios  humo  el  fuego, 

.         .     ..,£G.L0GA^II*7  ,  Ll^.TT 
•       ..."    •  •         i.j^j'r.  r i  Íi37¡ 

'  Formosum  Pastor*  -  •  -  .^^ 

.  T  •  •  •       J  I 

?  ,^  """*,,>.  ■   *  » .i  ti  O»  *    I  •  ♦ 

im       .  Esli  iiiq[o  Ckttidon  pástbr  zt¿iz  j 
>  •  por  el  hermoso;  Alexi,  que  dulzura  .  . 
era  de  su  señor,  y  conocia. 
que  toda.su  esperanza.  enD^pGUHat) 
solo  siempre  que  eLsoI\ai|iaiiéc¡a  '  <  •  v 

entrando  de  unas  hayas  Ja  ^espesura  •'^í» 
"  t>  .coa  Ip&.montes  á  solas  razon^baí  ' 

yrett  mal'&rmado^ irersouisí ocamabaí  ( i ) 

t^..       '  No  curas  de  mi  mal, . ni  das  oi4o  «vi* 
á  mis^  querellas ^ xrudo ,  lastimeras, > •  <>  , 
ni  de  .m¡serk6rdia:algBii  sentidbv^joD  J 

([;  AlexSv.eñ:tus  entrañas  vive  fieras;  .Qí* 
yo  muero  en  viva.llíaa»^onsuitíido;/ 
tu  siémpps  en  desancnHj^ipmelréfasj 
o'  Iñb'MGxates  tjúi  áokaty  nv ya>1ib  agrado,  «c  ^ 
por  donde  me  sera  el  morir-forzádo.'O 

3.      B|2sca^>gaA2^do^gof3»ib  scvnfaxk^ 

ycl  y^pov/las  oaybiPiMhrpyqmnwsX       *^  2 

V,  .?^-¥ite^^i^s^íps¡b¥s<^^ 

(i)  Imp. fn^A^^jQ'A$nu$iikiU''-'^-  ¿^1 '{  oí"  ^ 
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Jr-  Thestylis  coi¿lditt  ptottAos^ 
cMipcme  á  l6s  i^tie  abitsft  er  secó  estío 

con  ajos  y  con  yervas  olorosas  r  ^^-'í 
comiygljK  («i^íi^írte  sokíhenté 
la  :ci|iH»  «a  mI;^^^ 

4»        ¡  Ay  triste !  y  no  me  hnbierá  mejor  sido 
0*4»^  iras  de  Amar iKs  ,  los  enojóS  '''  '  * 

^^'«  y  haí)et  dad^  a  Mfcnlalcó  -mié'dcsppjos? 
bien  que-  ás  Mehaleá'    ^pécé^  ¿entiegrido» 
Imn^íi'ffi^m^éRirl^^^  en 

•nías  na  fies'enesó,  que  preciada'  - 

•;^de»l¿i-,'  ni  dé.sátór  quanto  posea  ^  / 
^^^Stf^^paeso  y '  en  ganado ,  las  aléuras  -9 
pazco  íeo¿  det^Libtfoi  ^} 

cií  el  estíb',  eñ  las  heladas  durí»* 
cte  fresca  leché  falto  no  iñe  véo/  -  •  V 

LcaácqJé:^  (s)  Aihpkion^á  cants 
f  Meces  !qáé  sus  bacas^  cóiitócató^^^ 
6.       ^Pues  menossoy  tan  feo  í  que  aun  dgora 
cstaíicb  d'iBár^     calmá'l¿  cótítlíiáplado 

pasión  en  tí,  (3)  con  Daphni  comparado 
no  temeré  tü^Vóz'despretiadórá;'  '"-'''^ 

jjj^«^jin3Í  no  rondeuuses  las  cab^ñas^  . .  - ; »  ^ 
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al  pasto  imv4;al>rk^i4imoH»s^   .  p.  aoa 

guiar  xpa  vgrxle  acetp;  4iO;  tej  bnfa<J^>oD 

que  pu^§f,9í.^e  Wfs^W^s,^^  "<5afttftído 

xiw      ffSff 9  ^      tamaño,  ^ife eji^, .  .i^J 
con  ceia  muchas  cañas  P^'iSQmpuso» 

del  c^mpp;  y  no  te.pe^.hai;^r.&l^ 

que  4é»§»t^.#'Pef4A>^  RhfíAí^b 

9-        .Teftgo  ^e  ^s^ete^voces,  bieii.,%i^a 
una  sqíV9ífi^feuta,;<jji^iíi§fxl¿^^  cjicq 
Dame»,  ya  myyijp^lp^ep^^j^fgs^^  • 

siega ,  y  4iqéndo;n^ide.!€;sj!a,.maiíP^^ 
|.^.tüc-me  .sucede  eii  esta  que, tQca4%F.:>  v 

uifil  det  mkoveja^  yai;¡á4«5v,    .  4  ...i 

(i)  Imp.  tengo  dos  corzos  qnsr  niia  oveja  ctiazi 
de  pelo  ilanco  4  manchai  variadostn  agotanle 

^  ^*íM  QñáH  rfctfff  jf  jmrm  fon^liff:^  <^  ^ 
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yo  para  ti  í^'tengo  rauy  guardados,: 
y  al,ifl,  If>^Jíevaíá ,  pue^  en  mis  dones, 
aesfTtti^ibfif^io^  ojos :«nn-¿o; pones.  * 

II.       Ofréccnte  loís  nimplms  ofiaioias  •  - 


'  coge  pam  tfr.ídsitti  Jb^hiioi  sénarK^} 

la  viola^  ios  lirbsi,  Ids  ramerios  rf¿       . j  l 

,.*:^nthóS'<I  y^am^polás  olorosas;  : :  ¡  v 

» jWtita  cjoin  el  ^jozmiri  las  clavellinas.  •  • 

cubiertas  ae  su  flor ,  y  las  cpcridas 

<  r;  ^castañas  dé  Airiáirilis  ,  y.con  ¿Iks 7, 

;  jsúliejás  ^m:  merecen  ser  cogidas, 
jiíi  dtÜTíjfmt^ízyítisí}  ia«dQéiikási,.^obf e  ellas,  i 
que  juntos  olci¿  bien:  fajDbiosco,  olvidas 
qtí^  Allexi  rde  tus  dones  no:  haccc  caso,' 
si  ^  dones  va,  no  c&.  lola  esca^? 
13.      Que  hice?  ¡ay  sin  sefitiidot  puesto  he 

en  .cí}itos»ii«niada,  en  Ia:agiia  :ftara  • 

^     del  líquido  cristal  ¡  ay !  iWpBSOía 

del^bo^^é  «abro  Apolo  í/quié  huyes  ciego? 
y  Párist^eA:  el;J)oif»e  hwQ)  icniuta^»: 
Falas  more  sus  techos  suntuosos, 
nosotros  por  los  montes  deleytosos* 
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14.  ,  Fbf  :la¿  montañas  la  l6dB4  fyn' ' 
al  ya  niirusado  ldM>  BaiilbridMI  dgue, 

ef  fotío  caTnicero  á  la  ligera         »  C 
«xabia  de  dia  y  opche  la  persigue»  { 
en.poB  de^k^retama  y  cambroneni 
la  cabrí^  golosísima  prosigue,  *    '       —  i 
yo  ea<poi  detí ;  o  Alexi !  y  de  consuno  (i) 
|n^pcs.de  SQrxIeleytes.cii(k  ott^.  » 

15.  Su  aobnr^a  ios  .bueyiei^isneeida,-  ^ 
y  puesto  sobre  el  yugo  el  lucio  arado» 
S(S^tBrndI^'|)r>^sotmbl9<y«ttstelldida  ^ 
de  PUebb  f  ^'ue  se  pone>'«presfinido;' 
huyendo  alarga  el  paso,  y  la  crecida 

«:llania^.^e4ne  arde  eL  pecho, ¿no  4ia  meii^ 

mas  ^^amo  menguara?  ¿quien  puso  tasa? 
¿  quién  limitó  con  ley  de  amor  la  brasa  ? 
i^.    > « lAy^<3¿ridoB:!  ¡ay  triste!  quioa fe  1» 

tan  loco,  que  en  tú  mal  ^mbebecidó 

lU^  Jvid  aun  do  ios  podado^  ^nelvQ  ai  pe- 
ex:  o:,  :.q  íoclidí^s      \-;¡  i^-i  í  'm/>.)  .^i 

recobra  él  varonil  vi^or  perdido, 

haz  algo  necesario  <o  de  |iroveclia, 

ded^aívie      funco.  álaní^bré  al^uá  te^ 

•  vv  que  5¡  te  huye  aqueste  desdeñoso, 
no'fiiteafá  otro  Aleqciinas^sateoso/  ' 


(i)  Imp, ii9f/w'lM»;^*'<i^'^iin^^  (i) 
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BÁXITA  ,  lint  ALCAS  f  PAUMOM. 


nado?        'i  < 
JDm.  Na  e&  sino  de  £goa^  que  el  niis- 

'  '  ma  £go 

agora  me  le  hdbia  encomendado.' 
'     Miti.  .Qypjas  desdidiiadaS|i:(ace.$ptrego 
de  sí  mesmo  á  Neera,  preferido 
poráue  yo'naJoiseay  y  ih)fe;4n;fbego..  r 

3. ;        Y  fia  su  ganado  de  un  perdido, 

ordéñasle  dos         ea  un  hora  j 
Ja  iDidredexas^seca» :y.,de9^$li4o  .ix 

4.  ^      £1  hijo.  Dam.  Paso,  amigo,  que  aun 

'        '   «    agora  ^  v     :•.  !  •> 
aoiiaoofdainos  qnieon:.  ya  Me.  e&tfndis* 

tes,  (i)    •   '  ,  f 
'  y  donde;  aunque  la  Diosa  que  allí  mora 
5«        Con  ojos  Ip :  iuiró  no  Qada  tristes, 
c  ;  y  de  tm¥és  Jas*  cid>fíis  lo  mi^  ^ 
mirad  que  habláis  con  hombre,  bien  lo 

oistes.  '         .    ,  ; 

me  hallaron 

1  »     •  « 

(1),;  Im^u  m Mmdo  íuUn  jtií      ,  ya  t^i^^ 

0ttStfS»  .1.».  ..  í,  i 
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cortando  de  Miconis  las  posturas 

con  mala  podadera,  y  me  prendaron. 
7»        JDam.  O  quando  junto  aquellas  es* 

.  •  ...njA^i  ,  AiT.: 

el  arco  y  la  zampona  quebrantabas 
de  Daphhi  con  entrañas,  malo,  duras, 
8.         Con  envidiosa  rabia  te  abrasabas, 
.  '  porqu^íld'liafcía  al  zagáfójo^tlado,  i 
y  sino  le  dañaras,  reventabas  (i). 
•9.*  '  ^  "'^í^m  ¿Que  noosará  qúiea  puede,  si 

o^jitm  .malvado 
ladrón  ansí  se  atreve  ?  df,  affóvido, - 
¿no  fué  ^or  tí  un  cabrón  á  jDamo  (2)  but- 

,  tado,  -  "íí{'7«"L  '» 

xo.      Ynfe'llokca  al  «lelo  alad  el'bdddo? 

grité :  ¿ dó  «ale  aquel?  Titiró  mira,  (3).'; 
tü^ en- k'juncada^estniba^  escondido»  - 
1 1.      I>ém  <3aitand&  vtndá  Damo,  ¿^uien 

'  •  .  -  me  tira  •  '  .i* 

cobrar  lo  que  mi  flauta  (4)  mereciera, 
'  si  Damé  d<  lo  puesio<seTetiíFa^í*  ^ 
xa.       Sino  lo  silbes,  mió  elxabron  era, 
•    y  el  méismo  Damo  serlo  confesaba,  ^ 

negábamelo  no  sé  en*  qué  manera.  ¿ 
1 3.     '  (afiíí#.¿      4  élr-     «oc»t  fiadt^  j  no 
...    J    i         resonaba  -     -  - 
tu  caramillo  vil  por  los  oteros, 
y  el-  veiíK)^ tnis^able  aun.  no^  igualaba? 

(i)  Imp.  ^  si ai¿un  mal  no  Akieras.^ 
'  (2)  Imp.  J!>ii¿w»«a^.  (j)  Cttentbiao  ^j^iV^. 
(4)  Imp,  Musa.  .»  .  V, 
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14.   .o:U3DiiM2  Jtel$>^^]efé!P<  ^ué  *i^dbemos 

"<  i*'-^^^*  '*(  "^í-'pí'-y'^^os  fieros,  ^C* 
yo  pongOMiSKS^becdrra ,  que  dos  aria, 

15-  •  .KYo  pongO  i  no  rdittyá^  la  porfía, 
u.i.  :->t(j  di  Jo  que  pondrás,  y  eicperkneuta  • 

á  do  llega  tu  rnusar^  á  do  la  mia. 
16.  y*'*'Júiiífi^&§l  mn  que 

..tvfi,'. doy  cuenta  '  -^    '  ' 

\  u::}pcM;  hcicat^fni'Sadre,  y-üna  dura 

madrastra  aunUdlií^ritos  también  cuenta. 
1^7..       Mas  si  adelante  llevas  tu  locura, 
.fíondr¿lo  que  dirás  ^ue  es-  mas  precioso, 
i>¿ite:^lraK>s:^  haya  i  y  'ie  ettremada-M-' 

(O  „n  zo  chura,  (t)  "  1  '  '  * 

i8«       Labrólos  el  Alzedon  ingenioso, 
i  •!.*«íq^mo       la  fronda  eíitretexrdo  ^  >  \ « 
como  de  ycdin,  y  vid-Qn  l^<i»  hermoso. 

19.  .  En  el  medio  de  bulto  está  esculpido 
eUir^sL^GoBopt  y  aquql  otro^ue  pusiera  «^^^ 
(2/.  ^alÍBrando  por^sias  partas*  repiartkk¿.r-< 

20.  .  £1  que  mestró  la  siégá  y  semencera, 
i-    \  y  del  arar  el  tiempo  conveniente;     v  • 

nuevos  ios  tengDnen  casa\en  su  vasera, 
ai.    f 'JDnifi.'  DaT'tmesmo  tengo ^os-extra^ 
r-..'  /ñámente      .  . 

v;.  hechos  ,  las  asas  ciñe  un  verde  acanto,  ¿ 

?  *  Orpheo,  y  su  montaña  atenta  al  canto: 
nunca  los  estrené ,  mas  comparada 

« 

(i)  loip.  do^yas^^rk^d^híijfa  y  bella  hechura* 
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,  ]^  bac%i;4osr  tus  y^Q$/XiO  son  tsmto.   . ;  i 

si.  te  agrada,  r 
será  |ucz  palemón  «que  aíU  ;viene^  v 
que  yo  ;ent|iudeceié  tu  yosB'i^oiaáa.-    .  ^  i 
24^       X)am.  A  ello ,  (i)  que  á  mí  nada  me 

que  atiendas  bien»  Palemón,  nos  conviene. 
^S*    '  ^Mm*  Spbre  esta  yerva  donde^  estoy 

.sentado,        '  ' 

cantad,  que  agora  el'tmifNX  nosconisiaBi 

que  viste  de  verdura  y  flor  el  prado. 
a6.       Agojra  el  bosque  .cobrada,  peidida 

hoja,  y  agora  fil año  es  mas  hermoso^ 

agora  inspira  el  cielo,  gozo  y  vida, 
a/.    '  ..CoQii^nza  tu,  Dameta>  y  m gracioso 

]yfeiiabi'Í9«£e$ponde.,altttrnamentei.*  - 
.  que  el  responderse  ¿  veces,  es  sabroso.ri 
28»  ►     Dam,  De  Júpiter  diré  primeramente, 

que  al  cíelo»  y  á  la  tíexra:está  vecino»  ^2} 
^     y  escucM  ini  <ca6tat.aMBtamente.     .c  2 
JkUn.  Y  á  mí  Phebo  me  ama ,  y  de 
.  contino  '  I 

...  sus  dones  le  presento»^  adotado   -  i^ 

jacinto ,  y  el  lanrel  verde  divino. 
zo^       Dam.  Traviesa  Galateameiia  tirado 
.    perdida  .por  set  vista^  una  manzana^ 

y  lluego  entre  los  jauces  se  ha  lánzado^* 


(1)  Imp.haréhf  úue 

(2)  Imp.  que^  Aincnfi.^M0nta.veajt  dct^itip.) 
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31.  Mnk'  Mi  dulce  fuego  Aminfas  de 

su  gana' 

-*    se  viene  á  mi  cabaña,  conocido         ^  . 
juas  ya  de  mis  mastines  que  Diana. 

32.  batiL  Ya  tengo  con  que  hacer  á  mi 

querido 

amor  gentil  presente,  porque  veo 
adonde  dos  palomas  hacen  nido. 

33.  Men.  Conforme  yo  al  poder  y  no 

al  deseo^ 

diez  cidras  á  mi  bien  he  presentado,  • 
y  mañana  otras  diez  dafle  deseo. '  ^ 

34*       Dam.  ¡O  quántas  y  qué  cosas. pía- 

/    ♦  '  ticado 

conmigo  há  Galatea  t  { O  si  el  viento 
algo  dello  á  los  dioses  ha  llevado!  (i) 

35.  M^fL  ¿Qué  me  sirve  que»  Amintas, 

mi  contento 
desees  •  si  yo  aguardo  en  la  pirada , 
y  sigues  tú  del  gámo  el  movimiento? 

36.  J^atn.  £nviame  á  la  Philis,  que  es 

-  llegada 

mi  fiesta,  y  ven  tu  lola,  quando  fuere 
0         la  vaca  por  mí  á  Cares  degollada. 

37.  Men.  Amo  la  bella  Philis  que  me 
-  ,    ^  quiere,  ' 

y  me  dixo  llorosa  en  la  partida, 
á  Dios»  gentil  zagal,  sina  te  viere. 

38.  JDank  £1  lobo  es  al  ganado,  y  la 

avenida 

(t)  Imp.  M  contada,  ■' 
Iom.rl      •  K      ■  . 
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á  las  miesfó »  al  árbol  enemigo 

el  viento,  á  mi  Amarili  embravecida. 

39.  M^n.  Ama  el  sembrado  la  agua ,  si* 

gue  amigo 
la  rama  el  cabritillo  destetado, 
la  madre  el  sauz ,  yo  á  solo  Amintas  sigo. 

40.  X)am.  Mi  musa  pastoril  ha  conten- 

tado 

á  PoUio;  apacentad  (i)  con  mano  lleon,^ 

Musas,  una  ternera  á  vuestro  amado. 

41.  Men.  De  versos  tiene  Pollio  rica  vena: 
un  toro  le  criad  ^  que  a  cuerno  hiers^ 

y  con  los  pies  esparza  ya  la  arena. 

42.  JDam.  Quien ,  Pollio  ^  bien  te  quiere» 

lo  que  espéra 
le  venga ,  y  de  la  encina  dulces  dones^ 
y  amomo  coja  de  la  zarza  fiera. 

43.  Mett.  Quien  no  aix)rrece  á  Bavio, 

los  borrones 
ame  de  Mevio,  y  lea,  y  juntamente 
las  zorras  junza,  (2)  ordeñe  los  cabrones. 
.44.      Dam.  Los  qué  robáis  el  prado  flo- 

j^eciente, 

huid,  huid  (3)  ligeros,  que  se  asconde 
debajo  de  la  yerva  la  serpiente.         .  ; 
4^.      Mph.  Mirad  por  el  ganado,  que  no 

ahonde  ' 
<¡[  paso,  que  la  orilla  es  mal  segura,. 
'  ¿no  veif  qual  se  mojó  el  camero/y 

donde? 

(i)  Asi  Alcalá.  (2)  Imp.  una.  dk.  unza* 
(3}  Imf.  frusto.  '    .  , 


y 
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46^       X)am.  No  pazcas  par  del  rio ,  á  la 

*  '  espesura 
gaia»  Titiroy  el  hato,  que  á  su  hora 
yo  le  bañaré  todo  en  fuente  pura. 
47*       Men.  Las  ovejas,  zagal,  recoge  que  ora 
si  las  coge  el  calor ,  después  en  vano 
He  cansará  la  palma  ordeñadora* 
48*       Dam.  ¡Ay  en  quan  buenos  pastos, 

quan  mal  sano  - 
y  flaco  estás  mi  toro,  que  al  ganado, 
y  al  ganadero  mata  amor  insano! 
49* .      Mctt.  £1  mal  de  estos  corderos  no  es 

cansado 

de  amor ,  y  tienen  solo  hueso  y  coero, 

no  sé  qual  ojo  malo  os  ha  mirado. 
50*      Dam*  ¿Dime  donde  (y  tendréte  por 

certero, 

tendréte  por  Apolo  )  de  este  cielo 
apenas  se  descubre  un  codo  entero? 
5l«      Min.  ¿Mas  dime  tü  hora,  dó  proda* 

ce  el  suelo 
en  las  rosas  escritos  los  reales 
nombres?  y  goza  á  Philis  sin  recelo. 
5  2.      Palm.  No  .es  mío  el  sentenciar  con^r 

tiendas  tales,  - 
V.  y  tü  mereces,  y  este  la  becerra, 
y  quien  canta  de  amor  los  dulces  males, 
y  quien  prueba  de  amor  la  amarga  ^i) 

guerra/ 
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EGLOGA  IV. 

m 

Süelidis  Muséfé 

■  •  « 

I.        Un  poco  mas  alcemos  nuestro  canto, 
Musa,  que  no  conviene  á  todo  oído 
decir  de  las  humildes  (i)  ramas  tanta  ^ 

ft.         El  campo  no  es  de  todos  recebido, 
y  si  cantamos  campo ,  el  campo  sea . 
que  merezca  del  Cónsul  ser  oido. 

3.  La  postrimera  edad  de  la  Cumea,  ^ 
j  la  doncella  virgen  ya  es  llegada, 

y  torna  el  Reyno  de  Saturno  y  Rhea. 

4.  '  Los  siglos  tornan  de  la  edad  dorada, 
de  nuevo  largos  años  nos  envía 

el  cielo,  y  nueva  gente  en  sí  engendrada». 

5.  Tu,  luna  casta,  llena  de  alegría 
favorece,  pues  rey  na  ya  tu  Apolo, .  • 
al  piño  que  nació  en  aqueste  dia. 

6.  £1  hierro  lanzará  del  mundo  él  solo, 
y  de  un  linage  de  oro  el  mas  predado 
el  uno  poblará,  y  el  otro  polo. 

7.  En  este  vuestro,  en  este  consulado, ; 
Pollio ,  de  nuestra  edad  gran  hermosura, 
tendrá  principio  el  rico ,  y  alto  hado. 

J^n  él  comenzarán  con  luz  mas  pura 
los  bien  hadados  meses  su  carrera,  -] 
y  el  mal  fenecerá ,  si  alguno  dura. 
9.        Lo  que  hay  de  la  maldad  nuestra  pri- 
mera 

(1}  Col.  silvtsires.  '  /  * 
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deshecho^  quedarán  ya  los  humanos 
libres  de  miedo  eterno ,  de  ansia  fiera* 

xo.       Mezclados:  con  los  Dioses  soberano^  ^ 
de  vida  gozarán ,  qual  ellos-lieliá^-  ' 
de  bienes  deley tesos  y  no  vanos.* 

Ii.-      VeráloSi  y  verán  su  suerte  buena»  • 
..  .y  del  yalor  pate^  rodeado  • 

quanto  se  estiende  el  mar,  quanto  la  arena 

22*       Conpazgobernará.  Pues,  Niño  amador 
este  primero  don  inculto*  y  puro 
el  campo  te  presenta  de^^  gradid^'- .  * 

13.  Ya  te  presenta  el  campo  el  bien  seguro 
*(barcar,  la  verde  yedra  trepadora^  ' 

el  lirio  blanco,  d  trerol  Yerde^sscuro. 

14,  Y  las  ovejas  mismas  á  su  hora 
de  leche  vier^Ut  llenas ,  sin  recelo  ' 

*    dcL^loboy  de  leóá>  y  de  onza  mora. 

25.       Tu  cuna  brota  (i)  flores,  oomo  un 

/   *  :velo  *  '  • 

derrama  sobre  tí  de  blancas  rosas, 
y  no  produce  ya  ponzoñad  máa.  -  * 

16.       Ni  yerbas,  ni  serpientes  venejnosas, 

c '  antes  sin  diferencia  ha  producido 
en  .todas  partes  yems  provechosas^ ' 

17;  •  j  iPues  quando  ya  luciere  (2)^en'  tí  el 

sentido  . 
de  la  virtud  y-y^fiiéres  ya  leyendo 
los  hechos  dí  .tn^padie  eftdaieddor  ' 

28.       De  suyp  se  irá  el  campo  enrogeciendo 

1)  Imp.  y  J.  tus  cunas  brótanos  derraman»  * 

2)  Imp.  comenzaré*  Col.  ¡a  hubiere*^  • ' 
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con  íértílts  espigas ,  y  colgadas  ' 
las  uvas  en  la  zarza  irán  creciendo.  ' 

19*       Los  robles  en  las  selvas  apartadas  i 
miel,  dulce  manarán ,  mas  todavía 
habrá  del  mal  antiguo  sus  pisadas,  (i) 

ac;  -  Habrá  quien  navegando  noche  y  dia 
corra  la  honda  mar,  (a)  quien  ponga  muro 
coiitra  el  asalto  fiero ,  y  batéria. 

ai*       Quien  rompa  arando  el  campo  seco  y 

duro,  !  •  V  . 
habjá  otro  Tiph!  »  y  Argo,  otros  nom- 
brados i 
que  huyan  por  la  gltoria  el  ocio  escuro. 

aa.      Uabxái otros  díesafios-aplazados^  ^ 
irá  otra  vez  á  Trd3Fa  conducido 
de  su  virtud  Achiles ,  y  sus  hados, 

as»  Mas  ya  quando  ¡at  ñxmsí  edad  aecido 
te  hiciere  ser  vafoa,-  d  marinero 

la  mar  pondrá ,  y  las  naves  en  olvido. 
a4.      j&l  pino  mercacíer  rico  y  velera  > 

no  ya  de  sus  confiiies;,alepido  .  . 

lo  propio  trocará  con  Jo  extrangero. 
2  5  •       Que  :¿.donde  quiera  todo  será  hallado 

sin  reja,  y  sin  este¥^>é'podad6ra»..> 

sia.que  ai^e  al  yugad  ,|oro  ti  cudl^ 

atado. . .  ir:  ' 

a6.      «No  mudará  la  kna  /si^  primera*  ' 
colpr  con  ifa:tifietdSf':*enseñiEÍ^  rí 

á  demostrarse  otra  ¿e.  Ip  que  era»        :¿  i 

(1)  Imp.  del  mal  anticuo  quedarán*..  CoL 

(2)  im^kS^íe  la  honda  mar.  •  f  i 


Digitized  by  Google 


T^AUTE  SKGUKDA*       .  1 5 1 

27/      Porque  en  la  oveja  nace  colorada 

con  carmesí  agradable,  y  con  hermoso 
rojO|  y  con:  amarillo  inficionada. 

98.  I   El  sandix  de  sí  mismo  en  el  [vicioso 
.pirado  pacido  viste  á  los  corderos 
por  hado  no  mudable  ni  dudoso.  • 

39.       Porque  con  voz  concorde,  y  sus  ligeros 
husos  las  Parcas  dicen  volteando, 
venid  tales  los  siglos  venideros. 

30.  Emprende ,  que  ya  el  tiempo  viene 

andando, 
pimpollo,  ¡ó  divinal  obra  del  cielo! 
lo  grande  que  á  tí  solo  está  esperando. 

3 1.  Mira  el  redondo  mundo,  mira  el  suele^ 
>  .:v' ;  ¿lira  la inar  tendida ,  el  ay re ,  y  todo 

ledo  (i)  esperando  el  siglo  de  consuelo. 

32.  I O  si  el  benigno  hado  de  tal  modo 
jBis  años^argíase  que  pudiese. 

t  i  cus  hechos  (2)  celebrar ,  y  bien  del  todo  ! 

33.  sQue  si  conmigo  Orpkeo.  contendiese, 
y  si  armando  .coatendiese  Lino, 
aunque  la  «madre  y  padre  de  estos  fuese, /j 

34.  /    Caliope  de  Orpheo ,  y  del  divino 
Lino  el  hermoso:  Apolo,  no  seria  .  ; 

*^  mi  canto  que  sü  canto  menos  diño.  . 

Ni  el  Dios  de  Arcadia  Pan  me  ven- 
•'V  .     .  ... 

.      * :  ceria^-  , 
i  :  y  aunqué  fuese  juez  la  Arcadia  detesto, 
la  Arcadia  en  mi  favor  pronunciaría. 
36.  c    Conoce  pues  con  blando,  y  dulce  gesto, 

(1)  Imp. da.  (2)  CoL  iu  ¿loria.  ,  ; 
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\  Ó  Nífioy'jra  á  tu  madre,  aue  el  preSado 

por  largos  meses  diez  le  lué  molesto. 
Conócela,  que  á^quien  no  han  alagado 
.  sus  ( i)  p^es  con  amor  y  abrazo  estiedíoí 
ni  á^su  mesa  los  dioses  le  han  sentado» 
ni  le  admiten  las  diosas  á  su  lecho, 

•     .  EGLOGA  V.  " 


♦  • 


menAlcás  y  mopso* 


Cur  non  ,  rjMopse. 


1 .  • » I 


il^  Pues  nos  hállantot  {mitos » M<^ 

so,  agora-    •       '  . . 
maestros»  tú  en  tañer  suavemente» 
.  y  yo  en  cafttar  con  dulce  koz^onóni» 

¿  Por  qué  no  nos  sentamos  juntamente 
debajo  de  estos  xor  y  jos.  mezclados 
con  estos  olmos  ordenadamente?  ; 
3«        Mop.  Xú  eres  eluuiyor ^  á  d  son  dados, 
Menalca,  los  derechos  de  mandarme, 
y  á  mí  el  obedecer  á«  £us. mandados. 

4.  Y  pues  que  ansí  te  place,  aquí  'sen* 

á  la  sombra  que  el  c^ro  menea, 
•  ^  (O  quiero,  y  es  o^ejor,  alls  llegarme 

5.  Al  canto  de  la  ciieva  que.  rodea^i 
.  qual.  ves^  con  sus  racimos  Yolteaado 


(i)  Imp. /áj.  (2}.  Imp.jif^^  v'^ 
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h'yid  ailTettre  (i)  en  tomo,  y  hermosea, 
tf..   .     Men.  Conmigo  mismo  estoy  imagi- 
nando, 

que  Aminta  tn  nuestro  campo  es  ^uien 

contígo 

,.taa  solo  competir  puede  cantando. 
7*     X  J¡fi¡p.  jQMé  mucho  es  que  compita 

aquel  conmigo? 
.presumirá  vencer  al  Dios  de  Delo. 

Mmu  :Mas  dí  si  hay  algo  nuevo, 
:  Mopso* amigo;. 

8.  .      Dí  (a)  del  amor  de  Phili,  y  del  con- 

suelo, (3) 
6  dí  en  loor  de^Alcón,  ó. de  los  fieros 
.  di^.Codib;  y  de  tu  grey  pienle'él  recelo í 

9.  Pierde,  que  habrá  quien  guarde  los 

*.  corderos. 
M^.  Antes  aquestos  .  retsos  que  he 
^  i  *  compuesto 

quiero  probar  agora  los  primeros. 
IQ«  . . .  £n  la  coite?^  esaitosdos  he  puesto 
( t)e  ün  árbol  ^  y  su  tono  les  he  dado, 
y.dij,  compi ta. Amintas  después  desto. 
XI.    .  4Crflk.  Quanto  es  el  blándo,  «uz  so- 
•         í'-.  í  «brepiijado  !       '  . 
de  la  amarilla  oliva ,  (4)  y  el  espliego 
.  del  rosal  es  vencido  colorado;.. 
tl«      » Tan  griui  ventaja  tu ,  sino jestoy  ciego, 
ha^es  al  mozo  Amintas.  Mas  dí  agora, 

(i)  Itnp.  Sihestre  vid que  en  tomo  la  hermoseéis 
(2 j  J.  y  C;      (1)  JtAp.  dehonnielú. 
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que  ya  eo  la  cueva  esta]iio8,<l(  ahora  Idego. 

13.  'Mof.  A  Daphni  pastor  muerto  con 

traidora 

y  iniierte  crudelísima  llorabaii  '  ' 
toda  la  deydad  que  el  agua  mora. 

14.  Testigos  son  los  rios  qual  estaban, 

\     quando  ddi  miserable  cuetpo  asidos     • ; 
los  padres  las  estrellas  acusaban. 

15.  No  hubo  por  quien  fuesen  conducidos 
/    ios  bueyes  á  beber  aqu^ios  4iasr 

ni  fuenon  los  ganados  mantenidos, 
i  6.       Aun  los  leones  mismos  en  sus  frías  • ' 
cuevas  tu  muerte,  Daphni,  haber  llorado, 
dicen  las  selvas  bravas  y  sombrías. 

17.  Que  por  tu  mano ,  Daphni,  fk  yugo 

atado  ' 
al  cuello  va  el  león  y  tigre  fiero, 
.  tú.  el  jenralnar  las  lanzad  has  mostrado. 

18.  Tu  diste  á  Baco  el  culto  placentero, 
tú  de  tu  campo  todo  y  compañía 

la  hennosuia  fiiiste,  Qi)  y  bien^ntero«^i 

19.  Ansh'como'iiel  olmo  es  alegría  (2) 
la  vid,  y  de  la  vid  son  las  colgadas^ 

* "  uvas,  y  de  la  grey  el  toro  es  guia,    «i  x 

20.  Qual  hermosea  :el  toro  las  vacadas, 
como  las  mieses  altas  y  abundosas  > 
adornan  y  enriquecen  las  aradas. 

Y:^nat.luego  quecrudas  y  envidiostS 
las  Parcas  te  robaron,  se  partieron  • 

(1)  Cohhñip.fuktf  U^0t9Hos¿ra»    '  \   .  \ 

(2)  Im^.  es  del  olma  €laU¿ria4  *   í  * 


üiyi 
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Apolo  y  sus  hermanas  lagrimosas,  (i) 

$2.       Pallas  y  Pbebo  el  campo  aborrecieron» 
y  los  sulcos  que  ya  llevaban  trigo» 
de  av^a '  y  grama  estéril  se  cubrieron. 

33.       En  vez  de  la  violeta  y  del  amigo 
narciso,  de  sí  mismo  brota  el  suelo 

(.    espina»  y  cardo  agudo,  y  enemigo. 

94*       Pues  esparcid  ya  rosas,  poned  velo 
á  las  fuentes  de  sombra,  que  servido 
así  wíere  -s^  Daphni  desde  el  cielo; 
'     A  «m-dolor,  pastores,  y  gemido»  . 
un  túmulo  poned,  y  en  el  lloroso 
túmulo,  ac^ueste  verso  ^té  esculpido: 
:  ^  Xaij^^plmi  descansando  ^aqoí  rer 

poso, 

99  nombrado,  entre  las  selvas  hasta  el  cielo 
t»  de  hermosa  grey  pastor  jnuy  mas  her- 
moso." 

^T*:  '.     Mm*  Quanto  al  cansado  el  sueño  en 

...   verde  suelo,  . 
^.  qo^to  el  matar  la  sed  en  fresco  rio»    .  . 
es  causa  de  deleyte,  y  de  consuelo; 

28.  No  n:ienQS  .dulce  ha  sido  al  gusto  mió 
«i  t  tu  canto  »  y  pe  tan  solo  en  la  poesía»  . 

mas  en  la  voz,  si  yo  no  desvario. 

29.  Igualas  tu  maestro ,  y  su  armonía, 
dichoso » .que  pór  él  serás  tenido 
fiiera  de  toda  duda,  y  de  poriia. 

3Q^       Mas  pur  corresponder  á  lo  que  he  oido, 
en  la  forma  y  manera  que  pudiere» 

(1)  Imp.  muy  llorosas. 
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;qmero  poner  mis  versos  en  tu  oido.  - 
3a.       Al  cielo  encumbnuéy  quanto  en*Hil 
-  .  .      fiierCy  *  ( 

.á  tu  Daphni,  dirc  á  tu  Daphni  en  canto» 
que  Daphni  á  mí  también  me  quiso*  y' 

quicic.  .  '  -       .  ^ 
32.    .  Mof.  No  hay  don  que. á  mi.jiiicio 

valga  tanto, 
y  mereció  en  tus  versos  ser^csmtado^ 
y..ya'mb-  ks-koron  chn  mpMtú.  /  - 
33^'  '  *  Men.  De  blanca  luz  en  torno  rodead* 
con  nueva  maravilla  Daphni  mira 
*  .el  no  antes  visto  cielo  ni  jtoUadb^  ^ 
34..      Y  en  bajo  (i)  de  sus  plantas'  viendo^ 

admifa 

*  aqtaettos  éternales  resplandores^      - « 

*  y  aparta  la.  verdad  de  la  mendra. ' 

35.  Allí  pues  de  otras  selvas  y  pastores 
alegre  y  de  otros  campos. goaa  y  prado^^ 
con  otras  Ninfi»  trata  sus  amores. 

36.  No  temen  allí  el  lobo  los  ganados^ 
ni  las  redes  tendidas,  ni  el  cubierto^ 

i .  laz^&bdcá  iangañoiá  los  venados.  * 

37.  .Ama  el  descanso  Daphiu ,  y  dé  con- 

'  *      cierto      •    *  ' 
Jos  montes  y  las  peñas  pregonando  (2) 
dicen  s  Menalca ,  es  Dios ,  este  es  JDios 

cierto. 

3^.      Favorece  pues^  bueno,  prosperando 

^  •  •  •  » 

(i^  Im^^.  y  puesto  so  sH4m 

(2)  Imp.  voceando.'     / .  /   «  ) 
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.Ips  tuyo» que  tu  gloria  (i)  están  cantando. 

•39m      .Que  en  este  valle  agora  y  bosque  un|k 

broso 

levantp  quatro  Aras,  y  dedico- 
•^'  Á  Daphni  dos,  y  dos  a  Phebo- hermoso. - 
,40.  en  ellas  cada  un  año  sacrifico    .  ^ 

de  leche  dos  lecheros  apurada, 
y  de  olio  vasos  dos  te  santificoi  (2) 

41.  Y  sobre  todo  en  mesa  embriagada 
^ .   .  abundante  con  vino  y  alegría 

4  la  sombra  ó  al  fuego  colocada  (3) 

42.  (  A  la  sombra  en  verano ,  mes  el  día 
^.  •  en  que  reynaje  el  yelo  ,  junto  ai  fuego) 

tu  honor  festejaremos  á  porfia. 
43«,      Dametas  y  el  Egon  cantarán  luego 
Alpheo  imitará  también,  saltando  (4). 
los  sátyros  con  risa ,  y  dulce  juego. 

44.  <      EfSto  tendrás  perpétoo  siempre  quando 

el  dia  de  las  Ninfas ,  quando  fuere 
el  dia  que  los  campos  va  purgando. 

45 .  .  £a  quanto  por  las  cumbres  ya  paciere 
del  monte  el  jabalí;  en  quanto  amare 

el  rio,  y  en  el  agua  el  pez  corriere. 

46.  Y  en  quanto  de  tomillo  se  apartare 
la  abeja,  y  ansímismo  de  rodo 

la  cigarra  su  pecho  sustentare:  (5) 
47*       Tanto  tu  fama  y  nombre  (  yo  confio) 

(i^  Imp.  nombre  van.  {2)  Imp.  sacrifico. 

(3)  Imp.  al  fuego  y  á  la  sombra.  (4)  Ale.  Al* 
fheMe^  imitara  saltando.  (5)  Imp.  la  abya  di' 
liginti  y  dil^'QcU^  ¡a  cigarra  <ii  canto* 
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irá  mas  de  continuo  floreciendo 

al  yelo  siempre  el  mismo ,  y  al  estío. 

48.  Como  á  Ceres  y  á  Baco  á  tí  ofre- 

ciendo 

irán  sus  sacrificios  los  pastores, 

y  sus  promesas  les  irás  cumpliendo,  (i) 

49.  Mof.  ¿Qué  dones  no  serán  mucho 

«  menores 
que  lo  que  á  versos  tales  es  debido 
tales  que  no  es  posible  ser  mejores. 
5  o.       Que  á  mí  no  me  deley  ta  ansí  ei  sonido 
del  viento  que  sÜvando  se  avecina, 
ni  las  costas  heridas  con  ruido,  (2) 

51.  Las  costas  donde  azota  (3)  la  marina, 
ni  el  rio  sonoroso  á  mi  me  agrada, ' 

^  que  en  valles  pedregosos  va,  y  camina. 

52.  Men.  Primero  pues  por  mí  te  será 

dada 

esta  flauta ,  con  que  el  Alexi  hermosa 
de  mi,  y  la  Calatea  fué  cantada. 
j3«       Mof*  Y  tu  toma  este  báculo  ñudoso, 
que  Antino  mereciendo  s^  amado, 
nunca  me  le  sacó,  y  es  muy  vistoso 
en  ñudos,  y  con  plomo  bien  chapado. 


í 


1)  Asi  Al.  Imp.  iu  tittfAiní.  J.  y  Q>L  As  ir^. 

2)  Col.  ru¿UQ.  (3)  Imp.  acosis. 
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EGLOGA  VI. 
Prima  Siroeusú, 

I.        Primero  con  el  verso  siciliano  . 

se  quiso  recrear  la  musa  mia, 

y  no  se  desdeñó  del  trato  humano^ 

y  pastoril  vivienda  mi  Thalia, 

los  Reyes  ya  cantaba,  y  Marte  insano; 

mas  al  oido  Fhebo  me  decía, 

conviénete^  mi  Xitii'o,  primero 

ser  guarda  de  ganado ,  y  ser  baquero. 

2i         Conviénele  al  pastor  pacer  (i)  ganado, 
,  y  que  la  flauta  y  verso  iguales  sean, 
y  pues  contino ,  ó  Varo ,  estás  cercado 
de  tantos  que  de  tí  cantar  desean, 
y  que  en  las  tristes  guerras  su  limadora) 
ingenio  de  contino  y  verso  emplean, 
yo  quiero  con  el  son  de  la  pastora  • 
.zampona  concertar  mi  musa  agora. 

3,  .      Mandado  soy  ^  y  si  p(^  caso  alguno 
algún  aficionado  me  leyere, 
de  tí,  Varo,  mi  avena  de  tí  uno, 
en  quanto  el  cielo  entorno  se  volviere, 
el  pi&o  cantata,  ei  lauro,  el  pruno, 
y  todo  lo  que  el  bosque  produgere :  \ 
que  no  hay  cosa  que  á  Phebo  caiga  ea 

g[rado,.  .« 
como  la  carta  á  do  Varo  es  nombrado. 

(i)  Col  ¿ttoFdar^  (2)  Im^  fubtímqdo. 
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4.  Digamos  pues,  Piérides:  Un  dia 

de  Chromi  y  de  Aínasilo,  fué  hallado 
Sileno  (i)  en  una  cueva  que  yacía 
en  sueño,  y  mas  en  vino  sepultado, 
las  venas  hinchadísimas  tenia 
del  vino  qué  bebió  el  dia  pasaJo, 
y  la  guirnalda  por  el  suelo  estaba, 
jnas  el  batí:il  del  asa  le  colgaba* 

Dieron  sobre  él  los  mozos,  qiiebnr 
lados 

del  viejo  muchas  veces  se  dolieron 
acerca  de  unos  versos;  y  llegados 
'   con  su  guirnalda  misma  le  prendieron. 
Egle  llegando  (2)  ayuda  á  los  turbados, 
£gle  bella  entre  quantas  diosas  fueron, 
y  ya  despierto»  y  viéndolo,  la  frente 
con  moras  le  pintaron  juntamente. 

6.  Entonces  él  riendo  del  engaño, 
já  qué  fin  proseglñs  en  mas  atarme? 
baste  el  haber  podido  hacerme  daño, 
baste  el  haber  podido  aprisionarme, 
los  versos  que  pedis  luego  os  los  taño, 
podéis  seguros,  dice,  desatarme, 

los  versos  para  vos,  porque  (3)  á  la  her 

mosa  ' 
yo  la  satis&ré  con  otra  cosa* 

7.  Y  comenzó,  y  del  cantóla  dulzura 
los  sátyros  movió,  movió  las  fieras, 
del  roble;  y  de  la  encina  misma  dura 

(i)  Imp.  Silvano*  (2)  Imp.  viniendo» 
(3)  Imp.  qtu  d  is». 
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'  ^:  las  cimas  menear  á  compás  vieras,  • 

de  Pindó  Ao  se  alegra  Bm.U  aluua '. 

con  Phébo  y  con  sus.  nueve  compañeras, 
i.    ni  el  jRhodüpe  jamás  admiró  tanto, 

ni  el  Ismaro  de  Oxpheo  el  dulce,  canto. 
Cantaba  en  qoeimanera  en  di  tendidb 

vacio  descendiendo  derramadas  '  ' 

las  menudas  simientes  hablan  sido 

por  acettadoxaso  en  é  ajuncadasi 

de  do  Ja  tierra,  el  ayr^y'el  encendido 

fuego,  las  aguas  dulces,  y  saladas 

nacían  de  principio ,  y  quan  de  presto 
'  ^l/tíerno  nmindo  fuera  así  cotnpue$to. 
^  .       Y  como  comenzó  á  secarse  el  sueld!|l 

.y.  á  su  liigar  la  marv^e  retiraba, 

y  ise  %iira.todO|  y  como  el  cklo 

con  nuevo  sol  las  tierras  alumbraba, 

ya  toman  las  ligeras  nubes  vuelo, 
c..ya  laagua  en  largos  hilos  abajaba,  > 
^ya  ctfice  la  floresta ,  y  van  por  elk^ 

los  raroi  animales  sin  sabella. 
10»     .  Después  dice  las  piedras  alanzadas  f  i 

por  ViKiaLf  y  de  Sammo  el  Reyno  d!e  oro^ 

las  aves  en  el  Caucaso  cebadas 

en  el  sabio  ladrón  del  gran  tesoro^ 

y  el  Hila  por  laa  costas  apartadas 

buscado  por  demás  con  triste  lloro, .  ' 

la  fuente  do  quedó,  y  la  voz  coiitina 

que  hinche  de  tíila.  Hila,  la  marina* 
II*      rY' habla  con  Pasipbae  dichosa  .''i 

si  nunca  o  vaca  o  toro  hubiera  habido, 

y  dice  en ^  consuelo,  ¡ay  que  afien(o$a 
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locura,  ay  desdichada,  te  ha  vencido! (i) 

jamás  apeteció  Un  torpe  cosa 

k  Pieta  aunque  bramó  por  el  éxido» 

y  aunque  temió  á  su  cuello  el  duro  arado, 

y  en  saíientei  ios  cuernos  ha  buscado. 

>ia«       \Ayt  virgen  deádichadal  tú  perdida 
andas  por  la  montaña,  y  el  echado 
debajo  un  negro  roble  en  la  florida 
yerba  reposa  el  bello,  y  blanco  lad<s 
y  pace  aUí  k  yerba  amortecidá, 
ó  por  ventura  sigue  enamorado 
.  eA  medio  k  copiosa  y  gran  vacada 
alguna  vaca  hermosa  que  le  agrada* 

13.       Cerrad^  Ninfas  del  bosque,  las  salidas, 
^  Ninfas  de.ks  florestas,  cerrad  luego, 
si  acaso  eiicóátráré  coii  ks  queridas  - 
con  las  vagas  pisadas  de  mi  fuego,  ^ 
que  ó  las  dehesas  verdes  y  floridas 
le  tienen  (2),  ó  por  caso  el  amor  ciego 
siguiendo  algunas  vaca&  Tha-  tmido 
al  Gortinio  pesebre  conocido. 

I4«       Y  canta  en  pos  de  aquello  k  doncelk 
de  la  rica  manzana  'aficioiiada, ' 
y  visté  de  cdrtéza  amárgá  aqttelk 
hermosa  compañía  lastimada, 
qi|e  del  fraterno  caso  se  querella, 
y  en  ákmos  sabidos  tran^mada, 
y  con  raiz  hondísima  los  planta, 
.y  con  ramas  crecidas  los  kvanta. 

1$.      Y  canta  cpmo  Galo  en  k  ribera  • 

.(i)         venido.  (5)  Imp.  íütifnen. 


Digilized  by  Google 


FARtB'  SEGUNDA.  163 

líe  los  nos  dé  Permeso  hallado  - 
por  una  de  las  nueve  hermanad  fuera» 

y  como  de  la  mesma  fué  llevado 
al  monte  de  Parnaso ,  y  la  manera 
que  el  apolíneo  coro  levantado 
le  hizo  reverencia,  y  como  Lino 
le  dixo  con  acento  y  son  divino. 

ióé       De  flores  coronado»  le  decía» 

totttíí  de  Euterpe,  ( i )  Gallo,  aquesta  avena» 

que  antes  dio  al  de  Ascreo  que  movia 

los  árboles  laS  veces  que  la  suena» 

con  ella  cantarás  el  alegría 

de  la  Gortínia  selva  y  suerte  buena, 

porque  no  haya  bosque  ni  floresta 

de  quien  se  precie  Apolo  mas  que  de  esta. 

I7*    •  ¿  Qué  servirá  decir  como  cantada 
es  la  Scylla  que  á  Niso  fué  traidora, 
A       ó  la  de  quien  se  suena  que  cercada 
las  ingles  de  fiereza  labradora» 
de  Ulises  fatigó  la  noble  armada, 
y  en  el  profundo  piélago  do  mora» 
¡ay  triste!  los  medrosos  marineros 
despedazó  cruel  Con  perros  fieros? 

iSé        ¿O  como  referia  del  Theseo 

los  miembros  transformados»  los  manjares» 
los  dones,  el  convite  crudo  y  feo» 
que  ofrece  (2)  Philomeia,  los  pesares 
con  que  vengo  su  pena?  Y  dice  arreo 
las- alas  que  la  llevan  por  lugares 

(1)  Iinp«  iinrta  que  te  da  Euterfe**%» 
(a)  Iñíp.  que  le  di6* 

L  % 
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desiertos,  con  que  vuela  desdichada, 
sobre  la  que  antes  era  su  morada. 
19.       Y  todo  lo  que  á  Phebo  ya  caoUndo 
el  bienaventurado  Eurota  oido 
habia ,  y  el  oillo  continuando 
lo  habian  sus  laureles  aprendido, 
Sileno  lo  cantaba,  y  resonando 
los  valles  á  los  cielos  va  el  sonido, 
hasta  que  ya  la  estrella  apareciendo  • 
del  pasto  las  ovejas  fué  cogiendo. 

ÉGLOGA.  VIL  . 

Forte  sub  argüía. 

M£L1B£0  9  CORIDON  9  THIRSI. 

* 

1.  Melib.  Debaxo  un  roble  que  movido 

al  viento 

ruido  blando  (i)  haciai  el  Daphni  estaba, 
y  Tyrsi,  y  Coridon  al  mismo  asisto 

su  hato  cada  uno  amenazaba, 
el  Tyrsi  conducía  (2)  ovejas  ciento, 
cabras  el  Coridon  apacentaba, 
ambos  zagales  bellos,  ambos  diestros, 
y  en  responder  cantando  muy  maestros, 

2.  AUi  fué,  en  quamo  cubro  (3)  d^fen* 

diendo 

los  mirtos  del  mar  cierzo ,  desmandado 

(1)  Imif.  hacia  blando  estruendo. 

(2)  laip,  conduciendo.  (3)  Imp,  encubro^    . « 


Digitized  by  Google 


PAKTE  SEGUKDA.  l6$ 

del  hato  un  cabrón  mío,  y  yo  siguiendo 
al  Daphni  vi,  y  del  visto  fui  llamado^ 
aquí  ven ,  Melibeo ,  aquí  corriendo, 
dice,  que  tu  cabrón  aquí  ha  parado, 
y  si  te  vaga  un  poco ,  aquí  tendido 
descansarás  la  prisa  (i)  que  has  traído. 

|.        Aquí  las  yacas  por  el  prado  y  héras 
se  vienen  á  beber  j  aquí  florecen 
del  Miacio  en  verde  hoja  las  riberas, 
y  los  enjambres  suenan  y  adormecen. 
¿Mas  quien  diera  recaudo  á  mis  corderas, 
que  ni  Philis,  ni  Alcipe  no  parecen, 
y  estaban  á  cantar  desafiados 
el  Tyrsi ,  el  Coridon, y  muy  trabados?  (2) 

4.         Al  fin  aventajé  su  canto ,  y  ruego 
á  mi  negocio  propio ,  y  comenzaron 

<     el  nno  acometiendo ,  el  otro  luego 
volviendo  la  respuesta  ,  y  porfiaron 
gran  pieza  así  en  el  dulce  y  docto  fuego, 
,  que  á  aquesta  ley  los  mismos  se  obligaron, 
el  Coridon  decía  ansí  cantando, 
y  el  Tyrsi  así  cantaba  replicando. 

iS*        Gnid.  Amadas  Musas ,  inspiradme 

agora 

de  versos  la  feliz  y  docta  vena, 
4el  Codro  que  con  el  que  en  Délo  mora 
cantando  á  ks  parejas  casi  suena ;  - 
ó  si  para  aquel  solo  se  atesora 
•  el  primor  to4o  de  la  dulce  (3)  avena, 

(1)  Im^,  la  presa.  (2)  Im^.  turbados.  ' 
(3)  Imp.  d^cta^  ..;  •  .    -  ..... 
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colgada  para  siempre  desde  luego 

á  aqueste  pino  mi  zampona  entrego. 

6.  '  Thyr.  Este  poeta  que  ora  se  levanta, 
pastores  los  de  Arcadia,  coronado. 

de  yedra,  levantad  á  gloria  tanta, 
^ue  con  envidia  el  Codro  traspasado 
rebiente,  ó  si  excediere  en  lo  que  canta, 
el  uno  le  ceñid ,  y  el  otro  lado 
con  baccar  le  ceñid  la  docta  frente, 
no  prenda  en  él  la  lengua  maldiciente. 

7.  -  Cof ¿¿  De  un  jabalí  cerdoso  te  pre« 

senta 

esta  cabeza  el  Titiro,  ó  Diana, 
y  estos. ramosos  cuernos,  donde  curáta 
el  ciervo  vividor  su  vida  vana: 
y  si  lo  que  en  el  alma  representa 
por  medio  de  tu  mano  alcanza  ( i)  y  gana, 
de  marmol  estarás,  y  con  calzado  . 
de  tornasol  teñido,  y  de  violado. 
8*       '  TAyr.  Y  tu  de  iecl^e .  un  vaso  por 

ofrenda 

de  mí  tendrás  en  cada  un  año  cierto, 

no  es  justo  que  el  pequeño  don  te  ofenda, 
pues  guardas,  Lampsaceno,  (2)  un  pobre 

huerto: 

de  piedra  eres  agora,  mas  si  emienda 
el  año,  de  riqueza  irás  cubierto, 
con  oro  lucirás  si  acrecentare 
.  h  nueva  cria  el  h^to,  (3)  y  mejorare. 

(i)  Imp.  ü/m*  (2)  Imp. /ir  PrME^.  lampsace* 
no  fué  ellogar de  Priapo.  (3)  Jm^.  am. 
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que  el  tpinillo  hibleo,  y  que  el  nevado, 
cisne  mas  blanca  mucho,  y  mas  hermosa 
que  el  álamo  de  yedra  rodeado, 
si  vive  en  tii  sentido,  y  si  reposa 
de  aqueste  tu  pastor  algún  cuidado, 
vendrás  con  pie  ligero  á  mi  majada, 
en  tomando  del  pa^to  la  vacada. 

10.  Thjr.  Y  yo  m^s  que  el  asensio  desa- 

brido, •. 

mas  áspero  que  z^rxa ,  y  vil  te  sea, 
mas  que  las  ovas  viles ,  mas  huido 

que  el  lobo  es  de  la  oveja  yo  me  vea, 
sino  se  me  ¿gura  h^ber  crecido         . ;  : 
un  siglo  aquesta  luz  odiosa,  y  fea: 
id  hartos,  id  novillos  á  la  estanza,  . 
que  ya  es  mala  vergüenza  tal  tardanza. 

1 1.  C^r.  Fuentes  de  verde  musco  rodeadas, 
y  mas  que  el  blando  sueño  yerba  amena, 
y  vos  ramas  que  en  torno  levantadas 
hacéis  sombra  á  la  pura  y  fresca  vena,(i) 
debajo  de  vosotras  allegadas 

sesteen  las  ovejas ,  que  ya  suena 

el  grillo,  y  la  vid  brota,  y  ya  camina 

\      viaiendo  el  seco  estío ,  y  se  avecina*. 

l  a.       Thyr.  Aquí  hay  hogar  ^  y  .fuego ,  aquí 

la  llama 

.  con  tea  resinosa  siempre  dura,      ^  .  , 

^aquí  el  humo'  que  sube  y  se  derranoia  ^ 

matiza  con  hollín  el  techo  escura, 
\'  '  *  *  •  . 

(l)  Imp.49/IMí* 

t 

\ 
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aquf  si  el  blanco  cierao  sopla  y  lirama, 

curamos  dél  lo  (i)  mismo  que  se  cura 

^   de  no  robar  el  rio  su  ribera, 

ó  de  guardar- la  grey  el  (2)  lobo  entera. 

I3«        Cor.  Debajo  de  sus  árboles  caída 
yace  la  fruta,  y  sobre  la  montaña 
tuerce  de  su  serval  al  ramo  asida 
la  serva ,  y  del  castaño  la  castaña, 
la  copia  por  los  campos  estendida  » 
con  gozo  el  monte  y  llano  alegra  y 

baña,  (3) 
mas  si  los  ojos  cubre  relucientes, 
Alexis ,  verás  secas  aun  las  fuentes. 

14.  Tkjr.  Los  campos  están  secos  y  agos- 

tados 

por  culpa  del  sereno  ayre,  muere 
.  la  yerva  sedienta  en  los  colladosi 
tender  su  hoja  ya  la  ^íd  no  qtiierei 
serán  aquestos  daños  remediados 
al  punto  que  mi  Pliilis  pareciere : 
(  *  ante  ella  su  verdor  cobrará  el  suelo, 
descenderá  (4)  con  lluvia  largo  el  cielo. 

1 5.  Cor,  £1  álamo  de  Alcides  es  querido, 
i  del  Baco  la  vid  sola  es  estimada, 

el  mirto  de  la  Venus  siempre*  ha  sido, 
i  .  y  en  el  Uurel  por  (5)  Phebo  es  Daphni 

*  amada, 

^m^,  de  lomismo.  (2)  Imp,  fít¡ iúío. 

(3)  Imp.  Elvalli^  monte  todo  en_¿oz0  bañéKzi 
mas  si  Alexis  sm  ofos  relucientes  cubre  se  se-- 
catán  U$  mismas  futnUt.  {4)  Imp.  y  abajará* 

(f)  Im^  de  Phebo^  *  {  ) 
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ti  corilo  es  de  Philis  escogido^ 
del  corilo  la  Philis  pues  se  agrada» 
al  corilo  conozcan  por  Rey  solo 
el  mirto  y  el  laurel  del  crespo  (i)  Apolo. 
16.       TA/r.  Bellísimo  en  el  bosque  el  fres- 

no  crece, 

el  p¡m>  es  en  los  huertos  hermosura» 

el  álamo,  los  ríos  enriquece,  (2) 
la  haya  de  los  montes.el  altura:  (3) 
mas  quando  ante,  mis  ojos  aparece, 
ó  LycidatlivinOy  tu  figura, 
en  los  huertos  el  pino  no  es  hermoso, 
'     en  los  bosques  el  fresno  no  es  vistoso.  (4) 


EGLOGA  VIII. 
Pastorum  Musam. 

DAMON  T  ALPH£S1B£0« 

ir 

X«        El  dulce  y  docto  contender  cañando 
de  Alpheo  y  de  Damon  que  embebecida 
la  novilla  admiró ,  casi  olvidando 
Ja  yer  va  y  el  pacer ,  por  quien  perdida 
la  presa  tuvo  el  lince,  y  restañando 
los  rios  sosegaron  su  corrida, 
^digamos  pues  el  canto,  y  los  amores 

(i)  Imp.  roxo,  (2)  Imp.  el  aUfm  gn  los  rios 
Hen parece,  (i)  Imp.  la  Aofa  de  los  montes  es 
altura.  (4.)  Falta  en  to4ós  los  mss.  la  tradocdon 
de  los  dos  versos  últimos  de  la  égloga. 
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de  Alpheo ,  y  de  Damon  doctos  pastores. 
2.        ¡  O  tú  que  hora  con  reyno  victorioso 

ó  vences  (i)  el  Timavo,  o  la  vecina 
costa  y  si  jamás  dia  tan  dichoso 
veré  9  que  me  conceda  con  voz  dina 
cantar  tu  pecho,  y  brazo  valeroso, 
cantar  tu  verso ,  y  musa  peregrina^  . 
á  la  qual  sola  dice  justamente 
la  magestad  del  trágico  eloqüente! 
3*        De  tí  hizo  principio ,  en  tí  fenece^ 
y  todo  mi  cantar  en  tí  se  emplea, 
recibe  aquestos  versos  que  te  ofrece 
la  voz  que  tu  querer  cumplir  desea:, 
al  vencedor  laurel  que  ^  resplandece 
en  torno  de  ta  frente ,  y  la  hermosea, 
consiente  que  allegada ,  y  como  asida 
aquesta  yedra  (2)  vaya  entretexida. 

4.  Apenas  de  la  noche  el  velo  frío 
habla  el  claro  cielo  desechado, 

al  tiempo  que  es  dulcísimo  el  rocío 
sobre  las  tiernas  yerbas  al  ganado, 
vertiendo  de  lo^  .ojos  largo  rio, 
al  tronco  de  un  (3)  olivo  recostado 
Damon  tocó  la  flauta  lastimero, 
y  comenzó  á  cantar  así  el  primero. 

5.  JOam.  Procede  ya  lucero  ante  el  sol 

bello, 

en  tanto  que  de  Nise  fementida 
por  vil  amor  trocado,  me  queradlo, 

(i)  Im^.  6 pasáis  (2)  Im^. yerba.' ' 
(3)  I™P'      •  • 
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y  notifico  al  cielo  mi  herida  (i) 
(  bien  que  nunca  hallé  provecho  en  ello  ) 
. . .  -en  ^ta  hora  postrera  de  mi  vida» 
y  tú  conmigo  agora  el  son  levanta, 
zampona,  como  en  Menalo  se  canta. 

6.  £n  Menalo  contino  el  bosque  suena, 
en  Menalo  los  pinos  son  cantores, 

con  la  voz  pastoril  siempre  resuena, 
.  y  siempre  aye  sus  jquejas ,  sus  amores, 
.  ..    y  siempre  oye  los  dioses,  de  T  avena 
dulcísima  primeros  inventores, 
pues. suena  ya,  (%)  y  conmigo  el  son  le^ 

vanta, 

.  •   zampoña  ,  como  en  Menalo  se  canta. 

7.  Casó  Nise  con  Mopso,  ¿qué  mixtura 
no  templará  el  amor?  el  tigre  fiero 
pondrá  con  la  paloma,  y  por  ^ventura 

\  I  en  uno  pacerán  lobo  y  cordero, 
dispónete  que  tuya  es  la  ventura, 
*.  sus,>Mopsoy  que  por  tí  sale  el  lucero; 
¡Ay!  suena  (3)  ya,  y  conmigo  el  son  le-. 

vanta, 

zampona,  como  en  Menalo  se  canta. 
8..       ¿Mas  que  bien  empleada  la  que  en£ido 

de  todos  arrogante  burla  hacías, 
la  que  mi  sobrecejo  y  mi  cayado, 
mi  barba  y  mi  zampona  aborrecías^ 
t       la  que  de  nuestras  cosas  el  cuidado 
ageno  de  los  dioses  ser  aeias  i 

(i)  Col.  caída.  (2)  Imip.  pues  SH^ t  y  ay  l 
(3 )  Imp.  y  tu  suena 
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.  ¡Ay! 'suena ya,  y  conmigo «Ison  levanta» 

'  •    zampona ,  como  en  Menalo  se  canta. 
9.        .Pequeña  y  con  (i)  tu  madre  {^y  yo 

por  guia) 
te  vi  entre  mis  frutales  hacer  daño,  : 
f'    ya  dende  el  suelo  yo  tocar  podía  (a)  •  * 
Ia$  rama$^»  y  doblaba  el  sexto  mo,  .j 
jcomo  te  vi,  te  di  ¡ay!  (3)  Palma  mia, 
.  llevóme  en  pos  de  sí  preso  el  engaño. 
jAy  l  suena  ya,  y  conmigo  el  son  levanta, 
•  zampona,  . como  en  Menalo  se  canta. 

ío.       Ya  te  conozco,  amor.  Entre  las  bfeñas, 
en  fiero  punto ,  en  dia  temeroso, 
ni  nuestro  en  sangre ,  ni  coamiestmsseñas, 
de  duros  Garamantes ,  del  fragoso 
Rodope  procediste,  y  de  las  peñas  ' 
:.  del  Israaro  do  bate  el  mar  ¿irioso* 
¡  Ay !  suena  ya,  y  conmigo  el  son  levanta, 
zampoña,  como  en  Menalo  se  canta. 
II;       Por  tí,  crudo  y  tiñó  la  cruda  mano 
.  en  sus  hijos  Medea  ensangrentada;. ; 
mas  ¿  qual  fué  de  los  dos  mas  inhumano, 
ó  tu,  malvado  amor,  ó  tu  malvada? 
'      tu  fuiste  siempre ,  amor,  unmal  tirano,.'* 
tu  fuiste  una  cruel  desapiadada:- 
^       ^    ¡  Ay !  suena  ya,  y  conmigo  el  son  levanta, 
zampoña,  como  en  Menalo  se  canta. 
II.    <  Más  ya  siquiera  huya  perseguidb 
el  lobo  de  la  oveja ,  y  sea  arreo 

(i)  Imp«  en*  (2)  Imp.  las  baxas  ranw  yA 
mSú*  (3)  Col.  ay  tristi  l     ^  '  , 
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;  del  roble  la  azucena ,  y  ai  soaido 
del  cisne  se  aventaje  d  ciiei;ra  SeOf  ¡ 
.y  Tkifo  al  Arkm  pr^ridoy  • 
Arion  sea  en  mar,  en  monte  Orpheo :  x 
¡  Ay  ¡  suena  ya»  y  conmigo  el  san  levanta, 
2amKtta».conio.en  Mcndb  lo  canta.» 
13.       X.si(juiera  se  anegue  (i)  todo  el 

mundo;  ^. .  ¿ 
(*TÍV]d ,  selvas ,  por  tiabpo  prolongado  ) 
que  yo  del  ako  risco  al'  mar  pro&indo 
venirme  determino  despeñado; 
sino  lo  fué  el  primero 9  este  segando 
servicio  dt.tíf  Nise,  seci  amado: 
¡Ay¡  cesa  ya  zampona,  y  no  levantes 
el  son  f  ni  como  en  Menalo  mas  cantes. 
.  14.      Aquí  dio  fin  Damoa  á  su  Jamento, 
:  y  sospiró  profo^  y  tiernamente, 
tocó  del  grave  mal  el  sentimiento  ' 
al  monte»  que  responde  en  son  doliente» 
y  luego  puesto  en  pie  con  ntie  vo  acenlb; 
sonando  la  zampona  dulcemente 
.  Alpheo  comenzó:  lo  que  ha  cantado, 
*         vos»  Musas»  lo  decid»  qiie  á  oií  no  es  dado, 
^5.      Aiphes.  Corona  aquesta  akar  con 

venda  y  flores, 
agua  me:  dá  y  enciende  la  bervena, 
mciensío  madio  (2)  enciende»  en  mis  do* 

lores  I 
veré  si  hay  fuerza  alguna  ó  arte  buena» 
.veré  si  torno  á  Daphni  á.  mis.  amores^ 

« 

.{%)  Ii»p.í«.  (j;*).  Imp.  >í«í?»       ;       .  :  ) 
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no  Éaltasino  el  canto,  canta,  y  suena: 
y  di 9       mi  conjuro,  y  la  mar  pasa^ 
y  vuelve  de  la  vilhi~Daphiii  á  casa. 

16.  El  canto  y  el  conjuro  es  poderoso 
á  retraer  la  luna  reluciente: 

en  fostio  dlsmudó  Circe  mostroso 
L   con  canto»  del  Ulises  á  la  gente,  ; 

de  canto  rodeada  vigoroso 
\'  • .  lebienta  por  los  prados  la  serpiente : 

ve  preftO)  mi  conjuro,  y  h  mar  pasa, 

y  vuelve  de  la  villa  á  Daphni  á  casa. 

17.  Tres  cuerdas  te  rodeo  lo  primero, 
de  su  color  cada  una  variada, 
imagen ,  y  con  pie  diestfo  y  ligero 

en  torno  de  aquesta  ara  consagrada  ^i) 
.  traerte  al  rededor  tres  veces  quiero, 
que  el  número  de  tres  al  cielo  agrada: 
ve  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 
y  vuelve  de  la  villa  á  Daphni  á  casa. 

2&     Añudar,  ó  Amarilis ,  con  tres  ñudos 
cada  uno  de  fastos  hilos  color^os^ 
añuda  ya ,  y  no  estén  los  labios  mudos, 
di  en  cada  ñudo  de  estos  por  tí  dados,. 
.  ñudos  de  amor,  estrechas,  ciegos,  crud49 
ñudos  de  amor  doy  firmes  añudados : 
ve  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 

•  •    y  vuelve  de  la  villa  á  Dafhni  á  casa. 

19.       Ansí  como  esta  cera  torna  blanda, 
.  así  como  este  barro  se  endurece, 
y  un  mismo  fuego  en  ambas  cosas  anda, 

(i)  Irap.  A  cerca  dé  este  altitr  y  ara  fa¿rada. 
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y  juntamente  seca  y  enternece, 
.  así  tu  amor  comigo  á  Daphai  ablanda, 
y  paca  las  demás  se  empedernece:  - 
ve  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pas^ 
y  vuelve  de  la  villa  á  Daphni  á  casa. 
Hók      JSsparceáquesafi? ^melles  (i)de  hariqa 
de  farro  y  sal  mezclada  en  esa  llama,  ' 
al  fuego  aquel  laurel  verde  avecina».  (2) 

B encima  del  el  bakamo  dermná :     •  >^ 
aphni  cnklo  me  abrasa  á  mi  'mezquina, 
.  yo  quemo  en  su  lugar  aquesta  ramaí 
ve  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 
y  vWve  de  la  villa  4  Da^ihai  á  casa. 
ax»  "      Qual  la  novilla  de  buscar  cansada 
su  toro  por  los  montes ,  junto  al  rio 
se  tiende  dolorida  y^  olvidada, 
no  huye  de  lá  noche  ni  del  frió  t 
ansí  me  busques,  Daphni,  ansí  buscada.  ^ 
en  pago  delamoc  te  dé  desvio:  ■  •  - 
ve  presto,  mi  conjuro,  y  Ia> mar- pasa, 
y  vüelve  de  la  villa  á  Daphni  á  casa. 
22*    ^  £n  los  pasados  años  aquel  cie^o- 
y  desleal  me  ^ieia  (3)  estol  ddspo]os, 
,    :  entonces  caras  prendas ,  dulce  fuego, ; 
agora  crudos  y  ásperos  abrojos, 
aquestos,  tierra,  agora  yo  te  entrego, 
porque  le  restituyas  á  mis  ojos :  ^ 
ve  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 
y  vuelve  de  la  villa  á  Daphni  á  casa. 

(x)  Imp..,.ese  batido*  (2)  Imp.  aquel  tierno 
laurel  aquí  avecina.  Y  con  sa¿¡rada  fue¿o  aquí 
lo  infiama.  (3)  Imp.  daba. 
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23.  También  estas  ponzoñas  producidas 
«n  Ponto»  porque  el  Ponto  es  fértil  dellas, 
de  su  lugar  las  mieses  traducidas^i 

y  vuelto  en  lobo  al  Meris  vi  con  ellas, 
á  Meris  que  las  vidas  fenecidas,  v  'i 
iredttce  i  ver  liriue  de  ias  estreUas :    . . 
^  ve  piresto,  mi  conjuro,  y  la  mar  ¡pasa, 
y  .vuelve  de  la  villa  á  Daphni  á  casa* 

24.  Esta  cenúsa^ coge,  y  lleva  (i^ íuera» 
á  doüdtt.el  agua  corre  ve  á  lanadkf  Qi) 

'  por  las  espaldas  Techa,  y  ven  ligera^ 
no  diiiij^.  Amarilis ,  al  echalla,  - 
coU'^txi  .tentaré  aquelT  alma  ficnt  ^ 
mas  que  cantó  ¿q  qué  Dios  pd4rá  ablai» 

.  dalla?  *  :• 

ve  pre^o»  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 
y  vqelve  de  la>  vítla  á  Daphni  á*  casa. 

25.  ¿No  ves  que  las  cenizas  alzan  llama 
en  quanto  me  (3)  deLengo?  por  bien  sea, 
{ay  ¡-¡yano  sé  quien  es,  que  alguno  ^Hama» 
que  la  perrilla  en  el  portal  vocea,  ' 

.  si  viene  por  ventura  ¿ó  si  quien  alna  .1  • 
^ñao4á  finge  aquello  que  desea?  u  • 
¡Ay!  pon  á  tu, camino ,  ¡ay!  pon  y»tasa, 
conjuip,  que  mi  Daphai  es  vuelto  ¿.casa. 


. » •  ♦ 


« 


i)  Imp.  saca,  (2)  Imp*  alcanzalla. 
3)  Imp.  mas  
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c   . .  EGLOGA  IX.  ' 

,  .  JilCIDAS  MíttRIS. 

.  Quo  tcj  Maeríj  jfcdesi 

« 

fi.      ,  X¿r¿^..¿AdQt  .Men,.los  pies  te  Ue** 

vaniiora  ?  . 
i  por  caso  vas  á  donde  (i)  va  el  camino?, 
¿por  ventura  á  la  villa  .vas  tu^oia? 
a.       .Moer.  O  Xicida,  ¿por.  np^stro  ^ 

destino 

habernos  á  ver  vivos  allegado 

lo  qat  en  el  pensamifiotó  nunca  vino. 

3*        A  qtie  90$  diga  un  malo  apoderado  . 
de  nuestras  heredades  sin  mesura:  ' 
id  .fuera  y  que  esto  todo  á  mí  me  es  dado, 

4«>.       y  ansí  (  que  se  b  vuelva  en  desven- 
.    •  tura) 
le  envió  triste  agora  estos  corderos, 

/ '    pues  todo  lo  trastorna  la  ventura.     /  i 

5* Ucid.  Oyera  yo,  que  desde  los  oteros 
de  dó  vienen  cayendo  (i)  los  collados, 

.     hasta  del.  agua  y  haya  Jos  linderos,  % 
Que  todos  esjos  pastos  y  ^semb^ados 
por  medio  de  sus  versos  y  poesia 
fueron  á  tu  Menalca  conservados.       .  ' 

y.        Meer.  Oiriaslo ,  que  ansina  se'  deck, 
mgs  verbos  eiitre  arn»a  pueden  tanto 


(i)  Imp.  á  do  va  este»  (a)  Iv^^Jaseumtray 
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como  contra  el  león  el  ciervo  haría* 
8«        Y  si  ya  k  corneja  con  sn  canto  /- 

á  fenecer  los  pleytos  como  quiera 

no  me  inclinará  de  contino  tanto , 
p«        Si  desto  ya  avisado  no  estuviera; 

por  cierto  ten  que  agora  ni  este  amigo 

tuyo,  ni  mi  Menalca  vivo  fuera. 
lOé      JJtídé  |Ayl  ¿cabe  tai  maldad,  ni  ea 

enemigo? 

]  ay !  casi  nuestras  fiestas  acabadas»  ' 
Menalca ,  y  nuestros  gozos  ya  contigo. 
IX*      ¿Quién  .hicierá  en  las  fuentes  ennn 

nládasf 

¿quién  cantara  las  Ninfas  de  contino? 

¿quién  sembrara  con  flores  las  majadas? 
Xli       ¿  O  ios  v^rsós  que  ayer  con  arte  y  tino 

á  la  Amaril  hurté  calladamente, 

quando  conmigo  á  solazarse  vino? 
S^é      Titiro 9  en  quantoyqelvo  prestamente 

las  cabrás  apacienta ,  y  en  paciendo 

llévalas  á  la  pura  y  fresca  fuente. 
144      Llévalas,  y  al  llevar  ten  cuenta  yendo 

no  ofendas  ( i )  al  cabrón ,  porque  enojado 

'  hiere  mal  con  el  cuerno  acometiendo, 
t         Moer*  O  lo  que  para  Varo  no  acabado^ 

Inas  lleno  de  primor^  y  de  dulzura 

cantaba  deleytando  monte  y  prado. 
x6*       Los  cisnes  de  loor  (  si  Mantua  dura, 

si  Mantua  de  Cremona  ¡ay !  mal  vecina) 

cantando  subirán  en  grandetiltura» 

•  (i)  Imp.  cnoJ^Sé  .  '  . 
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tjé      JJcidé  Así  haya  tu  6n»m&ftt  da  ma* 

lina  ' 
árbol,  ansí  las  ubres  tu  vacada 
Con  pasto  bueno  ensanche  (i)  á  lacontina* 

18.  Díy  si  te  acuerdas  de  algo>  ^ue  me  es 

dada 

la  flauta  á  mí  también  ^  y  de  mi  canto 
me  diceii  los;  pastores  les  adrada*  (2)  " 

19.  Bien  ^ue  no  Ie$  doy  le^  ni  daré  ea 

qiianto  ; 
no  merezco  del  Varo  sef  oidoi 
mas  como  entre  los  cisnes  ánsar  canto. 
2O4  -     Moer*  £n  eso  mismo  estoy  embebe- 

cidoi 

si  pudiese  toinallo  á  la  memoria^ 

que  no  merece  ser  puesto  en  olvido* 
%!*       ¿Qué  pasatiempo  hallas,  ó  que  gloria 
en  las  ondas?  ]ól  aquí  ven^  Galatea, 

á  do  de  sus  esmaltes  hace  historia: 

22*.      A  do  el  verano  bello  hermosea 
y  pinta  la  riberá ,  pinta  el  prado» 
y  todo  en  derredor  quanto  rodea. 

23.    '    Aquí  el  álamo  blanco  levantado 
hace  sombra  á  la  cueva  deleytosa, 
aqui  te^e  la  vid  verde  sobrado  1  • 

24*       Aquí  hace  la  vid  estanza  i¡mbrosa, 
aqui  pues  ven  ya ,  y  dexa  que  en  la  aireña 
golpee  á  su  placer  ía  mar  furiosa* 

25-       Luid.  ¿Y  lo  que  yo  te  oyera  una  se- 
rena 

(t)  InÉp.  estUnda.  \i)  Imp.  Dicen  que  4  hs 

fastúr^s  mucho  a¿rada* 

M  a 
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•  noche!  que  sí  los  versos  ora  olvido»  « 
su  tono  en  mis  orejas  siempre  suena. 
4l6*       Moer*  Daphni  ¿qué  mixas  todo  con- 
vertido ' 
á  los  antiguos  signos?  que  mas  bella,  . 
que  otra  mas  bella  luz  ha  aparecido. 
UJ.       Mira  qual  sale  y  sube  la  alta  estrella 
de  Cesar  y  con  (i)  la  qual  se  goza  el 

trigo, 

y  las  uvas  colora  en  la  vid  ella* 

a8.       Enxiere  con  aquesta  luz  que  digo, 
enxiere,  Daphni ,  los  perales  luego, 
tus  nietos  cogerán  el  fruto  amigo. 

99.      Hace  á  la  muerte  en  todo  el  tiempa 

entrego,  {1) 
y  del  gusto  también,  que  yo  solia 
largos  soles  pasar  en  canto  y  ¡uego. 

30.      Y  agora  ya  gastada  Taima  mia, 
endemas  de  mil  versos  que  me  olvido, 
aun  la  voz  misma  me  huye ,  y  se  desvia. 

32.       Primero  de  los  lobos  visto  he  sido, 
mas  cien  veces  aqüesto  todo  arreo 
te  será  de  Menalca  referido. 

32.       Lkid*  Con  achaques  dilatas  mi  deseo, 
y  él  mar  te  calla  agora  sosegado, 
y  ni  resuena  el  viento,  según  veo. 

33*  Sus  murmullos  los  ayres  han  echado, 
y  es  este  el  medio  espacio,  que  aparece^ 
á  donde  el  Bianór  está  enterrado. 

(i)  Imp.  en*  (2)  Imp.  todo  lo  llew  el  tiemfoy 
mun  ei  fuego*^  del  gusto  y  del  unlrtm. 


f 
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^4»       Aquí  sentados  pues ,  si  te  patece» ' 
cmtMios,  aquí  flsientaioB  cordero^)  * 

que  en  la  villa  estarás  quando  anochece. 

^5.       Y  si  temes  algunos  aguaceros 
al  venir  de  la  noche,  ansicantatfdo^  ^ 
iremos  mas  alegres  y  ligeros.      *  ^ 

362     •  Al  camino  el  cantar  irá  aliviandoi 
y  yo  te  aliviaré  de  aqueste  pesoi: '  - 
porque  cantemos  yendo  caminanda' *j 

37.  ,    M(xr.  Pon ,  Licida,  ya  fin  á  este  pro* 

*  ceso,    .  -  í  • 
•   i  liagamoís  lo  qiie  hacemos  de  presente, 

.    que  el  tiempo,  y  la  sazón  de  todo  eso 
^Le$f  quando  aquel  tornáre  á  estar  presente. 

EGLOGA  X.    .  - 

*  *  ■  >         »        .  •         .    •  ' 

Exirmum  humf  'Authusa.  - 


• ».    •  -  I ! 


f.    <  .cEste^  favor  de  tí  que  es  el  postrero, 
me  sea ,  ó  Arethusa concedido;r  I 
de  Qaio  alguiios  versos  decir  quieto^ 
mas  versos  que  convengan  al  oido  ' 
la  Irycori  laáa  Qstrecho  y  fiero,  i 
ea-  que  padaG»*  preso  A  afligidas  * 
♦rí-  que  ¿quien  jamas  con  buena  y  ju^aíiscusa" 

k. á.Galo  negará  Sü  verso  y  musa?    ' " 
a.   '     Gohcédenike  pues^ Ninfa,  alegremente 

tstaiberced^detóda  yídessadas* 
oí    ansí 'quando  huyendo,  tu  corriente  • 
debajo  de  ia  mar  va  apresurada, 
la  Doris  no  inficione^  oáidoiúent^  ^  v  \ 
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cpn  su  amargor  tu  agua  delicada: 

comienzá  ya,  y  digamos  el  cuidado 
.       Galo,  en  (juanto  pace  mi  ganado. 
3*        Los.  montes  dao  oido  á  auestro  canto^ 
qu0  tienen  y  los  montes  sus  oidos,  ' 
y  á  quanto  les  cantamos  otro  tanto 
,  ¿1  punto,  dellos.somos  respondidos, 
mas,  Náyades  ¿qué selva  amastes  tanto? 
¿  que  bosque  ansí  ocupó  vuestros  sentidos, 
-  '  quando  de  ancores  Galo  perecia, 
pues  ningún  mopte  docto  os  detenia? 
4.    ' Que  cierto  es  que  ni  d  Pindó,  Jii  el 

Parnaso 

de  algún  detenimiento  causa  os  íiieron, 
ni  la  Aganippe  Aonia  del  Pegaso, 
ni  la  Castalia  fuente  os  detuvieron; 
y  fué  tan  lastimero  y  duro  el  caso, 
que  dél  los  in$^n&tbleft(i)  se  dolieron, 
lloró  el  pino,  y  lloró  el  laurel  Phebeo, 
,  y  el  Menalo  y  las  peñas  del  Liceo. 
5*        y  las  ovejas,  mismas  lastimadas  - 
funtas  con  él  es^Rban  de  comino»^  .. 
á  ellas  no  les  pesa  ser  guiadas  - 
pgr  tí  el  mayor  poeta  y  uíias  divine^ 
no  deben'  ser  de  tímenospreciadfis/  . 

ni  juzgues  que  el  ganado  no  te  es  diño, 
pues  fué  del  b^Uo  Adoni  apaceatado 
fpr  piüdos  y  rijbetft;  d'^nadcO 
6,        Y;  vino  elovejeiro ,  y  vino  luog9 
el  gox/ymim  1^  y  vuna  el  gouiq  Wchado 

(i)  Imf»  miM'^üs^'.*  ^ 
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Menakii  de  bellota ;  y  tanto  fuego 

y  tanto  amor  ¿  de  donde  ?  ban  preguntado : 

y  también  vino  á  pelo,  y  dice,  ruego 
me  digas  ¿qMé  locura  te  ba  tomado?. 
f  hycoxif  por  quien  i  Galo»  estás  muriendo^ 
,  á  otro  por  ks  nieves  va  siguiendo. 

7.        ,y  vino  eLDios  Silvano,  y  paxeda 
.que  sacudiendo  f ecio  meneaba 
los  lirios  (1)  y  espadañas  que  traia» 
la  selva  (2)  que  su  frente  cororiaba, 
y  el  Dk)S  de  Arcadia^Pan  amblen  venia 
con  rostro  rubicundo  que  agradaba»  . 
por  nuestros  ojos  mismos, visto  ha  sido» 
de  negras  moras  y  carmin  teñido. 

4|t ;  ^  i  X  quando  has  de  dar  'fin  á  tu  tor- 

¿MfOtO? 

que  de  estas  cosas,  dice,  amor  no  cura» 
que  nc^ca  amatgo  lloro  y  sentimiento 
.  hartaron  d^l:a^  la  ^mbi:e  dura, 
ni  se  vio  amor  de  lágrimas  contento» 
ni  cábra  de  pacer  rama  y  verdura, 
. ;  ni  de  í^psMBk^}¡B^^  ní.los  prados  r 
d'  en  agua  de  icontiüo  a^dar  báñados. 

9.         El  sin  embargo  de  esto  doloroso» 
y  tristq  re?pq9dip:.vYos.lQS  pastores 
de  Arcadia  caqtareis  con  lastimólo 

-rr*.:-.  verso  por  vuestros  montes  mis  dolores»  _ 
vosotros  que  en  el  qanto  artificioso 

spj$  i^^isuftstros»  y  omrores» 

•     ••••  • 

(i)  lap.  díf  fí¡i0S.  (a)  Gm  iue  la  /rente  en 
torm.     .T.r."i  ít-  :T  •'  •  '.  > 


Digilized  by  Google 


2  $4  POISX AS  PSt.  Mi  LEON. 

reposará  fl^i  alma^  \6  m  <|Dé-álegria! 

.      si  canta  vuestra  voz  la  suerte  mia. 

lo.       Y  óí  -rr)tsi  de  vosotros  fuera  yo.uiuv 

6  guafda-dé  lanado  o  ^iñáddfo/ - 
;    .  si  amára  a  Flñli  AmiAtá'  6  otro  alguno 
(  que  si  es  moreno  Aminta  no  es  tan  fiero  ) 
:.:tOAdido  so  4os  sauces  cíe  cónsuno        *  \ 
gozáramotí  en-^paa^^iei*  biet»  postrero^* 
la.Phili  de  guirnaldas'me  cercara, 
y  Amintasxon  su  canto  me  alegrara»* 
Jk  I w  '    Aquí  pradcí^  había  deleytosos, 
aquí,  Lycori  j  halláras  fuentes  frias, 
t'  y  aquí  si  te  agradara,  en  amorosos  . 

deseos:  mstMUáramos"  los  diasy'  , 
•  mas  ¡ay!  que  agora,  tfniér,,por  peligrosos 

pasos  llevas  mis  locas  fantasías,^ 
t*  y  entre  las  aimas  ¿erais ^  y  el  (bramido 
c     Marte  tienes  preio  Rií  ientiéo*  ; 
12.       Y  de  la  patria  iu;  y  de  mí  alejada 
<(raas  ^nunca  crea  yo  tal  des v^sñ tura JF> 
sola  y' sin  mi  la  irieve^Alpíitia  helada, 
y  ve^NÉoI  B^n  la  timti4íéitífá'^  dura, 
•Yíy!  nó  ofenda  á  tu  carne  d^jícada 
icl  irlo;  <>  menoséAÍ>e' tuf  hermosura^  'i 
nac^te'idd^irer'  planta>«l  «tí«Ér64ÍétiiCi 
la  escarcha  rigurosa  dennrierno. 
1 3í  '  '  Lo  que '  en  vc^so  calcidico  he'  com« 

pasar  (a)  quieíi-o    la  <ta'St*^"^tílkna,  ^ 
y  entre  las  selvas  y  alimañas  puesto 

V.  I  V.  r  .iA  v-.'^  w¿j  (i>  ,icVi**\     ^^i^ti  [ty \ 

(i)  Imp.jiaunó!  (2)  Imp.jpoTun 
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qnkfo  pásaritni  duelo,  y  pena  insattíi» 

entallaré  en  los  árboles  aquesto,     »  " 
'  -y  tu  québrada  fe, iycori,  y  vana,.  \ 
'  '  eUos  eréctendo  se  Inráo  ináy<)r6$^  • 
y  creceréis  d>n  éllói  ,  mis  amores,  (i) 
'Y  ca  taifto  (2)  con  las  Ninfas  pa- 
^  '  •  '  '    seando       •  -  ^-  i"  - 

del  Menfllo  andaré  -por  los  ofefos,' 
•ÍS  sí  me  diere  gusto  iré  cazando  '« 
los  tímidos  venados  y  ligerosj-*-^'?  í 
;  sin  ser  comnigb  parte,  ni  lanzando 
V  •  6  nieve  el  cielo ,  ó  turbios  aguacero^,  (3) 
serán  de  mí  con  perros  rodeados 
ks  valle»  del  Parthémo  ^  IdS  collados*  - 
Iji  '    -Y  se'ine  Tépre'senw  ya  y  figdrá,^ 
"  'que  voy  por  los  peñascos  discurriendo, 
ya  voy  por  la  montaña  espesa  escura, 
^  -ya  encorbo  el  arco ,  y  tddó-al/tiro'átiea* 

"   f  •     'l'  .  *     do;  (4) 

mas  como  si  salud  á  mi  locui^  '  *  ' 

'  '  diese  ló.qae  outtthte  voy  díeiende^' 
écomo  si  del  mal  del  pecho  humano 
supiese  condolerse  aquel  tirano. 

l6.       Mas  ya  ni  quiero  Nin£is,  ni  can* 

tares, . 

los  versos  no  me  placen,  ni  los  quiero, 
ni  gusto  por  montañas,  y  lugares 
ásperos  perseguir  al  puerco  fiero, 
Jas  selvas  no  remedian  mis  pesares. 


(i)  Im^.  dolores,    {i)-  Imf:  y  difiCí^U' 
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(4)  Imp.  ftfW  fxkMukÚé 


Digitized  by 


tB$        P0B8US  ]>n  M.  anou, 

^  m  €¡1  mal  iacoi^farable  ^i)  de  que  muero, 
ni  estudio  mió»  ó  peQa»  ó  trjste  duelo 
pueden  mudar  aquel  que  abrasa  el  suelo. 
^7.       Mo,  pnedeu»  ni.  si  en  medio  del 

■      .  invierno 
jpusiese  dentro  el  pecho  el  Hebro  helado, 
ni  si  quando  4el  olmo  el  cuero  interno 
se  s#ca  en  los  Guineos ,  su  ganado 
paciere  cometido  (2)  á  mi  gobierno, 
y  quando  el  Sol  en  Cancro  está  encum- 
'     '  ¡     brado:  ; 
^  todo  lo  tie^e  anior  preso  y  tendido,  (3) 
rindámosle  también  nuestro  sentido. 
l8,r    \  J&st.o  mp  baste,  Musa,  haber  cantado, 
en  quanto  un  canastillo  estoy,  texiendo 
./>ftV:Qalo,  cuyo  amor  qual  bien  plantado 
álamo,  en  mí  por  horas  va  creciendo: 
.    :  :alto, ,  q^ue  ya  á  4a  nombra  estar  sentado 
daña  de  enebro  y  mas  la  sombra  siendo, 
y  aun  á  las  mieses  son  las  sombras  frías : 
id  ItUtftas,  queanodiec^i  id,  qabfas;/nias. 


*  $ 


•  •  • 


•  •  •    »  r 


'i)  Imp.  la  cruel  herida.  ' 

'  ()  Imp.  y  pues  vencido  ant^  iodo  h  iütnff  - 
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Quid  faciat  tatas 
que.  fecauida  el  ctmpOi  d  conye* 

'  niente 
lomper  del  duro  suelo,  el  sazonado 
Juntar  la^ictad  olmo,  y  jumamente 
como  se  cura  el  buey ,  como  el  ganado, 
y  de  ia  escasa  abeja  diligente 
su  industria  ^  y  saber  mucho  no  enseñado» 
aquí ,  Mecenas  davo ,  comenaando  . 
por  orden  cada  cosa  iré  cantando. 

1.;        O  vos,  lumbreras  claras  de  la  vida» 
que  A  año  producís  andando  el  cieló» 
.  alma  Ceres  y  Baco,  si  en  ñorida 
espiga  por  don  vuestro  mudo  el  suelo 
la  printera  bellota,  y  k  bebida 
toa  laa  holladas  (i)  imís  perdió  el  hielo» 
y  vos,  Dioses  propicios  del  aldea, 
venid ,  Faunos  y  á  do  mi  V02  desea. 

3.      .  Venid,  Faunos,  Venid,  coro  lucido 
de  Dríadas,  pues  vuestros  dones  canto: 
j  tú,  Neptuno,  á  quien  el  campo  herido 
con  el  grande  tridente,  con  espanto 
el  cafaAUo  produxo ,  y  del  florido 
b<^e  el  cultivador » y  de  otto  canto 

(i)  Imp.  Aaliadas, 
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de  novillos  pastor  tres  veces  ciento, 

que  pacen  de  la  Qeá  el  grueso  asiento. 

4.  Y  tu,  pastor  de  ovejas  Pan,  dexados 
tus,  bos^íjues  y  tus  valles  de  licec^ 

si  son  de  tí  tus  Menalos  ya  amados,  / 
ven  presto  favorable  aquí  ,  ó  Tegeo, 
y  tú  Minerva,  ven  que  á  los  colladps 
*  '  *  la  gmesa  oliva  haUandcr  diste  arteo, 
y  el  mozo  inventador  del  corvo  arado^ 
.  y<el  (i)  del  ciprés  entero  por  cayada 

5.  *    Y  los  dioses  y  dlosab  ignalnifate» 
«'  '  cjuantos  tenéis  por  obraiy  por  oficio 

la  guarda  de  los  campos,  juntamente 
x^'   ^aquellos  que  con*  vuestro  beneficio 
las  Atieses^  levantáis  no  sin  simiente, 
y  aquellos  que  enviáis  del  edificio 
r 'del  cielo  para  el  bien  de  los  sembrados*^ 
tla^4>s- hitos  de  lluvia  denraniados.  • 

6.  Y  finalmente  tú ,  de  quien  se  duda 
á^qual  divinidad- serás  alzado^  .  \  :  ^ 
ó  si  de  lo  terreno  que  se  muda 

%  ^:<  querrás,  y  de  tu  Roma  el  gran^coidado^ 
de  arte  que  colgada  de  tu  ayuda  ' 
la  redondez  xp  adore  coronado  ^  ^  / 
oLIrcon^el  materno  rntuto  frente  y  sienes, 
«  señor  del  ayre,  y  campo,  y  de  sus  bienes. 

^Ir.:*    o  si  fueres  del -mar  por  Dios  tenido, 
jrk  ú  solo  adQíáre  él  marinefp,* 
y  Tiile  lo  |>ostrcr  *de  lo  sabido,     *  • 
'  y  di4í^  po£4Í;  Teti  el  mar  enteco,  » 

/  ■  . 

(i)  Im^.  y  dcL         '  .  ;  [  . 
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por  tí  pasa  iu  yerno ,  ó  añadido' 

:     á  los  imcses  tardíos  por  lucero       .  ^ 
en  el  lugar  que  está  desocupado,  . 
entre  Virgo  y  hs  Chelas  (i)  sentada 

8*        Que  si  lo  miras,  ya  para  tu  asiento 
los  brazos  encogió  el  Escorpio  ardiente, 
y  mas  de  la  mitad  con  miramiento  . 
te  deza  de  su  silla  reluciente: 
pues,  ó  te  venga  de  esto  mas  contento,  ' 
ó  seas  el  que  fueres  finalmente, 
(que  no  te  esperará  rey  el  .(2)  infierno, 
ni  tú  desearás  tan  mal  gobierno: 

9.        Aunque  el  Elisio  campo  Grecia  ad- 
mire, 

y  Proserpina  huya  demandada         '  - 

volverse  con  su  madre  )  ansí,  que  inspire 
en  mí  tu  deydad,  apiadada 
del  labrador  que  ignora  por  dó  tire, 
y  dá  favor  aquesta  empresa  osada, 
ven  pues,  y  desde  luego  acostumbrado 
aprende  comOvDios  ser  invocado. 

to»    'En  el  verano  nuevo  quando  el  frió 
humor  en  la  alta  sierra  desatado 
desciende  convertido  en  largo  rio, 
y  el  campo  con  el  céfiro  alentado 
el  seno  afloja ,  que  cerraba  el  frió,  " 
al  punto  gima  el  buey  con  el  arado  > 
hincándolo,  y  la  reja  degastada 
con  el  arar  relumbre  como  espada. 

tXr       Aquella  mies  sin  duda  corresponde 

(i)  Imp.  CfíéfS.   (2}  Imp. 
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con  lo  que  siempre  el  labrador  desea» 
que  eu  dos  tiempos  el  hielo  en  sí  la  es- 
conde, 

y  en  dos  tiempos  el  sol  la  ve,  y  recrea^ 
sus  frutos  las  paneras  rompen  donde 

se  encierran;  mas  tu  estudio  y  vela  sea 
antes  de  abrir  con  reja  el  nuevo  suelo» 
las  mañas  conocer  del  viento  y  cielo, 
la.       Los  vientos  y  los  modos  diferentes 
del  ayre  y  y  sus  diversas  calidades, 
lo  propio  de  las  tierras,  las  simientes, 
que  kuyen ,  ó  á  quien  hacen  amistades, 
que  aquí  se  dan  los  trigos,  las  ardientes 
uvas  mejor  allí ,  las  variedades 
de  frutas  hallan  dicha  en  otra  parte, 
y  lo  que  sin  cultura  nace ,  y  arte. 

13.  ¿No  ves  por  aventura  como  envía 
la  Frigia  (i)  su  azafrán?  el  indio  feo  (2} 

-  nos  dá  el  rico  marfil?  y  como  cria 
encienso  el  viciosísimo  Sabeo?  ' 
Los  Calibes  dan  hierro,  y  á  porfia 
el  Ponto  el  venenoso  castóreo, 
y  Epiro  en  dar  las  yeguas  tiene  gloría, 
que  en  Elis  se  aventajan  con  vitoria. 

14.  Que  luego  en  el  principio  divididas 
'   Ja  suya  á  su  lugar  naturaleza 

aquestas  leyes  puso ,  establecidas 
con  liga  y  ñudo  eterno  de  firmeza, 

(i)  Tmolas ,  que  dice  Virgilio ,  es  un  monte  de 
JFrigia.  Los  MSS.  fonen  unok  Cecilia^  otros  Si-» 
ciiia ,  y  otros  Cicilia* 

{%)  Imp.  fiero. 
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'  luego  quaftdo  las  piedras  esparcidas 
lanzó  Deucalion  por  la  grandeza 
del  yermo  suelo ,  y  tierra  espaciosa, 
de  do  los  hombres  nacen  y  dura  cosa. 
t^é      Ansí  que  como  digo,  el  mes  primero 
del  año  el  fuerte  buey  con  el  arado 
trastorne  el  fértil  suelo  ^  porque  quiero 
que  cueza  con  su  ard(>r  el  quebrantado 
terrón  el  seco  estío,  y  si  es  ligero 
el  campo,  á  la  ligera  sea  tocado, 
allí ,  porque  no  ahogue  yeiba  él  trigo, 
aquí'i  porque  no  espire  el  jugo  amigo.  ^ 
l6é       También  harás  que  á  veces  repartido 
goce  el  segado  campo  de  reposo, 
y  que  por  luengo  espacio  entorpecida  * 
con  moho  se  endurezca  el  perezoso;, 
ó  sembrarás  cebada  allí  venido 
su  tiempo»  de  dó  en  vainas  sonoroso 
6  coges  el  legumbre  ^  ó  fué  arranca<fa 
de  dó  por  tí  la  arveja  delicada; 
I^.       O  de  donde  sacaste  del  lupino 
triste  la  caña  flaca  vocinglera. 
Mas  quema  adonde  nace  el  campo  el 
lino, 

la  bañada  en  sueño  dormidera 

íe  quema ,  y  las  avenas.  El  contíno 
,    uso  trocando,  ansí  pues  se  aligera, 
•  con!  tal  que  sin  empacho  ni  recelo 
hartes  de  estiércol  grueso  el  flaco  suelo. 
l8.     •  De  estiércol  y  ceniza  torpe  inmunda 
esparce  largo  el  campo  adelgazado, 
que  ansí,  y  mudando  esquihnose  fecunda 
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la  tierra  9  y  no  es  ninguna  del  no  ara,do 
suelo  la  utilidad.  A  la  infecunda 

. "    haza  provecho  á  veces  ha  causado 
quemarla,  y  que  al  rastrojo  seco  asido 
qorra  abrasando  el  fuego ^  y. dé  estallido^  ^ ' 

19.       p.  porque  ansí  se  esfuerza  ocultsiAente^ 
y  mas  se  engruese^  el  can^po,  ó  porque 

iuego  .  .  .  ' 
quemado  lo  vicioso  totalmente 
perece/  y  suda  eí  daño  con  el  fuego » 
ó  porque  aquel  ardor  eficazmente 
.descubre  mascaiiiinos,  y  lo.ciegp 
'  relaxa  de  Ips  poros ,  por  do  venga 
el  jugo  á  lo  sembrado,  y  lo  mantenga. 

10 «( ;  /. .  O  e^  porque  endurece  el  fuego  al  suelo^ 
y  aprieta  m^is  las  venas  dosatada^ 
á  que  ni  recios  soles,  ni  Jel  cielo 
ks  lluvias  menudas  enviadas,  -  : 
ni  el  cierzo  penetrable  envuelto  en  hielo 
le  abrase ;  y  mucho  ( 1 )  sirve  á  las  aradas 
quien  rompe  los  terrones  descuidados  - 
con  puntas,  y  coa  zarzos -arrastrados. 

^Z.       No  mira  al  que  esto  hace  del  dorado 
cielo  la  roxa  Ceres  sin  provecho, 
^    ni  menos  al  que  el  brazo  atravesado 
1<»  lomos  que  alzó  arando  en  el  barbecho, 
las  corta  de  través  con  el  arado, 
y  al  sesgo  diligente ,  y  al  derecho 
'  la  tierra  sin  cesar  desasosiega, 
y  dom^  y  trae  sugetsi  ansí  la  vega. 
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a2«       Húmedos  equinocios,  fríos  serenos^ 
labradores,  pedid ,  que  el  polvoroso 
hielo  dá  ricos  panes ,  hace  amenos 

\'    prados ,  y  si  presume  de  abundoso  . 
.  el  suelo  de  la  Phrigia ,  y  si  sus  llenos 
»       campos  admira  tí  Gárgara  (i)  gozoso, 
de  esta  sazón  de  tiempo  mas  le  viene, 
que  de  quanta  cultura  y  labor  tieae. 
23*.      ¿Qué  diré,  del  que  luego  que  ha  es* 

parcido 

la  simiente,  prosigue,  y  del  arena  . 
flaca  lo  amoaliouado  y  mal  asido  •  ' 
.desjbace?  y  que  después  oon  larga  vena  : 
del  agua  que  le  sigue  ,  el  esparcido 
campo  baña  ?  y  lo  mismo  quaadc^  pena, 
y  hi^e  el. abrasado  suelo  ardkndb^  - 
y  sus  yerbas  que  en  él  se  van  (2)  muriendo: 

24.  Al  punto  de  la  altura  recostada 
abre  camino  el  agua ,  que  cayendo 
hiere  las  lisas  piedras,  y  encontrada  ' 
ronco  murmullo  mueve ,  y  templa  yendo 

,  la  tierra  abierta  y  seca  de  abrasada? 
y  del  que  en  yerba- el  vicio  va  paciéudo 
de  las  mieses,  que  igualan  las  aradas, 
porque  después  no  se  echen  de  granadas? 

25.  ¿  Del  que  el  humor  en  lagos  recogido 
con  bebedora  arena  lo  destierraí 

El  rio  mayormente  si  salido.        ' ,  , 
<  de  j^adre ,  y  largamente  por  la  tierra 
.  en  los  inciertos  meses  extendido        .  v;  .* 

(i)  laip.  Garlara,   li)   Jmp.  están.  "  [  " 
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con  cieno  que  dexó  la  ocupa  y  cierra, 
por  dó  las  anchas  fosas  Uenas  sudan 
con  aguas  que  estancias  no  se  mudan» 

26.       X  no  ( I )  (  dado  que  el  hombre  y 

buey  á  una 
cultivando  la  tierra  y  trabajando 
hayan  aquesto  hecho  )  no  es  ningnna 
la  ofensa  que  el  mal  ánsar  hace  andando, 
y  las  grullas  de  Trada,  y  la  importuna  ' 
endivia  los  sembrados  enredando 
con  sus  amargas  hebras ,  ni  es  beleño  (2) 
las  sombras  á  los  panes  muy  pequeño. 

27;      Que  el  mismo  et»rno  Isidro  quiso  en 

parte  ^ 
no  fuese  la  labranza  del  barbecho 
£u:ll  9  y  fué  el  primero  que  con  arte  . 
los  campos  meneó ,  porqué  de  hecho 
el  cuidado  forzoso  fuese  parte 
para  aguzar  el  torpe  humano  pecho, 
no  consiniienda  que  su  monarquía 
:  se  entorpeciese  con  pereza  fria. 

a8.       Porque  antes  de  su  rey  no  por  ninguno 
el  campo  ni  fué  arado,  ni.mollido, 
ni  el  señalar  con  lindes  cada  uno 
su  parte,  ó  el  dividir  fué  permitido; 

w    servían  al  común  sin  miedo  alguno, 
la  tierra  daba  fruto  no  pedido, 
él  ansímismo  paso  mal  veneno 
¿  las  serpientes  negras  en  el  seno, 

ap*      £1 1^  nundó  á  los  lobos  que  salteen, 

(i)  Imi^f  y  {nos  dado.^.)  (2)  Imp.  MUñg. 
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al  mar  que  se  levante,  y  sacudida 

.    .  quiso  que  miel  las  hojas  no  goteen, 

Ír  dél  ( i)  la  luz  del  fuego  íué  ascondida, 
08  Tinos  que  corrian  no  se  teen, 
que  filé  por  él  su  vena  reprimida ; 
para  que  imaginando  el  uso  hiciese 
las  artes  poco  á  poco,  y  las  puliese. 
Jo.      Y  para  que  buscase  el  trigo  arando, 
y  para  que  del  seno  el  ascondido 
fuego  á  los  pedernales  golpeando, 
sacase;  allí  primero  fué  sentido 
el  barco  de  los  ríos,  y  allí  quando 
reduxo  á  cierta  suma,  y  su  apellido, 
compuso  á  cada  estrella  el  marinero. 
Osas,  Virgilias,  Miadas,  Lucero. 
3  X«      Y  entcmees  se  inventó  caaar  las  fieras 
con  lazos,  y  con  ligas  engañosas 
el  enredar  las  aves,  y  las  ¿eras 
*   selvas  cercar  con  canes  i  las  undosas 
mares  con  redes  largas  barrederas 
el  uno  escudriñaba;  y  con  ñudosas 
mangas  el  otro  hiriendo  á  su  albedrio 
el  hondo  penetró  del  ancho  rio. 
32.       Y  entonces  el  rigor  del  hierro  vino, 
y  fuer  la  cortadora  sierra  hallada 
r  que  á  íuersa  de  las  cuñas  cortó  el  pino^ 
»cil  para  el  ender  la  edad  dorada  ) 
nacieron  muchas  artes ,  que  el  contino 
trábalo  pertinaz,  y  laapreuda 
falta,  que  en  lo  preciso  no  reposa, 

N  a 
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todo  lo  sobrepuja  poderosa. 

33.  Ceres  nos  ( enseñóá  romper  la  tterra 

con  hierro ,  quando  ya  casi  faltaba 
bellota  en  el  sagrado  monte  y  sierra, 
y.  la-comida  Epíro  nos  (2}  negaba; 
mas  luego  al  pan  le  vino  nueva  guerra, 
la  niebla  (3)  dañadora ,  que  gastaba 
.  la  espiga,  y  el  valdio,  y  desechado 
cardo,  que  se  erizaba  (4)  en  el  sembrado. 

34.  Ahoganse  las  mieses,  sube,  y  crece 
selva  desagradable,  abrojo,  espina, 

y  en  lo  que  cultivado  resplandece 
reyn^  la  grama  inútil,  la  malina 
avena;  y  si  tu  mano  desfallece 
en  perseguir  con  rastro  á  la  contina 
el  campo,  y  sino  ojotas  con  ruido  .  ; 
las  aves,  ó  con  boi^  y  estallido; 

35.  Sino  estrechares  tíi  con  podadera 
las  sombras  dél  umbroso  y  negro  suelo; 
si  en  el  otoño  y  en- la  primavera  i 
con  votos  no  pidieres  agua  al  cielo;  . 
en  vano  ¡ay!  los  montones  de  la  era 
agena, mirarás,  y  tu  consuela. 

.  con  .  que  consolarás  tu  merecida 
hambre»  será  la  encina  sacudida. 

36.  También  nos  convendrá  que  dicho 

.  .  queden 
qué  armas  ha  de  usar  el  esforzado 
rústico,  sin  las  quales  no  se  puede 


(i)  Imp.  los.    (2)   Imp.  los. 

(3)  Imp,  nutla.  (4)  Columba  írM¿*i.  ..-^  ^ 
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Sembrar»  ni  mejorar  lo  ya  sembrado: 

la  reja  es  lo  primero,  y  le  sucede 

el  roble  de  muy  grave  y  corvo  arada, 

la  carreta  de  Ceres  £ieusina, 

<jue  de  espacio  volviéndose  camina. 

57*       Los  trillos,  las  rastreras,  los  pesados 
lastros ,  desigualmente  los  texidos 
cestos  f  alhajas  Tiles ,  los  trabados 
zarzos  de  rama  y  mimbre,  los  debidos 
arneros  al  Dios  Baco,  que  ayuntados 
om  acuerdo  tendrás  y  apetcebidos^ 
de  antes  todos  estos ,  si  la  amada 
gloria  del  fértil  campo  te  es  guardada. 

38.      Con  tiempo  alia  en  la  selva  retorcido 
con  fuerza  valentísima  es  domado 
el  olmo  para  cama  ,  y  constreñido 
recibe  forma  en  sí  de  corvo  arado; 
de  allí  por  ocho  pies  sale*  estendido 
derecho  ansi  el  timón ,  y  á  ( i )  cada  lado 
su  oreja  y  su  dental ,  y  de  antemano 
se  corte  al  yugo  el  tejo  bien  liviano. 

39*      £1  tejo  y  la  alta  haya ,  y  juntamente 
la  esteva  se  apareje ,  que  plantada 
,  detrás  en  el  arado  prestamente 
vuelva  las  bajas  ruedas » y  colgada 
la  lefia  dura  en  el  hogar  caliente» 
allí  será  del  humo  examinada : 
y  puédote  d^  otras  mil  cosas, 
que  los  ancianos  mandan  provechosas. 

40*      Mil  cosas  I  si  te  place  estar  atento^ 

(i)  Itnf.y  cada.  .       .  » 
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Ítan  meniuia  cuenta  no  es  penosa: 
1  era  de  (i)  primero  de  cimiento 
trastórnala ,  y  con  greda  pegajosa 
macízala  después  j  y  desde  el  centro 
por  toda  al  derredor  con  p6derosa 
y  bien  rolliza  piedra  ansí  rodando 
lo  desigual  del^uelo  irás  quiundo. 
41.      Porque  no  nazcan  yerbas,  ni  hendida 
el  polvo  en  ella  reyne ,  ocasionada 
á  ser  de  mil  coxijos  (2)  ofendida, 
,  que  á  veces  hace  en  ella  su  morsula 
y  su  troz^l  ratón ,  y  su  manida 
el  topo  ciego  pone  allí  cabada, 
y  el  sapo  allí  se  halla  cada  dia, 
y  quanta  sabandija  el  suelo  cria. 
4a.       Y  á  veces  el  gorgojo  átala  y  gasta 
grande  monten  de  trigo,  y  la  hormiga 
ensila  mucho  mas  de  lo  que  basta, 
teniendo  la  vejez  pobre  y  mendiga; 
que  si  tu  diligencia  no  contrasta, 
mil  daños  amenazan  á  la  espiga; 
y  atenderás  también  ,  si  te  es  gustoso 
á  adivinar  lo  estéril ,  lo  abundoso. 
.43.       Atiende  á  (3)  quando  en  flores  la  al- 
mendrera 
se  viste  por  el  campo ,  y  de  florida 
las  ramas  encorbáre;  la  panera, 
si  el  fruto  viene  á  colmo,  enriquecida 
será  por  un  igual,  y -grande  era 

(i)  Im^p.  h  primero,   (2)  Im^.  trabajos* 
(3;  Imp.  quando  en Jior^ 
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verás  con  gran  calor:  mas  si  calda 
la  flor  se  fuere  en  hoja ,  muy  menguadas 
espigas  trillarás »  y  mal  granadas. 
44.      y  visto  he  yo  que  muchos  ^sembra* 

dores 

los  granos  medicinan ,  y  primero 
con  alpechín  los  bañan ,  con  licores 
otros ,  para  que  el  fruto  mas  entero 
hincha  la  faka  vayna,  y  los  ardores 
del  ¿lego,  aunque  pequeño,  mas  ligero 
los  cuezan,  y  enmollezcan ,  y  aún  he  vido 
el  trigo  desdecir  muy  escogido. 
45*       He  visto  que  después  de  gran  cuidado 
desdice  poco  á  poco,  si  el  humano 
velar  en  cada  un  año  lo  granado 
no  escoge  y  lo  mejor  con  propia  mano: 

3ue  ansí  por  ley  en  todo  lo  criado 
escae  y  vuelve  atrás  el  ser  liviano,  * 
y  viene  empeorándose  contino 
á  estado  menos  bueno ,  y  menos  dino« 

46.  No  de  otra  forma  y  modaque  acontec 
al  que  con  remo  y  fuerza  apenas  lleva 
el  barco  Tagua  arriba,  si  enflaquece, 

y  si  de  quanto  puede  no  hace  prueba, 
si  acaso  el  brazo  afloxa  y  desfallece; 
ya  (i)  la  raudal  corriente  se  le  lleva 
al  punto  en  pos  de  sí  arrebatado, 
y  como  cuesta  abajo  despeñado. 

47.  Y  allende  de  esto  imporu  el  tener 

cuenta 

r 
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tanto  á  nosotros  como  al  marinero» 
(queél  Ponto  y  que  el  estrecho  Abido  tienta 

llevado  por  el  mar  ventoso  y  fiero  \ 
al  patrio  y  dulce  nido  donde  ásienta)  .  .. 
con  el  arcturo ,  y  con  el  carretero» 
sus  cabras  y  su  dia ,  y  juntamente 
con  la  culebra  austral  resplandeciente. 

48.  Quando  la  libra  iguales  horas  diere» 
al  sueño  y  á  la  vela ,  y  juntamente 

la  redondez  por  medio  dividiere 
entre  la  noche  y  luz»  el  buey  valiente 
traed  á  la  melena ,  y  por  do  ííiere 
con  mano ,  ó  labradores ,  diligente 
esparcidlas  cebadas»  hasta  quando 
lo  crudo  del  invierno  venga  helando. 

49.  Y  por  el  mesmo  modo  es  apropiado 
tiempo  para  entregar  el  lino  al  suelo» 

-   y  de  la  dormidera  el  dedicado 
grano  á  la  santa  Ceres  sin  recelo» 
quando  está  seco  el  campo,  y  el  nublado 
alto  y  suspenso  se  anda  por  el  délo, 
mas  de  las  (i)  habas  es  la  sementera» 
quando  aparece  ya  la  primavera. 
5q.      ,Y  i  tí  también,  alfalfa,  los  llovidos 
sulcos  te  acogerán  bien  en  su  seno, 
f  al  mijo  en  cada  un  año  á  (2}  sus  debi* 
dos 

cuidados  sazón  viene  y  tiempo  bueno^ 
quando  ya  el  blanco  Toro  con  lucidos  . 

(1)  Imp.  Mas  de  haboi. 

(2)  lm^*..uao  sus* 
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cuernos  del  año  nuevo,  (i)  y  del  sereno 
ayre  la  puerta  abriendo ,  se  pusiere? 
el  Can  contraria  estrella,  y  le  cediere. 

5 1.  Empero  si  labrares  para  el  trigo 
las  tierras,  ó  si  para  las  cebadas, 

y  fueres  de  los  panes  solo  amigo, 
primero  se  te  ascondan  las  llamadas 
Virgilias ,  y  primero  como  digo 
se  asconda  la  Copona  que  entregadas 
al  súlco  las  simientes  le  confies, 
y  al  suelo  sin  sazón  tn  año  fies. 

52.  Que  muchos  comenzaron  no  caida 
la  Maya,  mas  al  fin  la  espiga  vana 
burló  sns  esperanzas.  Si  esparcida 

la  arveja ,  ó  vil  faselo,  ó  la  gitana 
lanteja  fuere  en  precio  de  ti  habida, 
su  tiempo  te  dirá ,  su  sazón  sana 
sus  rayos  el  Bootes  cubijando , 
comienza,  y  llega  al  hielo  ansí  sembrando. 
53*       Que  por  aqueste  fin  del  sol  dorado 
la  redondéz  del  cielo  dividida 
con  numero  medido  y  limitado 
por  doce  claros  signos  es  regida, 

5r  en  cinco  zonas  todo  está  cortado^ 
á  una  de  las  quales  encendida 
la  tiene  de  coutino  el  sol  presente, 
y  el  fuego  que  la  tuesta  eternamente. 
54.      De  aquesta  al  derredor  lás  dos  postre^  - 

ras 

por  la  siniestra  y  por  la  diestra  mano 
(i)  Imp.  tucno. 
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se  estienden  verdinegras,  con  las  fieras 

lluvias ,  con  el  rigor  del  hielo  insano, 
y  entre  estas  (i)  y  la  media  van  dos  veras 
dadas  por  don  al  hombre  soberano, 
y  en  ambas  al  través  hecho  el  camino 
por  do  los  signos  andan  de  contino. 
5  $f       Que  quanto  se  levanta  el  cielo  alzado 
encima  los  alcázares  Rifdieos, 
tanto  se  va  sumiendo  recostado 
acia  el  ábrego,  y  Libia,  y  los  Guineos 
aqueste  qaido  vemos  ensalzado : 
debajo  de  los  pies  aquel  los  feos 
y  hondos  infernales,  el  cervero 
leve,  y  del  negro  lago  el  mal  barquero. 

56.  Aqni  va  dando  vueltas  la  serpiente 
grandísima  á  manera  de  un  gran  rio 
por  entre  las  dos  osas  reluciente, 

las  osas  que  en  el  mar  nunca  el  pie  frío 
lanzaron:  mas  allí  continuamente 
que  es  calma ,  dicen ,  todo  y  estantío 
en  noche  profundísima,  espesando 
lo  escnro  las  tinieblas  y  engrosando* 

57.  O  dicen,  que  la  aurora  despedida 
de  aquí  les  lleva  el  dia,  y  al  momento 
que  toma  á  descubrírsenos  nacida, 

y  que  de  sus  ceballos  el  aliento 
nos  toca ,  de  la  tarde  la  lucida 
estrella  allí  con  presto  movimiento 
sus  luces  les  enciende.  (2)  Por  manera 

(i)  Imp.  enireetía.  (2)  Se  ha  corregido  así  la 
puntuación  conforme  al  original. 
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que  ti  cielo  nos  es  sefia  ( i)  verdadera. 

58.       Es  seña  que  nos  dice  sin  engaño 
del  ayre  las  mudanzas  revoltoso, 
la  mies,  la  semencera,  y  quando  el  año 
concede  dar  el  remo  al  mar  hundoso, 
quando  se  puede  al  agua  echar  sin  daño 
la  nave ,  y  quando  el  pino  poderoso 
con  su  sazón  debida  viene  á  tierra, 
cortado  en  la  fragosa  y  alta  sierra. 

591»       Anstquenoessin  fruto  el  tener  cuenta 
en  ver  si  nace  el  signo ,  ó  si  se  pone, 
y  el  año  que  con  una  y  justa  cuenta  - 
de  quatro  tiempos  varios  se  compone* 
Si  mere  que  la  lluvia  no  consienta 
salir  al  labrador,  no  se  perdone 
de  hacer  mil  cosas  que  la  nube  huida 
convienen,  y  se  hacen  de  corrida. 

60.  :  Que  el  kbrador  la  reja  allí  embotada 
afila  de  su  espacio,  y  caba  el  leño 

en  barco ,  ó  si  le  place ,  á  su  manada 

almagra,  y  el  montón  grande  ó  pequeño 

i  cnenta  fe  reduce ,  es  aguzada 

la  horca  de  dos  puntas,  alza  el  dueño 

el  roto  valladar,  aUí  se  apresta 

lo  que  la  vid  caediza  tiene  enhiesta. 

61.  Entonces  con  los  mimbres  es  texido 
el  £i.cil  canastillo,  tuesta  el  fuego 

.    .  entonces  las  espigas ,  y  es  molido 
el  grano  con  la  piedra,  y  al  sosiego 

(i)  Ifflp.  núi  imríta ,  y  lo  mismo  en  el  verso  8l«> 
guíente. 
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santo  el  hacer  también  le  es  permitido 

por  ley  algunas  obras ,  porque  el  riego 
no  hay  fiesta  que  lo  vede,  ui  es  vedado 
cercar  con'  valladares  el  sembrado. 

62.       Ni  menos  el  armar  al  ave  engaño, 
ni  el  encender  los  cardos ,  ni  el  roñoso 
ganado  zabullirle  en  fresco  baño, 
y  á  veces  sobrepone  al  espacioso 
asnillo  el  labrador ,  conforme  al  año, 
aceyte  ó  vil  manzana,  y  va,  y  gozoso,; 
.  le  toma  del  mercado  á  su  .morada 
con  pez,  ó  qualque  piedra  aderezada. 

63*       Y  para  el  trabajar  también  la  luna 
á  dias  es  feliz  en  su  carrera : 
huye  sa  quinta  luz,  en  quien  á  una 
Thesiphone  nacieron  y  Megera, 
y  el  Orco  verdinegro,  y  la  laguna? 
y  en  tal  dia  la  tierra  lanzó  á  raeia    .  * 
con  parto  abominable  á  Thiphoeó'  *. 
á  Japeto,  Porphirio,  Rheto,  y  Ceo. 

64.  En  tal  dia  produjo  infelizmente  (1} 
á  todos  los  hermanos  conjurados 

de  dar  asalto  al  cielo  osadamente:  ' 
tres  veces  procuraron  levantados 
sobreponer  al  Pelio  el  eminente  * 
Ossa,  y  Olimpo,  y  fueron  derrocados  J 
tres  veces  con  el  rayo  soberano 
lós  montes,  que  el  furor  alzaba  en  vano. 

65.  Empero  es  íelidsiino  el  seteno  (2) 

(1)  Imp.  en  tal  froAtMo  iiifeUxe9HtnU. 

(2)  Imp.  sereno.  j 
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¿  ífpñ  al  décimo  sucede  en  poner  vides, 

en  el  domar  los  bueyes ,  y  es  muy  bueno 
•  pom  texer  lo  ujrdido,  y  si  partides 
de  vuestra  casa ,  el  propio  es  el  noveno, 
aunque  es  malo  á  los  hurtos  y  ¿  sus  lides; 
y  á  cosas  es  mejor  la  noche  fría, 
ó  quando  al  alba  el  suelo  se  xocia. 

66.  De  noche  muy  mejor  la  paja  leve» 
de  noche  mejor  mucho  el  seco  prado 
se  corta,  que  á  las  noches  se  les  debe 
un  correoso  humor,  y  desvelado 

á  los  candiles  largos  del  sol  breve 
con  hierro  aguza  alguno  delicado 
la  tea,  y  su  muger,  que  también  vela, 
V córrela  lanzadera  por  la  tela* 

67.  Corre  por  el  telar ,  y  engaña  el  duro 
,  y  luengo  trabajar  ansí  cantando,  ,  • 

ó  cuece  el  dulce  mosto  á  luegp.  puro, 
el  cobre  hmitíato  í  tiempos  espumabdo; 
mas  el  estío  al  trigo  ya  maduro 
(  la  hoz  aguda  aplica,  y  volteando 
en  la  espaciosa  era  son  biUadas 
las  níieses  det  calor  del  sc^' tostadas. 

68.  '      Ara  qiiando  se  puede  arar  desnudo, 

^    y  siembrapoi:  el  mesmo'módoy  arte» ^ 
que  el  tiempo  del  invierno  es  como  mudo, 
que  ata  al  labrador  la  mano  y  arte, 
que  quando  reyna  el  írio  y  hielo  crudo, 
los  labradores  por  la  mayor  paite 
gozan  de>la allegado,  y  junfiam^nte 
á  veces  se  convidan  dulcemente. 

69.  «  Ci^vi4ailés  á  ^Uo  .al  i^e^Riipo  .l}i9Íad^  ; 
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hecho  pam  el  regalo»  j  oue  del  pec4K> 
désatsi  las  congojas  y  cuidado; 
como  quando  coa  viento  al  fin  derecho 
entran  (O  el  puerto  dulce  y  deseado 
cargados  km  navios  de/ provecho, 
alegres  con  laurel  los  marineros 
coronan  á  los  arboles  veleros» 

70.  Bien  es  verdad  {%)  que  es  propio  á  U 

cosecha 

del  roble,  y  del  laurel ,  y  verde  oliva, 
y  del  sangriento  mirto,  y  que  aprovecha 
para  enriar  la  grulla  fugitiva, 
para  poner  al  ciervo  en  red  estrecha,  • 
•  seguir  la  liebre  ,  herir  la  corza  esquiva 
con  honda  que  esta  11  ide,  enllanto  al  suelo 
la  nieve  cobre,  al  río  «nfrena  el  hielo.  ^ 

71.  ¿Qué  diré  del  otoño  y  su  mudanza, 

Ífa  quando  van  los  dias  de  corrida, 
o  que  se  ha  de  velar  en  Ja  labranza? 
¿y  quando  va  el  verano  de  vencida, 
y  quando  poL  los  campos  la  mies  lanza, 
y  cria  sus  espigas  comovida^ 
y  en  bs  caáas  Tos  granos  ya  quajados* 
,  de  leche  se  muestran  muy  hinchados? 
7a.       Que  he-  visto  yo>  en  ia  siega  misma, 
\  '»  ♦  y  quando 

llamaba  el  labrador  lois  segadores, 
^de  mil  contrarios  vientos  batallando  ■ 
venir .  laSí  guevras  todas  y  furores, 
'  qife  de  xaiz.las  niieses  árranouido 

♦ 

(i)  Imp.  fn  el fUiPtQ.  (2)  Imp;  buu  tal. 
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.  enteras  por  los  ayres  voladores 
subieron ,  y  llevó  la  caña  el  grano 
envuelta  en  torbellino  el  soplo  insano. 

73-       Y  viene  muchas  veces  desde  el  cielo 
de  agua  innumerable  un  golpe  fiero» 
y  las  nubes  derraman  sobre  el  suelo, 
.    que  el  cierzo  amontonára,  un  mar  entero, 
húndese  el  alto  cielo  >  y  lo  que  al  hielo 
y  al  sol  labrara  d  buey ,  el  aguacero 
lo  anega  ,  y  quedan  llenos  los  fosados, 
los  ríos  resonando  van  hinchados. 

74*      Crecen  los  hondos  rioCt  todo  el  Mano 
*  oon  olas  hervorosas  bulle,  y  luego 
del  nublo  tenebroso  la  alta  mana 
llinza  tronando  rayos  hechos  ííiego, 
conque  la  tierra  tiembla,  conque  en  vano 
las  alimañas  huyen ,  conque  el  ciego, 

Ir  abatido  pavor  generalmente 
os  ánimos  humilla  de  la  gente.  • 
75.       Mas  él  con  tiro  ardiente  poderéso  (i) 
ó  las  ceraunias  puntas  encumbradas, 
ó  el  Rodope,  ó  el  Atho  mentiroso 
derrueca;  y  luego  al  punto  desplegadas 
sus  alas,  se  redobla  furioso 
el  ábrego  t  y  la  lluvia  desatadas 
las  nubes  espesísima^  al  crecido 
viento  la  playa  y  bosques  dan  bramido. 
76*  *      Pues  con  recelo  desto  pon  cuidado 
en  advertir  los  meses,  las  estrellas, 
.  lorsignos  dó  se  asconde  el  viejo  helado^ 

(i)  Imf.fav0r0S0. 
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y  á  do  el  Cilenio  esparce  sus  centellas; 
maa  sobíe  todo  dá  lo  situado 
á  las  Diosas,  y  á  Ceres grande  entre  ellas, 
á  quien  festejarás  con  larga  mano  .'.^ 
fipiiiecido  el  invierno  en  el  verana 

77.       £n  las  primeras  yerbas  santo  ofrece, 
quando  se  viste  el  campo  de  hermosura, 
entonces  el  cordero  es  gordo  y  crece^ 
al  sueño  baña  entonces  la  dulzura, 
entonces  ya  cocido  se  emmoUece 
el  vino,  y  de  la  sombra  la  espesura 
entonce  es  agradable  en  la  montaña, 
entonces  pues  tu  rústica  campaña,  (i)* 

78^        Adore  pues  á  Ceres  lo  aldeano, 

y  tu  el  panal  le  mezcla,  y  leche,  y  vino, 

y  la  dichosa  hostia  vaya  á  mano 

tres  veces  de  las  mieses  el  camino,  . 

la  gente  le  acompañe,  y  coro  ulano,  * 

y  llame  ansí  con  voces  de  contina 

áCetes,  y  ninguno  sea  osado 

la  hoz  meter  primero  en  lo  sembrado. 

79.      Xa  hoz  en  las  espigas:  si  primera 
db-  (Bficioa  coronado'no  dix^ 
á  Ceres  su  cantar,  y  placentero 
coa  saltos  descompuestos  la  sirviere.  * 
Y  porque  con  indicio  v^urdadero 
•  pbdamof  conocer  lo  que  viniere, 
las  lluvias,  los  calores,  los  estíos, 
ios  vientos  que  producen  hielo,  y.frios: 

3o.      £1  cielo  esutuyó  lo  4ue  la  luna 

(l)  Imp,  campaña,  -  ; '  / 
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nos  dice,  que  por. meses  se  renueva, 
^ue  signo  aplaca  (t)  el- viento». y  io.^ue 

una  2^.  y  • 
y  muchas  veces  visto  es  cierta  prueba 
para  que  el  labmdoi:  por'  ley  ninguiui  3 
ce  la  catsma  lueña  el  Ikito  mueva»  •  '  -  . 
mas  junto  al  rededor >  de  su  mocada:» 
ap^ce  receloso  s^  manada. 
8i.     •  Qi!ie.en  yemlayaJos.  vientos  á  alte- 
rarle^ 

las  costas  de  los  mares  comovidos  • 
comienzan  enojadas  á  lancharse,  í 
y  se  byei^  por  Jás  sierras  >estallidoi9 
resuenan  las  riberas  que  turbarse 
empieaan,  ó  se  espesan  los  ruidos 
ddL  bosque')  y  sm  mnünmllos  d|e*honi  en 

:    .  iora 
indicios  de  la  fuerza  movedora. 
Sa.       Y  apenas  ya  las  ondas  se  contienen 
de  hacer 'á  los.  navios  guerra  fiera, 
quando  del  mar  sus  cuervos  prestos  vienen 
oyendo  vocería. á  la  ribera, 
y  .quando  las  cercetas  se  detienen 
y  espacian  por  lo  seco,  y  la  juaquecft  > 

Líos  sabidos  lagos  olvidando,  # 
garza  sobre  eLnubio  va  volando, 
83.       Y  vemos  machas  vmcts  los  cometas» 
si  vientos  se  aparejan  ,  derrocarse 
delciela,  y  de  sus  llamas  luengas  vetas 

^  ra  pos  de  si  lucieodo  seqpjaise^        .  • 


(i)  Imp.  ajfiica. 
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por  las  escorar  noches,  y  secretas,  n 
y  muchas  revdlaádp  ievantarsp  '  '  '¿ 
las  pajas ,  y  las  hojas  ya  caidas, 
.y  plumas  sobre  el  agua  andar  movidas. 
84.   -   Mas  si  fulmina  de  do  el  cierzo  espira^ 
si  trnena  donde  el  Euro,  vite  y  mora, 
quanto'del  prado  ^jdunpo  ei  ciejo-iiiini 
anda  nadando  •  todo  en  breve  ho^fa^. 

Ltodo  marinecou4|n  ia;  mar.  «tira  .\  o 

i  velas  hechas  agua  y  las  mejora, 
mas  nunca  por  faltarles  el  aviso,      :  ! 
la  lluvia  al  hombre  ofende  de  improyiso. 
8$.      .Porque  ó  la  gruila  hiego  (Úimdj^o  el 

vuelo,        t    '  :    •  /' 
como  el  vapor  deL valle  se  levanta, 
ie^huye,  ó  la  becerra  vjuejta  ^vcída> 
atrae  el  ayre  á  sí,  ó  suena  y  canta 
la  rana  en  el  charcal  su  antiguo  duelo^ 
«'^^ ó. vuela,  y  no  se  cansa  ni  quejbranta  .uZ 
de  andar  cercamloüél  khtgqúdi'coáúátí 
mil  veces  la  parlera  golondrina..  ^  • 

86.  O  saca  del  secreto  de  su  techo  (i) 
los  huevos  deL  ordinario  la  hormi^, ; 
catsando  su  sendero  angosto  estrecho^ 
y  por  beber  las  mares  se  fatiga  -  •  '  /  - 
el  arco  grande  de  colores  hecho,.  u 

.'ó  el  esquadroa. de  cuervos  de* la  amiga^^'t 

comida  en  grande  numero  volviendo^ 
»  coü  las  espesas  alas  hace,  estruendo. 

87.  Tjunbien  deL  mar  mU  aves  difescrntes^ 
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Ír  las  qué  ea  torno  de  los  Asios  pni4os 
os  lagos  escfidríñan  diligentes,  .!  » 

los  lagos  del  Caystro  no  salados, 
verás  jcomo  á  poríi^  hombros ,  frentes» 
se  esparcen^  y  rocían,  y  en  los  vados 
ya  corren ,  ya  se  sumen ,  y  ansí  en  vano 
se  estudian  de  bañar  con  juego  ulano* 
88*       Y  la  sagas  corneja,  también  llamji^ 
h  Jhiiria  gdo  voz  llena,  y  se  pasea 
á  solas  por  la  arena;  y  por  la  llama      .*  > 
del  olio  (i)  y  vil  candil,  si  centellea, 
las  siervas  que  mandadas  de  su  ama  - 
,  velan  de  noche,  y  hilan  su  tarea, 
conoceaelilover,  y  en  &í  producen 
las  mechas  unos  hongos  qaerducen.> 

89.  Y  puedes  con  señales  no  menores, 
llovido,  colegir  lo  raso  y  puro; 

que  ni  en  los  celestiales' resplandores    1 . 
se  muestra  k  luz  boda ^  el  rayo  escuro, 
ni  menos  en  la  luna  los  tenores 
que  sigue  de  su  hermano  rojo  y  puro, 
ni  andan  por.  el  ayre<derfamadas  . 
como  unas  lanas  blancas,  y- delgadas. 

90.  Ni  menos  en  el  sol  !us  ala^^  tieuden 
los  halciones  de  la  Theti  umadosi 

ni  los  lechones  con  la  boca  entienden 
en  deramar  los  haces  d':ísaiadüs;  .  .'^  y  • 
jnas  antes  dios  valles  se  decienden^  v 

]f  en  ellos  «se  recuestan  reUanados  . 
ot- húmedos  vapores «  y  en  el  techo. 

(i)  Imf.tueh. 
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apenas  abré  la  lechuza  el  pecho, 

Apenas  viendo  que  es  el  sed  ya  ido 

canta:  el  esmerejón  se  ve  ensalzado 

altísimo  en  el  ay re ,  y  su  debido  " 

paga  por  él  cabello  colorado 

laciris,  que  á  do  quiera  que  del  nido 

cortando  por  el  cíelo  va  delgado, 

la  sigue  el  enemigo  crudo  y  ¿ero 

com  grande  estruendo,  y  con  volar  ligero. 

92.       Sigue  el  esmerejón  por  donde  quiera, 
y  ella  de  la  parte  do  él  se  avia, 
con  ala  el  ayre  liquido  ligera 
huyendo  va  cortando,  y  se  desvia; 
y  sus  voces  los  cuervos  ó  tercera  r  * 
o  quarta  vez  repiten  á  porfia, 
y  á  veces  en  los  árboles  alzados, 
no  sé  con  qué  dulzura  alborozados.  ' 

93*       Alegres  mas  que  suelea  travesean 
.consigo,  y  con  las  hojas  €X>n  ruide^ 
y  qu  iiidü  ya  las  lluvias  no  gotean, 
, gustan  de  reveer  su  dulce  nido, 
y  sus  pequeños  hijos ;  nó  que  sean 
por  esto  mas  divinos  en  sentido, 
.  ni,  quanto  á  lo  que  creo,  que  por  hado 
mas  cierto  ó  mas  discurso  les  sea.  dado : 

94.  .  j  Sino  que  quando  el  tiempo  variable, 
•  y  el  movedizo  humor  su  senda  altera, 

Ír  el  ábrego  con  soplo  deleznable 
o  ralo  (i)  espesa,  afloja  lo  que  fuera 
espeso,  luego  aviene  que  lo  ijastable 

(i)  Imp.  h  raros  . 
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del  ánimo  se  trueca  en  su  manera,  • 

y  siente  agora  el  pecho  un  movimienlo^ 

y  otro  si  cmidace  lluvia  el  Tiento. 

95.  De  aquí  vienen  aquellos  acordados 
cantos  ^e  dan  las  aves  gorgeando, 

el  juego  y  el  placer  de  los  ganados» 
los  cuervos  con  los  cuellos  pompeando: 
mas  si  los  soles  miras  presurados, 
las  lunas  que  los  siguen  rodeando^  \ 
ni  el  dia  venidero  haiá  engafio, 
ni  la  serena  noche  burla  y  daño. 

96.  La  luna  en  el  principio  que  su  puro 
ardor,  que  se  le  torna,  va  cogiendo^ 

si  con  escuro  cuerno  el  ay  re  escuro 
cercare  en  sí,  gran  lluvia  apercibiendo 
se  va  contra  la  mar  y  suelo  duros 
mas  si  se  colorare  apareciendo, 
es  viento  ,  porque  al  viento  la  dorada  (i) 
luna  se  pone  siempre  colorada.  ' 

97»      Mas  si  en  so  quarta  luz  ^  que  siem- 

.    pre  ha  sido  ' 
pronóstico  la  quarta  verdadero  ) 
con  afilado  cuerno,  y  con  lucido 
saliere;  aquel  dia  todo  entwo, 
y  los  demás  por  todo  el  mes  cumplido 
sin  vientos  lucirán»  y  el  marinero  * 
dará  sus  votos  salvo  en  k  ribera 
á  Glauco,  á  Panope,  á  Melicera. 

98.      Y  el  sol  ó  quando  sale,  ó  quando  en- 
cierra 

« 

(i)  Imp.  adorMda.íí!L**.que€9nvientoU dorada. 
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SUS  rayos  en  las  hondas,  da  señales! 
y  d  sol  ea  sus  >eáales  nunca  yerra» 
ó  salga  por  ks  puertas  oriéntale^ 
6  láncese  debajo  de  la  tierra, 
y  suban  (i)  las  estrellas  celestiales: 
que  lo  que  señalare  el  sol  divino,  . 
'  certísimo  sucede  de  contino. 

Que  si  qiiando  en  oriente  se  mostrare, 
con  manchas  esparciere  su  salida, 
y  nube  en  la  mita  de  sí  encerrare, 
su  (2)  media  redondéz  ansí  escondida; 
no  dudes  de  la  lluvia  si  tardare, 
que  ya  de  golpe  vi;^ne ,  y  de  corrida 
el  Noto  despeñándose  furioso 
á  hatos,  mieses,  ái boles  dañoso. 

100.  Y  si  por  enjtre  el  nublo  espeso  opuesto 
por  partes  dífereotes  descubriere 
nacido  el  sol  sus  rayos,  ó  con  gesto 

la  aurora  deslucido  apareciere, 

del  lecho  de  Titon  de  ñor  compuesto; 

la  hoja  podrá  mucho  si  pudiere 

las  uvas  defender,  según  saltando 

coa  el  granizo  el  techo  irá  sonando. 

101.  Y  aun  es  inas  de  provecho  el  tener 

cuenta 

con  quando  el  sol ,  pasada  su  carrera, 
se  parte  ya  del  cielo,  que  presena* 
entonces  cada  «vez  de  su  manera 

•  .    su  rostro  como  vemos:  que  si  alienta 
la  lluvia  es  verdinegro^  si  la  ¿era 

(1}  Jm¿* y  suha^  (2}  Imp.  9U 
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puanza  de  los  Euros,  tiñe  (i)  luego 
*  su  rostro  de  color  de  sangre ,  y  fuego* 
loa.     YiSi  del  daro  tostro.el  ardor  poro 
con  mancbas  á  mezalane'comenTtare, 
verás  en  un  momento  el  ayre  escuro 
heirvir  en  lluvia  y  viento»  y  si  cerrare  .  • 
la  noche ,  no  será  nadie  tan  duro,  * 
serálo  el  que  en  tal  noche  me  rogare 
correr  por  la  mar  alta  puesta  en  guerra, 
desamarrar  la  nave  de  la  tierra. 

103.  Mas  si,  ya  (1)  guando  el  dia  el  sol 

conduce, 

y  quando  nos  asconde  el  que  ha  traido, 
su  redondéz  entera  y  pura  luce, 

en  vano  el  nublo  entonce  habrás  temido: 
del  cierzo ,  que  á  pureza  le  reduce, 
yerás  la  selva  y  monte  ser  movido; 
dá  el  sol  ciertas  señales  finalmente  • 
de  todo  lo  que  al  campo  es  conveniente. 

104.  £1  te  dirá  lo  que  la  luz  tardía,: 
k  estrella  de  la  tarde  te.  acarrea,.  » 
él  te  dirá  que  piensa  el  mediodía, 

'  *el  húmedo  africano  que  desea, 

las  nubes  de  do  el  viento ,  y  donde  gula, 
.  .  el  hace  que  se  entienda,  y  que  se  vea; 
'  que  ¿quién  será  tan  tonto  y  tan  osado, 
quedíga  que  el  alburia,  óquees  burlado? 

105.  '  También  el  sol  avisa  á  la  contina 
los  ciegos  movimientos  que  se  ordenan, 

!  las  guerras  que  se  eniprenden^y  adeyina 

(i)  Imp.  tiene.  (2)  Imp.  mas  ií/.*¿  ^ 
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los  fraudes  que  en  secreto  se  encadenan, 
del  Cesar  en  la  muerte  el  mismo  indina^ 
«  por  quien  ansí  los  hados  nos  condenan, 
cubrió  su  luz ,  temieron  los  malvados 
siglos  en  noche  eterna  ser  dexados. 

toó*     Aunque  también  entonces  y  las  tierras, 
y  los  tendidos  mares  señas  dieron, 
las  aves  importunas,  y  las  perras, 
•    al  £tbna  muchas  veces  todos  vieron 
hervir,  y  rebosar  por  campó  y  sierras,  (i) 
rompidas  las  hornazas  que  tuvieron 
los  Cyclopes,  y  en  bolas  hecho  el  fuego 
lanzar ,  y  piedras  hechas  polvo  luego. 

"toj.     Sonó  por  todo  el  ayre  en  Alemana 
de  armas  temeroso  y  gran  sonido, 
tembló  mas  de  lo  usado  la  montaña 
de  los  fragosos  alpes ,  y  fué  oido 
en  los  callados  bosques  son  de  extraña 
figura ,  y  ya  de  noche  escurecido 
^    fimtasmas  fueron  vistas  matizadas 
con  formas ,  y  colores  nunca  usadas^ 

'iíoS.      Hablaron  los  salvajes  animales 

lo  que  no  es  de  decir ,  el  curso  el  rio 
i.    detuvo ,  abrióse  el  suelo  en  los  umbrales 
:    sagrados,  sudo  el  bronce,  lloro  el  frió 
marfil ,  y  el  Po  venciendo  sus  canales    .  . 
con  avenida  enorme  y  desvario 
las  selvas  trastornaba ,  y  del  exido  .  . 
las  chozas  y  el  ganado  lleva  asido. 

:.I09*     .Y  siempre  en  aquel  tiempo  se  hallaron  , 
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'  seSales  de  amenaza  en  la  asadura 

que  abría  el  sacrificio  ,  y  no  cesaron 
.  los  pozos  de  manar  en  sangre  pura, 
ni  las  ciudades  grandes  se  escusaron 
de  oir  ahullar  los  lobos  por  la  escura 
noche,  ni  en  luz  serena  el  cielo  y  clara 
tantos  rayos  jamas  de  sí  lanzara*  (i) 
no.      Ni  tantas  veces  nunca  se  encendieron 
;  ios  ayres  con  cometas;  y  así  avino 

?ue  vieron  otra  Vez,  los  campos  vieron 
^hilippos  los  Romanos,  que  sin  tino 
^    esquadras  contra  esquadras  concurrieroni 
ni  tuvo  el  crudo  cielo  por  indino 
que  finuitíiia  por  dos  veces;  ay  l  bañada 
con  nuestra  sangre  fuese  así  engrosada. 
,1X1.      Será  que  en  algún  tiempo  trastornando 
la.tiena  el  labrador  con  corvo  arado, 
los  hierros  de  los  dardos  irá  hallando, 
el  hierro  del  orín  casi  gastado, 
y  en  los  vacios  yelmos  arrastrando 
encontrará  con  el  legón  pesado, 
y  rotos  los  sepulcros  allí  espesos, 
con  pasmo  mirará  los  grandes  huesos, 
112.     Dioses  de  nue^  patria  propio  am- 
paro, 

dioses  que  os  traspasastes  della  al  cielo, 
y  tu.  Remo,  y  tu,  Vesta,  á  quien  es  caro 
el  Tibre  tuiíbio ,  y  el  Romano  suelo, 

que  al  menos  este  mozo  alto  y  raro 
socorra  aqueste  siglo  envuelto  en  duelo, 

>     {i)  Imp.  alcanzaré. 
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no  os  pese ,  que  ya  asaz  con  muertes  da« 

ras 

penamos  ^x}  las  Troyanas  falsas  juras, 

113.  Que  veo  que  ya  el  cielo  soberano 
de  tí  nos  tiene  envidia,  y  se  lamenta 
Que  mas  te  ocupes,  Cesar,  en  lo  humano, 
dó  en  fuero  6  desafuero  ya  no  hay -cuenta, 
áó  hierve  ra  guerras  todo^  dó  el  insana 
furor  en  tantas  formas  se  presenta,  (a) 

la  esteva  no  se  precia,  los  sembrados 
se  yerman  de  cultores  despojados. 

114.  Llevados  los  obreros  se  ensilvecen, 
las  hozes  se  tranforman  en  espadas, 

los  Parthos  de  una  parte  se  embravecen, 
de  otra  las-  Germanias  alteradas, 
los  pueblos  que  vecinos  mas  (3)  parecen, 
guerrean  ya  sus  ligas  quebrantadas, 
esparce  por  dó  quiera  el  Marte  crudo 
lo  fiero,  lo  sangriento,  lo  sañudo. 

115.  Como  quando  del  puesto  libre  es- 

tiende 

el  paso  por  el  campo  la  quadrega, 

y  quanto  se  adelanta  mas  se  enciende, 

y  del  correr  las  alas  mas  desplega^ 

y  en  valde  el  quadrtguero  tira ,  y  tiende 

las  riendas,  ó  le  plega  ó  no  le  plega, 

llevado  de  bs  potros  de  las  ruedas, 

que  sordas  á  los  frenos  no  están  quedas» 


(i)  1m^.  pagamos.  (2)  Imp.  refrescntñ. 
(3)  Imp.  nos. 


úiyiiized  by  Google 


YÁ&TE  SEGUNDA.  2 1 9 

•         *  •  •  • 

* 

LIBRO  SEGUNDO(i) 

De  las  Gewrgüíís  de  Vbr^Üiif. 

I*        Aquesto  quanto  al  campo  y  su  cul- 
tura, 

al  tiempo,  y  sus  sazones  dicho  sea: 

agora  de  las  vides  la  postura^ 

y  de  Baco  mi  voz  cantar  desea; 

de  Baco ,  y  de  otras  ramas  de  frescura, 

con  que  se  viste  el  monte  y  se  hermosea : 

y  de  la  verde  oliva  juntamente, 

que  crece  perezosa  y  lentamente. 

a*         Aquí,  ó  tu  Lenéo,  aquí  te  aplica 
(  pues  aquí  de  tus  dones  todo  es  lleno: 
que  á  tí  florece  el  campo ,  y  fructifica 
del  pampanoso  otoño  rico  el  seno;  *  • 
y  la  vendimia  en  las  tinajas  rica 
á  tí  hirviendo  exprima  vino  bueno) 
y  consigo ,  y  desnudos  del  calzado 
.  los  pies  tiñe  en  el  mosto  así  pisado. 

3«         Pues  quanto  á  lo  primero,  es  diierente 
en  lo  que  es  el  nacer  del  arboleda, 
su  ley,  y  condición;  que  sin  simiente 
hay  arboles  que  nacen ,  sin  que  pueda 

(i)  Este  libro  a.^  se  halla  en  un  manoscrito  de 
la  Real  Biblioteca  de  Madrid aunque  incompleto: 
y  asimismo  lo  imprimid  el  Señor  Mayans  entre  las 

cbras  de  Virgilio  ilustradas  con  varias  iuftrpre^ 
f aciones  y  notas  en  lengua  castellana»  En  Valen- 
cia ano  de  1795  tom.  pag»37^' 
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preciarse  de  ello  el  hombre;  y  finalmente 

se  nacen  de  sí  mismos ,  y  no  queda 
ni  monte  do  no  crezcan ,  ni  ladera 
ni  torcida,  corriente  de  ribera. 

4*         Qual  es  el  blando  mimbre,  la  hiniesta^ 
el  álamo,  y  el  sauce  verde  oscuro, 
escuro  desta  parte,  y  blanco  desta: 
•hay  otros  de  mas  tosco  ingenio ,  y  duro, 
no  nacen  sino  de  simiente  puesta, 
.    ansí  el  castaño  sube  al  «yre  poro, 
la  carrasca  en  los  bos^s  señalada;  - 
la  encina  de  los  Griegos  consultada. 

5*        X>e  las  raices  de  otros  pimpollece 
un  monte  de  renuevos  casi  entero : 
el  olmo,  y  el  cerezo  así  parece; 
y  en  baxo  la  gran  sombra  del  prin^ero 
laurel,  ansí  el  pequeño  lauro  ciece: 
esto  es  lo  natural ,  lo  que  primero 
*  natura  estableció,  lo  con  que  cria 
las  selvas  y  los  montes  cada  dia. 

6.  Sin  esto  hay  otros  modos  diferentes 
del  uso,  y  del  ingenio  demostrados: 
unos  las  ramas  verdes  y  recientes 

del  cuerpo  de  sus  madres  desviados 
cstienden  por  los  sulcos ;  otras  gentes 
entierran  los  pimpollos  trasplantados  i 
ó  plantan  las  estacas  con  cabezas 
agudas ,  ó  hendidas  en  sus  piezas. 

7.  Y  arboles  á  veces  hay ,  que  miran 
forzados  como  en  arcos  en  la  tierra; 
sus  ramos  vivos  prenden ,  y  se  admiran 
en  ver  como  renacen;  otro  afierra  • 
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plantado  sin  xaices,  y  ansí  tiran 

seguros  del  suceso  (  que  no  yerra  ) 
los,  podadores  las  mas  altas  ramas^ 
y  dánles  en  el  suelo  hondas  camas. 

8.  También  ( lo  qual  es  grande  mara- 

villa ) 

los  troncos  degollados,  brota  á  fuera 
oliva  de  cortada  y  seca  astilla; 
y  vemos  muchas  veces  de  lo  que  era 
mudarse  uno  en  otro ,  y  en  la  silla 
,  de  la  manzana  enxerta  dulce  pera; 
y  vestirse  de  sangre  y  rojo  fino 
la  salvaje  cereza  en  el  endrino. 

9.  Pues  ea,  ó  labradores,  poned  mientes» 
y  conoced  que  formas  de  cultura 

serán  á  cada  suerte  convinientes,  '*  » 
traed  á  mansedumbre  las  posturas  '  ^ 
salvajes  con  industria,'  y  diligentes;  r.í 
no  duerman  perezosas  y  seguras  •  *  . 
las  tierras;  la  vid  reyne  en  el  esquivó 
Ismaro,  en  el  Xaburno  d  verdeidivo. 

10.  Y  tú  también  aspira,  y  jmttamieÉte 
conmigo  lleva  al  fin  la  comenzada'  • 
labor,  ó  gloria  mia,  ó  justamente 

la  parte  de  mi  £una-  mas  preciada 
(  Mecenas  )  y  volando  el  mar  patente, 
corre  el  abierto  mar  con  velahin^ada; 
mas  no  pretendo  yo  en  mis  versos  todo 
ponerlo,  ni  es  posible  en  ningún  modo. 
XI.        iNo  si  me  tuesen  dadas  lenguas  ciento, 
.si  cien  voces,  si  voz  de  bronce  duro ; 
pues  vem^  y  hacia  la  costa  alienta  el  vientO; 
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la  tierra  está  en  la. mano,  qae.no  cuif 
con  versos  de  fingido  fandamento,  ^ 

con  versos  de  rodeo  luengo  oscuro,  ' 
con  ^exordios  prolijos  y  pesados  ^-  r-'  [ 
r  '.litigar  tus  sentides  ocupados.  •  ' 
12.  £1  árbol  que  a  luz  viene,  y  se  levanta 
de  aiyo  es^el  sia  fruto;  mas  lozano,  • 
y  fresco,  y  muy  «aliente  se  adelanta,  > 
que  el  suelo,  le  es  conforme,  propio,  y 

sanp:  . 
y  el  jnismo'si  se  inxiere,  ó  se  trasplaRta^ 
lo  montedno  pierde,  y  lo  villano*  ^ 
y  si  en  beneficiarlo  perseveras,        .  i 
ligero  seguirá  por  dcxüde  quieras.- 
1 3 «       Yt  pon  la  misma  forma  se  mejora/ 
traspuesto  en^  campo  abierto  lo  nacido 
esteiiL  de  hondo  tronco ;  porque  agora 
lo  «ipmo  de  ksj bofas,  lo  texido, , 
.  la  sombra  dé  la  madrendañadora^  '  : 
lo  tí^nerí  asombrado,' y  revenido;'  : 
.r£TLquiére^Uen&at.iiutOf,¿se  lo  quitan; 
^fii'üonr^  se/Io  rqiieBiam^  y.  maichitan. 
14.      :  Mas  si  por  caso  el  árbol  de  senibrad4 
semilla  se  levanta,  es  muy  taidio; 
dará  sumbra  á'losi  nietos,  ya  pasada 
h  qnarta  descendencia,  en  el  estío;  ^« 
.su  fruta. viene.á. menos,  olvidada   -  * 
.  de  su  .primero  gosco  y.  su  natio^  t 
*  la  vid  dará  racimos  desmenguados,  ^  • 
m^sa  de  pajariiios  ciesinanuados.  "  . 

X  5*       Es  ello  asi ,  que  al  tin  á  toda  suerte 
.cb  arboles  se  debe  su  cuidado,  ^ 
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á  lodo^^  su  labrania^  á  todos  fuerte  o 
brazo ,  que  los  redunca  á  ley  de  arado, 

á  tojips  mucha  costa;  mas  se  advierte,  ' 
(jflfí  Mud.en.mas  conforme  al  deseado 


..  .  :b!YÍ4>  de  firme  estaca  el  mirto  lento. 
l6c  ;:*.Xt€i  planta  y  de  postura  el  avellano,. :; 

y  el  gi^ahde  £ce^o  n^v  y  l^coraoa'o* 
i  jú^'Akidesi  árbol  alto^  F.etde  y  vanói 

y  el  que  del  padre  E píreo  se  pregx^ria^ 
4-  ..yi^LlíéPCQ  d(?  ia.paima  sobexaao  - 

4  ^te  aifciipientei.se  aficSqn^^       .  •  ^ 

y.  k  derecha  haya,  y. "muy  iSubLda  .  .jp 
á  ver  los.cafifi^  d&  lajamicflecida..  . 
Jf^i     Y;  ^0  ^piaste  sil  efixerkicieloeipiaospi 
madroño  sale  habido  de  !iK)guera  > 
y  lleva  en  sí  manzano  poderoso 
el  pl^asio,  <|ue.eatej;il  pQr.sí^ra^  ui 
bha.ya  í  la  c^sta&i idaj^póso;.    ^-  ¿i 
y  el  roble  con  las  flores  de  la  pera 
blaq^ii^^iino  encanece;  y  viemo$  xotá'. 
debajp,  de  los  almos  la  bellota.  . 
.  l8.      '  Ni  es  uno  solamente,  ni  sencillo. .» 
;    el  mpdo  del  enjerto,  y  del  escudo;  . 
porque  por  do  ha  yema  en  el  ramiilo 
se  lanza,  yrompe  el  velo  haciendo  nudo; 
allí  se  hace  un  seno  al  arbolillo 
ageno^  m  que  metido  aprenda  el  rudo 
/.eo  1»  corteza  verde  alli^  y  jugoisa  : 
soldando  incorporarse  en  una  cosa. 
19.       O  con  aguda  cuña  en  los  cortados 
francos  y  lisos  troncos  hondéente     .  . 
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Er  lo  macÍ2o  hiende,  y  eocastadoi  ¿ 
i  palos  firiituosos  breyemeate»  •  . 
dellos  con  ramos  verdes  y  poblados  >  •* 
un  árbol  grande  sale  á  luz  patente;  ' 
y  admirase  mirando  el  tronco  Mefké  - 
de  nuevas  lio  jas,  de  no  su  ( i )  fruta  (d  seno, 
ao,       Y  mas  allende  desto ,  de  los  fuertes  i 
olmos ,  del  smcQ,  y  loto>  y  del  Ideé, 
(íipres ,  no  hay  uis-unage ,  ni  unas  suertes; 
ni  las  olivas  grasas  sin  arreo    •  * 
de  un  mismo  talle  todasy  que  si  advie^t^s, 
liay  luengi^i'hay  ocal;  hay  las  que  dreo 
que  llaman  piusia  oliva ,  á  quvsA  líhiguna 
igualaren  amai gura  de  aceituna.    -  •  - 
Lo  mismo  en  él  manzano,  en  losfhlri 

de  Alcinoo,  en  los  limones  acontece; 
ni  es  una  >misma  causa  en  los  perales 
la  Sira ,  y  'k:  cpie  en  Crústume  florece» 
las  grandes  y  pesadas  verdinales;  -  ; 
ni  la  vendimia  misma,  que  parece* 
estar  de  nuestros  arboles  colgada, 
en  'Medina'  de  Lesbo  es  vendimiada*    ^  ^ 
22.       Hay  Vid  de  Jasio,  hay  blanca  vid 

Gitana;        » - 
aquesta  es  para  el  grueso  e!(>eso  suelo^ 
aquella  en  el  ligero  mas  se  ufana: 
Uiay  Psytia  que  entre  todas  alza  el  vuelo 
para  el  basjtardo  vino,  hay  la  temprana; 
hay  la  vestida  4e  purpureo  velo, 

(x)  Imp.  domsa*    -  *  *  * 
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liay  la  ¿oncd  JLageos,  proda^ida ' 
para  tener  el  pie,  y  b  lengua  asida. 
.     Y  á  ti ,  Khetica  uva»  ¿cpa  qué  canto 
«^m  ^  diré?  Mas  si. te  empino,- 
no  quiero  que  compitas  tu  por  taiito 
con  las  . bodegas  del  talerno  vino : 
bay  .vides  Amineas  firmes  qnanto 
serán  ningonos  vinos ,  que  eí  mas  fino 
licor  de  Lidromonte,  el  de  Candial 
«  les  hace  reverencia ,  y  cortesía.. 

}^   •  •  Y  4a  menor  Arges,  con  qtie  ninguna, 
competirá  en  ser  larga  en  vino,  en  vida» 
ni  yo  t&callaré  ni  á  ti»  Basuna,  . 
'  •*  ei|  radmos  hinchada,  y  muy* crecida; 

•j.  .  niátí,  agradable Rhoftía  9  mas  qtie  ialguna 
á  los  dioses,  y  al  fin  de  la  comida: 
mas  sus  linages  y  sus  nombres  dellos 
no  h^y  húmero  qc^  puectk  comprendellos. 

j25*  hay  nümerocabal,  ni  importanada 

^  en  numero  tenerlo  reducido, 
que  si  quisiere  alguno»  ó  si  le  agrada 
saberlo ,  es  desear  tener  sabido 
quantas  arenas  turba  en  la  espaciada 
playa  de  Libia  el  zéfiro  movidos' 
ó  quana  ola  viene  á  la  ribera, 
quando  el  fiero  levante  el  mar  altera; 

a6.     ^  X  advierte»  que  tampoco  es  cada  tierra 
buena  para  llevar  toda  arboleda^ 
que  el  roble  estéril  en  fragosa  sierra» 
en  la  margen  del  rio  la  sauceda» 
el  chopo  en  el  cenoso  lago  afierran 
al  mirto  la  iribera  es  cosa  loda^ 
2m.rL  P 
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y  Baca  lós^recuestos  -¿eiscombrftdóSi 

y.  los  cierzos  el  tejo  ama  helados.  ?  { 
ft7«       Mira  las  tierras  que  ea  los  ímes  do^ 
del  mundo  el  labrador ,  y  las  flMMNKte 
del  Arabe ,  do  el  sol  naciendo  asomai 
las  gentes  ííelonesas  muy-  pintadas,  • 
tierras  que  para  si  cadaiuna  toma 
i'árboles,  por  do  son  diferencisfdae} 
el  ébano  dá  solo  el  Indio  feój^ 
la  rama  del  incienso  es  del  Sabeo.  -  ' 
aJ^  y  i  i  ¿Pues  para  qué  es  decirte  del  madok^ 
: -  de  donde  suda  el  balsamo  oloroso? 
¿del  ¿ruto  deLacanto  siempjre  ent^i^ 
<cli'sQ.vefde  vigor,  y  siempre 'hermoso? 
.  ¿del  bosque  cano  en  lana,  que.  el  postrero 
Etíope  cultivó  artiliciosü? 
•|y  como  eL  Indio  oriente  en  la  arboleda 
'     peina- los  blandos  copos  de  la  sedai . 
29.        ¿O  las  selvas  que  la  India  mas  vec^ 
al  océano  cria  ,  seno  estrerao     •  • 
die*  todo  ló  poblado?  á  do  se  empina 
tan  alto  la  arboleda ,  que  al  suprema 
cogollo  de  los  árboles  no  atina 
enviada  ^saeta  con  estremo 
de  arte ,  ni  de  fuerza :  y  es  síiny  hecha 
aquella  gente  al  arco,  y  a  la  Hecha. 
JOPÍ^    Xleva  la  Media  el  agrio  zumo,  el  duro 
sabor  del  «feliz  árbol,  que  ligero 
(  las  veces  que  en  el  vaso  amable  y  puro 
la  madrastra  cruel  xon  pecho  ¿eró,  ^ 
mezclando  yerbas  y  no'  buen  conjuro, 
inficiono.el  sencillo  bebedero  ) 

y 


\ 
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viene  masque  otra  cosa  presto,  y  bueno> 
y  ianza  de  las.  vmias  el  veneno. 
31.       £s  de  {faqdfittjél  árbol  señabdai 
..».;y  al  lauro  es.  por  estremo  parecido; 
.,y  si  de  sí  no  diera  derramada 
otra.direrso  olor,  laurel  nacido::  .  v 
fuem:  su  hoja  ensítieneenclteTocnv'. 
por  mas  que  sople  el  viento  embravecido  : 
firise  es  su  flor, .con  ella:  el  torpe  aliento 
*  oim  el  Medo^wywóbs'iejo  debimos  ciento, 
ga»^    '  Mas  ni  Wsdvas  Medas,  rica  tierra, 
ni  el  Ganges  de  hermosura  rodeado. 
Mi  el-  Herino  surbio  en  oro,  qu&en  sí  .enj* 

puede  ser  con  Italia  comparado:  :  • 
no  el  llano  Batriano,  ni  ia  sierra,.. 
11^  el  Indio  de  mil  bienes  abastados. 

■ 

ni  toda  la  Paachayá ,  y  sus  arenas 
de  árboles  y  de  incienso  todas  llenas. 
39^'  '  1  No, trastornan  entila  los  teriooes 
.  .   toros,  que  por  la. boca  espiran^  fuego; 
ni  con  sembrados  dientes  ¿c  dragones, 
eachastas  y  en  ^ilmetes  vueltos. luego, 
\  M'eriza  la  campaña  .de  esquadronea;. 
jvjnas  por  dó  quiera  que  el  mirar  desplego^ 
..de  mieses  esta  llena,  de  viñedos,  - 
'  .  .de  olivas  verdfis^  de  ganados  ledos. 
34.      D^aqmei  guerrero  potr^  icueUi- er- 
guido 

..se  muestra  por     campo  y  verde  prado, 
de  .aquí  kis  blancas  greyés;  ó  el  crecido  ' 
toco,  mayor  gúenda  en  tu  sagrado  .  ^ 
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río ,  Glitumno ,  todo  zabullido,  * '  '  * 
mil  veces  á  los  templos  han  guiadqc 
4e  KomsL  los  triunfos;  y  el  verano,   * '  1 
6  siempre  dura,  é  vsrae  mas  tdmf>fiina 

3¿.       Al  año  aquí  dos  veces  los  ganados 
esquilan,  y  dos  veces  los  frutales  > 
soo  otiles  con  fruta;  aquí  ¿ülades  ^ 

.  "   ni  tigres  son,  n¡  fieros  animales;  ■ 
ni  son  entre  las  huertas  engañados  • 
con  yeibas  ponzoiosas  y  mortsdes  ' 
.  los  tristes,  que  lus  cog«;  ni  consiente, 
^    que  se  enrosque,  ó  extienda  la  serpiente* 

36.  *     Ajotemos  á  esto  el  muy  crecido 
n6mero  de  ciudades  señaladas 

sus  obras  de  trabajo  no  creído,  "[ 
tantas  villetas  fuertes  torreadas 
'    en  los  tajados  riscos.,  donde  han  sidn 
á  fuerza  de  ios  brazos  levantadas;  *  • 
¡unto  á  los  antiguos  altos  muros  '  • 
os  ríos,  que  ya  turbios  van,  ya  puros;^.; 

37.  cQ^  contaré  de  dos  mares,  el  que 

baña  • •  • 

,  lo  alto  de  la  Italia ,  y  el  Xhirreno? 
los  lagos  que  embellecen  la  campafia? 
^  '    ¿Tú,  Lari,  de  espacioso  y  ancho  seno; 
tú,  Benaco,  que  en  olas,  furia,  y  saña 
te  ensalzas  como  un  mar  ?  ¿  O  será  bueno 
decir  los  puertos  todos  del  Lucríno,    . .? 
sus  muelles  contra  el  ímpetu  marino? 

38.  ¿  Sus  muelles,  y  el  enojo,  y  los  rumores 
de  onda  rebatida  aunque  resuena 
delejps,  y  con  voces  no  nmotes  ' 
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del  agua  Julia  la  admitida  vena ; 

lanzándose  por  medio  los  licores 
>  del  lago  Averno  la  canal  Tirrena; 
y  sobre  todo  aquesto  tanta  mina 
de  oro,  de  metal,  y  plata  fina?  , 

39*       De  plata  los  arroyos ,  los  metales 
de  cobre  que  en  sus  venas  ba  mostrado^ 
larga  en  mineros  de  oro,  en  minerales. 

.t  -  La  misma  ha  producido,  y  levantado 
gentes  de  fama,  y  demias  inmortales; 
Mntes  de  firme  pecho ,  denodado, 
ios  Marsos ,  y  la  juventud  Sábela, 
^    y  el  Ligur  hecho  al  polvo,  y  á  la  vela. 

40.  £1  Ligur,.  y  los  Volscos,  siempre  ar« 

mados 

de  dardo  y  azagaya ;  y  juntamente 
los  Decios»  y  los  Marios,  los  preciados 
Camilos ;  y  en  las  armas  el  ardiente 
valor  de  los  Scipiones  señalados; 
y  á  tí,  Cesar,  que  ahora  en  el  oriente 
ultimo  de  los  límites  Romanos 
alejas  vencedor  los  Indios  vanos. 

41.  O!  salve  de  Saturno  tierra  amada, 
grande  madre  de  mieses^  de  varones 
tierra  producidora ,  aventajada, 

por  tu  respeto  emprendo  en  mis  renglones 
lo  que  enseño,  y  preció  la  edad  pasada ¿ 
y  del  Ascreo  cisne  las  canciones 
([  la  sacra  fuente  osado  descerrando) 
por  los  Romanos  pueblos  voy  cantando» 

42.  Agora  es  de  decir  la  diferencia 
« de  tierras ,  el  vigor  de  qida  una; 
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lo  que  poidrán  llevar/Ia.convemencm 

que  algunos  frutos  tieneq  con  alguná. 
La  tierra»  pueS|  sin  jugo^en  apariencia 
de  estéril y.pedragosa,  de  ninguna» 
'ó  de  espinosas  mat^s,  los  collados 
escasos,  arcillosos,  y  delgados: 

43*       Y  la  selva  de  Pallas  vividera, 
do  go;zan ,  y  es  señal  que  en  ellos  crece 
gran  copia  de  acebuche,  y  por  do  quiera 
la  silvestre  aceytuna  se  parece 
sembrada  por  el  suelo,  l^as  la  entera^ 
la  gruesa,  la  que  el  dulce  humor  bastece, 
el  de  espeso,  y  jugoso,  y  fértil  seno, 
el  campo  de  copiosa  yerba  Ueno: 

44.       Qual  vemos  muchas  veces  ser  los 

valles 

sugetos  á  los  montes,  do  caminan 
arroyos  de  los  riscos  que  llevalles 
(ítíl  grosura  suelen;  que  se  inclinan  . 

al  ábiego;  que  crian  sin  sembralles 
heléchos  que  las  rejas  abominan : 
esté,  pues,  te  dará  muy  poderosas, 
y  en  vino  largas  vides,  y  abundosas.  ' 
4^.       Aqueste  es  fértil  de  uva,  aqueste  es 

vino, 

qual  es  el  que  en  las  anchas  tazas  de  oro 
se  vierte  en  el  altar,  quando  el  divino 
müsioQ  sopla  ya  el  marfil  sonoro,  ' 
y  vuelve  al  sacrificio  lo  xjm  es  diño 
en  fuentes  - vaheando  el  sacro  coro.  ' 
Mas. si  te  aplicas  mas  á  los  ganados 
de  cabras  (bien  que  abrasan  los  sembrados) 
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De  ovejas,  y  de  vacas,  al  valdío 
caminad -de  Tarento  el  abastado; 
ó  qiial  aquel  florido  campo  mió, 
^ue  fué  á  la  triste  Mantua  mal  quitado, 
que  pasee  blancos  cisnes  en  el  rio, 
que  abunda  en  fuente  pura ,  en  verde 
prado; 

y  quanto  corta  el  diente  cii  luengo  dia, 
repara  en  breve  noche  el  agua  fria. 

La  tierra  negra  casi ,  y  que  rompida 
en  bajo  el  corvo  arado,  su  grosura 
te  muestra,,  la  que  está  como  podrida 
(  que  aquesto  mismo  arando  se  procura) 
es  tierra  para  micses  escogida: 
de  tierra  no  verás  por  áventura  . 
venir  á  tu  morada  perezosos 
de  bueyes  tantos  carros  tan  copiosos. 

O  donde  el  labrador  con  mano  ayrada 
el  campo  desmontando ,  truxo  al  suelo 
la  selva  muy  antigua,  ociosa,  holgada; 

¡f  de  quajo  arrancó  sin  ningún  duelo 
as  casas  poseídas,  la  morada 
antigua  de  las  aves ,  que  áda  el  cielo 
volaron  dando  cantos  doloridos, 
dejando  sus  amados  dulces  nidos. 


'  ODAS 

DE  HORACIO. 
Lib.  primero  Od. 

Máecenas  attavis. 

De  claros  Reyes  claro  descendiente, 

Mecenas,  mi  honra  toda  y  grande  amparo^ 
á  unos  les  agrada  la  carrera 
y  polvo  del  oUmpo  y  y  la  coluna 
con  arte  y  con  destreza  no  tocada 
de  la  hervorosa  rueda,  y  la  vitoria 
^  aoble  si  la  consiguenVcon  los  dioses 
señores -de  la  tierra  los  iguala. 
A  otro  s¡  á  porfía  el  variable  ' 

10.  vulgo  le  sube  á  grandes  dignidades. 
A  otro  si  recoge  en  sus  paneras 
quanto  en  las  eras  de  Africa  se  coge. 
Con  quien  gusta  del  campo ,  y  su  labranza^ 
no  será  parte  de  Atalos  ;el  tesoro 

15.  á  menealle  dél,  y  hacer  que  corra 
la  mar  hecho  medroso  navegan  te. 
Mientras  que  al  mercader  leduraelmiedo^ 
de  quando  el  vendaval  coñmueve  guentt 
al  golfo  icario,  loa  á  boca  llena     .  ^ 

ao.  los  prados  de  su  pueblo,  y  el  sosiego: 
mas  luego  á  la  pobreza  no  se  haciendo^ 
se  torna  á  rehacer  de  (i)  rota  vela. 
Algunos  hay  también^  i  quien  no  pesa 

(1)  Imp.  la. 
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con  el  sabroso  vino »  ni  del  día 

^5.  sus  ciertos  ratos  darse  á  buena  vida; 
á  veces  so  la  verde  sombra  puestos^ 
á  veces  á  la  para  y  fresca  fuente. 
Ama  los  esquadrones  el  soldado, 
y  el  son  del  atambor,  y  la  pelea 

30.  de  las  que  madres  son  tan  maldecida. 
£1  que  la  caza  sigue,  persevera 
al  hielo,  y  á  la  nieve,  descuidado 
de  su  moza  muger,  si  acaso  han  visto 
los  perros  algún  corso,  ó  si  han  rompido 

35«  el  bravo  jabalí  las  puestas  redes. 
A  mí  la  yedra,  premio  y  hermosura 
de  la  gloriosa  frente,  ^4}  me  parece 
una  divinidad,  el  monte,  el  bosque, 
el  bayle  de  las  Ninfas ,  sus  cantares 

40.  me  alejan  de  la  gente ,  y  mas  si  sopla 
Eiiterpe  su  (2)  clarin,<  y  Polihymnia  - 
no  dexa  de  me  dar  la  Lesbia  lira: 
*    y  á  mi  si  tu  en  el  numero  me  pones 
délos  poetas  líricos,  al  cielo 
N  45.  que  toco  pensaré  con  la  cabeza. 

LA  MSSMA. 

Mecenas  attcms. 

I.        Ilustre  descendiente 

de  Reyes,  ó  mi  dulce  y  gnmde  amparo 
Mecenas ,  verá?  gente,  . 
á  quien  el  polvoroso  olimpo  es  caro,  ' 

•  •        •  '  s  * 

(i)  Imp.fufnd,.  (2)  Imp.  íir.'  •  ' 
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y  la  señal  cercada  . 
de  lá  ruedg  aue  vuela,  y  no  tocada. 
-    ¥  la  iloble  Vitoria  ^  ' 

los  pone  con  Jos  dioses,  sobocaaost'  ] 
otro  tiene  por  gloria  •  .7- . 

seguir  dd  vulgo  los  favores  Taaos ;  ' 

y  otro  si  recoge        .  . 

quanto  ea  las  eras  de  Africa  se  coger 
5.        Aquel  que  en  la  (i)  labranza  , 
sosiega  de  las  tierras  ^  que  ha  lieredado, 
aunque  en  otra  balanza 
Je  pongas  del  Rey  Atalo  di  estado,  ^  •  . 
del  mar  Mirtoo  dudoso  - 
no  será  navegante  temeroso.         *  ] 

El  jmedo  mientras  dura 
^1  fiero  vcndabal  al  mercadantc, 
alaba  la  segura 

Vivienda  de  su  aldfiai'y.alTinstaiittL 
coma  mrsabe  hacenb 
al  ser  pobre,  en  la  mar  torna  i  meterse. 

Será  (2)  también  alguno, 
que  ni  el  banquetíe  pierda,  ^ni  el  bmcfk  ^ 
que  hurta  al  importuno    '  ' 
negocio  el  cuerpo ,  y  dase  á  Talegria, 
ya  so  el  árbol  florijdo^ 
junto  do  el  agua  nace*  ya  tendido.  (3) 
o.         Los  esquadrones  ama, 

y  el  son  del  atambor  d  que  es  giíerteror 
y  á  la  tropa  que  liama  , 

« 

(1)  Imp.  mlabranza,  (2)  \m^.  habrá. 
13>  Imp.  YajmHfnket  dítóHaiuatmdidt. 


'  al  fiero  acometer  mueve  el  primero^ 

la  batalla  le  place, 

que  á  las  que  madres  son  tanto  desplace.. 
y»        £1  que  la  caza  sigue, 

de  su  muger  está  al  hielo  olvidado,  (1) 

si  el  perro  fiel  prosigue 

tras  del  medroso  ciervo ,  ó  si  ha  dexado 

la  red  despedazada 

el  jabalí  cerdoso  en  la  parada. 
8.        La  yedra,  premio  digno 

de  la  cabeza  dota,  á  mi  me  IJeva 

én  pos  su  bien  divino, 

el  bosque  fresco ,  la  repuesta  cueva, 

las  Ninfas,  sus  danzares, 

me  alejan  de  la  gente  y  sus  cantares» 
9«         Euterpe  no  me  ciegue 

el  soplo  de  su  flauta  ,  y  Polihyna 

la  cítara  me  entregue 

de  Lesbo ,  que  si  á  tu  juicio  es  dina 

de  entrar  en  este  cuento 

mi  voz,  en  las  estrellas  haré  asiento^ 

•  •  • 

ODA  IV.  ^ 

f 

SoMtur  ams. 

I.        Ya  comienza  el  invierno  riguroso 
á  templar  su  furor  con  la  venida  , 
de  Favonio  suave ,  y  atnoroso, 

que  nuevo  ser  dá  al  campo ,  y  nueva  vida:  t 

(i)  Imp.  Myeb'istdde  s(mkmaí>MdAdú. 
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y  viendo  el  mercadance  bullicioso^  *  / 
que  á  navegar  el  tiempo  le  convida, 
con  máquinas  al  mar  sus  naves  echa, 
y  el  odio  torpe  y  vil  de  sí  desecha. 
9.        Ya  no  quiere  el  ganado  en  los  eerzt« 

dos  (i) 

establos  recogerse,  ni  el  villano 
huelga  de  estarse  al  fuego,  ni  en  los  pni« 
*  dos 

blanquea  ya  el  rocío  helado,  y  cano: 
ya  Venus  con  sus  Ninfos  concertados  ' 
bayles  ordena ,  mientras  su  Vulcano 
con  los  Ciclopes  en  la  fragua  ardiente 
está  al  trabajo  atento,  y  diligente. 

3.  Ya  de  verde  arrayan,  y  varias  flores 
que  á  producir  el  campo  alegre  empieza, 
podemos  componer  de  mil  colores 
guirnaldas,  que  nos  ciñan  la  cabeza* 

Ya  conviene  qiie  al  Dios  de  W  pastores 
demos  «n  sacrificio  una  cabeza 
de  nuestro  hato,  ó  sea  corderillo, 
ó  si  él  quisiere  (2)  n^as,  un  cabritillo. 

4.  Que  bien  tiénes ,  6  Sexto ,  ya  en* 

tendido 

^ue  la  muerte  amarilla  va  igualmente 
a  la  choza  del  pobre  desvalido, 
^    y  al  alcázar  real  del  Rey  potente. 
La  vida  es  tan  incierta ,  y  tan  medido 
su  término,  que  debe  el  que  es  prudent<^ 
enfrenar  el  deseo,  y  la  esperanza 

(t)  Imp«  €ir€ad0s.  (2}  Imp.  quhre. 
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de  cosas ,  cuyo  fin  tarde  se  alcanza. 
5»     .    ¿Qué  sabes,  si  hoy  te  llevará  la  muerte 
al  rey  no  de  Pluion?  donde  mal  dado 
jugarás,  si  te* cabe  á  tí  k  suerte 
de  ser  Rey  de  banquete  convidado:  • 
ni  te  consentirán  eiftretenerte 
con  el  hermoso  Licida  tu  anmdo^ 

•  de  cuyo  fuego  saltarán  centellas, 

^ue  enciendan  en  amor  muchas  doncellas. . 

ODA  V. 
Quü  multa  gracüü. 

!•         ¿Quién  es,  ó  Nise  hermosa,  '  ^ 

con  aguas  olorosas^  rociado^  '  > 
d >que  e^  lecho  de  rosa  ; 

te  ciñe  el  tierno  lado? 

y  á  quien  con  nudos  bellos,         *  t 

i  cort  ¿nafple  aseo  pura  (i}  ios  cabello^ 
a.        Anudas?  Quantas  veces* - 

.  su  dicha  llorará,  y  tu  fé  mudada,  : 

y  del  £ivor  la&.veces  ..i  * 

¡ay !  yiac^mar  ayrada, 

sus  vientos ,  su  rencilla  j 

•  contemplará  con  nueva  maravilla,  > 

3,        £L  que  te  go^  agor^  t 
y  tiene  por  de  oro ,  y  persuadido  •> 
de  liviandad  te  adora,    .  ^  f  ^ 

,N  ser-dft  ti  queiido,  .  •  "  *  *  '  '  ^ 
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y  siempre ,  y  solo  espera, .  ,  L 
.  no  sabio  de  tu  ley  i^adábla  y.  4^ra. 
4.        Aquel  es  (i)  si»  veii«bra 
en  cuyos  ojos  liioes  no  poDbada» 
yo,  como  la  pintura      -  /  'Z  . 
por  voto  al  templo  dada     •  -  /• 
lo  muestrai'he  ofrecido  . 1.'  -  . 

mojado  al  Dios  del  mar  ya  mi  vestido. 

•  ,  '  •  • 

ODA  XIIL  (•) 

•      í  - 

Z.        Quando,  Lidia,,  me  alabas  (2) 

la  cerviz  bella  de  color  de  rosa  .  .1 

de  Thelepko,  y  no  acabas 

de  (3)  llamar  á  los  bracos ^  y*  a  dk^.her* 
mosa;  ?^ 

mi  corazón  llagado,     ■  ' ' 

hii viendo  con  ia  colera  está  hinchado^ 
3.        Entonces,  en  sm  asjbáto  •  / 

no  me  queda  el  color,  qud'aniies  teniai 

mas  el  dolor  que  sientu^  :       :  '> 

por  mi  rostro  las  lágrimasrieflíWa; 

de  las  quales  presumo,  ' .  • 

quan  ccn  pequeñas  llamas  me  consumo. 
3.         En  i  ra      estoy  ardiendo,  . 

si  las  buriaS'Con  vino  demasiado  . 

»       •  ♦  . 

(1)  Imp.  es  iritu  'jr...^ 

^   (*)  Se  halla  en  los  MSS.  de  AlcV  y  Gotúmb. 

(2)  Imp.  guando  tu  ,  Li^iia  ,  alabas , 

(3)  linp.  *#,  (4)  Imp.  enrabia «'I  •  •/ 
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tanto  fueron  óadendoy       .  *  'i»  / 

que  han  tus  hermosos  hombros  señakdo, 
ó  si  el  mozo  atrevido.         :  .::í~  '| 
tus  ódlofados  hhiok  bt  mordida '  -i/ 

4*         Mas  si  me  crees,  (i)  señora, 
,  no  esperarás  de  visr  siempre  4;;on$tai»tey 
quien  los  beses  qu^e  adora  ^ 
el  verdadero  amante,  '  .  a 

daña  (2)  como  grosero,  '  -  t 
do  puso  Veaui*  sa  concento  enterpl  i 

5«         ¡O  dichosos  aniantasl .-u 

á  quien  prendas  .de  amor  puro  y  sincero 

entre  sí  tan  cpastaptes>  .  .'Jp 

tienen-  (3)  con  áiáof  tan  veydadeicr¿ 

qual  no  será  rompido  '*  »7 

V : «r  ^uant^  altcuerpo  el  alma  habrá  ^regido* 

...  •  •  > 

I.         ^Tornarás  por  ventura     'i  -r.^ 
á  ser  de  nuevas  olas,  nao »  llevada 
á  probar  la  ventura^ 
del  mar  que  tanto  tienes  ya  probada? 
¡O!  que  es  gran  desconcierto, 
¡ó!  toma  ya  seguro  estable  puerto.  ^ 

a.  '     ¿No  ves  desnudo  el  lado 

de  remes,  y  qual  cruxen  los  antenas, 

(i)  Imp.  Maf'timf^ái 

..(2)  Imp.  damj  (^].  loip.  íütyí 
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y  el  mástil  québcñitado 

del  ábrego  ligero,  y  como  apenas 

podras  ser  poderosa^. 

de  co&trittCiur  «sí  kiéiár  'fiukiia? 
|.        No  tieiies  Tdft  suM^ 

no  dioses  á  quien  llames  en  tu  amparoi 

aunque  te  precies  vaioa* 

mente  de  linage  y  nombre  daiOt  (^) 

y  seas  noble  pino        •  ^  '  • 

hijo  de  noble  selva  en  el  £uxinQ» 
f»        Del  navio  pintado 

ninguna  cosa  m  eLmarinero 

que  está  esperimentado, 

y  teme  de  la  ola  el  golpe  fiero:  • 

pues  guárdate  con  tiento,  (2)      '  ^ 
'  sino  es  que  quieres  ser  juego  del  viento. 
I*        ¡O!  tu  mi  causadora 

ya  antes  (3)  d¿  ¿ongo)a/y  de  pesares^ 

y  de  deseo  agora, 
.  y  no  poco  cuidado ;  huye  las  mares^ 

ijue  corren  peligrosas 

entre  las  isl»  Guiadas  hamornt 


(t)  Imp.  di  tu  linage.  Golomb.  noble  y  clarQ* 
(a )  Imp.  Procura  de  guoNUHfx  Si  no  es  qu$  , 
h$s  de  f€rdir$$f  i  anegar  fe.  (3)  Ittp^i^ük/r/n.t 
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MaUr  Sécxa  Cufid.  , 

X,         La  madre  de  amor  cruda, 
y  el  hijo  de  la  Sea^es-Xhebana^ 
y  la  lascivia  vana, 

al  alma  que  ya  está  libre  (i)  y  desdada .  x 
.de  amor,  (2}  le  mandan  luego  :  ^ 
^ue  torne ,  y  que  se  akage  en  vivo  fnego, 

%.    ,    £1  resplandor  nae  abrasa*  ' 

^e  Glicera ,  que  mas  que  el  marmol  fino 
reluce ,  y  me  hace  'Uasa,  ^ 
su  brío  desenvuelto,  y dd- divino  (3)->' 
rostro  un  no  sé  ,  que  espira,  » 
grande  deslizadero  á  quien  le  mira*' 

}•       .  -Con  Impetu  viniendo 
en  mí  la  Venus  toda  desampara 
su  Cipro  dulce ,  y  cara, 
y  que  ni  el  (4)  Scitha  quiere,  ni  el  qup 

huyendo    .  • 
valiente  se  mantiene,  .   -  .  : 

ni  que  diga  lo  que  ni  va ,  ni  viene« 

4.        Aquí  incienso  y  verbena,  - 
aquí  céspedes  verdes  juncameilte^.  - 
y  aquí  pgn^d  mi  gente,  ^ 

(ky  Imp.  jw^///T.  (2)  Irap.  de amáf*  - 
(5)  Imp*  ¿o  estjttivo  duicc  íü  fiiam       }  • 
.(4)  Imp,  /  aá  *  '  ' 

Im.yjL  Q  . 
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de  vino  de  dos  hojas  ( i)  uoa  llena 
taza ,  que  por  Vémurá  • 
vendrá  sacrificada  (2)  menos  dura* 


ODA  XXIL 


¡nt^tr  vita. 


«  t 


t   f     t  . 


X.    •    El  hombre  justo  y  bueno, 

el  que  de  culpa  está  y  mancilla  puro, 

ks  manos,  en  et  seno  .  ; .  .  : 

sin  dardo,  «ic^zagaya  (3)  vi  seguro,  *^ 

;  • y  sin  llevar  cargada 

la  aljaba  de  saeta  enherbpla(k« 

a.( .  ^    O  vaya  ppr  la  arena 

ardiente  de  la  Libia  ponzoñosa, 

ó  vaya  por  do  suena 

de  Hidaspes  Ja  corriente.  ¿liHilosá,       •  ^ 

6  por  la  tierra  cruda 

de  nieve  llena,  y  de  piedad  desnuda. 

3,  ^      '  De  zm  sé  que  al  en<;uentro,  > 

mientras  por  las  montañas  vagueando 
mas  de  lo  justo  entro, 
sin  armas ,  y  de  Lálage  cantando^ . « 
me  vino  y  (4)  . y  mas  ligero  .  .  «<. 
huyó  que.xayo  un  lobo  carnicero»  . 

4.  '     Y  mas  i\ei:a  alimaña  (5) 

(i)  Imp.  dos  añot,  (2)  Tmp.  sacrijicindo^ 
(3)  Irap.  zagaya,    (4)    Imp.  me  vúo,  r;| 
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foe  dxpéüsíf  Y  «Ms^isfomie  (i)  no  inaii* 

,  tiene    '    »  '.I.'. 

la  xnas  alta  Alemana 

en  sus  jéspesosibbsqaes,  ni  h  tiem 

la  tierra,  donde  mora 

el  moro,  de, fiereza  engendradoraw  v  -  ' 
5.        O  ya  en .  aquella?  porte,  i 

que  sienipf«t'está  sugeta  al  indenicBie 

cielo ,  dó  no  se  parte  '     '  ' 

espesa  y  fria  niebla  eternamente, 

dó  árbol  no  se  vee,  »  

ni.  soplo  de  ayre  blando  que  le  oree. 
O  ya  me  ponga  alguno 

en  la  regionr  al  (a)  sol  mas  allegada, 

dó  no  vive  ninguno, 

siempre  será  de  mí  Lálage  amada, 

la  del  reír  gracioso,  / 
.  k  del  parlar  muy  mas  que  miel^bi»so« 

.  ODA  XXJIL         •  '  . 

9 

•  •  •  ■ 

!•        Rehuyes  de  mi  esquiva, 

qual  el  corcillo,  ó  Chloe,  que  llamando 

la  madre  fugitiva 

por  montes  sin  camino  (3)  va  buscando, 

y  4fo  sin  vano  911^0 

de  la  selva ,  y  del  viento  nunc^  queda 

i)  Imp.  mas  fiara  y  espanioia,  (2)  Jmp,  i/ül.^ 
)  1"^P*  W  béufaáas  m^tUii» ' 
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2.       •  poique  ftí  ó  k  venida        . ' 
del  céfiro  las  hojas  meneBdas 

encrespa,  (i)  ó  si  ascendida 
la  verde  lagartezna  las  trabadas.  *» 
zarzas  movló^  medroso 
coa  pecho,  y  con  pie  tiembla  úa  leposo. . 
3*        Pues  yo  no  te  persigo  > 
.pofi' despedazarte  cruelmente,    ^  - 
ó  qual  tigre  enemigo, 
ó  qual  león  en  Libia;  ¿naín^nte 
dexa  ya  casadera  . 

d  seguir  á  tu  madre- por  dó  quient'  ^ 

ODA  XXX. 

O  Vtnus  Regina. 

I.         ¡O  Venus  poderosa l  (%)      •  - 
de  Guido  y  Papho  Reyna  eviakwidfli 
^  desampara  la  hermosa 

Cypro ,  dó  fuiste  sieAiif)re  tan  querida, 

y  pásate  volando 

á  donde  te  está  Glicera  llomando» 

a.         Venga  en  tu  compañía 

el  mozuelo  cruel  acelerado,  {j^Y  a 
*  yia¿J^íinfas querría  .  >' 
con  las  Gracias  trugeses  á  tu  kdo^ :  i 
la  mocedad  sabrosa,  r 
dó  si  no  bulle  amor^  es  ^iste  cosa. 

(i)  Imp.niza.  (2)  Imp.  tan  tmida.,.^tyn4 

'  A  dó  esti  mi  Gliceria  llamando.   '    ^  * 
(3)-  If^p.tu  niño  burlón  y  a^rtsurado.      -  ' 
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m 

I 

X.         ¡  Ay !  no  te  duelas  tanto,  ' 
'  Tibulo,  ni  te.  acuerdes  del  olvido  \' 

de  Glicera ,  ni  en  canto 

publiques  tus  querellas  dolorido,  v 

ú  por  un  bien  dispuesto     ^     ^  - 
^  :m0zor  la  fementida  ^i)  te  lia  posjffcttsta 
t.         Porque  sabrás  que  muere  "  - 

por.  Cyro  Licorissa  la  hermosa,  '  -"^  f 

y  Cyro  no  la  quiere,  '  » 

y  vase  trasi  de  Fholoe  desde&osía ' 

y  yo  sé  que  primero  '  -1 

M  amistarán  el  lobo  y  el  cordera' 
3*        A  Venus aiisi  place  ' 

de  aprisionar  diversos  corazones  : 

ea  duro  lazo,  aue  hace  ! 

cconpuesto  de  aisformes  ccfndidoMs, 

y  de  nuestro  error  ciego 

saca  su  pasatiempo ,  y  crudo  fuego.  . 
4*        Por  mí  lo  sé ,  que  siendo 
r  de  un  principal  «mor  miiy  reqáesta4o9 

Íro  mismo  consintiendo, 
a  Mirtale  me  tiene  aherrojado, 
la  qual  es  medio  esclava»  -  ' 

y  mas  enojadiza  que  mar  brava. 

•«•..1        •  •  * 

« 
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24$  VOfSlAS  9IL  M.  UR>K. 

DEL  LIBRO.  2?  QDA  Vin. 
Uíla  ji  juríf. 

I.         Sí,  Nise,  en  tiempo  alguno 

quebrar  tu  la  palabiap  y  £ee  jiuada  (i) 

daño  tan  solo  uno 

pusiera  en  tí  afeada 

en  la  uña  siquiera,  í  \ 

...         yo  diente  en  tí  se  enncgredeRi; 
ft.       '  Yo  te  creyera  agora : 
:  mas  por  la  misma  causa  (2)  qu&períura 

te  muestras ,  se  mejora  *  v 

muy  mas  tu  hermosura,  , 
*  y  sales  hecha  luego  ^  -  •  • 

publico,  y  general  estrago ,  y  íucgo. 
5*        Y  ganas,  aunque  jures 

por  Ia$f!QWÍza$  de  tu  madre  háftáxs, 

y  luego  te  perjures;- 

}r  auqqji^p.  por  las  calladas 
umbreras  (3)  celestiales 
jures ,  y  por  los  dioses  inmortales. 
4*        Que.l>urlan  (4)  de  estas.  cosa% 
y  deseas  juras  Venus,  y -el  ligero  .r. 
pecho  de  las  hermosa^ 
Ninfas,  y  el  amor  fiero,  '  * 

que  su  saeta  ardiente     .       .  ,  *  . 

(1)  Imp,  haber  quibradQ  tú  la  fe  jurada* 

(2)  Imp,  for^  el  mismo  caso, 

•  (3)  Imp.lu€ei.  (4)  Ia)pf^iir¿f.  *      lí  • 


aguza  en  «r«cldfiid  coiitmiaihÉBtt^  <i) 

5*        Y>;b«^iiifenjayofCfi  :u  ,,1  O  .p 
cr^cieado  parMÍ^s  mozofc  todos, 
y  en  nuevos  seividarOwí:r*iv       *  •  • 
cw^^^y-^mm  iiioilos   I  -  >:::-  * 
Ho  huyen  crudos  fieros^ r"^      r  ^ ..  ,  . 
,  por  inas  q^ue  lo  amenaatanios  .primeros. 

tf.        De  Ci  la  cukladpsa^»*  •  -  1  - ' .  .^v 
madfé  t^fni^  ^!^)  sus  bips.»  y  avaro 

'padre;  de  tí  la  esposa    .  !  •  . 

teij^eíj(j>^.4»pesojcaf<^:fi      1  i 
cuitada  sino  vienef  /.:lí.v  ^z  •  ' 
pensaódó  iji^e  su  vista  le  detiene*  .  / 

no  te  engolfares  ínucho,^  .n^jtfemiendo 
.ía  lorift^itíai ljcaín¡a<í  b  n  ^  :  .  1 
te  fueres  costa  á£.óotoypiwgufauMto»  / 
jentre  k  deinaS' gente-.-  v^l  1^  c^.:)i:'.:  r> 
sabrosa  (4)  vivirás,  y  dulcemente. : 

la  dulce  medianía  ama,  y  sigue, 

está  libre  y  seguro 

de  las  miserias  en  que  el  pobre  vive, 
y  carece  de  grado 

.  (i)  Ivívf.  perpetuamente.  (2)  \vcii¡.  ¿uards. 
(3  i  Imp.  zila.  (4)  Imp.  alegre* 
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^  .jMdacb  real  rico  énvidkdd^  ' 
•        Qae  al  fia  mas  einida  guaría 

el  viento  hace  al  pino  mas  cireckioi' 
la  torre  viene  á  tierra       *  -  » 
quanto  es  mas  alta  coft  inay^rirdidoi 

los  montes  ensalzadosc  *  : 

mas  voces  de  los  rayos  son.  tocados*  . 
'    En  los  casos  aviesos       ^'  • 
cno  piéfde  lanéspenin2»|/ni*eoiifia 
en  los  buenos  sucesos   '       >  • '  '! 
el  ánimo,  que-  está  danodjie.y  dia^  / 
para  ser  combatido^  '  ^ 
de  templaíiaai'y  valor  apertebido*  J 

Con  lluvia,  y  noche  escura 
si  el  cielo  se  esiuréce^  él  se  sereiia» 
«o  si  £ilta  ventura 
agora ,  ha  de  diirar  siempre  la  pena, 

3ue  Apolo  ya  su  musa 
espierta  ^'fá  del  ayeo'yi-áachls^üsa. 
í.    ♦  '    En  las  dificultades       '        •  • 
te  muestra  de  animoso  y  fuerte  pechoi 
jt^ii -las  p'ro^ieridades  •  ' 
quando  el  fiivorsoplire  iiias  derechoy 
recoge  con  buen  tiento 

la  vela,  qae  va  hinchada  <oa  el  yieiita« 


í    ODA  XIV.  ' 

ti  •  . 

Ehiulfugacis.  *  . 

,  2.         Gon  paso  presuroso 

se  va  huyeodo » ¡ ay  Posthumo  i  la  vida,  • 

^ue  seas,  no  dilatas  la  venida  .     v  - 

a  la,  vejez  ^  ni  xma  hora 

detienes  ¿  la  muerte  donadora, 
a.  .2::;r.;.Por  mas  (i)  qiR'.en  sacrificio 

degüelles  cada  dia  que  amanece  . ; 

mil  toros  por^seivick)  ^ . 

del  Dios  Platón ,  (pie  jumea  le  enternece^ 
«>eqBe,  estrecha  la  grandeza  '     ,  'ui  * 

Del  Ticioxon  las  aguas  de  .tcistesuv 
3*     '  .^útAé  p&ttatáín  (a)  todesso  i*  '  > 

qoantos  la  liberal  tierra  mantíeoe^ 

así  el  que  de  los  Godos  > 

desciende,  y  en  su  mano  elsceptro  tien^ 

como  los  labmdbret  '\ 

que  viven  de  tan  solos  sus  sudores. 
4.        Y  no  serv,üá:nada   -        '      '  .1 

my  \fí3¡^  CHÍ  la  \  cruel  battdla  eatreda,: 

ni  de  la  mar  aycafti ' 
j-'  1  no  haber  las  bravas  olas  sprimentado,  (3) 

y  en  el  otoño  en  yano 

huido  habrás  el  íabcego  nal  sano* 

Í'i)  Im^.  no  aunqim,.  (2)  lMf*f  asaron*  '  ^ 
3)  Imp.  tsis.iñemM}oféUmmca.éMkerfrékaflo. 
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5«         Que  del  Cocyto  obscuro 
las  aguas  per«2K¿sJb8íÍa^do 
que  veas,  y  aquel  (i)  duro 
trabajo,  á  que..Sisipha es  condenado» 
y  la  casta  alevosa 

deDanao,  yrsii.scierte  trabajosa.  .1 

6.  Y  que  dexes  muy  presto  ^ 

la  casa^  tierra,  y  Ja «mi^er. amadiy  r 
y  que  tbtoüel  fimesto  >  *  . .  o.;-^ 
ciprés  te  acompañe.en  la  jprn^ai  '  .» 
solo  de  todas  quantas  i:  '  n  ..  -  .rL 
plantas,  para  dexsrje|L  breve ,  plantas.  .2 

7.  Y  tus-  vinos,  guardados       •  .  ' 
debajo  de  cien  llaves»  del  dichoso  :  ' 

Ctr.  hdredeix>*  gastados:  v 

serán,  y  del  liquor,  que en.snmptnosa 
convite  no  es  (2)  giiitado,  ^í! 
de  tu  casaandy^  ¿I  suelo  bañado*  *  .3 

(  ODJL'XVIII. 

I.         Aunque  de  marfil,  y  oro 

jjaestá  en  mi  casa  elteclio  jaspeado:  . 
con  la  labor  del  Jifera^  . . 

'  \  ni  á  las  vigas  de  Himecia  han  sustenta^ 

do  (3)    ^  r  - 

t    columnas  fauiy  fatbiadá»  '       •  .  i 

(i)  Imp.  y  que  el  duro. 


12)  Imp.  aun  no  he  gustador. 
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de  los  (1)  coafiaes  de  Africa  cortadas : 
a.        Y  aunque  no  fui  hméátío 

de  las  riquezas  de  Atalo,  y  su  estado, 
^         te9gp>.«ai»i  granero 

el  trigo  eme  en  la  Apuliá  seiha  sembrado, 
,  ni  me  (i)  envían  mis  criadas  > 

de  Laconia  (3)  las  granas  adobadas  :• 
3/      .Pera  uixa  medianía !  v,-: 

con  un  ingenio ,  y  vena*  faflDonable 

tengo,  cón  que  me  hacia^  , 

aunque  pobre ,  á  los  ricasjagiaflable, 

y^eú  a^icUa  pobr^eza  .     •  1 

nunca  pedí  á  los  Dioses  masixiqueza^  . 
4.        Ni  ¡pÁdp  al.  poderoso 

amigo  que  me  dé  mayur  *  eitadoí^  . 

pues  Hkmo  yodichosa  ^  •  ' 

al  que  me  dá  mi  granja,  y.camtpo  amado; 

Ír  veo  ^1  9&ialejaii:     •     •  . 
osdias  que  vudan,  yTYisies.fmfi  dexan* 
J.         Tu  buscas  oficiales  ^ 

(  quasi  enuegad.Q  á  la.  v.ejez  ociosa  )  .  (  ' 
que  te  wtfm  iguales  ,  .  ..-  -  r; 
para  tu  entierro  mármoles,  y  losa, 
casi  estando  (4)  olvidado 

^de  la  mu^Jtis  a  que  tie»^  (aa  al  iado» 
6.        Y  poco  le  parece  * 

á  tu  avaricia  toda  la  ribera, 

3ueá  edificar.se  ofresce  .  .  :  . 

élitro  del  mar,  quizá  porque  acá  fuera 

Alc.YH.  (i)  Imp,  ni  envían^     .  /  ^ 
vÍ3Í  ínip..y . Ale»  CíAíiw.  (4)  Imp.  corregido» 
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:  voa  (  para  tus  antojos  )  (i) 

^  poco  espado  en  la  tierra  ya  tus  o[os«  2 

7.  '    Tomando  vas  á  todos 

tus  vasallos  la  tierra ,  que  han  comprado, 
t '   y  por  todos  los  modos  ^     •  > 
que  puedes  en  sus  tierras  te  has  entrado, 
y  de  sal  avariento»  ' 
solo  á  robar  lo  «geno  eftás  atento.  (2)^ 

8.  '   A  fai  mnger  coitada 
cargada  con  sus  hijas  vas  echaudo 
de  su  pobie  inorada:  • 

su  dura  suerte ,  y  tu  crueldad,  culpande, 
el  marido  lloroso  '     •  .  • 

venganza  pide  ai  cielo  poderoso.  * 

9.  Aquesto  le  consuela» 

ver ,  que  á  este  señor  de  grande  estado 
:  '   el  infierno  le  espera,  . 
dó  será  por  menudo  castigado* 
.  tíe  quantas^^inrízones 

hizo,  tomando  agenas  posesiones. 

<o«       ¿Qué  andas  imaginando 

para  adquirir  aun  (3)  naas  de^  lo  sidqni- 

.     •  '  rído? 
^ue  la  muerte  domando 
a  todos  va ,  quantos  acá  han  nascido, 
'  ássí  á  los  muy  señores,  •  ^ 

como  á  los  miserables  labradores. 

II.       Pues  á  la  centinela, 
'  que  la  infernal  morada  está  guardando, 


(i)  Irop.  correg;  (a)  Imp.  corregido.  Alc^n  if^ 


no  pienses  con 

ni  con  puro  dinero  ir  engaifiandoy 
pues  nunca  por  dinero  • 
pudp.eogañar  Proffiieth^  Qi^ú  giaa  por^- 
tero. 

la.       Este  tiene  en  cadena 
á  Tántalo,  y  á  todo  su  linage, 
este  saca  de  pena 

al  pobre  que  la  vida  le  era  illtrage,  * 
.y  ^1  que  vive  contento, 
hace  gustar  la  muerte  en  un  momento.  . 

DEL  LIBRO  3?  ODA  IV. 

Discifu^  Cotló. 

:    •      *  *  « 

•    •  - 

1.  Desciende  ya  del  cielo, ,  .  ^ 
^     Caliope»  4  i^eyna  de  poesú^ 

'  por  largo  espacio  el  snelo 
hinche  de  melodía, 
ó  la  ñauta  soaando^     :  . 
ó  ya  la  dulce  citara'  tocando. 

2.  ¿Oís?  ¿Ó  mi  locura  ^ 
dulce  me  engaña  á  mi?,  porq^ue  el  sagrad^ 
canto  se' me  .%ur^  .  - 
que  oyó ,  y  que  el  amado  (a)  •  i 
bosque  paseo  ameno, 

de  frescas  aguas,  de  ayre  blando  lleno. 

.  £n  el  monte  Vulturo    .  ... 
do  me  cri^  en  T  Apulk^.&tígado 

(i)  Imp,  Proth.  (a)  Iwp./íw.itiawiá^  ; 
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¿54       Poin^  HKL  M.<  iMir. 

en  mi  niñez  de  poro        .  ^ 
jugar ,  todo  entregado 

al  sueño  me  cubrieron 

unas  palomas,  que  sobrevinieron» 
4»        De  verd^  hojas ,  tanto 

que  á  todos  admiró,  quantos  la  sierrai 

y  risco  de  Acberantó, 

y  ia  montuosa  tierra 

de  Bata ,  y  de  Fiñáno 

moran  el  abundoso,  y  fértil  llano, 
5.        £a  ver  como  dormia, 

ni  de  osos  ni  de  viveras  dañado, 

y  como  me  cubria        •  .  . 

de  mirto  amontonado, 

y  de  laurel  un '  velo, 

que  este  ánimo  en  un  niño  era  del  cielo, 
6/        Por  el  alto  Sabino 

vuestro  voy ,  vuestro,  ó  Musas,  y  d 
quiera 

que  vaya ,  ó  si  camino  « 

al  Tibur  en  (i)  ladera, 
'  .  ó  si  al  Piseaeste  frió, 

ó  si  al  Bayano  suelo  el  paso  guio. 
Y*        Porque  amo  vuestros  dones, 

en  los  campos  Philippos  en  huida  ^ 

los  vueltos  esquadrones . 

no  cortaron  mi  vida, 

ni  el  tronco  malo  y  duro, 

ni  en  la  mar  de  Sicilia  el  Palinuro» 
8.        Como  os  tenga  primero 

(i)  Imp.  U.       .  ' 


.  9Áxn  mwnk.  >  ¿55 

conmigo ,  tentaré  óc  buena  £aii% 
ó  hecho  marinero  , 
del  mar  la  ánria  insana,  .  ' 

ó  hecho  caminante  ' 
loi  secos  arenales  de  levante.  - 

9.  Por  entre  los  Britanos^  •       •  ^ 
fieros  para  los  huespedes,  Sipguro, 

y  por  los  Guipuzcoanos 
que  brindan,  sangre  puro, 
y  por  la  Scithia  helada  ' 
iré,  y  por  la  Gelona  d' arco  armada* 

10.  Quando  del  trabajoso  '  *  .  . 
oficio  el  alto  Cesaiñ  de  la  guercá, . 

buscando  algún  reposo,      ;  .  . 

ea  ios  pueblos  encierra 

la  gente  de  pele^  . ' 

con  vosotras  se  asconde ,  y  se  rpcrea. 
X I.       Vosotras  el  ten^plado  ' 

consejo,  y  la  xazoa  dais,  y  poi  ^Iqna 

tenéis  habello  dado-, 

que  publica  es  la  historia    ,        .  - 

de  la  Titana  gente, 

como  la  destruyó  con  rayo  ardieáto: 
12.        Quien  los  mares  ventosos,  ; 

quien  la  pesada  tierra »  quien  ios^  muros 

altos  y  populosos^ 
.  y  los  reynos  escuros, 

y  solo  él- los  mortales, 

y  los  dieses  con  leyes  rige  iguales. 
1 3*       Bien  es  verdad ,  que  puso 

aquella  fíera  genie  coi^áadA 

ta  sus  bra^iQS  con(u$o 
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ü¡6  fOfiSIAS  DIiL  IL  UOK. 

temor  en  la  morada 

soberana  del  cielo,      " '  » 

á  do  subir  quisieron  desde  el  suelo» 
14.       ¿Mas  que  parte  podían         •  ■  ~ 

ser  Minas ,  ni  Tiphon,  ni  «el  desmedido 

Porphirio,  ó  qne  vallan 

el  Rheto ,  el  atrcTrido  ^ 
,   Encelado ,  que  echaba  ^ 

los  árboles  ^  cielo  qoe  arraocabat  . 
Ij.      En  contra  el  espantoso 

escudo  de  la  Pallas?  A  su  parte 

Vulcano  herboroso, 

y  Juooestaba,  y  Mert^« 

y  quien  jamás  desecha 

de  sus  hombros  la  aljaba,  ni  la  ñecha. . 
x6.       Y  baña  en  la  agua  pora 

Castalia  sus  cabellos ,  y  es  servido 

de  Licia  en  la  espesura, 

y  d  bosque  do  ha  nacido 

posee»  y  el  que  solo 

en  Délo ,  y  en  Patara  rey  na  Apolo* 
27.     De  sí  mesma  es  vencida  ^ 

la  foerza  sin  consejo,  y  derribadn^- 
.  mas  la  cuerda  y  medida 
.  del  cielo  es  prosperada, 

á  quien  la  valentia 

desplace  dada  al  mal  de  noche,  y  día. 
l8.       Testigo  es  verdadero' 
.  de  •mis  sentencias  Gias ,  el  dotado 

de  cien  manos,  y  el  fieiro 

Orion,  el  osado 

teatadoi  de  Diana^    .  - .  .*      -  ^' 


./MEXE  SlGUHJ^At^O-i  257- 

A)Oia^«Msaeta'soberftnq¿...^:  . 

19.  Duélese  la  cargada  . 

tierra  sobre  sus  partos ,  y>agraineAte 
su  casta  ver,  '(i)  lanzada  ; . 
.r..en  el  abísího /siente,  ;  .  , 

ni  el  fuego  á  la.  montaña 
de  £tli^lsQbj:^piiesta  (%)  gasta,. .ó  daña. 

20.  Ni  (3)  del  Oficioso  Ticip 

jamás  se  aparta  el  buytre^.iu.,se  muda 
á  su  maldad  y  vicio  •         ' .  . 
.  dado  por  guarda  crada^   •  . 
y  está  el  enamorado         -  • 

f iritiiQo  jea  mil.cadeaa$  apretado* . 


O  D  A  VII. 


./ 


a; 


Q^id  fíes ,  Asterie.  ^ 

'i*        ¿Bor  qué.  te  das  tormento, 

Asterie  ?  no  será  el  abril  Uegadp, 

Iue  con  próspero  viento 
e  riquezas  cargado^    c   1  .  . 
y  mas  de  fe  cumplido,    T        .  * 
tu  Giges  te  será  restitui4o. 
9*  ^      Que  en  Orico,  do  ^gora . 

despues.de  las  cabrillas  revoltosas  - 
del  viento  guiado  mora,  , ;  , 
las  noches  espaciosas 
y  frias  desvelado 
. -.,pasia, .y  de  largo  lloro  acompañado. 
3*        Bien  que  con  maña^  y  artes 
(i)  Imp.  ver  su  issia.  (2}  •  Imp«  sobr4gUisii> 

(3)  Imp.  y  dcU    .  ' 
Jom.VL"  R 
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de  SU  huéspeda  Chloe  el  «leasajero 

le  tienta  por  mil  partes,' ^^^-^  - 

diciendo    dolor  ¿ero^      <  * 

con  (i)  que  la^triste  pasn,* 

y  como  con  tu  fuego  ella  (2)  se  abirasa* 

4.  Y  como  la  alevosa «  ^ 

Antoaí  aiovió  á  Preco  c<^i  fingida  , 
querella  i,  presurosa-  .c» 
mente  quitar  la  vida  " 
al  casto  en  demasía  • 
Bellerophonte^  él  mesmo  fe  dicia.'  * 

5.  Y  cuenta  como  puesto 

en  etu4limo<  trance  fué  Peleo, 

mientras  que  huye  honesto 

la  (3)  Hipólita,  y  arreo 

le  trae  toda  historia      .  . 

de  mal  exehíplo  el  falso  á  la  memoria. 

6.  Ent^lílde-,  parque  á  quanto^ 

le  dke  está  mas  sordo  que  marina  ■ 

roca,  ni  por  espanto, 

ni  por  ruego  se  incUaa: 

tu  huye  por  tu  parte    .  '  • 

de  Enipeo  tu  vecino  enamorarte» 
^»        Aunque  ni  en  la  carrera 

ninguno  se  le  ¡gualá ,  ni  con  mino 

revuelve  ma«  ligera 
.  el  caballo  en  el  llanoi 

ni  con  igual  presteza  <  '  f 

nadando  corta  (4)  elTibrey  su  braveza. 
8.        £n  siendo  anochecido 

(i)  Imp.  en.  (2)  Imp.  ^14,  •  f 
0)  ^"^P*  J^^jpoliía  sin  ia.  (4)  Imp,  contra.  ^ 


tu  puerta  cierra ,  y  ao  abras  la  vmtana 

al  canto  dolorido 

de  la^uta  alemana, 

y  aunque  mil  veces  fiera  (i) 

le  ilame^  tú  mas  dora  persevera. 

ODA  IX.  / 

1'  I>me^  gratns. 

I. .       Horacio.  Aíientras  que  te  agradaba^ 

L mientras  que  ninguno  mas  dichosa 
\  brazos  añudaba 
al  blanco  cuello  hermoso, 
mas  que  el  Persiano  Rey  fui  venturosa 
a#        Lydia.  Y  yo  níientras  no  amaste 
á  otra  mas  que  á  mí ,  ni  desecl^ada  (2) 
por  Chloe  me  dejaste 
de  todos  celebrada, 

y  mas  que  Ilia  la  Romana  fui  nombra- 
da. (3)  ' 

3-        Hor.  A  mí  me  manda  agora 

*la  Chloe,  que  caiíta,  y  tañé  (4)  dulcemente 

la  vihuela  sonora, 

y  porque  se  acreciente 

su  vida  moriré  yo  alegremente. 

yo  con  inflamado 
amor  al  Calais  quiero,  y  soy  querida» 

(r)  Imp.  y  aunque  mil  voces  diera 9 

tú  mas  dura  en  no  oirle persevera, 
(2)  Imi^.  desdichada.  (3)  Itnp.  y  mas /ai  q^i 
U  llU  ctíkhrada.  (4)  Imj^  toc^h 
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y  SI  el  benigno  ado  : 
le  dá  mas  larga  vida, 
la  m»  daré  yo  por  bien  perdida. 
5.         Hor.  ¿Mas  qué  si  torna  al  juego. (l) 
amor,  y  torna  á  dar  fume  lazada?, 
si  de  mi  puerta  laego 
la  rubia  Chloe  apartada, 
á  Lydia  queda  abierta,  y  libre  entrada? 

Z^d.  Aunque,Calais  hermoso 
es  mis  que  el  sol ,  y  tü  mas  bravo  y  fiero 
que  mar  tempestuoso,  i 
jnas  que  pluma  ligerot 
vivir  quiero  contigo »  y  morir  quieroi» 

ODA  X. 

£xtremm  Tamdm, 

f  •        Aunque  de  Scythia  fueras, 

y  aunque  mas  bravo  fuera  tu  marido^'  ^ 

condolerte  debieras, 

Lyce ,  del  ^ue  ofrecido 

al  ciérxo  tienes  en  tu  umbral  tendido. 
2«        La  puerta ,  (2)  lá  arboleda 

oyes  del  fiero  viento  combatida,  • 

l  qual  brama  ?  qual  se  queda. 

la  nieve  ya  caída  ^ 
-    del  ayre  agudo  en  marmol  convertida? 
3*         Dexa,  que  es  desamada        ^  ^ 

de  Venus  esa  tu  soberbia  vana,  ' 

(x)  h\c.fuc¿o.  (2)  Imp.  Au^ta    no  ^fs.  *  \ 
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M  te  lulles  burlada, 

no  te  engendró  Toscana 
á  s^r  como  Fenelope  inhumana» 
¡O!  aunque  á  domeñarte  - 
ni  tu  marido  de  otro  amor  tocado,  (i) 
ni  ruego )  ni  oro  es  parte,  ^  '  ^  ' 
ai  del  enamorado 
la  amarillez  teñida  de  violado; 
Un  poco  de  blandurai  (a)  ' 
comigOi  ó  'Sierpe,  ó  mas  ^e  tuerta 
eñeiná,  y  rdble'dúra^ 
que  no  siempre  tu  puerta         "  ** 
podré  sufrir .  al  ayre  (3)  descubierta» 

r  .  ODA  XVL       .  . 

/  Assaz  tenían  guardada  """'-c.  . 
á  Danae  de  nocturnos  amadores 


Jal  torre} 

de  metal ,  y  de  perros  veladores  - 

la  centinela,  aleiita,.       \<  * 

y  mas  fuerte  oue.aoero  la  gran^piiei^a : 

/ >.  :  '"rSi  del,  padre  médirósó  .  *í  '  > 
guardador  de  la  virgen  no  burlaran 
V^nbs y  (poderoso  . i  ^  ^ 
Júpiter ,  y  ambos  .¡untos  aoofdáfa% 

^tííer .seguro  camino,    .      •  .  f».  • 

(i)  Imp. /ror^wbJ:       Imp.  iíiarr/fír¿í2f<^J 
(3)  Imp.  a¿ua.  .  .  :ti  ^  n 


•tr» 
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para  entrar,  convéidste  en  oro  "Smu 

|.         El  oro  tiene  taiita  *  - 

fuerza »  que  va  por.  medio  de  la  guerra» 
y  las  piedras  qiusbi^nta  • 
con  mas  fuerza  que  el  rayo  Tiene  4  tierra: 

por  oro  destruida 

fué  de  Ampharao  la  casa  esclarecida,  (l) 
4*        £1  Key  Philippo  heidia 

las  puertas,  y  los  muros  torreados  .? 
.    ,con  dones  t  y  vencía  -  '•■ » 

á  los  Reyes  contrarios* obstinados^  * 
pone  el  don  extrangero  *> 
al  feroz  capitán  grillos,  de  acero. 
^.        Quanto  mas  va  creciendo 

la  riqueza,. bl  cuidbido  de  guardalla 
tanto  mas  va  subiendo, 
y  la  s»ed.insaciable  de  aumentalla; 
por  e$to  huí  (2)  medroso, 
Mecenas ,  el  ser  rico,  y  poderoso. 

6.  Al  que  menos  cobdicia, 

le  dá  Dios  mas,  (3)  y  se  harta  £iciknente, 

desnndo  (4)  de  avaricia 

el  bando  sigo  de  la  pobre  gente,  - 

y  huyo  muy  contentor*   .  •  ' 

del  Keal ,  del  que  es  rico ,  y  avaríentOb> 

7,  í.,    Y  soy  mas  verdadero       -  r 
señor  de  la  hacienda  jio  estimada* 
^íao'SÍ  eajni  gradeio    «       '^L  ' 
quanto  ara  y  coge  Apulia  yo  encerrára, 

i)  Imp.  fué  la  casa  di  Argivo  esclaruüia. 
[2)  Impiitmí  (})  Imp.^fiiltaiiMA» 
(4}  Imp»  mexaník» 
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eft  medio  de  riqueza 

tanta  viviendo  en  mísera 'pobreza, 
8.         (l)  Eatienda  el  poderoso 

sefior,  qae  rntnd^  el  Aii&ca  marina» 
que  estado  roas  dichoso 

3ue  el  suyo  me  dn  el  agua  crimina 
e  mi  limpio  aitoyuelo,  .  .  y,. 
mi  fértil  campo ,  y  metíbt  pequeftielo* 
9*         La  calabresa  abeja  ^ 

aunque  na  me  df£miel  blanca  y  sabrosa» 
ni  mis  viiúa  afiqa 
( U  caerá  üistrigoaia  tan  &mosa»i:' 
ni  traigo  mis  ganados 

en  los  pastos  de  Fxancia  ^paacentadosr 
iOí       (2)  No  vfvooon  pobreosi. 

que  (3)  la  vida  traer  suele  alterada; 
v  y  si  quicjro.xiqueza 

mayor»  no  me  jeva.por  ti  iieg»ibt: 

sin  la  cobdicia  árdieiite   

los  tributos  daré  mas  fácilmente^.' 
I  r.       Que  no  si  poseyere 

Juntas  k.  htíást^  y  Trada  podecebas: 

á  aquel  que  mucho  quiere, 

le  han  de  faltar  poc  fuerza  muchas  cosas; 

Aa:ér>mafca£bitinBdo, 

'  ¿  quien  Dios  fooOf  que  le  baste»  ha  dado. 

•  »  •  •  K  r 

•         **  <|'     #«  ,'•••»•  ,  ^1 

(i)  Imp.  No  entiende,  .{t)  Imp.  mi. 

(3)  Imp.  niJaviéi  $mmr$ueU.  (4)  Imp.  el  que. 
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.:;iid:cODA  XXVIIv  :    -  ui 

.   :í.      '  -  ;  1 :  .6 

* .      ^^^ímpiis  marr-d.^^i^  ...nía?.  ' 

I.         Agüero  en  la  jornada  .  :' 

al  malo  dé  la  voz  ddi  plqo  oidat ;  ^ 
r  J'iai^ppn^.  pteñada^  ,  -        I:  !n: 
y  la  zorra  parida^ í  "i  .q 

, .   y  det  mame  la  loba  descendida*  i' 

S.        Y  rompía  el  camenzadci  /  :rt 

'  camino. b/irulebra ,  ^ue-vimendo  (O 
ligera  por  el  lado,    '  ''-'f  v  ¡.i 
:  eljquartago  ttemieádo.  «  c  :   ^      i  . 
dexó ,  4fm>fo  no  temo  nada ,  (2)  babieodk 

3.  /      Goñ  santa  voz  movido  '  ^ 

de  adonde  nace  el-  sol  el  ^cuervo  abuelo, 
priflRi^o  <fa6  al  qnerido  i  on  .  ^  -^m 
lago  rayendad  sueb.  r^hi .  nli 
volase  la  sagaz  del  negro  cielo. 

^         Dichosa  á  dó  quisieres  .  H 

podrás,  ir ,  Galaeea^  y  ácdrdádá  irr 
de  mí  vive  do  fueres,  •      -  ^ 
tu  ida  ao  es  vedada  ($)  ■  '  '    1  -  í 
de  pico ,  ó  de  oomeja  Asiptradaf>a  . 

.5*        MB8.<rolra  Qomo  l)enóCi  .     y  i 
el  Orion  de  furia  va  al  poniente, 
yo  sé  quien  es  el  seno  • 
del  Adria  luengamente^ 

(1)  Imp.  que  tar^ündo* 

(2)  Im^Jfengo agora,    Vr»»-**-, •  v;.  .qmT 
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y  quanto  estrago  hace  A  soplo  oriente;' i 

6.  La  tempestad  que  miieve  ■  " 
el  resplandor  £geo  que  anunecei  ^ 
quien  mal  qi^eio^  la  pruebe, 

'  y  et  hnmqaeiüaoia  y  crece»  ^ 

y  las  costas  azota,  y  estremece, 

7.  Que  ansí  deL  engañoso  m 
toro  la.Uanca  fitifopa  confiodai 
con  rostro  temeroso»     \  . 

«:;hiiró.ia.  war  quajada 
de  formasaespantabies ,  .aunqiiib  osadas : 

8.  r  *>Xa  qda  peco  antes  era 
maestra  de  guirnaldas  robadoraK^. 
de  la  ver^e  sibefa,  .  • 
con.brérRe'^esucio  de  ho».  ":  ^t¿..  . 

no  vio  mas  de  agua,  y  cielo,  y  noche^y 
^naii'Yx..  -    '  **  «llora.  -  •         f:  i  :^  { 
9-  '     Y  luego  qiio..se:irkl6: 

en  la  poblada  Creta,  enagenllda'*  '  > 
de  todoi£ai^i\ti4o,      v  :     c*  ^5 
¡  ó  padre  i!^Rossaina£Ía^  j:¡:.zih^O       > : 
poi(CQaScieg3Íbuh9r'ta4DÍiif4*4nM^ 
lo.        Y  dixo :  ¡ay  enemiga    *  '  t 

de  mí!  ¿do,  y  de  cío  yibeiioadoxei bando 
o^oidfl  tna&nbfli^ícastigscí.r'ni:  ,-uj«::.i' 
por  dicha  estoy  llorando  '    'O  .-^x 
culpada:,,  ó  iribceoseiestcg^  soñando  i 
21.  ^    ¿O  velo^c^mieña  üino- 
del  umbral  de  márfirapaíeciilo 
me  burkrh  ;Ay  !  quarL'jnas^sano  y  J 
.    fuera  el  prado  Üorido» 


•  •  • 
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lQí9     '.  Si  me  entregase  glguna^     .j*  v 
aquel  novillo  mabi  ims  igne  ^veáia^  .a 
con  fierro  uno  á  uno  I  > 

los  cuer^  quebraría,  (i.)  •  > 
^ue  poc<^  tiempo  Jbá  iaitto  <iinia,'j  v 

XJ*       Desvergonzada  el  techo 

de  mi  padre  dexé,  desvergonzada 
¿después  de  lo  que  he  hecho    .  : : 
respiro?  ¡  ay  Dios!  ceicada     •  ^   •  • 
me  viese  yo  ,  y  de  leones  ya  tragada* 

14» '  *  Aiftes.que  se  desjugue.  ^ 

la  presa ,  y  que  magrea  iharredda  * 
el  fresco  rostro  arrugue».  i 
que  ansí  bella  y  florida 
deseo  antes  de  tigres  8er.<omida. 
%t^4.' . '  J^i^opa  vil,  til  ausente  t   -  rt 

padre  te  aprieta  el  nudo ,  dá ,  mezquina^ 
¿que  dudas 2  prestamente  * 
«1  cnfeHo  é^quesa  encina-t  u 
con  este  cordón  tuyo,  que  adevina» 

16.  Ceñiste.  Q^, te  agrada  o\ 
el  xiscD'agudo,  y  cl.iÍBspeñadero,  - 1 
sus,  muere  despeñada»^  :  •  '  -  '  .1 

Q^r:  emrégaOB.aL15gen>^!i  '{-eC*  ■ 
'  viento ;  sino  fes  qm  hsja;  de>  &e]F  ijoiero 

17.  Obedeeririésdava^ : -<  •  '   .  •{ 
á  bárbara  mniger  en  vil  estado. .  ..'j 
Presente  *al  Horo  estaba  ;  ¿ 
riyendo  ¿dta^  al  ladoi  * '              *  • 

la  VenuSi^y^su  hijo  xiesarmado. 
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x8.      Y  de  burkir  contento, 

le  dixo :  Si  aquel  mal  toro  á  deshora 
tornare  ,  tened  cuenta»     •  • 
no  le  hílate»  señora,  /  ^ 
ni  OS' le  mostteis  tan  brava  como  agora.. 
19.       Aprende  á  ser  dichosa  ; 

del  Júpiter^  noüores,  no  vencido 
2  no  ves  que  erei  esposa?  ... 
'  '  del  orbe  dividida        '  . 
el  tercio  ¿amá:de  «oapdlidjpt.'. . 

.  ODA  1.  ' 

X.        Deápned  d&tanmdí^V      r:  % 

ó  Venus,  ¿otra  vez  soplas  e! fuego 

cíe  tus  duras  porfías?     '•  *   v  ' 

No  mas  po^  DtoSf^  no  iatf:pftríPios  te 

que  no  soy  qual  solia, 

quando^ila  hermosa  CyiMtf^j  servio.  • 
a.        No  trates  mas  en  vanior.'. 

¡ó  de  amor  dulce  cruda  engdndradiMral 

rendirme,  que  estoy  cano,         ,  • 
.c:.yFdiiro  palia  amar,,  vete  oa  buen  Jiora: 

revuelve  allá,  tu  llama  ^ 
^  ,  .  sobre  la  gente  moza,  que  t,e  Uama. 
^         Si  un  cprazpn  procur^.  j 

quaLdebea  abrasar ,  y  si  emplearte  : 
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debidameníe  curas,  •  -  •  .»  .  / 
^  «ont  ¡Máximo  podrás  aposéntórte,  . 
haz  allí  tu  manida,  t  .  .  t 

que  de  nadie  serás  mas  bien  servida* 
4*       ^Porque  es  mozo  hermoso/ 

y  en  todo  quanto  hace  es  agraciado,  r 
es  noble  y  generoso,  '  ^ 
de  mil  habilidades  adoraa4p,  '  'w 
y  defensa  elocuente  *  > 

del  acuitado  reo  diligente.  .    •  » 

El  llevará  animoso  (i) 
de  ta  capitanía  la  bandera,  ^  > 
y  si  mas  poderoso 

que.  el  rico  Contendor  le  echare  fuera^ 

por  este  beneficio 

te  servirá  con  templo,  y.  sacrificio, 

6.  De  marmol  tu  figura 

pondrá  so -^rico  techo  colocada '  .1 
áP'ítWaíía^ragua  pura    *  ,     v  o 
del  lago  Albano,  á  do  seras,  ¿onrada 
con  en^ioiiso  abundante,  ......  ,1 

con  cantos ,  y  cón  dt»ra  sonante. 

7.  Dos  veces  allí  al  día  :  p 
las  vírgenes,  y  mozos  escogidos  ;> 
cantarán áí:pof fia  .  .    .  .: 

'  tu  ñdnibiFtf  en  corro  de  kv'mano  asidor 

y  á  son  yendo  cantando,  f  t 

•  d  kixdii  herirán  de  quando  en  quando. 

8.  A  mí  ya  no  jm  agrada    '  ti 

-  (i)  Ale.  Y  tan  rico  que  quancU  =:  al ^nten^ 
dor  llevarg  de  i9én€idá^  del  cámpo  ym  quedéNiir 
do  ±=;  'tíSfi^'^H'^btíitád  agradiada..^ 
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,  ni  mozo,  ni  muger ,  ni        ligera  . 
•  esperar  ,  que  pagada 
me  es  la  volunud ,  ni  menos  quiero  » 
coronarme  de  roca, 

ni  la  embriagada  mesa  me  es  gustosa,  s 

]Mas  ay  de  ini  mezquino! 
¿qué  lágrimas  s«o «su$^,H]ue  ide^hora 
me'caen?  ¡ay  Liguriool 
¡  ay !  di,  iqué  novedad  es  esta  que  ora  * 
á  mi  lengua  acontece, 
que  en  medio  la  palabra  se  enmudece?  .* 
20. .      De  tí  en  la  noche  escura 

mil  veces  que  te  prendo  estoy  soñando^ 
otms  se  me  figura» 

traidor,  que  en  pos  de  ti,  qüQ  vas  volando^ 

.  ya  por  el  verde  prado, 
ya  por  las  raudas  aguas  sigo  á  nado,     .  7 

DEL  LIBRO  IV.  . 

OPA  xm.  . 

l.t       Cumplióse  ,  mi  deseo, 

eumpliose,  o  Lyce,  á  la  vejes  odiosa 

entregada  ce  veo, 

y  todavía  parecer  hermosa 

quanto  puedes  procuras, 

y  burlas ,  y  haces  mil  desenvolturas» 
t»        Y  con  la  voz  temblando 

cantas  por  despertar  al  perezoio 
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amor ,  que  reposatulo 

se  está  despacio  sobre  el  rostro  hermoso  • 
de  Chia  la  cantora, 
que  de  su  edad  esti  ea  la  flor  agora. 
3*        Qcre  sol»»  seca  rama 

no  quiere  hacer  asiento,  ni  manida 
aquel  malo,  y  desama- 
te ya;  porque  la  boca  denegrida, 
y  las  canas  te  afean, 

que  en  la  nevada  cumbre  ya  blanquean* 
4.        Y  no  soíi  poderosas 

ni  las  granas  de  Coo,  ni  los  brocados,  • 
ni  las  piedras  (1)  preciosas 
á  tornarte  los  años,  qu^  encerrados 
debajo  de  su  llave 

dejó  la  edad ,  que  vuela  mas  que  el  ave» 
5*         ¿Qué-^  hizo  aquel  donayre? 
aquella  tez  hermosa  ?  ¿  do  se  ha  ido 
'  del  movimiento  el  ayre? 
¿aquella,  aquella  dó  ha  desparecido^ 
aquella  en  quien  buUia 
amor,  queenagenado  me  tenia?  (2) 

6.  No  hubo  mas  ainada 

beldad  después  de  Cynara ,  mas  clara, 
de  mas  gracias  dotada ; 
mas  ¡ay  ¿cómo  robóla  muerte  avara 
á  Cynara  temprano,  , 
y  con  la  Lyce  us^  de  larga  manot 

7.  Dióle  que  en  larga  Vida 

con  la  antigua, corneja  compitiese, 

(l)  Imp. //r/¿x.  (2)  Imp. /r/iAi^. 
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para  qae  con  gran  risa  pudiese 

,ia  gente  moza  herviente* 
vuelta  en  pavesa  ya  la^iacha  axdiente, 

DEL  LIBRO  V. 


ODA  IL 

Biatus  Ule. ' 


I  *  i  » I 


I;  • : .  *  Dicboso.  el'iqae  de  pleytos  alejado^  * 

qual  los  del  tiempo  antigo, 
'  •   ^   Labra  sus^beredades  n¡o> 4>bligado  (i) 
al  logrero  enemigdL 

2,   '      Ni  Taima  en  los  reales  lé  despierta^ 2 

ni  tiembla  en  la  oiar  brav^,  ' 

•     Huyo  la^.phza  y  la  soíberbia*  puerta 

de  P  ambición,  esclava/ 

'    Su  gusto  es  ó  poner  la  vid  crecida 

al  álamo  ayuntada, 

O  iconteítfptar  qual  paop  deqpof fída 

el  (2)  valle  s^^  vacada.    -  v 
4.         la  poda  el  xsáíjiq  iiuitil,  ya  eaxiere 

en  su  vez  el  e^ctitila;  ' 

:.i  :G'3«istra  sus  ©chilenas,  Ó  si  quiere,. . 

tresquila  su  reiaiaííópi  *  '  : »  b 

'  xjie$qttando^lpadr<i^Otpño  muestra 

la  su  frente  galana, 
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Con  quanto  gozaxoge.k^alu  pbra^ 
las  uvas  como  gíano.  ..  .. 

6.  Ya  tí,  sacro  Silvano,  las  preseuLi, 
.qué  guardas  el  exido^  '  .* 

Debajo  un  roble  antiguo  ya  se  asienta, 
ya  en  el  prado  florido.' 

7.  £1  agua  en  las  acequias  corre,  y  can* 

tan     ;  .  o 
los  pájaros  sin  dueño, 

Las  fuentes  al  murmullo  que  levantan, 
despiertan  dulce  sueño. 

8.  '    .Y  ya  que  el  moxibtc  campo  y  cerroi 
con  nieve  y  con  hdadas, 

O  lanza  el  jabalí  con  niuchos  perros 
en  las  redes  parada»^  r'  [ 

9.  ^     O  los  ¿olosos-tctcdos ,  ó  cda  liga, 
ó  con  red  engañosa,  •  •  -  -  "  ,j 

. .  .  Q  la.extrangeravgxuUa  en.lazo  obliga, 
que  es  presk  deleytosa.-  •  '^b 

10/..     Con  ésto  ¿quién  del  pecho  no  des^ 


prende         '¡:  •••i..:^  íü 


.  quanto  enamogr  se^ma?  .  O 

¿Pues  qué  si  Ja  múgóf  Itones^i^tien* 


de  (i)  ^ 


los  hijos  ,  y  la  ca§a?         \  v      na  ^ 

II.  .   (^al  luce  kLjnbtn097Ó<»lÉbresa 

de  andar  al  sol  tostada,.      >      -  >t 
.  y  ya- que  viena/^lt  4ueñQ  (íi)  enciei^ 
de  apri(Wiíiji 
la  leña  no  mojad^...,:^-  :::  :;i 
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X2*       Y  ataja  entre  los  zarzos  los  ganado^ 
y  los  oni^fia  luego, 

Y  pone  mil  manjares  no  comprados, 
y  el  vino  cpniQ.  fuego« 

13.  No  jue  serán  los  rhombos  mas  sabro* 

sos, 

ni  las  ostras ,  ni  el  mero, 

Si  algunos  con  levantes  furiosos 
nos  da  el  invierno  fiero. 

14.  Ni  el  pavo  caerá  por. mi  garganta, 
ni  el  francolín  greciano, 

Aías  dulce  que  la  oliva  que  qnehránta 
la  labradora  mano. 

15.  La  malva  ó  la  romaza  enamorada 
:  :del.  vicioso  prado. 

La  oveja  en  el  disanto  dcigollada, 

el  cordero  quitado 

16.  .  Al.lpboi  y  mientras, cómo  ver  cor- 

riendo  . 
qual  las  ovejas  vienen, 

Ver  del  arar  los  bueyes  que  volviendo 
apenas  se  sostienen. 

17.  Ver  de  esclavillos  el  hogar  cercado, 
^enxambre  de  riqueza. 

Ansí ,  dispuesto  iip  cambio,  ya  .al 
arado  (i) 
loaba  la  pobreza: 

18.  Ayer  puso  á  sus  ditas  todas  cobro, 
mas  hoy  ya  torna  al  logro* 

« 

(i)  Ale.  así  dispuso  un  cambio^  f  áí$larado. 
Cambio  aqu  i  es  lo  mismo  que  camUsia. . 

Im.yi  s 
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DE  PINDARO; 

...  I  • 

Olwif.  Od.  L 

t.        El  agua  e$  bien  (i)  precioso» 
y  entre  el  rico  tesoro 
como  el  ardiente  fuego  en  noche  escura» 
ansí  relumbra  el  oro: 
mas  f  alma  ,  si  es  sabroso 
cantar  de  las  contiendas  la  ventura,^ 
•  ans(  como  en  la  altura 
no  hay  rayo  mas  luciente  -  • 
que  el  sol  que  rey  del  dia  : 
por  todo  el  yermo  cielo  so  demuestra; 
ansí  es  mas  excelente 
la  olímpica  porfía 

de  todas  las  que  canta  la  voz  nuestra» 
materia  abundante» 

donde  todo  elegante 
ingenio  alza  la  voz,  ora  cantando 
de  Rea  y  de  Saturno  el  engendrado^ 
y  juntamente  entrando 
el  (i)  techo  de  Hieron  alto  pre<;iado« 
a.        Hieron  el  que  mantiene 
el  sceptro  merecido 
del  abundoso  suelo  (3)  Siciliano» 
.  y  dentro  en  si  cogido 
lo  bueno  y  lá  flor  tiene  . 
de  quanto  valor  cabe  en  pecho  humano. 

(x)  A1g#  dan*  (a)  Imp.  ai-  (¡)  Imp.  cuU* 


I 


PAUTE  SEGUNDA. 

Y  con  nuiestia  mano 


discanta  señalado  .  - 

en  la  mas  dulce  parte 
<lel  canto,  la  que  inftinde  mas  comento, 
y  en  el  banquete  amado 
niayor  dulzor  reparte. 
Mas  toma  ya  el  laúd,  si  el  sentimiento 
con  dulces  fiintasias 
te  colma,  y  alegrías  ' 


volando  sin  espuela  en  la  carrera, 

'  y  venciendo  el  deseo 
del  amo ,  le  cobro  la  voz  primera. 
3,       Del  amo  glorioso  • 
en  la  caballería, 

que  en  Siracusa  tiene  el  principado^ 
y  rayos  de  sí  envia 
su  gloria  en  el  £imo$o 
lugar  que  fué  por  Pelope  fundado; 
por  Pelope  que  amado 
filé  ya  del  gran  JNeptuno,  - 
■  luego  que  á  ver  el  cielo 
la  Clotho  lo  produxo  relumbrando 
en  blando  mariil  uno 
de  sus  hombros  al  suelo 
con  la  estrañéz  jamas  vista  admirando* 
Hay  milagrosos  ^i)  hechos, 
y  en  los  húmanos  pechos 
mas  que  no  la  verdad  desafeitada,  - 
la  fábula  coa  lengua  artificiosa 

(l)  Imp.  ^//41tf MM. 
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y  dulce  £ibiicada  Y  ' 

lanzar  su  engaño  es  poderosa* 

4»       Merced  de  la  poesía,  . 

3ue  es  la  fabricadora  > 
e  todo  lo  que  es  dulce  á  los  oidot^v^ 
y  así  lo  enmiela  y  dora, 
^  qtie  hace  cada  dia 
los  casos  no  creiUes  ser  creidosi  . 
mas  los  dias^  nacidos 
^     después  ven  el  engaño: 
mas  lo  que  nos  (i)  conviene 
es  fingir  de  los  dioses  lo  que  es  diño, 
siquiera  es  menos  (2)  daño, 
por  donde  á  mí  me  viene 
al  ánimo  cantar  de  tí»  divino 
Tantalides,  diversó 
de  lo  que  suena  (3)  el  verso 
de'  los  antepasados ;  y  es  que  habiendo 
á  ¡oé  dioses  tu  padre  convidado^  \ 
y  en  Sipilo  comiendo,  -  • 

Neptuno  te  robó  de  amor  forzado* 
5.        Domóle  amor  el  pecho, 
y  en  carro  reluciente 
te  puso  donde  mora  su  alto  hermano :  (4) 
á  do  en  la  edad  siguiente         •  * 
,  vinó  al  Saturnio  lecho 

en  vuelo  el  Ganimedes  soberanos  « 
'  mas  como  al  ojo  humano 
hulsüe,  y  mil  mortales 

(i)  \vcí^.  ¡oque  al  hombre.  (2)  Imp»  Minar* 
(3)  Im^.xatUa.  (4)  Iaqp»y/ m/f^n^r  \ 
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lneng4>  te  biiiairoii> 

a  tu  llorosa  madre  no  truxeron ' 
ni  i'astro  ni  señales: 
«.-{wr  tasto  no  fidtMm  ' 
vecinos  envidiosos  que  dixeron^  ♦  *  • 
que  pof  cruel  manera 
en  fbvieme  csAdén 

cuitado  miembro  i  miembro ,  y  parte  á 

parte,  (i)  '  " 

los  dieseis  ce  cocieron,  ytraiao  '  - 
!  á  la  mesa -dest?  arte, 
entre  ellos  te  comieron  repartido.  *  ^ 
^  6.        Mas  tengo  por  locura ^   r:....  *  ': 
ha^iv  del  vieMIe' esclavo  -  * 
á  celestial  alguno,  y  carnicero t*-  '-^  'T 
yo  al  fin  mis  manos  lavo/  *  •  '  • 
que  de  la  desmesura  -    '  -  • 
el  daño  y  el<  desabre  es  C^tUp^Rátb^ '  • 
y  mas  que  de  primeró       '  ' 
.0  el  Tántalo  fué  anaado 
de  los  gobeMfadór«s-        '  "  ^         *  ^ 
del  cielo,  si  lo  fué  -ya  algua  terreno: 
bien  que  al  amontonado  ^  '  •  ^ 
tesoro  de  favores    '  '  'i 

no  le  bastando  él  pecho  de  rdleúo,  * 
1:' rompió  en  un  daño  fiero,  < 
que  el  Júpiter  severo  '      .  * 

le  sujetó  á  la  peña  -caediza, 
y  así  el  huir  que  siempre  fantasea,  •  • 
y  el  miedojque.ie  atiza,   •  : 

(i)    En  el  im^.  falta  este  verso.  1   [  * 
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agénale  de  quanto  se  desea. 
7. '      Y;  de  faror  .  desnude  . 

padece  otros  tres  males 
demás  deste  mal  crudo  ;  por^e 
snente-^ió  á  sus  iguales 
*  r  ambrosia  que  no  pudo,        -  c  :•í^ 
y  el  néctar  do  los  dioses  colocadas 
tienen  su  bien  hadada      .     .  :::•:> 
V  no  finible  vida* 

jMas  quanto  es  loco  y  ciego  >• 

Íuien  fia  de  encubric  su  hecho  al  €Íek>! 
>espUj^  desta  caida 
también  el  hijo  luego  - 
tornaron  al  lloros.o.y:moft¿  suelo;:  ' 
y  coma  le  . apuntaba.- 
ja  barba  ya,  y  estaba 
el  mozo  en  su  vigor,  y  florecía,.  -  j 
al  rico  y.  generosQ'oúaibitete    :h  .  r 
que  entonces  se  clkftí^r:  ^       ;  ff.  • 
el  ánimo  aplicó,  (i)  y  el  pensamiehto. 
8#        Ardiendo  pues  .desea  % 
ála  Hippodamia   /  t..  ;^  vi: 
del  claro  Pisaton  ilustre  planta,  ::  a 
y  á  dó  la  mar  batia.     .  .'í         •  i 
guwdo  la  noche  afea  A 
el  mundo,  solo  busca  al  que  quebranta 
las  hondas,  y  levanta,      ,  /      .  - 

al  qual  que  encontínente:      \  '* 

Í'unto  del  aparece,       ^    .  '  • 
e  dice:  Si  contigo  aquel  pasado  ' 
tiempo  sabrosamente 

(i)  hn^,  aplica  f  y  pgniátUient^ 
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algo  puede  y  merecet 

y  si  ya  mi  dulzor  te  vino  en  grado, 

enflaquece  la  mano, 

y  lanza  de  Oeomano»  (O  . 

y  dame  la  vitoria  en  Elh  pu^to, ' 

que  á  dilatar  las  bodas  y  con^ie^tp.' 

el  padre  está  dispu^to,.  . 

dado  que  son  ya  trece  los-^piolit' muerto. 

9.  Lo  grande  y  «peligroso  j 
no  es  no  (2)  para  el  cobarde, 

el  alto  y  firme  pecho  lo'fMresume,  ' 
y  pues  temprano ,  ó  tar49:  • 
es  el  morir  forzoso;        :  •  ** 
j quién  es  el  que  sin  nombire^  y  vil.  con- 
,     '.  4.*M  !sume, 
y  en  honda  noche  sume         .  1 
cl  tiempo  de  la  vida,  : 
de  toda  agenp? 
Al  jfin  yo  estoy  r^dto  ea  c$|ájemprcsfl| 
y  tuya  es  la  salida,  ,    ,  * 

'  y  dar  suceso  bueno. 
Y  dicho  esto  calló ;  mas  no  íué  aviesa 
de  aquesta  su  reqüesta, 

^ k  d^yi^í^l  respuesta: 

porque  dándole,  lyieva  valentía,  .  l 
le  puso  en  carro  de  oro  (3)  I0&  qi^res 
caballos  que  tenia 
con  alas  no  cansadas  voladoras.  ,  . , 

10.  Y  así  alcanzó  vitoria 

Jmp,:PM49m*  {%)  Jov.  añade  cl  segjDfldom, 
que  falta  en  elimp^  yp^rosmss.  (3)  lmp»/n  IqSj. 
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del  contendor  valiente,  (i)  ^ 

y  fué  suya  la  virgen,  y  casado 

V  i  viendo  luengamente  (a) 

de  alto  fecho  y  gloria 

seis  príncipes  seis  hijos  engendrados 

dexaron;  y  pasados  y 

los  dias  yace  agora  .  ^ 

en  tumlMrslintaosa ' ' 

,  á  par  del  agua  Alphea,  á  par  del  ara  •* 
de  las  que  el  mundo  adora,         ^  * 
la  ma»  noble  y  gloriosa;''* 
y  hace  que  su  nombre  y  fama  clara 
por  mil  partes  se  estienda 

•    *  la  olitnpka  contienda,    ^    -       •  ^ 
que  se  celebra  allí,      él  pie  ligero, 
do  hace  las  osadas  fuerzas  pruelxi, 
y  quien  sale  primero,         .  " 
dulcísimo  descanso y  gd2^  lleva; 

ir.       Para  toda  la  vida.       "    '  *• 
Tanto  es  precioso  y  caro  (3)  .  '  ' 
el  premio  que  con«|iie,  y  siemjpre  áf^iene 
«ér«€xceícrite,  y  rara         ^  *  ^ 
el  bien  que  de  avenida,     '  ' 
y  junto,  y  en  un  dia  al  homl^ré  viene ; 
mas  á  mí  nie  conviene        '  "  '  * 
'  con  alto  y  noble  canto  •  '*        :  --^ 
por  mas  aventajado 
en  el  veloz  caballo  coronarte^ 
Hieroü  ilustre,  y  ^uailto  '  "  — 

•^|i]r  Fabá  eo-el  imp.  (2)  TanfMdfi  £úta  Mcf  títey 
fo  en  cMttip.  (3)  Imíp.  rare.  ' 
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4  ^odos  en  estadq  ^  .... 
•vences,  y  en  claros  hechos',  celebrarte 
tanto  con  mas  hermosas  ^ 
y  mas  artificídsas' 

canciones  yo  presnmo.  Vive ,  y  crece, 

que  Dios  tiene  á  su  cargo  tu  ventura, 

y  sino  desfallece 
^ij-'*mik  yo  te  átotiué'con      dulzura.  • 
la. '  '    Cantarte  he  victorioso  ' 

en  voladora  rueda,        '    '  . 
«o'cy  ^l  Ck>«ícr;-^u&tecia  el  sol  contino  miitf, 
ofcfpara  que  tanto  piieda ' 

me  infundirá  copioso      •  - 
iA/iúéoa  dc  pakbfts'vIyas^'que  eB  nií  inspiiü 
' !  •  ifübn&imav  y  tne  ttói        '  *  ' 

así"  hecha  seftorá  f  *  i  y 

.  ^<áási/lfti«i     dio  sr^^fiak, : 

y  todo  al  Rey  ádóra:        -"5  • 


.1»  i/. 


^'iio  buscmes  mayor  cosa, 
I»  /y  d  dek^  ^  én*  lo  alto  de  Ja  einaki 

.<«r*pQs<r,í ftf?su««ttie*  i  1^  -'f " 

iív:;;:allí:contííludmelíiej'-  í:  "  -  .^^ 

f<y  yg  da^lttn^ihíltlé  cémp^ít 

me  vet' 4tf '  tíMtíno  ifódetfdoir 

01 'h!  y"  claro  en  poeíía'    • "     ^ ^  ^  ^ 


-  ♦ 
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DE  TIBÜLÓ.  LIB..Í¿ 

ELEG?:,JJJ,.i::f.  e^m 

;         -R«'*^>^«w^.-i",..u  ^.o 

I.  AL$a»9P5Vft)i9l;flH^  ii'iildea» 
el  hombre  Hquj»  morada'  un^  puntó  solo . .  i 
hiciere  en  laciudacj,  nijaldito.  sea. 

».        La  iQ^sma  V«w:^4m  el  alto  polo^ 
y  é  los  campos  se  va,,  y  ,el¡  4íos  Cugido 
se  torna  labrador  por  esto  solo,  '  » 
. :  -.ílAjíI  yp  con  qué.placfepj  SJLpsrokido 
me  fueia  ir,  (i)  4^4f»es|^sri»)ik!d':arado, 
rompiera  el  fértil  campo  endtyecido. 

4.  Y  en  hábito,  ^q.  aldis^  disfrazo, 
sigui^ii  eli^xif^  Im  biieye$.  jentcy 
de  tus  hermosos  oj^s  susfieütadoi»)  y 

5.  Si  me  abrasara  el  sol,-  ningún  torJiiento 

jsifitífiiaif    dolor;  wPfU^  l^ti^va 
las  manos  me  llagéj»i90rpartes  demb. 

6.  Que  Apolo  bien  ansí  en  forma  oueva 
de  las  yaca^.de^meto  .fué  baqueijp^ 

y  hizo  dehm.'mortUiiatrQ  pruebabr  i 

7.  Su  (3)  música  y  belleza  conti'a  el  fiero 

.1  \\\iBu>Lm}ssiy&^ó  y  m  i^^ludabl^.  iü  { 
yerra  de  quantas  éf  bailó  primero* 

8.  Toda  su  medicina  al  incurable ' 
golpe  quedó  rendida,  y  traspasada 

(i)  Imp.esiardf.  (2)  Imp.  nisí  (3)  Imp.  £f. 
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SU  almt  fué  con  flecha  penetrable. 

9.         Llevó  y  tornó  del  pasto  la  vacada, 
.Ja  leche  por  su  mano  fué  esprimidai  Qi) 
y  con  el  blanco  cuajo  fué  mezclada. 
JO.        Y  con  delgadas  mimbres  fué  texi* 

da  (2)  , 
la  forma  para  el  queso  de  su  mano, 
dexando  libre  al  suero  la  salida. 
XI*  '    i-^y!  guantas  veces,  quantas  de  su 

hermano, 

,  que  en  pos  de  algún  novillo  le  encontrabsí^ 
se  avergonzó  Diana,  mas  en  vano, 
xa.       £1  cabello  que  al  oro  despreciaba, 
c;r  revuelto  le  tnüa,  y  desgreñado, 

que  el  duro  amor  asi  se  lo  mandaba. 
X3.       ¡O  venturosa  edad!  siglo  dorado  ! 
quando  sin  deshonor,  ni  inconveniente 
aun  á  los  mismos  dioses  era  dado 
servir  al  dulce  amor  abiertamente. 

^    DE  JOAN  DE  LA  CASSA. 

^  f       •  .  .  #  •  . 

¡.^  ...         Jücxo Áe  las  cosas>  (y^ 

I.        Ardí,  y  na  solamnte  la  rérdura 

deste  mi  año  breve,  amor,  te  he  dado, 
,       del  maduro  otoño  una  gran  parte: 

(1)  Imp»  Laíiche  fué  exprimida  por  su  fnan§f 

y  en  ¡as  redondas  formas  afretada* 

(2)  Imp  Éste  terceto  falta  en  el  impreso. 

.  (*)  En  el  mSt.dr.Alealáse  haUa.csit.dtiilo»  JEt 
impreso  nada  dice» 
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pedia  libertad  ^  y  hásme  apiitádo,"  '  * 

como  á  preso  que  huye,  con  mas  dura 
\ :  cadena,  y  no  me  vale  mego  ni  arte. 

i  Ay  tríste  l  ¿habrá  en  el  itiíindo-^ilguiui 
•  ■  parte  <  i 

segura,  (i)  cueva  en  montej  en  la  mar 
honda, 

abismo  á  dó  me  asconda,  ' 

:   y  libre  de  este  mal  que  tanto  temo,  (a)- - 1 
siquiera  de  mi  vida  en  el  extremo?  (3) 

Coa  xatóñ  temo  tu  podef  <recido, 
que  el  corazón  mil  veces  me  has  abierto, 
.sin  hallar  contra  tí  defensa  en  nada,     -  ^ 
mas  dercoo.yoz  hamiidey  color  mfierto 
confesarme  á  la  dará  por  ^o^ncido :  (4) 
qualque  región  desierta  y  apartada  -l^ 

'.■  buscar  .qui&iera  agora,  que  gastada  / 
la  fuersa  sieato,  y  el  eabeiio  cáao  ^ 
por.huir.de  tu  mano,  -^h  'r  i^i 
que  entre  el  fuerte  esquadron  que  tu  (5) 


A  •  •  «       I  •  > 


sigue,  un  soldado  flaco  ¿  qué  honra  espera  ? 
3.        ¡M^s  ay  triste!  ¿dó  ire-í  que  por  dó 

quiera,  - 
ó  por  Ix  hümed»  mar  ^'6  seca-  arena      •  ^ 
,  tomado  tiene  el  paso  amor  primero; 
.  dó  quiera  el  fuego  luce^  el  arco  suena^ 
y  veo  contra  mí  la  punta  fiera,       ^  ;  . 
*     de  cuyo  golpe  guarecer  no  espero,     '  * 

(i)  Imp.  en  aifva.  (2}  Im^.  Con  mi  deskehi. 
(3)  Imp.  desms Jigos  lo ^9Íifiro.  {^)  Imp.  fin-^ 
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\  .   que  el  bjaoco  es  cierto,  el  tirador  certera 
Mas  ¿qué  sirve  sí  el  tiempo  ha  ya  secado 
mi  vigor)  y  agostado 
C9ino  yerba »  que  al  sol  su  fuerza  pierde, 
y  Solo  en  mí  el  deseo  queda  verde? 

4.  ;      Tiempo  fué,  quando  ose  de  amor 

vencido,*  . 
;delaote  alguna  bella ,  y  desdeñosa 
presentar  mis  querellas  y  tormento  1 
hallé  una  voluntad  blanda  amorosa 
debajo  del  desden,  y  convertido 
»  mi  dolor,  y  mi  pena  fué  en  contento; 

^.     mas  ¿quién  oirá  de  hoy  mas  mi  trist^ 

acento?  1 
i  Quién  no  condenara  tma  edad  cansada 
de  nuevo  enamorada  ? 
La  voz  está  ya  ronca,  y  los  sentidos 
como  cubbra  al  hielo  Qi)  entorpecidos. 

5[.        Tórname  aquel  vigor  que  el  tiempo 

aváro 

robó  veloz ,  y  torna  la  viveza  (2) 
X .     que  me  alentaba,  f  tiñe  este  cabeUo   *  ^ 
qual  fué  priinero,  porque  en  la  corteza 
el  mal  secreto  no  se  muestre  claro  j  : 
y  si  soy  tuyo,  haz  que  pueda  sello, 
que  no  huyo  la  guerra,  antes  en  ello 
el  no  poder  me  duele;  mas  mi  suerte 
sino  es  ya  para  el  fuerte 
^.  oficio  tuyo ,  libertad  te  pido, 
yo  viviré,  serás  tu  bien  servido. 

(i)  Imp.  tíiTfQ*  (2)  Ale.  bra9$Méh 
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6«     '  £1  invierno  9  y  las  nieves  (i)  de  mi 

vida 

solo  te  quito ,  amor ,  y  aqueste  hielo 
de  tus  llamas  y  ardor  tan  diferente: 
no  ce  debe  pesar ,  si  el  débil  vuelo 
convierto -á  mejor  nido,  pues  seguida 
ha  sido  ya  de  mí  tan  luengamente 
tu  vida  amarga  y  dulce  juntamente; 
que  justo  es  ya  que  sea  libertado 
un  esclavo  cansado 

siquiera  á  la  vejéz»  y  así  es  costumbre^ 
donde  se  usa  nobleza  y  mansedumbre. 
7«        Mas  pues  amor  ningún  consejo  ^uiere^ 
sigúele  adonde  fuere, 
.  breve  canción ,  y  antet  mi  bien  pr^enta 
el  contino  dolor  que  me  atormenta. 

* 

DEL  BEMBO, 

Oracwn. 

I.        Señora  aquel  amor  por  quien  forzado 
muriendo  de  mi  mal  heciste  emienda, 
nos  libre  de  tu  ira ,  y  nos  defienda* 

Mira,  Padre  amoroso, 
quanto  es  tenaz  esta  mundana  liga, 
y  como  el  engañoso 
contrario  con  mil  lazos  nos  obliga, 
y  el  dulce  con  ^ue  cubre  su  enemiga, 
por  donde  si  acontece  ^ue  nos  prenda^ 

(i)  IiBp.mr^^.' 

•  < 
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tu  blanda  piedad  á  esto  atienda* 

¿Quién  hay  qué  no  confiese, 
Señor,  que  son  sin  fin  nuestras  maldades? 
mas  si  culpa  no.  hubiese, 
2  á  do  demostrarías  tus  piedades? 
¿en  quién  relucirían  tus  bondades? 
las  quales  porque  el  hombre  las  entienda^ 
no  tomes  á  despecho  que  te  ofenda. 

Tu,  Padre,  nos  lanzaste 
en  este  mar,  y  tu  nos  saca  á  puerto, 
y  si  ya  nos  amaste^ 

guando  el  suelo  te  tuvo  vivo  y  muerto, 
amaños  también  ora,  y  nuestro  tuerto 
á  tu  dulce  perdón  no  ponga  rienda, 
mas  siempre  más  copioso  tn  oosdescienda* 
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Fromento  de  la  Andrámaca  di  Eufyridcs. 
.  No  trtixo  esposa  á  Troya  cosabimay 

mas  pestilencia  mala  y  desventura,  » 
quando  á  su  lecho  Báris  traxo  á  £lena. 

a.        Por  quien  cayendo  ^  ó  Troya  I  de  ta 

altura, 

el  Marte  griego  de  mil  naos  cercado 
con  fuego  te  deshizo ,  y  lanza  dura.  . 
3.        Y  a  mi  esposo  que  triste  al  carro  atado 
le  traxo  en  torno  el  muro  por  el  suelp^ 


•  •  •  • 


4.        Y  yo  de  mi  alto  techo  al  desconsuela 

de  aquesta  triste  playa  fui  traida, 
cubierta  de  cautivo  horrible  vuelo. 
•     { Quanta  agua  ppr  mi  faz  cayó  vertida^ 
quando  dezé  mi  casa  y  mi  marido  I 


6.        ¡Ay  triste!  ¿para  qué  veo  el  sol  lu' 

cido, 

(*)  Este  fragmento  de  Eoripides »  y  el  que  le 
sigue  se  hallan  solamente  ep  el  ms.  de  Alcalá*  ^ 
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esclava  de  Hermíone  brava  y  cmda, 
^  ^ue  á  aquesee  duro  eserecho  me  ba  traído  i 

Que  ansiosa  y  de  morral  favor  des- 
0  -        '  ;  ^.nuda  «\  "í^^'- 

estoy  a  aquesta  imagen  abrazada» 
^  en  !tei*6  dcsáciéndome  ,  qiial  suda 

el  agua  por  la  piedra  destilada;  ' 

Otro  frammió  de-k^'^mima. 

I»  '  O  no  incei^áÍRiás^  escoja  y  quierOf  ^ 
6  ser  de  padres  buenos^ 
^    y  en-teáiossuntubsbs^hereSero 
y  de  nobleza  llenos. 
a«     Que  si  lo  qué  es  dificU*  aliIMtecet  . 
f'    los  que  son  bien*  náddosí/-  •  ' 

no  son  dé  lo  que  ayuda  y  favorece 
en  la  escasez  validos^'  *^ 

3.  De  la  í>ro(íza  antiguu  y  celebrada 

les  viene  honra  y  gloria; 
^  que  de  los  virtuosos  no    gastada  •Z 
•c&té  tiempo  la  memoria. 

4.  Quetofi  muertos  su* virtild  les jresplan- 

como  ciará  lumbrera,     *  • 
y  ^R^f^és  -mejor  perder  lo  qile  se  ofrece 
*     por  no  justa  manera,  •  • 
5#     Que  con  ofensa  odiosa- y  violenta 
.  '  hoUar  á  ia  justicia.      *  * 
Bien  es  aquesto  dulce,  y  bien  contenta 
á  la  mortal  malicia ; 
6.     Mas  ésta  coh  el  tiempo  se  marchita  ^ 
Jom.  VL  T 
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su  flqf ,  y  5eca  queda,  v  j  v,  * 

v-éii'jtjiianto:  el  siglo  rueda.;  *    '     .  % 
7«      Por  do  el  vivir  que  juzgo  por  debido, 
es  lo  que  digo  agota,  ,  ,  h  "  // 
,  en  lo  de  la  dudad,  en  l<kls$f»nd^dQ 
á  do  cada  uno  mora.        ,  .. !  ; 
8.      £1  mando  de  igualdad  desamparado  * 

.na  debe  ler  pt^sk¡^\  r; 
FRAGM-ENTO  PE  §^J6 íihRÍ  A. ^  • 

x«        l^$tíé  filien     pagase  poderoso) 
de  la  co^e  en  la  cambre  d^ütible, 

i  .vii^lyo  en  mi  sot>¡ego  y  mi  reposo, 
a.         De  mí^yiica  se  escriba  ni  se  hable, 

w«s,^n  j[$i^^uii|Ude|  y  olvidadp.  .g 

goce  del  óciamapso  y  amigable. 
|«  .      No  sepan  si  soy  vivo  si  íinado 

los  nobles  y  los  gran4^'ji  y-  mijvida 
.  y  se:pásie  'sin  oir  cosas  de  .^tgdo.  .j^ 
4.         Am  quandü  la  edad  fuere  cumplida, 

y  mis  dias  pasados  sia  ruido» 

U  nuíerti?.  90  será  mal  xecibi4a»  ^ 
j .        No  moriré  enojoso  y  desabrido : 

la  muerte  llaipa  grave,  y  n,a la  quiere 

el  que  de  todo  el  mundQ  QQA^ido, 
t   $olo  d$  8Í  desconocido  gperQ, 

I  .  . 

(*)  Dfilifnsj  ds  Fo^QtelsoU.    .  *  .0 

"Ti* 
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■ 

DE  HORACIO.  .  •' 

»  I 

w  ...       ,        ^  ..i  ,y 

I.        ¿  Quién  tiene  k. cabida    .  i-, 

de  tantos  deseada,  y  de  majgujaa  1-^ 
enteiameate  habida? 
¿Quiéü  es  aqU^  sAdixvo^ 
que  goza  de  tu  amor  tan  importuno? 
a«        'J^u^  taa  .jcuUos.  ^cabellos, 

Ju'al  oro  con  despereció  desdeñaban, 
ime,  ¿á  quimtLB3&iscK¿Uo&?i  : 
aquellos  que  mataban 
á  quantos  por  su  maliios  contemplaban? 
3«         (Qídiaii  crista  y.  etagooado  .  . 
está  el  desventuhido,  que  en  amarte 
ein{ui»..con  cutdadoí.p  *:  / 

de  su  vida  ignik  piMcsi  .   r  ^ 
piensa:  que. hcpubdes  ya'mndsú^et 
4«  ¿Qué  seid  quajido  vea 

...»  la  mar.rurbadai^  y.- vientos  levantados 
el  triste ,  que  desea  • 
remedio  á  sus  cuidados, 
que  ignora  k.^udaoza  de  los  hados?  . 
j«      i/.ÍQeraqueUos' tengo :duelo,'  '  :r 

(*)  En  el  Columbino  se  atribuye  esta'traduc* 
cion  ai  Mtr¿.  León ;  pero  se  imprimió  al  fiú  de  las 
poesías  del  Bachiller  Franciseo  de  la  Torre  á 
.lKNbbce;d'elr£rocease.  *  *   -  ' 

Ta 
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que  no  conocen  tus  agudas  artes, 
que  tienen  por  consuelo 
que  seguirás  sus  partes, 
sin  que  de  su  querer  ¡amas  te  apartes» 
6.         Ya  yo  como  escapado 

de  tal  tormenta  donde  me  anegaba, 
tengo  ya  dedicado 
el  leño  en  que  nadaba,      '  J-> 
al  ícm^o  del  señor  de  la  mar  brava»  • 

ODA  xix. 

I.         La  Madre  rigurosa   '•  •  .'^rr'.t, 
del  amor,  y  el  de  Semele:nascido,^^:« 
i.'.'la'lioeiida  amórosa:  .  f  ^  ¿ 

á  mi  pesar  me  tienen  compeli^Jq  .r 
á  volver  mis  cuidados         >  '  \o 
á  los  amores,  que  tenia  olvidadosu:^ 

a.        Con  su  fisegcr  me  apura '      i  .» 
el  resplandor  de  Glicera  mas  claro  ^ 
que  el  jaspe ,  aquella  dura  •  '  *  >v 
scMdidon,  y  ^l  desdeii  me  es  dulce  y!  caro, 
y  el  rostro  reluciente, >         •  •  í  • 
que  aun  mirarle  á  la  vista  no  consiente. 

3.    • '  *  Venus  ha  descargado  •    '  p 
en  mí  toda  su  fuensa ,  y  su  quetída  '    .  ^ 
.  Chipre  ha  desamparado, 
•    lü  iue  consiente  cante  la  huida      .  ^  • 

(^}  Se  halla  en  el  CoiinnUúio ,  y. Jlucocelsol. 
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del  Partho  valeroso,  - 
ni  lo  que  para  amor  es  provechoso. 
4.        Fonme  aquí  prestamente. 

Mccfsped  vivo ,  endeiisos,  7  vnrbena, 

y  venga  juntamente 

una  taza  de  vino  añejo  llena» 

que  hecho  el  sacrificioy 

Toádrá  oías  Uaflub  ti  asioxoso  oficio* 

ODA  XXIV. 

.     AD    VIRGILIÜM.  .  •  ' 

•  4         ^  *  m 

Quú  áetiderh.  (•)  . 

I.         i  Quién  es  el  que  no  siente 

la  íalu  de  tal  hombre  en  demasía? 

Entona  tristemente» 

Melpómene ,  á  su  muerte  una  elegía, 
'   pues  que  voz  delicada 

te  dio  tu  padre  ^  y  cítara  templada. 
%•       JSn  fin  ¿qué  eterno  sueño 

de  tu  Don  Juan  los  ojos  ha  ocupado? 

¿A  quién  tendrá  por  dueño 

de  hoy  mas  la  honestidad»  y  el  no  violado 

zclo  de  la  fe  humana, 

de  1^  justicia,  y  la  verdad  no  vana? 
).        Murió  con  triste  llanto 

de  miiGhoi/más  de  nadie  ñié  sentido, 

•  -  «       •  • 

(*)  Ms.  de  Faentelsol.  En  la  traducción  de  esta 
oda  solo  se  mudan  Jko^.dooibres; 
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ni  fué  llorado  taiit<r*/i  :1  í- 
como  de  tí,  Francisco,  que  movido 

de  mi  piadoso  zelo,-  

'  en' «ano  pides  miDon  Joan  fll-ioekat 

4.  ¡  Ay !  que  nos  ie  dio  el  cielo   /  / 
para  vivir  allá  ,,  en  habiendo  dado 
muestras  acá  en  *el  suelo 
de  valor ,  y  de  un  ábkno  estremador 
y  quando  mas  lucia, 

la  prenda  se  Ueva  que  mas  queria. 

5.  Y  aunque  con  mas  dulzura 
qu'el  Thracio  Orfeo:  la  cítara  .tocases, 
y  en  la  yerma  espesura 

los  árboles  tras  tí  á  tu  son  llevases, 

no  harías  que  volviese 

un  alma  al  mundo,  y  que  deal^  saliese. 

6.  Ni  Mercurio  con  ruego 
quebrantará  las  leyes,  ni  los  hadoB 
a  los  del  caos  ciego.    .    »         •  • 
Mas  lo  que  hacen  los  dioses  cpnsagrgdos, 
pues  no.  sufre  emendacse, 
con  f>aciencia  seiá  mejor  llevarse» 

pDA  XXxm.  (♦) 

X.  '       Para  que  en  demasía,  c.c  * 

Albio,  no  te  dé  penala.aspere^^ayl 
ni  en  llorosa  elegía*        '  '  * 

de  Glycera  lamentes  la  dureza,     -  ' 

porque  con  fe  inconstante 

'  •         '  ••       *  >it   .  .  \  f 

{*)  SeballaenelCoiombioo^      •  -     .  •  ¿  .Lo 


.1    J  V 


•  t 


üiyiiizea  by  CjüOgle 


•  PART2  SEGUNDA. 

estima  mas  que  á  sí  su  nuevo  amante; 

Mira  como  la  bella 
Lycoris  por  amor  en  viva  llama 
de  Cyro  arde ,  y  á  ella  • 
ves  como  el  duro  Cyro  la  desaina; 
con  fe  sincera  y  pura 
inclinándose  á  Pboloe,  áspera  ^  y  dunu 

Pero  verán  primero 
que  sin  temor  las  cabras  han  pacido 
con  el  lobo  mas  fiero, 
que  la  arenosa  Lybia  ha  producido, 
que  Pholoe  al  deseo 
corresponda  de  aqueste  amante  feo. 

Venus  asi  lo  ordena, 
á  la  qual  dá  contento,  que  con  dura 
y  áspera  cadena 

dos  diversos  en  alma ,  y  en  figura 

estén  presos ,  y  el  fuego 

atiza  alegre  del  sangriento  juego. 
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ODA  VIII  Lli.  a?  (<0 
Ulla  si  juris.  , . 

I.         S¡  del  haber  meatido, 

.  Varioa,  alguo  castigo  te  viniese^  t 

si  un  diente  denegrido, 

ó  en  una  uña  mas  fea  yo  te  viese» 

quanto  hubieras  jurado 

creyera  como  firme  enamorado, 
t.        Mas  luego  que  obligada 

tuviste  la  cabeza  á  tu  promesa^ 

volviste  mejorada, 

resplandeciendo  mucho  mas  aquesa 

hermosura  que  de  antes, 

en  tu  amQi  enredando  mas  aliantes* 

3.  Así  que  te  es  partido, 
feltar  Á  las  cenizas  de  tu  madre 

todo  lo  prometido, 

pues  no  hay  cosa,  traidora,  que  te  qua* 
dre 

como  burlar  del  cielo, 

y  no  estimar  los  dioses  en  un  pelo* 

4.  Desto  ¡ay!  se  reian^ 

Cupido ,  y  Venus  con  las  Ninfas  bellas, 

de  ver  como  crecían 

cada  dia  con  tu  amor  vivas  centellas, 

(*)  En  el  Col*  y  Fueat.  se  halla  entre  las  del 
Mtro.  León;  mas  también  entre  los  impresos  de 
Luperdo  Leonasdo  de  Argensola. 
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las  flechas  amolanda,  .    :  . ' : 

con  que  á  todos^  señóla,  estás  «atando* 

J.  ^  j      Y  como  no  avisados 

de  la  fiereza  de  que.  estás  armada, 
fjrA^^Q  tqsjiamcnradosy. 
y  así  siempre  es  tu  casa  frequentada, 
^  !y.4Uüque  sienten. si^s  males, 

no  pueden  olvidar- yia  üus  lumbrales* 
:  •  .  Por  tí  rfemen  las  madres 
á  los  mancebos  en  su  edad  florida, 
por  (i  su$  tYÍejos.  padres     :  -  - 
pasan  tan  trist&ieJda;. 
y  las  recien  casadas  .  . 

temen  serán  por  ti  desamparadas. 

» 

XA  MISlíA.  (*) 

!•         Si  del  haber  rompido 

la  fe  del  juramento ,  pena  alguna 

te  hubiera  sucedido; 

si  un  diente  se  te  hiciera  negro ,  ó  una 

uña  mas  fea  siquiera, 

Varina,  quanto  juras  te  creyera*  . 

Mas  tu  quando  has  quebrado 
los  juramentos  alevosamente 
mas  de  lo  acostumbrado, 
.  hermosa  sales,  y  resplandeciente, 
haciendo  á  los  ociosos 
mozos  de  tus  amores  codiciosos. 
3.        Pues  cierto  te  conviene 

(*)  Eo  los  citados  Mss» 
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moiitir  á  las  ccnvfsÁ  enceriadas 
.  que -ea  ^  ia  tierra  riene  ^         *  ' 

de  tu  madre  ,  y  al  cielo,  y  las  calladas  'i 
estrellas  celestialesy.i     i.  *         '  '* 
y  aun  á  los  mesmos  iüasm  wmoítales: 

.   Porque  yo  te  aseguro 
que  Venus.burlai  y  bürlanse.las  bellas 
Nijtfiis'deste  perjuro, 
y  el  fiero  dios  de  amor  también  con  ellas, 
que  en  la  sangrienta  muela  '  * 

sus  saetas  continuamente  amuela.  i 

5.  Mas  como  van  creciendo 

los  mozos,  crecen  nuevos  servidores 

que  á  tí  se  van  rindiendo,  ' - 

y  también  los  antiguos  amadores 

tu  Cwisa  no  han  dexado, 

aunque  mil  veces  lo  han  amenazado* 

6.  A  tí  temen  las  madres 
por  amor  de  sus  hijos  fatigadas, 
á  tí  los  viejos  padres, 

y  la&  recien  casadas, 

porque  acaso  embebidos 

no  tenga  tu  donaire  á  sus  maridos. 
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ODA  XI. 

1.  No  es  siempre,  Valgio  amado, 

.  <le  las  nubes  ú  campo  humedecido,  ' 
ni  el  Caspio  mxt  úoAo 
con  desigualéis  olas  rafligído ; 
ni  en  todo  el  año  el  cielo 
á  Armenia  cubre  coa -el- duro  Uela 

2.  Ni  le  hace  contina 

guerra  el  furor  del  cierzo  riguroso 

á  la  arraigada  encina 

en  Gargano  de  PuUa^  monte  umbroso, 

ni  el  olmo  levantado 

siempre  está  de  sus  hojas  despojado. 

3.  Tu  empero  eternamente  • 

al  difunto  Misten  llamas,  y  lloras  . 
con  voz  triste,  y  doliente 
.  '  del  amoroso  estado  y -jui  mejoras 
quando  la  scnibra^  estece, 
6  huye  al  claro  sol  quanda  dmanece. 

4.  Mas  no  al  mancebo  tierno      •  ' 
las  Troyanas  liérmanas  le  lloraron,  •  ' 
y  el  Rey  ton»  llanto  eterno  ;  *•  { 
ni  aquel  que  tres  edades  le  tocaron, 
lloró  en  vida  tan  laiga 

de  Antiloco  la  muerte  acerba  amarga. 

5.  De  tan  blandas  querellas-— * 
• 

(*)  Ms.  Colombino.       .ofr  'n»' 
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te  dcxa  al  fin ;  y  antes  con  numerosos 
versos  á  las  estrellas   '  > 

igualemos  los  hechos  gloriosos 
de  Cesar;  y  los  ríos 
^    Medo,  y  Niphaten  con  menos  bríos, 

seguir  su  comente:  *  - 
y  entrambos  con  demencia  r^n^ydidos 
á  la  vencida  gente;-  r  : .   .  , 
y  los  fieros  Galones  redikidos  . 
á  que  en  estrechos  prados 
revuelvan  los  .caballos  ¿itigados. 

•ODA  XVI.  («) 

I.        'Descanso  pide  al  cielo 

el  marinero  «a  alto  mar  metido^ 
quaodo  ipcMi  negro  veb  . 
el  ayre  escurecido, 

la  luna,  y  su  fiel  norte  se  ha  escondido* 
s.  .      Y  en  la  fiera  batalla  , 

doscansp.pide  el  capitán  arimdo, 

un  bien  que  no  se  halla, 

ni  fué  jamas  comprado 

por  perlas,  y  por  euro  muy  t:emlrado. 
3.         Porque  ni  magistrados, 

ni  gran  riqueza  escusan.el  tormento 
.¿e  los  graves  cuidados» , 

que  en  el.  rico  aposentMi 


(*)  Ms.  Colombino. 


tienen ^ridvorgiie ,  y  principal  asienten- 

4.         Con  paco  se  sustenta,     •  ,  •  * 
quien  no  busca  mas  bie^  del  que  l^a  he- 
redado» 

ni.  temeié  b' tormenta^     .  í     •  i> 

ni  ambicioso  cuidado 

le  priva  de.  su  sueño  sosegado. 
5«        ¿De  qué  sirve  matarnos 

por  largo  haCer  para  tan^corta  vidaí 

¿De  qué  sirve  alejar^o^^ 

con  an$ia/  desmedida  ' 

por  mares  de.  región- no,  conocida? 
6.         Que  aunque  liias  pretendamos 

huirnos  de  r^sotros ^'  no  podemos»  •! 

qubfistá  caballo  vafDQSyC:  :\  c  ...  r.* 

Y  aunque  ¿n  la  mar  entremos,  ■> 
,  vjm¿straj  pasión  nos  sigue  á  v^la»  y  remos. 
7*        Ño  trate  el  que  ekálalogre  ' •> 

ea-xodá  que  ie  dé  déaabfimleittOi.* 

y  el  afligido  alegre     ;^  .fi 

su  t;riste  pensamiento^  ..  I     ^  '  ^  >  n;) 

que  no  hay  en.  cosa  3ra  cabala  ^onfeiOo. 

8.  .        Achiles  fué  temprano        •*  --j 
arrebatado  dedatmuejice'dura;  •<  t-^ 
Xstliaiií'^murio  ya  ancianp;*.'  '"^  - 
y  á  mí  dará  ventura  «ií  A  .g 
lo  queá  tí  habrá  negaxlo. por  ventaía* 

f.        Hácente  á  tí  ruio»'  ^  v 

y  cien  atDs:de  gana^oy  ^  'i 
y  siempre  andas  vestido 
del  paño  delicado 

dos  veces  en  la  íínpméíím^9*.*U  (  } 
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que  entone  .el  VerKilítiDo  gracioso, 

-j.i  ly  en  un  pequeño  suelo.  ;::  r.cL-;- 
im  huerto  deleytoso,  . 
¿onde  huyo  4^  vil.vurfgd  enfifm^  t 


..ODA  IX.  ii^.v.j?. 

DlltOOO.  (*)  - 

Horacio  y  Ljcida. 


.5 


z.      .  £&r.'£it¿qyaDto  tu  alegm 
en  mí  tuviste.:{Kiiesta »  gr  eLnevadof* 

cuello  norte  0e£iar;:r:  r 
^  .::eon  lazo  estrecho  alguno  mas  privado^ 
vivia  mas  dichoso       !  «.i  í  ;'L 
quciiie  jPtfftei.jei'Rey  ifa»  podoDso^- 
a.         Lyc.  En  quanto  tíi  no  ardiste  • 
en  amorosa  llama  .de  otiai  a][g>uaa»  • 
.I.41Í  é  Chloe  en  Jttiis  .tuviste.  J  c  . 
que  á  Lidia  y  ea'lo  maslaltó  de-la  luna 
mi  nombre  tenia  parte,  'S..'^:zrz':' 
mas  clara  que  XUa  del  áío^MaÉ»X 
3.         i%r.  A  mt  me  rige  agora í 
.Ja  thracia  Chloe  di  extra  en  dulc^  canto, 
y  cítara  sonora,;:  ; 
por  quien  la  muerte  aor  me::f»oádiá  es-» 
pantos 


t  »' 


PARTS  SEGUNDA.  -303 

si  con  ^Ha  la.íKécisL  *  /  ^  • 
¿tal  perdona  al  alma  que  acá  queda. 

4,^    nTd^r.  Con  recíproca  llama  T  .T'^íl 
¿alys  me  abrasa  el  alma  enamorjada» 

que  dos  veces  por  ella  muerte  ayrada 

aquel  pasado, amo/ .  y  con  cadenas 
laviolaoies  pusiese 

juntas  las  almas,  aun  agora  agenas,    r  • 

¿3;.  í'SkGhloe  es  desechada  --r  ríe: 
:.,.üqdé9átele  puerja.é  íidia  desdeñada? 

.  .      A^nqii0    flias  qu&  uB  liiottó..: 

.  '  .<ls,Jbello,  tu  mudable  y  mab  lívido  víí 
.  .  .  que  la  corcha ,  y  mas  fiero       b'j  ,  ■  - 
i.hi;'!  ^u^:      soberbio  mar  eljoiidodínsaiiapi).. ' 
V'ir/Wí¡f<í  dulqp»iwite>/,       v  col  nuiV*;  .v£ 
¿,  -;¡:.3r  línpíiíé  contigo  <alegremeiitB.v  ,2oir.  •  r 


*¿  •>•!  " *•  í .'..iiíiq       r *  i 

I      "  '         ♦     •    •*      *«->»!     ITl    !  •   '  /i 

.jÍ  •.,«.  x;»^  .f/»  !  (») 


♦  •  I » »  » 


Digitized  by  Google 


POESIAS  -  < 


,0     f.-*       •  ♦'*'! 


DEL  M.  Fk.  luis  de  LEON.í- 

PARTE  TERCERA.  • 


TRADÜCCipN^$l  ^GRADAS. 
-   -Aii  LECÍ^OR. 

«    >     •       •  -T      ■  •  Víll 

•  * 

n  esta  tercera  (i)  parte  van  las  canciones 
sagradas^  m  laSi^^^uaks  procuré  quaflto  'pude 
imitar  la  mdXUz  áa  m  íupnte,  y  vík  sabor 
de  andguedad.que  671  sí' tienen  llen¿>,  Íá  'Mii  pa- 
recer, de  dulzura  y  magestad.  Y  nadie  debe 
ten^.pir imiéif os  agéMs  de-^la-^^rada 
Escriptura  los  versos,  po^qutf^antes  tésorf  muy . 
propios,  y. -tan  antiguos  qüe  desde  el  principio 
de  la  Iglesia  hasta  boy  los  han  usado  en  ella 
muchos  hombres  grandes  en  letras  y  en  santi* 
dad,  que  nombrára  aquí,  sino  temiera  ser  muy 
prolixo;  Y  pluguiese  á  Dios  que  reynase  esta 
sola  poesía  en  nuestros  oidos,  y  que  solo  este 
cantar  nos  fuese  dulce ,  y  que  en  las  calles  y 
en  las  plazas  de  noche  no  sonasen  otros  can- 
tares ,  y  que  en  éstos  soltase  la  lengua  el  ni« 
fio,  y  la  doncella  recogida  se  solazase  con  esto, 
y  el  oficial  que  trabaja  aliviase  su  trabajo  aquí. 
Mas  ha  llegado  la  perdición  del  nombre  cris- 
(i)  Imp.  foiSr^rs»  (2}  Jmp./<iwr. 
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ají?^  dp$yeí^kfm  y  soltura  igí»  ha»» 
cemos  música  de  nuestros  vicios,  y  qo  con- 
tentos con  lo  secreto  de  ellos ,  cantamos  con 
voí:^  alegares  nuestra  coxiíusion.  Cera  ^tp  ni 
es  mip^  ni  de 


#  f  t  « • 


\ 


psa.lm'q..i, 

.  L  .flSíírtitf.w.  (•)  ... 

'     •  •     •     •  t  1 

I.       .  5s  .b¡enayej«mí^4o  ' • 

varón  el  quet  ap^^qc^o  nMlici0S9  j 
no  anduvo  descuidado^  (l) 

ni  el  paso  perezoso  • 
detuvo  Q%  ú(p¡)  camino  peligroso* 

de  los  que  mofan  1^  ^ykfud,  y  al  bu«no, 
y  juntos  en  gavilla,, i.    .  .  ijb 
arrojan  el  veuifjio,!.  . .  ,  r  b 

.  „;taaí?íí4a  recogido  en  lengua ,  y  •  smo. 

3.  Mas  en  la  ley  divina 

pone  su  voluntad,  su  pensamiento,  (3)  , 

quando  el  dia  se  inclina, 

y  al  claro  movimiento, 

y  está  en  la  escura  noche  en  ella  atento. 

4.  Será  qual  verde  planta, 

(*)  Este  Psahno  se  halla  en  Foent.  Zarag.  Ale. 
Rnf.  y  S.  Felipe. 

(i)  Ale.  desviado.  (2)  Imp.  del. 

(3)  AIc.I  jm  fundamento -zz  el  dia  qukndo  tn*. 
climír=zy  al  claro  nacimiento^ y  está  en  la 
ra  noche  en  ella  atento^    '  " * 


•  V./ 
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que  á  las  cornd&l«s-c|giias  asentada'^  ' 

*  al  ddo  se  letaSíüft     •      •  j  » ^  

»n  fruta  sazonada,  '  *  ""'^  '^^-^  * 

-  ti«  hermosas  tojas  siempre  coronada.,  (i)* 

5.  Será  en  todo  dichoso/ '  - ^  ^  - 
seguro  de  la  suerte  que  se  muda» 

No  así  el  malo  animoso,  ^ 

qual  si  el  viento  sacuda 

la  pa¡a  de  la  éra  tnúy  menuda. 

6.  <     Por  esto  al  dar  la  cuenta^ 

la  causa  de  los  malos  j  como  vatia,       *  * 
Gfeiá  am  gnmdé'dfréiits^,  (2> 
allí  la  cortesaiiá    •      -    .  l  on 
santa  nación  huirá  de  la  liviana.  ' 

7.  •^•Porque  Dios  el  camina     y  ' 

sabe  bien  (3)  de  les*  joétos,  que' es  su  hi^ 
. ,       toríaV  "  *  •      •  i*  '-^ 
del  otro  desatino  •  ^  '      •    ^  -     (  \ 
de  la  maldad  memoria  -  «  ' 
áo  hábfii  cesáo^ée-ba» »  y  yíI  ^escíík 


I  I  •  •    *  '  *  .  • 


f       7  .'lír  « 


(1)  Ale.  de  hojas  siempre  vivas  adornada. 
,  (a)  A|c.     dar d grande  afrentam^  aiJífa  fOf'^ 
fesanar=T  santa  nación  huirá  dé  la  Irvt  '^k^., 
(3 )  hXQ.^tabeya  d€  los  justos,  qúf  é^s^  hHtPrid. 
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I<  •       l  Por  qué  braman  las'  geiltes  ?  * ' 

los  .pttcbtoá^éíáiááde»'liáh  Alisador  * 
los  Reyes  exceleníes-^^^íí^-^-'    *  •  •  * 
-y  rrincipes  del  mundose-han  juntado, 
con  corage  negado  '  GÍ^-"^q  -t-  *  • 
al  SeiteiiV^'át  stit  Ohtif *átoiéiK 

í#         Y  d-keñ  ,' nuestros  cUé'Hó? 

-  tí^queméái'dfe  ^  y ugó  j  Y  ataíduría:  *  v* 
mas  riéndosé^fes^  ^i-?"-'»  »   ' / 
estará  a^Kqwé  habit*  en  las>akúra$  j 
agora  calla,  y  mira,    '  ^ '  --'r  •  • 
á  su  hablaiií  csW^^ 

3*        Mas  yo  Su  Grisfd'iirtgiiib''-  - 

íoy  por  mano'ídé  Dio^ :  eíñ  ^Rey  alzado 
sobre  el  monte  subido-  ^'  -  ' 

dé'Si¿B^;(fi^  Ifey^^lnm&do  Í«>tedicaído> 
jw  eso  ea  este  día  *  •*     í  *  -  -  • 
•^«sé  dii¿5  e^taí  palabras  de  alegría  :  •  ? 

4  X6^éiftóftói  Hljo^rtiádo,  '  1 
qiM'yo»fe%étt*a«i'set  éSttTiltícínfdote, 
hoy  te  he  regenerado,       -p  « 

•<^-^^espues -d^  aiuerte  á  vida  reyocándote»  ' 
pídeme  en  algc^  hériencia;  '     -  \ 
'        j  qdéHtí  ffef  «áf-  qukii ' dio.su  esencia  ? 

5-    '     Pidé^j  'o  Hij5  mío,    •  i-      ^  ^  ♦ 

(«)  Inédito  ettAÍc;y1Íüütrd  Msl^^lam^ 

Va 


i. 


Digitized  by  Google 


3[oS         MXSXJLS  ML  Xw 

las  géntes  que  se  armaroA  contra  úi 

yo  te  doy  sqñof:^ 

sobre  ellas ,  que  te  sirvan  como  á 

y  aque¥«  in^peíio  y  manda  .  ' 

de  hoy  más  se  vaya  al  molido  publicando!» 

6.        Y  pues  con  cruz  fdoríttma  .  *  .1 
tu  cuerpo  lastimaroniaQigióftáídq,  _  L 
yo  con  liberalísima  r.  v  ^ 

^,  y oluntad  te.  las :  doy ,  t&;  ii^poi^Adab, 
que  en  premio  digno  y  j^usto      .  ,,\ 
ías^ips>  )f^i??^tigues  a  i;^  g^^^       I.:  . 

7*        I O  IriWSgi  ^eye?  tjrwps'  •  •  c 
los  que  juzgáis  al  mtHidb  k^iiOainfiM^ 
de  cuya  lengua  y  manos   .'  .';..7x 
fscapó  condenado  el  is^p:^míá  ^ 
%  sufrid,  que  el  docum^tp . ; ; : « .  ...^a 

divinq^«n'^^yja|S^(ras  alqií^s  asiento. 

8.  Sufrid  sin  o^dia  t    "  o 
efil  ^eñor,  sin,)actanc^ipi:eiS||Átf|$>5ai*':2 

coii  humilde  alegría,       ..fn  'o  - 
^:.;Con  alegre  conciencia,  m|S:mp4íftsg^ . 

aprended  Ja  dotri^a^  .-^^  

que  ó  .virtud  .y  justicia  ^^p^ejAcliAa. 

9.  Guardad  que  na  sé  encienda 

por  vuestra  culpa  el  zelo^sofeS^^fliQfc^íí 
porque  quien  0$  dffenflíti    ;    :*  ^..íl 
.  no  teibri^e^su  abras^i^t^A  y  Jiiier^iSano, 

y  tendréis  tal  ceguera,       ..  ,  -     /  ;,| 

: :  /      W  i^^l^/^eis  Ja  $^nd^  yerjí^ia^p 

'    10.  YquandoW^ncpftéi?»!;;^ 

el  fuego  de  su  saña  eh  un  mprnento, 

.  dichoso  J5lfl^l8  t^xl>re.;  A 
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no  en  el  mundano  y  ñato  pensaníii^nto 

puesta,  mas  en  el  cielo  **  ' 
"  w  esperanza,  su  go;^,  y  su  consuelo. 

(.  ).:      ,    PSALMO  TV. 

€2m  'vmcarm.  (•) 

I.         Qiiando  con  gran  dolencia  . 
*   del  alma  te  llamé,  til  me  escuchaste,  / 

Dios  de  la  mi  inocencii;  (i)  - 

Señor  ,  tu  me  ensanchaste 

el  corazón  ,  que  en  sueño  (2)  estrecho  ha- 
llaste. >  ' 
a:  PMS'^erefs  piadoso, • 

derrama  sobre  mí  piadosos  dones, 

y  vuelve  tü  amoroso  « '  \' 
'    oida  á-ñiis  tazones,'  '  \ 

que  mas  son  que  mis  culpas  tus  perdones: 
5*  -  honobres!  hasta  quando 

tendréis  el  corazón  endurecida,  (3) 

la  vanidad  amando-  •  > 

del  Wen  que  os  ha  (4)  mentido, 

siguiendo  á  rienda  suelta  su  partido  ?  ^ 
4,        Sabed'  cóitto  engrañdá:e  ($) 

á  su  amigo  el  Señor,  y  estale  oyendo, 

Í*)  Mss.  de  Ale.  Fuentelsol ,  y  Ruf. 
i)  Imp.  Dios  de  la  inocencia  Autor. 
Í2)  Imp,  Foenjt.  y  Ruf.  sueño.  A\c.  sunto^  \  , 
(3)  Ale.  éin¿édernÍ€lo.  (4)  Iitip.  han.  •  .  , 

-Iwp;;;.  -^üe.:.^  sti  'ami¿Q  Dios t'su  vop 
oyendo.  '  '* 

■ 
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á  m¡  alma  favorece,  

Juego  le  coi^cediendo,  . 

quanro  en  su  corazón  le  está  pidiendo. 

5.  '     Enójeos  el  pecado, 

y  no  pequéis  jamasen  vuestros  pechos, (i) 

corregid  lo  pasado, 

y  en  vuestros  ricos  lechos 

sollozad' (2)  entre  lágrimas  deshechos. 

6.  Un  sacrificio  justo 

sacrificad  á  Dios,  que  es  el  que  alcanza 

perdón  á  todo  injusto, 

y  tened  esperanza, 

que  nadie  se  salvó  sin  confianza. 

7.  Dicen  los  pecadores : 

¿  quién  nos  dirá  dó  están  las  cosas  buenas? 

¿no  veen  los  (3)  resplandores 

tle  mi  rostro,  y  las  venas 

de  luz,  de  quien  sus  almas  están  llenas  ? 

8.  Disteme  tu  alegria, 

joya  que  gozan  todos  (4)  tus  privados  j  . 

mas  á  la  compañía 

de  los  que  van  errados, 

frutos  de  vino  y  pan  multiplicados. 

9.  De  paz  favorecido 

entre  justos  y  santos  reposando, 
me  quedaré  adormido, 
porque  me  estás  guardando, 
en  confianza  eterna  descansando. 

-  —  '  é 

•   ■»-.  •»  y  \ 

(i)  Imp.  hechos,  (2)  Imp.  sollozareis  en.  . 
(3)  Ale.  nosven  tus  resplandores tu  rostro  y 
tus  venas  =,  de  lítz,.*  '.  (4)  Imp.  Wí?il' 
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V  FAjtxB  «nottUr  azi 

:  .ÍSA^MO  VI.  (*)  ,  : 
J^mmc  tt4  injurore  ixc*   .  . 

I.        No  con  furor  sañoso 

me  confundas  |.,Señor^,  .estando  .«lirado» 

ni  con  ¿eño  espantoso,.,        .  .. 

jne  castigues'  tasado* 
'  guante  merece  al  justo  mi  pecado. 
!•        Mas  antes  sin  enoja  . 

; .  dbliéndote  de  mí  te  muestra  huma^» 

pues  á  tus  pies  me  acojoj  - 

sáname  con  ti^  yia^o^ 

no  tiene  mi  cuc^rpo  hueso  sano^^ 
3.        Mi  alnia  está  confusa 

entre  esperanza  y  miedo  vacilando,  : 

ly  dónde.  Señor,  se  usa,  , 

que  quien  se  está  finandío, 

y;  os  llama  le  dexeis  así?  hasta  qu3i\do? 
'  4^        Vuelve,  Señor,  tu  cara, 

alienta,  aqueste  espíritu  afligido» 

que  tu  clemencia  rara 

no  atropella  al  caido,  ' 

.üi  quiere  hacer  jusilcia;  en  el  rendú|o. 
5.        Que  nadie  efa  la  agonia 

se  acordará  de  tí  sin  tí  por  cierto, 

y  con  la  losa  fria 

de  tierra  ya  cubierto, 

¿  qué  gloria  puede  darte  un  cuerpo  muerto  ? 

(^)  Inédito  en  Ale. 
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POB^AS  DEL  ii.  LEON, 


6. 


8. 


•  •  •«    I  ¡l 


■  0 


Por  esto  en.un  gemido 
las  noches  llevaré  todas  lavando 
el  lecho  defendido, 
que  mancillé- pecando» ' 
mi  cania  con  mis  lagrimas  bafigiido» 

La  fuerza  de  mi  llanto   /  • 
de  mis  ojos  la  visu  ha  enflaquecido^ 
y  de  enemigos'tanto 
luí  siempre  combatido; 
que  estoy  siempre  arrugado  y  consumido^ 

A  fuera  pecadores, 
no  tengáis  parte  en  mí  los  que  habéis  sida 
de  la  maldad  autores,        *  :  .    •  : 
porque  el  Señor  ha  oido       -  ' 
el  llanto  de  mis  voces /y  gemido;. 
9«         Porque  ya  de  mis  quejas 
la  lamentable  voz  es  xecebida 
dentro  de  sus  orejas, 
y  tan  bien  acogida, 
que  luego  fui  librado  en  siondo  oida* 
10.       Túrbense  avergonzados 
todos  mis  enemigos  grandemente 
las  espaldas  tornados 
vuelvan  confusamente, 

*  huyendo  á  rienda  suelea  vdiozmente» 


>     •  — 


» •  ••     •/  \ 


« 
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PSALMO  VI. 


Dmme  ne  m  fur&re  ttío.  (*) 


INTROJ>UCCION. 


En  lagrimas  deshecho, 

y  en  un  ¡^/!  convertido  el  dulce  canto,! 
/       atravesado  el  pecho 

de  gran  temor  y  espanto, 

á  tí  vuelvo ,  mi  Dios,  con  triste  llanto, 
a.      •  Lo  que  no  fué  bastante  '[ 

hacer  el  dulce  amor »  hoy  lo  ha  causada  - 

el  temor,  que  delante 

me  pone  mi  pecado, 

y  él  me  tiene  á  tus  pies  arrodillado. 
5*        Pienso  la  ofensa  hecha, 

que  de  mi  bien  me  aparta  y  me  desvia, 
_       y  aquella  cuenta  estrecha 

que  he  de  dar  en  el  dia, 

que  salga  de  este  cuerpo  el  alma  mia. 

4.  Y  habiéndola  pensado 

tfsmo  viéndome  tal  que  he  de  perderte, 

y  quedar  sepultado, 

sin  jamas  po^er  verte, 

en  la  región  y  sombra  de  la  muerte.  * 

5.  Triste  desconfianza 

te  me  muestra  terrible  y  riguroso  í 
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socorre  la  esperanza 

en  trance  tan  forzoso, 

diciendo ,  que  eres  manso  y  aqioroso* 
6.        Y  djiine^^fveviiniento 

para  llegarme  á  tí,  del  bien  la  palma, 
'      soplando  un  dulce  viento, 

con  que  navegue  mi  alma, 

que  estaba  y^^4kil  todopue^  en  calnuur 
jr«  •     Inclina  tus  oidos, 

mi  Dios ,  al  pobre  que  te  está  llamando, 

escucha  los  gemidos 
.   del  que  te  vá  buscando,  

y  con  el'  santo  Rey  dice  llorando : 
8.  ^    .  Pj.  No  pi^fAiitas ,  Señor,  ,  , 

partir  mi  alih^  tan  sin  penitencia,  . 

qae  con  bravo  furor 

me  quite  tu  potencia 

en  el  final  juicio  tu  presencia. 
9*        Dame  que  en  esta  vida 

me  aproveche  del  tiempo  que  me  has 
dado.  • 

para  qüe  en  la  partida, 

quando  fuere  juzgado,        :  ^ 

pp  vea  yo,  Señor,  tu  rostro  airado^ 

10.  De  mí  te  compadece. 
Señor,  misericordia  es  la  que  pjidQ: 
mira  qual  se  te  ofrece 

un  pecador  h^ijio  ^ 
ccín  mil  eiiif^roiQ^gd^s  combatido*  • 

11.  Muy  enfermo  me  siento, 

.  y  para  bien  obrar  debilitado,  . 
'y  fáltame  el  aliento 
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pora  poder ,.cíiifp^<^:v  -    .  -I 
rei¡fitÍT.á  los  vicios  y  al  pecada.  » 
22.    '  En  tí  solo,  confio;,     ,  ;  t 
sáname  pues ,  Señor*,  «que  1^  flgutpuBa 
^  tal  ^  y  el  dolor  jnio^  * 
que  de  pies  á  cabeza    -  • ,  ■    .  , 
tqdp  el  cuerpo  injltrata  pieza  árpieaa. 

13*  *  Mi  alma  de  vq^4fl4.  *:  v 
se  sie|)te  grandemepíc  fetig^da,  ;> 
por  la  dificultad     •  ,  -^i 

dé  vejrse  cpjpcada 
M  la  ^perfecta  senda.  deteadaV 

>  Queda  en  tan  triste  estado,  , 
su  mal  y  tu  justicia  remirando^ 

sus  fuerzas  van  faltando, 

X.  "tc^?^^^  dime,  Señor,  dime,  hastg  quando? 
*í  Jl*" '    ¿  Hasta  quandp  querrás 

con  tal  tribulkicion  verme  anegvJo  i . 

¿quando,  Señor,  vendrás? 

hasta  quando  olvidado 

seré,  y  con  tales peaascastijgado?  . 
Í6.  *   No  me  entregues  á  olvido 

tardando;  vuelve  el  rostro,  que  apartodo 

justamente  habia  sido  -     : . -j 

de  mí  por  sor  .culpado,  -  z.\ 

muéstramelo  benigno,  y  no  enojado. 
I7y^,     Dexa  mi  alma  esenta     '  - .  .  .  ; 
'  de  pecado ,  qué  á  muerte^  la  c^ndf^m. 

en  salud  la  aposenta 

VihrQ  de  culpa  y  pena, 

lompiendovde  su^  ..vido&  la  ca4^pa. 
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x8.      De  los  quale^'ttbrsMne.  .  *  ; 
te  suplico ,  Señor ,  tengas  memof ia, 
y  también  de  sálvarnije  ' 

Y  de  mis  enettifgos  'b  victoirilt'  /  ' 
19.       La  justicia  ó  bondad,  "** 

.que  pudo  merecerlo  •  á  mí  me  ¿Uta»    .  ^ 

mas  por  la  piedad 

que  en  tí,  mi  Dios,  se  esmalta, 

te  pido  que  me  des  virtud  tan  alta. . 
2Ó«      Porque  entre  gquella  gente; . 

que  tü  4  eterna  mmirte'has  conqetíááo^^  ^ 

eres  generalmente     *  *' 

de  todos  olvidado,  ' !  .* 

y  tu  nombre  de  nadie  ^  venerado; 
II.        ¿  Habrá  quien  confesarte 

querrá  en  tormentos  puesto.  Padre  eterno? 

¿querrá  alguno  loált^  '  /  . 

eto  él  horrible  in'fiériio? ' 

líbrame  pues,  Señor,  dél  crudo^aVbtno» 
%%é  '     Oye  mi  petición    ^  1 

miítodo»  inmenso  DioSi  que'-(^  f^i^oqOf 
'   :     rado  .  ] 

hacer  satisfacción        '  " 

coa  trabajo  pe^do, 

de  penas  y  gemidos  rodeado* 

23.  No  se  me  irán  ociosas      *  '*  *  ^ 
las  noches,  que  al  reposo  convidamio  ^ 
ettan,  iñas  dolorosas  , 
lagrimas  derramando, 

mi  triste  lecho  lavaré  llorando. 

24.  ^Mis  ojo»  hechos  fíientei 


Digilized  by  Google 


de  entrañables  sa»pí«ís.&tÍgádo, r.  • 

Ilora»4p  amargamente.  .„ 


bañaré  yo  mi  estfi»4o  . . .  )        j  .. 

*^«9!WX,sii^r8§p.4«dícado.  '  -.  .^.'r  '  ' 
95*  /    ■í^  oonsidoraqiaa     ■'■  '  'y  -  •  -  -i 
interior  de  mi  alnw,:8K*.sii«id!k)  ;;a  ■ 

de  la  pattílí^  y  Wa,! ,     „     V   O       .  1  ^ 
X  í."  -Yeoganza  en.  ella  merecida^  .L-yi 
a6.       Entre  los  9J»e, induciendo-  i  !gjüi  • 
me  aadabafeoigijinj^ji^y^^ 

sea  carne,  á]^\f\o,  y,,^unÁmií;í  .£? 

27.      Aunque  «ifo.,faemigos,  , 
el  consejo  de  Pablo  ¿§ígr«;iwi4ftB 

'^'"f^eVEOf-.aoíiíí^;:       VID  rjq 
el  viejo  homlñre  abrañndo, 

que  qgerer^w.gndab»  gobernando, 
a  8.       MaS  hecha  ya  mudanza  ' 

con  el.í»xor^yi»  ^e«».ÍWI>itt^ 
digo  con  confianza • 

4<^'''«íP*de  m¡  asiento,  .  .7'  O  a 
todos  los  que  buscares  mi  tormento. 

49.      Los  que  d<|^tM(ladl      J  wc, 
. ,  .1      pndo  yai^,  ej,  .áspero  sendero, 
de  mi  ya  os  apartqdt'-.-  '-i 
dexadme,  que  nc^4^p|i¡^'  »prr 
*<=*JBM:  YPesf  r©,co¿sefQ  ¿odo  .-y  Jera 

-.30.  Xa  no  es  justo  que  empigrvda.  ■/ 
camino  que  al  Señor  es  tan  odioso,' 
volver  pujgjlc  U^nda^. ,,¡í,j,al 
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3[  1 1        posst  AS  jiK¿*  M~.  £iás. 
pues  4iti66^iAlMr-     '  '  •    '  ^ ; 

oyó  mi  voz,  y'^aíitó  lacniTlb,s&. ^'t 
31,       Oyó  el  Señ€* -mi  ruego,  *^ 
perdonóme*  mi  -miéa^eím  , 
recibió  desde  luego' .  . 
.  mi  oúciofl  ofrcddá; '  •  ^«'^  "'^^^'-^^i 

dtorgando  el  remééÜa  de^lid  Víd^^^ 
ai.       Confúndanse  d^V**ie  "  «  ^' ' 

todos-  mis  enemíé^os,  pues  quisieron^  ^ 
totalmente  perderme;.^  ' 

avergüénzense  en  ver  qtie  no^ptidief on. 
3».       Turbados  sin  tardanza  ;  ' 
st^^e^i^ue^Mé^ttíkaiií  teVánti  " 


y  con  firme  esf««fti«^         ^7  •'^^f 
en  tan  feliz  estado^^^*'*"^ 
por  la  divina  giacla^itpaíadp;  *^ 


...  •.sajsoV^  PS ALMO  XI..  (*%  ^, 


X.         o  sálvame/  Señor ^' que  Áoi  jiay  ya 

quefidtanfes  Vcíáadeí;'     .  ' " .  '^^ 
y  trata  aun  con  quién  tiene  2éntro 
/    el  seno'^r-i  -  —  ■  \.  } 
cada  uno  fabedades^^         '** '  ' 
a.    '  '  Cén  tíbiúB  alagtte&os'^dá  x^S;''^ 
y  con  dos  corazones  í '  *' '  -  *  '^í 

'        '        '      '  . 

{*)  Inepto  en  Afc^      ^  én^Zs¿o. 
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no  dexes  de  cstps^ labios.  Dios,  nin- 

ni  destos  fanfarrones, 
3*       Qjie  dicen,  pxometatiids  largamente, 
mi  boca  está  en  mi  mano« 

¿qué  cuesta  el  háblár  largo,  ó  qup  vi^ 
-  viente  -  * ' 

íne  estorvará  el  ser  vanó?  ^  -  ^ 
4*         Mas  dice  «Dios :  ya  Vengo  como vido 
de  los  menesterosos, •  • 

de  sus  agravios  dteilos,  del  gemido 
de  loí  pDbfeg.llorosósr,     "  '  r  i 

5.  A  seiíles  su  salud ,  y  su  bonanza,» 
y  soplo  favorable: 

y  fion,  Señor,  tmdiclios  sin  mudánza, 
y  ion  firmeaa  estable..  ^»   ,  -8 

6.  Sgn  en  hornaza  plata,  en  fuego  ar- 

"-diente  ;'•  *  f.  y      '  • 
mil  veces  aparada:-* 

.  yransf'nofií  libras  étérnamente, 
Señor,  desta  malvada,  -       ^  4. 
7*        £>esta  malvada  genté/  qoe  concho 
nos  cerca  á  la^redonda;  • 

y  crece,  porque  tii  3aber  divino  ' 
y  tu  grandeza  honda  •'^•l  -       •  . 
8.        Les  da  pasar  en  gozo ,  ^  ttn  -  coi^ite^ 
(  y  anri-'se  lo.permites.  .        •     •  * 


1  f 


i) 
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'PSALM.O  301. 

....    ,.•  »♦»•      I  • 

Dios  ^ip^  {iiasto^quando.. .  *. 
ha  de  durar  aqueste  eterno  olvido, 
que  vas  comigo  usando?  . 
r¿basta  quando  ofencUdo        •  n' 
de  mí,  tu  rostro  mostrarás  torcido?. 

Y  entre  consejos  ciento  •  ^' < 
¿hasta  quaudo  y;idsíxé  desatinado? 
¡ay  durpr,  y  gxao  tormentoílu  L  ^ 
i  hasta  quando  hollado         .  *  ^  - 
o  seré  del  enemigo  crudo  airado?'* 

Convierte  ya  tu  cara^  • 
aplica  4  inisqiij^reíla!^     <iidos>  \  . 
33ios  mío,  y  con  luz  clara 
alumbra  mis  sentidos, 
no  seajQkdi^rJmctal  sueña  ^oprimidos. 

No  pueda  mi.  adversario  / 
decir,  prevalecíle  en  algún  día 
que  si  el  duro  contrarjp  : 
V jq$e  la,  ipmrte  :mja,        :    .  •  - 
estremos  de  placer ,  y  gozo  haria.  . 

'  Ma6  tu  misericordia,  > 
en  quien ,  Señoj^jp^pufiQ^^ivie^ asegura; 
henchirá  la  vitoria 
mi  alma  de  dulzura: 
yo  cantaré ,  y  diré  que  soy  tu  hechura* 

)  Se  halla  en  el  imp.  y  en  Rof« 


PSALMO  m 

I.         ;  Hasta  quando ,  Dios  bueno, 
hasta  quando  estaréis  de  mí  olvidado? 
y  ese  rostro. serena 
jkasta  quandó  de  un  lado         -  i 
ha  de  estar  para  mi  triste  cuitado?  » 

a«        ¿Hasta  quando  pasmada  '  . 
emxe^iwios  consejéis,  yacilando  t 
tendré  esta  alma  cuitada? 

Leí  dolor.,  hasta  quando  .  .  . 
de  estar  mis  entrañas  traspasando? 
3^        A*  mi  enemigo  airado 

¿hasta  quando. he  de  estar ^  Señor ,  x&l 

ya^basts^  kl  pasado^  •        '  -^  .    *\    «  • 

si  vos  atento  oido.         -  * 


volvéis  ,wV.rostro.aleei:e  al  afligida 
4        Si  sola  una  centella 

<  derúestrá»  krz  tuviere  en- mi  sentido,  .i 
yo  quedaré  con  ella     '  "  í  '  - 

tan.  vivo* y  tan  lucido^ 
V  ^i»  nunca  <n  mortal  suefio^tédormidoc: 

j^,^         Y  ansí  ni  mi  enemigo 

se  ufanará  de  haberme  coátrastadow.    "  • - 

-t(^);bEn  el  Aisw. de  Ale.  «e  haUa4sta  sogandatraf-' 
duccion  después  de  la  impresa.  l 

Jm.VL  X 
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^ta        YOBSUTDBt  ZJtOM. 

SOS  fuerzas  ha  mostrado, 

y  que  xne.SBi&i  yaHomestícado. 

6.         Tendrá  el  que  mal  me  quiere, 
si  mc'^quiere  vencido,  gr^  ipujanza; 
pero  si  yo  pusiere. 

Dios  mió,,  mi  esperanza  •  •  •*  * '  \  .J 
ea  vos  y  i  quiéiL  tomará  de  mi  yenganza  ? 

Mi  corazón  ya  uÉino,^  ^ 
tan  próspero  éstará ,  y  ^tan  vitoriosD, 
qué  por  tan  soberano  / 
bien,  al  nombre  glorioso  *      •  i 
TuestrorinH:  .palmas  caniará  gozoaot 


»  *  »  • 


PSAJ.MO  xvu.'  :.  ••:  ' 

D^/  siervo  di  Dios  David  ^  el  qual  habló  las 
palabras  ds  este  canto  pí  el  did  fue  él  SeiM 

le  libró  de  la  mano  de  iodos  sus  enemigos f 
x/.u¡[  di  la  drSaul,  /.difai.^w^: ' 


1.   , :  L>:iGfiAlJMsdas  knitttraaaá  ée.  ni  pedo 

te  abrazaré,  mi  Dids^  mi  esfuerzo,  y  vida, 
mi  cierta  liberté,  y  mi  peitrechoi: 
9^:  \.vxiMt:jcpQfipA>iidie tengo  ixti  guarida, 

(*)  Este  Psaimo  6stá  impreip  eo  la  .paráfrasis  dei 

Mtro.  Sbto  Agustiníano;  pero  le  hallamos  en  los 
mejores  Mss.  que  parecen  anteriores  á  Soto ,  y  un 
trozo  en  la  exposición  de  Job  cap.  3S ,  lo  que  bas-  . 
ta  paraaMSÚttiitl0f4i>AltCk>*  f  r»  jLujs*  €00  toda  se- 
guridad. "  /  \    '  '    j    -  * 
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mi  escudo  fiel ,  mi  estoque  vitbrioso^ 

mi  torre  bien  murada^  y  . bastecida. 
^    ^   JDt  mililooiresidigAOii  I>ios  glorlo^o^ 

siempre  que  te  llamé  te  tuve  al  lado,  - 

opuesto  ai  enemigo  ^-  k  mi.amoroso.  : 
4*        De  kaos  de  <iolQit  jiie  .vi  xaK$do^ 

y  ái  espantosas  olti  combatido, 

de  mil  mortales  males  rodeado. 
,  AiideloiVocee  tr  iste  «afligida,  .  . 

oyémitieel  .Señor  tlesde  •  su.  asiento^     . ^ 
-^«entrada  a  mi  querella  dio  en  su  oido. 
64         X  luego  de  la  tierra  el  elemenCR. 

airado  estremeció ,  tuihá  el  sosiego 

eterno  de  los  montesrm.^imienvo. 
7*        Lanzó  por  las  nai^ices  humo,  y  (i) 

.  fuegot  s/:  „ni  .  .         í  i. 

poi  la.boca'kin2Q,  usAá^^jA  dia« 

la-.llaraa  entre  las  nubes  ^orjrio  luego. 
8.      r  Los  cielos  doblegando  1.(2)  decendia, 
.  calzadoe(3^  de  sísiieblaá,..^ íaq  ligero ; 
V  .cabaUÍD^por  ioi  ayres*  disomia. '  / 
9»    .  •  '  £n  Cberubim  v^enado.  ardiefitf ,  y 

.       M,.  iieroi    f  ií*/.,t  {.  .  ,;;ni 
•  .  en  Wj^aSváel.vien^que.Mmaiba, 

volando  por  la  tierra  ^  y  mar  velero, 
10^  •    Y  de  tinieblas  toda  se  cerc^t>a,  t 

metido  coUno.  en  tienda*  en  «gua  escoja 

.de.ntibíes  celestiales^  que  espesaba. 
tté       Y  como  dio  seiial.cpn  su  luz  pura, 

(i)  Soto,  el  faegú  =  for  la  boca  hrot6. 
(i)  Soto,  v\Qlin^n^o.   ^)  Soto,  vertido. 

s 
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las  nubes  arrancando  acometieron  ' 
COA  rayo  abrasador,  con  piediPa  dura^ ^ 
Tronó  rasgando  el  cielo>  tsiremedef 
ron  •  • 
los  montes»  y  llamados  del  troaidoi^^ 
a»s  rayos  y  mas  piadras  deoendieroñ. 

13.  Huyó  el  contrario  roto,  y  desparcido 
con  tiros ,  y  con  rayos  redoblados, 

allí  queda  uno  muerto ,  allí  otro  beridov^ 

14,  '  £n  esto  de  ks  nnberdespefiados^^ 
con  su  soplo  mil  rios ,  hasta  el  centro 
dcxaron  hecha  rambla  ea  monte>  en  pra^*^ 

. .  :  dos.  -  ; 

i<.     •  Jmoó  desde  su  oltma el  bnzaaden* 

.  . trO' 

del  agua ,  y  me  sacdde  un  mar  profundo» 

libróme  ífeiJMtil,  y  crudo  eiicuentrü. 
XÓ,       Libróme  del  mayor  poder  del  mui\do, 
'  *'  libróme  de  otros,  mil  {)ef seguidores, 

á  cayo  bfa»>*el  mió  es  muy'se^ndo. 
^ly.       Dispuestos  en  mi  dafio,  y  vdadores 
\    vinieron  de  improviso,  y  ya  verscian,  C; 

mas  socorrió  coa  fuerzas  JDios  mayores. 

18.  -Va  deptro'  eá  céicó-  estrecho'  me  te- 
f^'-    '       nían^    •  'i      .  •  *  . 

mi  Dios  ab^ió  espacioso  ,  y  largo  pas;o,(i) 
^  <^^e  mi  vida ,  y  obras  ie  aplacian; 

19.  *^o  $e  mosteó  en*  la  paga  ^rto-,  es- 
-   t'  -  caso      '       •        ;         •  i 

el  premio ,  y  la  virtud ,  y  mi  inocencia 

*  .*  •  • 

(i)  SotOf  mas  atrio  J)hs  fsj^$(;s0„i        .  .  í  • 
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viaimOi;:y..sii  grack al. mismo  paso.  . 
20.      Porque  perpetoameate  en  mi  presen* 

cia 

sus  leyes  conservé ,  sus  santos  fueros 
ni  por  amor  quebré,  ni  por  violencia.-. : 
ai.      Jamás  fueron  al  mal  mis  pies  lige- 
ros, 

huí  todo  lo  que  es  de  Dios  agenOf 
Jno  me  aparté  jamás  de  sus  senderos.  . 

aa.       A  las  llanas  anduve  entero,  y  bueno 
delante  del  Señor  continuamente, 
y  siempre  á  mi  apetito  puse  frena 

as*       Y  así  correspondió  perfectamente 
el  premio  á  mi  justicia,  á  mi  pureza 
que  siempre  ante  sus  ojos  fué  presente. 

%4.  ^     Que  qual  cada  uno  vive ,  ansí  tu.  dh 

teza 

se  hace  con  el  bueno  bueno ,  y  piq, 
y  llano  con  el  que  usa  de  llaneza. 
95.       Con  el  puro  te  apuras ,  Señor  mió, 
á  cautelas ,  cautela ,  á  mañas  maña* 
y  al  desvario  pagas  desvario. 
.    En  quanto  el'sol  mlea^  y  la  mar 
baña, 

.te  muestras  al  humilde  favorable,      .  ; 
y  ebatesla  altivez  con  ira»  (i)  y  sana, 
a^.      Siempre  lució  ante  mí  tu  luz  ama* 
;     '      .  (2) 
y  en  mis  peligros  todos  siempre  tnve 
di^tu  bondad  co¿9e}o  .sal]]dsd>leií  . 

{ly  Soto  fiqrüh  (a)  Sotq^afakb.         .  . 
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rompiendo  vitoriosOf  y  salvo  anduve. 
S9»      £1  caso  €9  que  la  regla ,  y  ley  que 


lo  bueno  es  ^  y  lo  puro ,  y  ansí  escuda 


30.  '   ¿Quiéa  hay  fiiera  de  tí,  Señor ,  que 

acuda, 

quando  la  fuerana,  y  seso  desfallece? 
¿qué  roca  hay,  que  asegure  sin  tu  ayuda? 

31.  •  •  Dios  es  el  que  me  anima  y  fortalece, 
'       el  que  todos  mis  pasos  encamina, 

y  hace  que  ni  caiga ,  ni  estropiece. 

3a*  Pusiste  ligereza  en  mi  veciiia . 
al  gamo,  y  me  defiendes  colocado 
en  risco ,  que  á  las  nubes  se  avecina. 

3  3.       Por*  tí  la  espada  esgrimo ,  tu  cuidado 
hace  mí  brazo  diestro  en  la  pelea, 
y  fuerte  mas  que^acero  bien  templado* 

34.  Tu  asmparo  como  escudo  me  rodea, 
'  tu  diestra  me  dá  fuerza,  tu  «blatidura 

me  sube  á  todo  el  bien  que  se  desea. 

35.  Dotaste  de  presteza,  y  de  soltura 
...  mis  pasos,  qíie  jan¿!r  en  ía  carrera  : 

V  .  , doblaron  por  trabajo,  ni  lopgura. 

36.  Seguia ,  y  alcanzaba  la  bandera 
contraria  que  huía, y  no  tornaba 

/     sin  (2)  primero  hacer  ma¿maa  fiera; 

(    ( I }  Soto,  tr^pasoTÍ yaiel  ^murod..  (a)  Soto,  siítj^. 
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37.     '  De  los  que  destrozados  derrocaba,  *. 

jamás  se  levantó  ningún  caído, 
y  coa  pie  poderoso  los  hollaba. 

38*       Pe  fortaleza  de  ánimo  ceñido  (i) 
por  ti  fui  en  la  batalla ,  por  tí  vino » 
'  el  que  se  rebeló  ante  mí  rendido. 

39»  •     Por  tí  sin  corazón  y  y  sin  camino  • 
huyó  de  tiá  cttchiHo  él  enemigo, ' 
desorden  fui  á  su  csquadra ,  y  desatino. 

40..      Buscaban  voceando  algún  abrigo, 
V  no  hubo  valedor ,  á  tí  Upinaroo, 
y  ni  rogsldo  t6  les  ñiiste:am{go. 

41.  En  partes  menudísimas  quedaron 
deshechos  por  mi  mano ,  como  el  viento 
volando  lleva  el  polvo,  ansí  volaron. 

42.  *    Libiástesme,  Señor,  del  movimientflí 
del  pueblo  vandolero ,  á  mi  corona 
sogetos  allegaste  pueblos  fien  ta  - 

43.  Quien  nunc4  vi,  me  sirve,  y  mo  co^  ' 

roña, 

á.penas  le  (a)  hablé,  ya  me  obedece, 
4  su  natural  miente,  á  mí  itie  abona.    •  J 

44.  Esto  hace  el  estraño :  el  que  parece  * 
mió,  no  mió  ya  m^s  estrangero,  : 
cerrado  en  sus  muerl^s  yil  perece. 

4j.       Vívame,  mi  Señor,  mi  verdadero 
peñasco ,  mi  bendito,  mi  ensalzado, 
mí  Dios,  y  mi  saluda  y  gozo  enterp. 

\46.       Tú  de  venganzas  justas  has  hartado^ 
ini  pecho,  y  no  contento  con  vengarme, 
mil  gentes  á  mi  sceptro  has  sujetado,  ^ 
(i)  SotOf  vestida.  (2)  Sotó*,  U h  hablado  f  •i* 
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47«      No  te  satísfaciste  coo  librarme 

del  opresor  injusto ,  hasta  el  cielo 
te  plugo  sobre  todos  levantarme. 

48.  Por  todo  el  habitable ,  y  ahcho  suelo 
celebraré  tu  nombre,  y  tus  loores,  (1) 
mi  voz  de  tí  cantando  alzará  el  vuelo. 

49.  De  tí|  que  te  esmeraste  en  dar  íávorei^ 
¿  tu  querido  Jley ,  á  tu  Mesías, 

que  amparas  de  David  los  sucesores, 
en  ^uanto  tras  las  noches  van  los  días». 

PSALMO  XVIL 
Dü^am  U.  (*) 

r.        A  ti  amaré  de  hoy  mas  toda  mi  vida» 
^  gran  Dios,  dulce  Señor,  descanso  mió, 
y  tu  solo  en  mi  pecho  harás  manida, 
a.        Desde  hoy  te  entrego  todo  el  señorío^ 
deste  m¡  corazón  empedernido, 
porque  dispongas  déi  á  tu  alvedrio. 
3*        Tú  mi  defensor  eres,  tü  mi  nido^ 
^  mi  torre  de  homenage,  mi  esperanza, 
mi  caudillo,  mi  Dios,  mi  bien  cumplido: 
4»        Refugio,  fuerza,  escudo,  espada  y 

lanza, 

guarida,  protector,  salud,  reposo, 
y  en  £a  ini  suma  bienaventuranza*  .  1 
Invocaré  ta  brazo  victorioso, 

(i)  Soto...  y  los  loores zs  mi  voz  tuyos  cantan^ 
do  dard  vuelo. 

(*)  Esta  segunda  traducción  se  haUa  en  Rof. 
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c^ebrando  en  sonoro  y  dulce  canto- 

tu  bondad ,  y  tu  nombre  glorioso. 

6.        Y  luGgo  se  verán  llenos  de  espanto, 
mis  enemigos ,  puestos  en  huida»  * 
y  cesará  mi  miedo,  y  triste  llanto. 

7»        Ya  me  vi  en  tanto  estrecho*»  que  mi 

vida 

estat»  en  gran  peligro,  yak  muerte 
me  llevaba  corriendo  4c  vencida.  • 

8.  Los^  enemigas  locos  de  tal  suerte 
revueltos  ¿  mis  pies ,  que  me  tiraba 
á  la  huesa  derecho  mal  tan  fuerte. 

9«        Ya  mi  postrera  hora  se  acercaba, 
y  en  medio  de  tan  súbito  accidente 
el  agua  á  la  garganta  ya  llegaba. 

lo.       A  Dios  clamé  con  voz  ronca»  y  do- 

líente» 

d  qiial  me  oyó » mostrando  sentimiento 

de  verme  así  tratar  injustamente. 
XI.      Y  apenas  mi  afligido  pensamiento 
ante  su  real  trono  y  pies  postrado» 
llegó  con  el  debido  acatamiento; 

12.  Quando  la  tierra  que  le  vio  enojado  _ 
toda  se  estremeció»  y  del  gran  espanto  - 
quedó,  todo  elemento  alborotado.  ' 

13.  Los  altísimos  montes  entretanto 
temblando  acá  y  allá  bamboleaban» 
en  sentir  demudar  m  rostro  santo» 

14.  Sus  narices  en  saña  humo  lanzaban» 
llamaradas  de  fuego  le  sallan 

por  la  boca »  que  todo  lo  abrasaban. 

15.  Los  cielos  paso  i  $tt  S^fiór  hacían» 
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que  á  la  tierni  baxaba ,  do  allegado 

las  nieblas  de  cortina  le  servían.  • 
ló.       Ya  sobre  Querubines  asentado^  ^ 
sube  Tolaado ,  y  lácenle  la  guia 
los  vientos  de  que  el  carro  va  tirado. 

17.  ^  Con  tinieblas  envuelve  el  claro  día, . 
y  en  medio  dellas  hace  armar  su  tienda^ 
sin  consentir  ser  vi^o  por  la  vía. 

18.  De  espesas  nubes  como  de  una  venda 
cubierto»  y  de  aguaceros  van  quajados  - 
los  ayrés,  que  legran  ha^^iendo  senda. 

19.  Sáltanle  de  los  ojos  inflamados 
centellas,  que  en  granizo  prestamente 
resuelven,  y  deshacen  los  nublados. 

20.  Pues  como  su  divina' voz  se  siente, 
de  nuevo  empies^a  con  temor  doblado,  - 
a  relampaguear  súbitamente. 

21.  £1  ay  re  está  Otra  vez  todo  turbado, 
.   ya  los  rayos  con  ímpetu  furioso  ' 

rasgan  el  espesísimo  nublado.  - 
%%.      «La  piedra,  el  torbellino^ impetuoso, 

los  espantosos  truenos ,  las  saetas 

de  fuego  hacen  estruendo  temeroso.  •  • 
15.       Discurren  por  el  ayre  mil  cometas, 
'  la  tierra  se  abre ,  y  agua»  transparentes 

descubre  allá  en  sus  venas  mas  secretas.- 
14.       Hiendense  las  cimas  eminentes 

de  los  encumbradísimos  collados, 

donde  por  maravilla  aportan  gentes. 
25.        De  arriba  abaxo  muestran  despoja- 
dos » 

del  hondísimo  abismo,  los  dmiemos,  • 
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que  sobre  el  mismo  centro  están  fondados. 

26»  '     Tan  temido  es  de  cielos,  y  elementos 
el  trueno  de  la  voz  divina  airada, 
y.  de  tanta  virtud  sus  mandamientos. 

17*       AI  fin  desde  su  santa  y  real  morada 
.  consoló,  y  esforzó  mi  sufrimiento 
con  una  amorosísima  embaxada. 

iS.       Y  sin  mirar  á  mi  merecimiento^ 
por  sola  su  bondad  súbitamente 
me  dio  la  mano»  y  puso  en  salvamento. 

29.       Cairgóm  el  enem^o  en  saña  ardiente^ 
quétndo  la  ajlicmn  debilitaba 
mi  fuerzan  mas  libróme,  el  Dios  f  ótente. 

%o.       Satóme  del  estrecho  en  que  me  ha- 
llaba, 

y  píisome  en  la  vía  santa,  y  pura, 
al  tiempo  que. yo  menos  lo  pensaba; 
3  !•       Dignándose  aceptar  la  intención  pura, 
con  que  mi  voluntad  ha  procurado, 
y  siempre  de  guardar,  su  ley  procura. 

32.  Ko  halló  mancilla  en  mí  de  alguu 

pecado, 

que  la  gracia  que  d'el  he  recibido, 

en  todo  bien  me  ha  siempre  conservado. 

33.  .  Y  :así  me  dará  el  premio  merecido 
conforme  á  mi  buen  ánimo  y  deseo, 
y  á  las  obras  que  d' el  han  procedido. 

34*  Yp  diré  osadamente  lo  qi;e  creo.' 
de  tu  bondad ,  y  de  lo  que  conmiga 
usas.  Señor,  experimento,  y  veo. 

35*     ^  De  tus  amigos^eres  buen  amigo^- 
exti^  de  los  que  andando  ti  ágenos, 
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y  con  los  enemigos  enemiga  •  - 
36. .     Tratas  los  malos  mal ,  bien  á  los  bue> 

nos,  '  ,  . 

y  en  jfin  ul  con  nosotros  te  sentimosi 
.quales  nos  hallas  ser,  ni  mas  ni  menos.  > 

37.  Con  los  que  por  favor  á  tí  acudimos 
descubres  tu  grandeza,  y  maravillas, 

^  con  fé ,  y  humildad  á  tí  venimos.  -  -> 

38.  Al  pueblo  humilde  ensalzas,  y  acau- 

dillas, 

al  que  te  teme  sientas  á  tu  lado^ 
y  con  azotes  al  soberbio  humillas.  * 

39.  Tu  mi  baxeza  en  el  real  estado 

has  puesto ,  y  me  has  en  fin  á  esta  grani» 
deza 

del  polvo  de  la  tierra  levantado.  ' 

40.  £a  tu  nombre  me  atrevo  á  alzar  ca- 

beza,  i 
y  por  medio  de  picas ,  y  de  espadas 
entrar  la  mas  guardada  fortaleza. 

41.  ¡O  quan  seguras dexas  tus  pisadas!  l 
quan  limpias  y  seguras  las  carreras, 

que  de  tus  santos  pies  han  sido  holladas! 
4^.       ¡O  quan  suaves  son,  quan  verdaderas 
/Castas,  santas ,  y  fieles,  y  aprobadas    *  J 
tus  palabras,  nvi  Dios,  y  tus  maneras! 

43.  Todas  al  fuego  en  el  crisol  cendradas,^ 
llenas  deamW,  y  desabiduria,  .  . 
y  de  mí  mas  que  el  oro  deseadas* 

44.  Tú ,  á  quien  en  tu  bondad  todo  se  fia, 
y  á  tu  soml¿a-se  acoge,,  das  ayuda,  : 

/  bvor ,  ánimo ,  esfuerzo  y  valentia. 
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45*  gente  ciega,  y  de  piedad  desnuda, 

que  adoráis  piedras,  palos,  y  animales, 
esperáis  ea  deidad  bestial ,  y  muda ! 
46*   '  Míiad  y  $¡  halláis  quien  emre  dioses 
»        »    tales      .  • 
de  nada  forje  cielos  y  elementos, 
dé|  y  quite  vida,  y  ser  á  los  morttiles. 

47.  Ved' si  hay«  otro  Señor,  á  «jnieii  mil 
:  .        cuentos         r  : 

de  Serafines  sirvan  de  rodillas, 
^    y  ohede^ica»,  las  aguas ,  y  los  vienoe»/ 

48.  Que.  eof tierra  y  cielos  obre  maravi- 

como  Señor  de  la  naturaleza, 

sin  qud'to  tMa-Haya  fnerza  de  impedillas. 

49.  Tal  es  el  que  esfuerza  mi  flaqueza, 

>ei  que  me  adiestra^  y  de.  uno  y  otro  lan^ 
j.    ppr  ül'  cammo'  Uaná  me  e^iereaa^ '  v 

50.  Y  con  presteza  tal  en  qualquier  trance 
me  saca  fuera  de  la..vil:canalla^:  /  In  v 

-    diW  AQ  biy.ffmai  .^le-i^mas  correr  mé 

alcance.  ,  -  • 
¡f.  .     De  arriba  á  baxo.me  hanreKiia'  malla, 
y  enjíeña  qualerf  momf^y  que  suertoi 
-á»  fmshm  debo  .usac  eni  tal  «bacalKi.      .  > 
5a» Cómo  fleche  y  dispare  el  arco  fuerte, 

•  j^ufriiee^ero  ñnísimo.  es.  formado,;  ' 
;«.::s^íá:Piida>  golpe*  nn  eaieiiUgo  aoieAe. 

53,  .  JSq  tu  escudó, -Señor,  vivo^ampatrado, 
y  esa  tu  diestra  me  defiende  y  tige,  / 

jr  iiifr  tsmserv^r  és  d  roal  esudo. 

54.  v.,.Xttdisciplina^uo  la  carne  aflige, 
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de  todo  m^l  jiii  ^íjfitu  pres^i^ 
y  con  suave  fir^o.le  cowige.  -  '  '  • 

55.  •  Tal  que  por^medio  de  la  helada  yerva 
'    corre  sia  desb^rar  con  la  presiesa, 

que  á  la  vecina  fuente  ^herida  cierva^' 

56.  Y  con  la  misma  sed,  y  ligereza  ' 
perseguiré  todo  adversarlo  mió/  1* 

..¡hasta  versen  mi  mano  su^abés^^       -  ^ 

57.  Sin  que  cansancio 9  sed^  hambre ,  ni 

r     r  •      .    '    •  - 

•  irio,    .  ^  ^ 

haga  que. me  n^óse»  ¿  <pie  atrás^  vuelva» 
hatta  tenerios  en  mi  poderío.   í  * 

58.  Y  que  p(>r  mantee»  valle ^  prado  ,  6 

selva^    '        *  r;Lí^ 
.  .  í  caer,  á  mis  pies  qualquibra  de  ello$ 

.rendido,  y  sin  aliento  se- resuelva. 
59«  ;    £orque  vos  ]qs  traéis  de  ios -cgbelIoSf 
y  hacéis  que  :ah  nedSb  de  la  via  ti^pie* 


y  al  yugo  inclinen  sus  inhiestos  cuellos. 
6ou  .    lY  por>  que:a^lasw> maldades  no  se^ave^ 

ceiiy 

:  'ínordeibáis  que^Tpor  mas  que  ayuda  clamen, , 
los  haga  polvacoma.lo  mereceni* 

61.  .  Fara  que  los  esparsaa^  y  dtortiaeil 
.  w  los  vientos,  y  qáal  lodo  por  las'f>]aza$. 

lo§  pisen,  y  deshechen  aunque  bramen. 

62.  vos  ds'ks  contiendas^:y  -tfap^^as 

.  .  L  .dttlrraiio!  vulgo  ser  librado  espillo,  : 
y  de  sus  falsas  y  ambiciosas  trazas. '  { 

63.  Y  armado  de  tal  modo  caballerea 
J^ey  de.  todas  las  gentes  ser  llamad» 
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con  titulo  perfecto ,  y  verdadero. 
64.       Tal.ijue.  del  ftieblb  ya  de  mi  igno* 

rado 

sea  perfectamente  obedecido, 
habiéndoseme  el  mío  enagenado. 

6$.  '  .  JEndgeiiádoie.  bai  y  endurecido, 
echando  por  sembrados,  y  barvechos, 
icamiao  resdl.sQíioe  i^iSaUdo.. 

66.   '  Mas  Dios  que  vé  sos  enconados  .pe« 

. ::.  chos,       •      ?  -  f 

y.JJ^^3tt^^uedig?naer.n\is  sorvidores,  . : 
no  dicen  sus  palabi^  con  sus  hechos, 
67»  «  r  <  D^Jlcii  toie 'Venara  qual  de  traidores, 

que  contra  su  Señor  se  han  rebelado, 
.  dá^dóm^  mas  jrasaUos. seguidores; 
j68.       Viva,  viva  de  hoy  mas,  y  sea  loado, 
y.^ñSalcen  talvScñpr  toÁ¿ís  las  genícs^ 
pues  sobre  todos  taota.me  ha.  ensalzado,  (*; 
69*  ,1.  Y  y(i  mientras  4ttweh  Jbs  Vivientes,  > 

me  e^r^aré  á  celebikr'svr  gloria' 
.*  r.áWrJW^es»  é  instrumento^  diferentes. 
70*  .  ;  P%Kp^tmüdo  la.  felÍ2  historia 

de 4^  gr4fim^  favores,  y  riqueza,  i*> 
:  que  á  Davidji  lu  casa  y  su  memoria 
prometido,  y  dado.su  grandeza. 
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GxU  finar  rant  •      •  - 

U  ^    *  'I«os  Ciebsr  dan  pregonen  de  tu  glor^/ 

anuncia  el  estrellado  cus  proezas, 

ios  días  t€  componen  larga  (i)  bis^ 
.'toria»       ¿  '  * 
las  noches  manifiestan  tus  grandezas. 
%.        No  hay  habla,  ni  ieoguage  tan  di- 

qnt  á  acuesta'  (2)  roz  det.  dUo  no  4$" 

oído,   "   *  • 
vuela  (3).  esta  voz  por  todo  el  -  uní* 
verso, 

$u  son  de  polo  á  polo  ha  discurrido. 
3.^'      Allí  hiciste-ai  sol  rica  morada, 
«  alU  el  garrido  éspctfo,  y  bello  inorat  - 

lozano  y  valeroso  su  ¡ornada 
comienza ,  y  corre ,  y  pasa  en  breve  hora* 
4»        Traspasa  de  la  una^á  la  otra  parte  - 
el  cíelo,  y  con  stviayo  i  todos  mira* 
.  Mas  ¿quánto  mayor  luz,  Señor,  re* 
parte     '\  *      *  * 

tu  ley,  que  del  pecado  nos  retira  ? 
5.        Tus  ordenanzas,  Dios,  no  son  an* 

tojos, 

avisos  sabios  (4)  son  al  tonto  (5)  pecho^ 

(i)  Imp.  íV*/r¿í.   (2)    \m^,  que  ií las  voces. 
(3^  \mp,  corre  su.  (4}  Imf^samos. 
(})  S.  Felip.  MiKa. 


I 


'  •    Tus  leyes  alcohol  de  nuestro^  ojos, 
tu  mandado  alegría  y  fiel  derecho^. 
6.        Temerte  ( i  >  e$  bien  jamas  perecedero^ 
1  -.tus fueros  (2)  son  verdad  justiíicada. 

Mayor  codicia  ponen  que  el  dinero, 
». .  mas  dulces  son  que  miel  muy  apuráda. 
7»        Amarte  es  abrazar  tus  mandamientos^ 
^uárdallos  mil  riquezas  comprehende  (3) 
Mas  ¿quién  los  guarda,  ó  quién  sus 
movimientos^ 
%  todctt  los  nivela,  ó  lo^  entiende?  • 
8*^    '    Tú  limpia  en  mí,  Señor,  lo  que  na 

alcanzo, 

,f .  libra  de  altiveces  la  alma  irifo. 

Que  si  Vitoria  deste  vicio  alcanzo, 
.  derrocaré  del  mal  la  tiranía*. 
9*         Darásme  oido  entonces?,  yt>  coUtiao 
diré  ,  mi  Redentor,  mi  bien  divino. 

.  :  •     tsALMo  xvm.  (•) 

'—  -  -         Cali  enarrant,    ■  • 

t.        La  vista,  el  gran  coftciert^^  la  bc^z^ 
del  luminoso  cielo  y  sus  esferas, 

la  gran,  velocidad  >  y  ligereza  " 
de  tanta  muchedumbre  áú  lumbreras,' 
su  cursa  invariable,  y  isu  grandeza  •  1 

(i)  Imp.  tenerte.  {%)  Im^.  fuerzas.  ,  .ir  ^ 
(3)  Estos  qnatro  versos  están  taltoii  ^  *  y  trocados 
en  el  tmpresd. 
{*)  SegiMida  ttadacctbn  Parafrástica  en  Ruf. 
lom.  FL  Y 
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pregonan  donde  quiera  en  mil  maneras 
la  magestad,  el  ser,  la  gloria  eterna  - 
4el  qu^  lo  crió  todo,  y  lo  gobierna. 
i.        Noche  tras  noche ,  y  dia  qae  'tns  dk 
.  siguen  con  variedad  invariable, 
dan  bleii  claro  á  entender  como  á  porfia^ 
que  hay  un  Dios  de.  saber  tan  ine&ble  ' 
[    que  todo  lo  provee,  dispone,  y  guia, 
;     y  hace  mudar  quedándose  inmudable^ 
y  que  no  puede  ser  que  á  caso  vaya 
todo  aqueste  universo  tan  á  raya. 
J, ;  ^     Y  no  hay  gente  tan  bárbara,  y  sal vage 
en  escondido  valle  ó  yerma  sierra, 
que  no  pueda  entender  éste  íenguag^ 
que  tantas  maravillas  en  s(  Mcterra, 
sin  que  haya  monte,  ó  rio  que  le  ataje, 
que  del  un  cabo  al  otro  de  la  tierra 
no  llegoe.  a  retener  en  toda  oido 
de  su  universal  voz  el  gran  sonido. 

(Pu^s  qué  diré  del  sol ,  á  quien  ha 
dado 

tan  alto  asiento  el  mismo  que  le  ha  hecho, 

y  de  su  caminar  tan  concertado, 
|ue  como  esposo  sale  de  su  lecho  1 

rayos  todk>  al  rededor  cercado, 
y  para  rodear  tan  largo  trecho, 
4.  iargisimos  pasos  de  gigante 
parte  oída  mañana  de  levante?. 
5«        En  brevísimo  tiempo  traspasando  . 

.  mil  millares  de  millas  sin  cansarse, 
sube  á  la  cumbre,  de  la  qual  bajando : 
flfc^dente  YÍjeae,7>siopara;Síe    /.  ) 
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toma  por  los  ¿ecípodas  volando 
otra  vez  al  oriente  á  demostrarse,  "  * 
"    y  sin  faltar  jamas  á  esta  tarei 
todo  lo  vivifica )  y  lo  recrea. 
6.        A&s  toda^esta  gran  máquina  ordenada 
con  maravillosísima  armonía ' 

-  ino  puede  ser^  ni  debe,  coffifttrada 
á  la  divina  ley,  ley  santa  y  pia, 

que  muy  mas  claro  muestra  )a  extremada 
excelencia,  y  bondad  de  quiea-  la  envía, 
volviendo  i  ú  cotf^dulces  $ofr«iskias 
^'ias  almas,  qué-sia  ella  van  erradas.  : 

7»         Con  inefable  fé  comunicando 
en  la  niñez  saber  de  edad  madura, 
la  justicia  á  s&  lado  ^stá  iguakiido  • 
"  'tJria  y  otra  balanza,  y  con  gran  cura  1 
las  pone  en  el  fiel,  regocijando 
toda  alma  qu^  coiif  btima  iiifóftdéti  pura 
» de  agradar  í  sti  Dios  >  sigue  la  via, 
que  á  gozar  d'él  eternamente  guia. 

8.     .  Alumbra  á  toda  vista  el  claro  objeto 
de  sus  preceptos  puros,. luminoso»; 
Va  delante  el  temor  santo  y  perfeto, 
•que  durará  en  los  pechos  muy  gozosos  | 
y  los  juicios  dados  con  efeto 
ilbiistante  con^  los  i^ectos  y  piadoso» 
procesos  del  juez  tan  substanciados, 
que  en  sí  mismos  están  justificados;  ' 

9* '  ; ' '       más  codicia, y  muchos  imf  'pre* 

<que  quanta  platá,  y  oro  hay  en  tas  minas 
dei- riquísimo  oritóte,.  y  mas  bennosos 

Ya 
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que  quemas  ea  elmundoiiay  perlts  Snas^ 

y  pifiar^  muy  preciosas;  mas  sabrosos 
que  el  f^oal  de  la         á  quien  tu  in- 
clinas ... 
y  ayudur  á  entenderlos:  y  guardarlos, 
y  con  humilde  amor  reverenciarlos, 

10.  .Como  tantos  tus  ^iervos  ban.pro- 

:    bado      ,  . .         .  •  . 
^   con  observarlos  siempre  alegrementcy 
.  sabiendo  quanto  premio  aparejado 
está  á  quien  fuere  ,en  esto  diligente.  - 
¿Mas  quién  conocerá  quanto  hs^&lt^o 
á  obligación  tan  alta,  y  excelente? 
¿Quién  escudriñará,  como  conviene, 
tantos  rincones  como  ésta  alma  tie^e^i 

1 1.  J^erdona  pues»  Señor,  sin  mas  descargo 
quanto  por  ignorancia  te  he  ofendidoi 

y  los  pecados,  que  los  que  á  mi  cargo 
están ,  por  mi  descuido  j^an  comQti$Ío : 
saldré  luego  de  estado  tan  amargo  ; 
puro,  alegre,  y  en  otro  convertido,*  ; 
y  .serte  han  agradables  mis  razones,  < ' 
mis  suspiros,  y  mis  meditaciones.^  i.  .* 

12.  ,     No  me  queda,  ni  quiero  otra  (Bspe* 

ranza, 

otro  Dios,  otro  giisto,  ni  otra  ayuda» 

por  escudo  bas^s,  tu  por  lanza« 
tú  mostrando  á  mis  émulos  desnuda 
la  rica  espada  ,  que  á  do  quiera  ^canza,  ; 
de  tu  palabra  á  dos  ¿los  .aguda, 
sin  Jherecerlo  yo  ^  mas,  por  qui^^üi 
.  jüifJí^rfentor,  y  tpdp  mi  bien  qí^s,,^ 
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•     PSALMO  XXI.  (•) 
S^UH  ¡as  dos  letras  Hebrea  9  jf  Ji^ulgata. 

X)iUSt  JDiUs  mus,  resfüc  in  m*\ 

i.        Eterna  foitaleia» 

Dios  mió ,  fuerte  mió  poderoso, 
Í0(;Jina  á  mi  baxeza    .  ^ 
tu  vista  soberana^ 

pues  ya  en  aqueste  trance  rigúíeso 

mi  vida  está  cercana 
..  con  ansia,  y  dolor  fuerte 

á  las  horibles  puertas  de  la  inueite« 
d.         jPor  qué  al  Hijo  querida,  ' 

de  quien  solo  agradarte  has  publicado, 

qual  siervo  aborrecido^      • '  •  ^ 

desvalido  le  detas? 

Mas  bien  sé ,  que  de  culpas  rodeado, 

mis  bramidos,  y  quejas 

liasta  haber.  $atisf6cho 

están  lejos  de  serme  de  praveclia 
3.         Desde  que  el  sol  descubre 

su  luz  í  los  laortales  alegrando,  - 

hasta  que  ú  rostro  cubre, 

como  está  el  dolor  ñrme 

sin  un  punto  cesar,  te  estoi  llamando. 

Mas  ¡ay!  que  ppr  no  oirme 

no  sé  doiide:!»  escondes, 

pues  á  tantos  clamores  no  respondes. 

(*)  Se  halla  en  Knf.  y  en  nn  Ms«  muy  aotígoo  del 
Sr.  D.  Juan'  Agéiffá.uean  Bemnidez. 
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|,         Tu  la  noche  pusiste, 

porque  los  apiiQgilie^  .d^^nsasen: 
illas  Veo  que  auu  no  qiiisiste, 
*  que  en  el  común  reposo ' 
mis  fatigados  miembros  reposasen; 

fiues  de  noche  el  rabioso 
uror  de  mis  tormeiitos 
nocjssa,  ni  mis  gritos,  y  lamentos* 
No  es  mucho  que  dé  voces, 

{mes  desharán  un  bconce,  y  .  un  diamante 
os  tormentos  atroces 
de  este  dolor  terrible, 
que  no  cesa ,  ni  afloja  un  solo  instante. 
No  soi  JoA  insensible 
que  tal  pena  no  sienta, 
ni  conozca  el  gran  mal  que  me  atormenta. 

6.  Pues  bien  sé  no  te  falta 
para  poder  valerme  fortaléan; 
porque  habitando  esa  alta 

y  soberana  cumbre, 

tienes  el  poder  mismo  y  y  Ja  grandeza 

con  que  de  servidumbre  ' 

a  tu  Israél  libraste, 

y  á  perpetuos  loor/ss.  le  obligaste. 

7.  Que  porque  en  ti  esperaron  - 
aquellos  padres  de  la  edad  pasada,  . . 
ser  libres  alcanzaron,  n. 

pues  quandp  á  ti  te  plugo  ir.  .w' 

3ue  sacudieren  la  cencÍ9;jnfl$ada.  ,.r 
el  egipciano  yugo,  •     \  \     .  .  j.. 
salieron  vicroriosps    -  .  -  ,  »  ¡  \ 

cargados  de  despojos  preciosos.  y. 
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8*         Porque  aun  no  bien  apenas 

á  tí  clamaroa,  quando  concedisco 

que  sus  duns  cadenas  ' 

en  libertad  trocasen; 

y  por  que  en  tí  esperaron  tü,  hiciste 

que  no  se  avergonzasen 

del  haberte  invocado, 

y  en  tu  robusta  diestra  confiado. 
9»        Pues  aunque  yo  no  hubiese 

agradádote  en  nada  mas  que  aquellos^ 
.  y  quando  yo  no  fuese 

tu  Hijo  y  heredero, 

sino  un  esclavo  inútil  como  ello^ 

en  tormento  tan  fiero 

debieras  darme  ayuda, 

por  ser  mi  pera  mas  que  aquellas  cruda. 
Jo.      Pues  aqudlos  el  nombre 

de  hombres  no  perdieron  en  Egipto ; . 

mas  yo  ya  no  soy  hombre, 

sino  un  triste  gusano 

asqueroso    los  hombres,  y  maldito; 

que  de  que  yo  sea  humano 

como  ellos  no  se  precian, 

y  aun  los  mas  ^tidos  me  desprecian. 
!!•       I^s  ansias  insufribles, 

que  no  cesan  jamas  de  atormentarme»  .: 
: .  no.  me  son  tan  tsrnbles, 

como  es  el  ver  ^e  todos 

quantos  pasan  se  ponen  á  mirarme»  . 

y  por  diversos  modos  .  : 

la  cabeza  jnoviendo, 

burlan  de  mí  con  risa  ansí  diciendo: 
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1%.       Ko  en  defensor  humano, 

sino  en  Dios  solo  i»pita|  y  i  él  se  lia 

vuelto, 

jmes  déle  ya  h  mano  '  ^  ' 

que  bien  recio  le  llama^ 

y  sáquele  de  aquellas  penas  snelto: 

pues  que  tanto  le  ama,  - 
que  jsegun  él  nos  dixo, 
es  so  querido,  y  regalado  Hijo.* 
13.       T6,  mi  Dios,  en  mi  óbraste 
siempre  divinos,  y  admirables  hechos; 
del  vientre  me  sacaste  * 
por  obra  milagrosa, 
y  desde  que  gusté  los  santos  pechos 
de  mi  Madre  gloriosa, 
mi  Dios,  xíx  solo  has  sido 
.  la  única  esperanza  que  he  tenido.  * 
.  J4.       Del  vientre  de  mi  Madre 

en  tus  sagradas  manos  fiií  arrojado^ 
'  y  como  eres  mi  Padre, 

ya  desde  aquel  momento  ' 
que  en  el  virginal  vientre  fui  engendrado, 
eres  tú  mi  sustento, 
mi  amparo,  y  mi  gd>ierno, 
mi  defensor,  y  mi  tutor  eterno. 
1 5 «       Pues  «n  tal  sazón  muestra, 

quanto  me  ha  aprov^echaddidiintocárte; 

y  tu  valiente  diestra  .  •  •  '  * 
esté  siempre  conmigo,  '   •  - 

y  de  mí  un  instante  no  se  aparte, 
pues  no  hay  ningún  amigo, 

.  ni  quien  me  favorezca, 
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y  de  mi  padecer  se  compadezca, 
s6*       Que  al  aprieto  terrible, 

^ue  ya  me  Ta  ceicando ,  y  me  nnlea» 
ningún  tormento  horrible 
imaginarse  puede, 

-  qiie  en  alguna  manera  ignal'  le  sea; 
'    pues  mi  dolor  excede 

todos  aquellos  males, 
que  pueden  padecer  cuerpos  mortales. 
17.       Los  novillos  mas  gruesos, 
y  muchos  toros  de  los  mas  briosos, 
que  en  los  bosques  espesos  * 
de  Basán  se  mantienen, 
cercándome  con  ímpetus  furiosos 
acosado  me  tienen,  ^ 
y  contra  mi  encarando, 
abren  su  'boca ,  qual  león  bramando. 

Toda  mi  fuerza  y  brio 
qual  agua. se. ha  desecho,  y  derramado, 
y  qnalquier  hueso  mió 
de  su  encagd  está  ffidni, 

-  y.  de  sus  ligamentos  desatado; 
y  deshecho  qual.  cera 

está  entre  mis  entrañas 
mi  corazón  con  penas  tan  extrañas. 
19.       Qual  teja  requemada 
'  secándose  mi  fuerza  la  he  perdido, 
y  al  paladar  pegada 
está  la  lengua  mía; 

y  aun  ya,  Señor,  me  tiene  convertido 

en  la  ceniza  fría, 

en  que  al  hombre  convierte 
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el  biazo  riguroso  <le  h  muerte. 
20.       De  perros  matadores 

me  cerca  un  gtjui  fisexcico  labioso^ 

y  mis  acusadores  .  . 

para  que  mi  tormento 

( si  puede  ser  )  me  sea*  mas.pem>S0t ' 

buscan  cada  momenta  / 

trazas  para  aumentarme 

las  penas',  y  el  dolor  hasta  matarmc|/ 
aii  ^    Con  tan  agudos  darot 

tiaE&en  mi^  pies  y  manos  tracpasadasí 

qual  los  leones  bravos 

rasgar ,  y  enclavar  suelen   i  ' 
i  quien  hieren  sus  garrasjtoetadasr 
y  mis  huesos  me  duelen    .  ; 
tanto,  que  uno  á  uno 
contaré  todos  sin  quedar  ninguna^ . 

Pues  ea  ca^  uno  de  ellos 
tantos  tormentos  se  han.exercitado, 
.  que  desde  mis  cabellos  ' 
hasta  mi  pie  y  su  planta 
no  hai  hiieso,  que  no  este  desencaxadoi 
y  es  mi  flaqueza  tanta, 
que  los  que  me  atormentan,; 
con  gran  ¿Kilidad  todos  lo  dientan* 
23.        Y  los  que  ansí  me  han  puesto, 
no  tienen  compasión  de  mi^  mas  antes 
con  muy  alegre  gesto»  . 
como  á  fiera  herida, 
que  en  el  arena  ven  los  circunstantes 
,  dexar  la  amada  vida» 
ansí  me  estáil  mirando^ . . 
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por  fiesta,  y  juego  mi  morir  tomando, 

24.  Delante  de  mis  ojos 
reparten  mas  alegres  mis  vestidos» 
que  suelen  los  despojos 
ganados  con  afanes, 

después  de  los  contrarios  ya  vencidos, 

partir  los  capitanes, 

trayendo  á  la  memoria 

la  sangrienta  batalla,  y  su  victoria. 

25.  Mas  porque  no  perdiera 
mi  túnica  el  valor  si  se  rompía^ 
la  dezaron  entera, 

y  entre  sí  hecharon  suertes 

para  saber  ansí  de  quien  seria: 

en  penas  pues  tan  fuertes  . 

tu ,  Señor,  no  me  dexes, 

ni  tu  socorro  santo  de  mi  alejes. 
a6.      Favor,  y  amparo  mió,  ¡ 

acude  á  defenderme  con  presteza» 

y  líbreme  tu  brío 

de  aquel  cuchillo  airado, 

que  muestra  en  los  egipcios  graii  braveza: 

pues  viéndome  cargado 

de  innumerables  vicios, 

estoi  hecho  el  mayor  de  los  egipcios. 
27*      De  los  perros  feroces, 

que  me  amenazan  cruel  y  fieramente 

con  sus  dientes  atroces, 

libren  tus  manos  santas 

mi  alma  de  mí  amada  únicamente » 

pues  entre  penas  tantas 

la  ves  atormentada, 
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.  y  es  sola ,  y  de  favor  desamparada. 
aS.       Seüor,  que  á  quien  te  invoca, 
siamtnre  en  sus  aflicciones  le  bas  oido, 
líbrame  de  la  boca 
del  león  carnicero, 
y  del  rinoceronte  embravecido, 
que  de  su  cuerno  fiero  • 
toda  la  terribleza 

exercitar  pretende  en  mi  flaqueza,  * 

29.  Que  quando  por  tus  manos 

de  taátfts  ansias  libre  yo  me  viere,  ^ 

contaré  á  mis  hermanos 

tu  nombre  sacrosanto,  \ 

y  á  dottde  mayor  junta  se  hiciera 

allí  con  alto  canto, 

que  me  oiga  el  pueblo  todo, 

cantaré,  tus  loores  de  este  modo ; 

30.  Los  que  dexado  el  vano 
numero  de  los  dioses  fabulosos, 
solo  al  Dios  soberano 

*  de  los  cielos  lucientes 
fcverMtíais  con  pechos  temerosos, 
viviendo  entre  las  gentes, 
con  voces  de  alegría 
•loorts  le  o&eced  de  noche  y  dia« 

31.  Y  celebre  su  gloria 

del  sagaz  luchador  la  descendencia, 

y  con  grata  memoria, 

qual  pueblo  santo  y  fiel, 

le  respete  con  miedo,  y  reverencia 

el  divino  Israel, 

porque  no  ha  despreciado 
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la,iniseria  del  potare  1  y  ássdtSaáo.  . 

32.  l^orque  quaodo  yo  estaba 

en  tal  desprecio  y  tal  abatimiento^ 
que  aquel  que  me  miraba, 
aunque  en  yerme  muriendo 
su  ira  apacentaba  en  mi  totmento» 
luego  de  mí  huyendo, 
el  rostro  revolvía, 

que  daba  horror ,  y  asco  á  quioa  lo  vja: 

33.  El  su  vista  serena  rr 
volvió  á  mí  entre  xnis  angustias  desiguales, 
no  á  burlar  de  mi  pena, .  . 

mas  á  darme  la  mano;  ■ 
'  y  quando  asco  de  mí  hacjiaQ  lo^  mortales 
como  de  vil  gusano, 
de  aquella  mi  vileza 
no  rehuyó  la  faz  de  su  pureza* 

34.  Y  pues  que  élá  las  quejas,  «i-í 
que  le  daba- .cercado  ded^lor^s, 
inclinó  sus  orejas;      ;    <.     /.  j 

yo  haré  una  sagrada       /  '  • 
y  gran  CQ|igA;^gac¡on«.da4US  loores  . 
con  música  acordada  .   » . .  . . 
cantaré  comenzando  '■^      -  > 
mi  canto  del,  y  en  él  mi^njio.. acabando. 
55.       Aquesto  que  proipeio.,       .  .pg 
cumpliré  coft  gi^a  bt^i     ¡apis,  amigos, 
y  no  en  lugar  secreto,  .  -j-;:. ,  .  , 
mas  en  una  alta  cumbi;!^^-  !  ■  \ 
do  .guaiitf»  á  bips  te|Ma.>eat>  t^tigos, 
junta  la  muchedumbre  r  - 
del  Partho ,  ^1  ftl^do^  ^  Sícita 
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el  Egipcio 9  el  RomaiíOy  y  Hamita. 

36.  Y  pórqúd*  tnis  proiUc'sas'' 

se  cumplan  con  efectos  mas.  notables, 
pondré  aburuiantes  meSas,  ' 
dó  los  pohitíi  hambrientos  * 
se  harten  de  manjares  saludables;  .  '  ' 
y  hartos  y  contentos 
al  Señor  de  señores   *  • 
*  los  qué'le  bí]9Can>  te-  darán  loores. 

37.  Y  como  la  comida 

el  agua  y  vino  que  daré  aquel  dia, 

será  la  misma  ▼ida 

y  bienaventuranza, 

vivirán  en  descauso  y  ttkgria 

agenps  de  mudanza 

sus  ledos  corazones    v  "  '  ^' 

por  eternas  sin  fin  generaciones. , 

38.  Oyendo  esta  mi  historia 

del  ancha  tierra-  los  extremos  tódo^ 
traerán  á  la  memork      '  ^*  * 
lo  que  naturaleza        .  »  .  •  * 
les  enseñé'po^^imperfectos  ínodos  ' 
de  la  soma  grandeza     '  * 
del  Señor  invisible,  •    •  ' 
-^ue  habita  luz  t  y  gloria  inaccesible.' 

39.  Y  de  su  yeito  vano> 

se  To(V^ii'*á  ^Uiéí  de  tléñrá'y  cielo, 
que  con  abrir  la  mano  '  ' 
mantiene  los» -vivientes, » 

?r  'ceh  dé¥od€íú  pura,  y  ^litó  2el6 
e  adorarán  las  gentes^   '     ;  * ,  ,  '» 
jquanias  el  orbe  encierra  • '  1     •  '-^ 


los  pechos  derribados  por  la  tierra. 
40.       Porque  naturalmente 

el  verdadero  Rey  y  sempiterno  . 

es  el  Omnipotente  *  • 

en  la  tierra  y  el  cielo, 

á  cuyo  nombre  cielo,  tierra,  infierno 

postrarán  por  el  Mielo  •   -  » 

las  levantadas  frentes, 

y  él  regirá  de  hoy  mas  todas  las  gentes. 
41»      Mas  no  ^fiito  nKMtales 
al.etemo  Señor  se  convirtieren,  • 
habrán  de  ser  iguales        ^     •  j 
en  tener  premio  o  penast  ' «  ' 
mas  conforme  á  lisf  obras  ^ue  hicieren 
celestes ,  ó  terrenas, 
será  también  su  suirte, 

puesténdrán  vida  eiérna,  6  efferna  muerte. 

4a*       Aquellos  que  medrados 

con  los  fértiles  pastos,  que  en  la  tierra 
por  Dios  les  fueren  dados,  ^  ' 
comieren  á  mis  mesas,  r  . 

jsstos  tales  vencida  ya  la  gnerra 
y  cargados  de  presas,     '     -  -í 
en  paz  eternajuente     ,      •  -  - -  - '  * 
liarán  adoradoo  á  Dios  presente; 

43.       Y  a  pellos  que  gustaren  '  ' 
de  comerde-la  tierra  cttat^cmp 
y  en  ella  se  vokaien  * 
de  mi  mesa  olvidados,  ■  *  ' 

echarlos  ha  la*  diestra  poderosa  - 
del  Señor  despeñados>^  .... 
do  con  glta  caida  r 
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m  * 

perosEcan  alejados  de  ia  vida. 

44.  Empero  el  alma  mia, 

que  p^-, la. deluda  del  pecado  ofrezco^ 
que  yo  no  conocía,  .  . 
después  de  la  tormenta 
destos  graves  dolg^^S. que. padezco^  -  ' 
de  la  pelea  sangrienta 
'  saliendo  con  victoria,  * 
á  mi  Dios  vivirá  en  eterna  gloria*  ; 

45.  Y  por  el  gran  tormento 

desta  mi  muerte  tan  •  liorrible  y  fierái» 
tendré  hijos  sin  cuento : .  •  . 

L porque  eternamente 
generación  mia  venidm 
servirá  á  Dios  fielimnte>    v  . 
serán  sus  herederos  -  , 
del.mismO)  Dios,  y  hijos  verdaderot»- 

46.  ,  Qual  los  prbe^dil  cieb».  - 
que  adornados  de  luces  y  belleza  - 

^    rodean  todo  el  suelo^ 
y  en  tan  claro  lenguagé 
de  Dios  van  pregonándola  giandeas^ 
que  no  hay  ningún  linage  . 
tan  extraño,  y  noioido,  .        .  ;  ^r. 
que  no^fitieadaja  v.oz.de.sa  sonido*' 

47.  Mis  hijos  celestiales 

al  puei^lo  nuevamente  renacido  .  :;t 
con  voces  inmortales» 
y  valeroso  pecho  .  . 
anuncivirán  el  Dios  no  conocido;  v-í 
y  que  el  Señor  «ba  Jificbo  »  i:b 
con  mano  poderosa  ;*i     v..  w  « 
eterna  paz^  y  redención  copiosa. 


u 
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*         *  « 


'      PSALMp  XXIY. 

♦  •       I  ✓     •  « 

U ,  Domine,  Irvavu  . 

Xé      Aoii()tte  con  nuis  pesada 

.!  tiuuib ,  mostrando  en  mí  su  desvario 
.  la  suerte  dura  airada, 

•ase  aprima  (i)  á  su  alvedrio^ 

levantaré  mi  alma  &  ti ,  Dio»  taSo» 
a*         En  tí  mi  alma  puso 
"      su  bien  la  defensa,  y  de  su  vidad 

no  quedaré  confuso, 

•ni  la  gente  perdida 

se  alegrará  soberbia  en  mi  caida. 
3*        Porque  jamas  burlados 

Jos  que  esperando  en  tí  permanccioroa 

serán,  ni  avergonzddos: 

conlusos  siempre  íueron, 

los  que  sin  causa  al  bueno  persiguieron. 
4.       Enséñame  por  donde 

caminaré,  donde  tiay  deslizaderos,  . 

y  el  lazo  dó  se  asconde, 

<ion  pies  (2)  vueltos  ligeros, 

Señor,  me  enseña  á  andar  por  tus  sen- 
deros* 

5;'^   .  Guíame  de  contino. 

Señor,  poi  tu  camino  verdadero, 
t  pues  solo  á  ti  me  iociijio,   . . 

(*)  Se  halla  en  Ruf.  y  FuentelsoL  . 

(1)  Ruf  ofrinté» 

(2)  Imp.  y  &uf.  fonfii jf  huellos^ 
Tom.1^1  Z  , 
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yin  solo  yo  ^ero, 

j  siempre  ca  tí  cipefando  perseTeco. 
6.        Que  c$  tuyo  el  ser  pbdoso 

esté  siempre  en  ta  memoiia^ 

y  d  numero  copioso 

de  ta  miserkofotti,  ^  ^  * 

de  que  está  llena  tocb  ntígtttí  luMftfy» 
jr«        Conforme  á  mis  maldades 

no  me  miies»  Señor,  con  o^os  de  ¡09 

conforme  á  tos  piedades 

por  tu  bondad  me  miray  ^  : 

por  ta  bondad,  por  quien  todo  respnu 

8.  Es  baeno ,  y  juntMicnto 

es  fiel ,  y  justo  Dios,  ai  que  sin  titti 
Ta  ciega  y  locamente  •  - 

red6cele  bemnó^ 

mas  con  debido  asóte»  al  faoett  camina 

9.  A  los  mansos  aveza, 

qoe  rigan  de  sus  huellas  las  pisadas;. 

a  la  humilde  llaneza 

por  sendas  acertadas  y 

Ja  guia,  y  por  razón  justificadas. 
lOé       Todo  es  nuseckordia 

y  fe,  quanto  Dios  obra,  y  tíeneobtado 

por  la  antigua  memoria, 

con  los  qne  su  sagrado 

concierto ,  y  lo  por  Dios  josidficado  (i) ; 
IJ.         Conservan:  y  por  tanto 

que  dés  dulce  perdón.  Señor,  te  pido 

por  el  tu  hombre  santo 

á  lo  que  te  he  ofendido,  : , 

(1)  Imp.  MtiJicadQK 


Digilized  by  Google 


¡ay  tust^l  que  es  muy  gravea  y  muy  ae- 

t2.      Mas  qual,  y  quan  dkbo«> 

aquel  varón  será,  que  de  Dios  fuere 
y  su  ley  temeroso : 

será  su  luz  en  todo  lo  que  hiciere» 
I3#      ,  Su  ^Iroa  en  descansada 

vida  de  bienes  mil  eor^uecids  .* 

reposará  abastada^ 

la  tierra  poseída, 

de  su  casta  será,  y  esclarecida* 
t4«        Aiol^nek  temieren  .  .  • 
,  hará  Dios  su  secreto  xxmú&^tOf 

y  á  los  que  le  sirvierea  . 

el  tesoro  repuesto^ 

que  en. su  ley,  y  promesf  t¡enrpiiest9« 

X^é       Mis  ojos  enclavados   '  ^ 

tengo I  Señor»  en  ti  la  noche  y  día» 

porque  mis  pies  sacados^    .  . 

según  mi  fé  coññ^f 

serán  por  tí  del  lazo ,  y  su  porfia. 
l6«       Tus  brazos  amorosos 

abrCf  Señor,  á  mí  con  rostro  amad<v 

con  ojos  piadosos, 

porque  desamparado 

7  pobre  soy»  (i)  de  todos  desechad^. 
27*       Los  lazos.de  tormento, 

que  estrechamente  ciñen  mí  aÜigída 

alma,  ya  son  sin  cuento; 

¡ay  Díosl  libra  nú  vida 

Za 
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'u  :-  de  suerte  tan  amarga,  y  ai>atidar    ;  ; 
l8.       Atiende  á  mi  baxeza, 

mira  mi  abatimiento  ^  de     péna      ^ » 

contempla  la  graveza, 

con  mano  de  amor  llena  ' 

rompe  de  mis  pecados  h  cademu  (i) 

I9«       z  mira  como  crecen 

mis  enemigos  mas  cada  momento,  i 
y  coma -me  aborrecen  .  -  *  * .  -  r 
con  aborrecimiento     *  ^  .  i. .      . : 
malo,  duro,  cruel,  fiero,  sangrientcL 

20.       Por  ti  sea  guardada 

mi  alma^  y  mi  salud  de  tan  timn^      \  i 

poder  sea  librada, 

mi  fé  no  salga  en  vano,    •  •  - 

pues  me  puse,  Señor»  todo  en  tu  mano.  (2) 

ai.      iAl  fin,  pues  que  te  espero, 
valdráme  la  verdad,  y  la  llaneza; 
mas  sobre  todo  quiero» 
que  libre  tu  grandeza  ^ 
á  tu  pueblo  de  angustia ,  y  de  trifteza. 

PSALMO  XXVI.    .  -I 

JDominus  illummatio.    ■  ' 

I.        Dios  es  mi  luz,  y  vida,  (3) 
•¿qtfién  me  podrá  dañar?  Mi  íortalea» 
es  Dios ,  y  mi  manida 
¿qué  íuerza,  ó  qué  grandeza  i- 

(1)  Esta  estrofa  falta  en  FaeAtel;  . 

(2)  Faent.  fnes  me  fié  Señor  solo  4H  iu  mano. 
(j)  Imp.  y  mi  vida.  .5 
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pondrá  en  /ni  corazón  miedo^  ó  flaqueza? 
Al  Mesner  pxmto  qúiido 

llegaba  por  tragarme  el  descreído,  .¿ 
el  eneinigoubandO)    .    :  r-..^  -.^ 
yo  firme,  y  ól  caidé   .  - .  •  •         ■*  - 
quedó,  y  avergonzado^  destrufdo.  * 

3.  Si  cerco  me  cercare,   y*    •  e 

no  temeirá  mi  pedio,  jú  smgrienu 
guemí'seleiianzáre,  '  '.ry  'i  "t* 
ó  si  mayor  tormenta, 
en  esto  (i)  espero^yo  salir  de. afrenta» 

4.  o: -'v  A'zDÍDiestó  he  f)édid0^í>  w... 

y  pediré,  que  quanto  el  vivjir  dura,  .>! 

w.v.  ¡repose  yo  en  su  nidc^^* v  ,  í 
para  ver  su  dulzura,  ^-urj 
y  remirar  su  ca»y..IlefinoDfahl;'^ 

J.         Que  allí  en  el  dia  duro  i 
debajo^4^.6u  sombra  (a)  ahinojado,  * 
y  en  su  seoreto  jnnfaTii' u     f:       .i  i 
áiic  defendió  cerrado,  (3)  **  ] 
como  en  roca  i^musiaia  ensalzado.  * 

6.        Y  tambies.Teré.agtMra-i 
*i\':itomfacBa»  que >me ;csfca&el  qiiebvánto, 

y  donde  Dios  se  adorad    ..  ..\.í 
íe.>c^íéceifé  (4)  don  santo  •     '  >  *» 
de  gozo,  de  loor ,  (j^ídeídulee  cntto. 

Incifiia,  órpoderosopt  ' '  "'.zz  :o 
•o«.¿ia  mi  voizique^e  llanca  ;tix&oido6,«^  v 
qual  siempwpiadoso  oiv¡  ->  oY  .^i 

(rV  Imp.'irif?.  (i)  Jovellarroj,  %§mbre.  ' 
(a)  lm^..cerca¿iú.  {^  Iís^.yjlcqfrfc6^  (j) 
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/ »    te muestrá  á mis  gemido^  '  •  ^'  •  , 
sean  de  ti  oiis'  ruc^s;  skipa»  toados* 

8,  A  tí  dentro  en  nii  pecho - 
dixo  mi  corazón  9  y  con  .  cuidado   .  i 
en  la  mesa,  en  el  lecho-  >i 
mis  ojos  >te<haii  buscado^ '  •  ^  * 

y  buscan  hasta  ver  tu  rostro  amado.  .f^ 

9.  . :  No  Id  me  ascondas^  bueM»  •  : 
no  te  apartes  de  mí  c»D;£uttarcidat? 
pues  ya  tu  dulce  seno  cT,  vcíí.'  w  \ 

,  me  fué.  cierta  guaridai  ^  ;j     :  :  •:  r 
ao  me  demedie»  na^  I^os  déjimi  vida*  ^ 
I  o.       Mir  ipádréLien  mi  terneza    >  /  / 
íaltó,  y  perdió  ^i)  aii  madre  el  nombre 

caro.'  *-     ^     '  ' 
de  madmoonr^remo      i^i..:*  . 
mas  Dios, con  amor  raro  -  -^y: 
2i)e  recogió  4e^^o  de  su  amparp^  ^ 

II»      Muéstrama'tnsoaomiov? '  ^  ^ 
guia,  Señof;'',pincVsendaiiU]fldlrbrfMa 

,   mis  pasós^dc  contino,  •   a  :t3  -o 
que  no  mrid^n  naida .  :/t::;:  i  a> 

«Oi ii  k¿  pijceitofiiooiitra  mbsiempie  .inr  ochda. 

la»       No  me  des  ep  la  mano  ..hrr  -/.  v 
de  aquestos^,' >que  me  ^^eaiüligído» 
•cjKfli  tBrfliinoÁí^,i^9<r>vI  oí) ,  o  • . ; 
crecer  (2)  deoBdihftncgéerídó;    »  ^ 
y  al  iuxiv^án  que  contra  ;sí  han  meiatido. 

13.      Yo  espero  iíaassáiifms^i 

^  -  Scgpí^^  ,^e^:  he^  de;  vfx  .enf  Igi^^  diJK 

Íi)  Imp.  y-'R.'../:^V&^*»=.i3i^avía2^<''r  fr)^ 
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á  tus  bienes  presente 

en  tierra  de  alegré 
.rittjNW^tie  vid^^  y  duke  compa&k. 
14.       No  tomes  (1)  á  despecho, 

si  se  detiene  Dios,  ó  alma,  espera, 

dura  con  j^uertie  pepho, 

con  fe  acerada  enterá  . 
li'  aguarda,  atiende,  sufre,  persevera. 


oj'M&AhUO  XXXVUL 


!•     "  sobre  mi  boca 

el  dedo  asentaré,  tendré  ccrr^dll 

dentro  .]a  lei^g w  loca, 

porque  desen&eoad»  /•  - 

coá'rekilgudd  m^l  nó  ofenda  en  na^ 
a.        Púdrela  un  Ja^o  ^estrecho, 
c^^miinao^i^s  pasaré  graves  conmigo^ 

ahogaré  e;i  mi  pecho  .  ^ 

la  voz ,  mientras  testigo, 

y  dé  mi  mal  juez  es  mi  enemigo.  . 
3.    V    calando  conlo^-ttiudo 

esti|ve,  y  de  eso  mismo  el  d^ei|i4l3i 

dolor  creció  n^is  crudo, .  :  : 

y  en  fuego  coüveriid^': 
^   desenlazó  k  lengua ,  y  el* 
I»         Y  dixe:  manifiesto 

el  término  de  tanta  desventura 

•  * 

(i)  Imp.  Faent.  y  Raf.  m  concikas. 


me  muestra,  Señor,  presto^  '  *J 
será  no  tanto  diuia,  '  .  - ' .  :  ; 

si  sé  quando  se  áaíbar>  y  quaato  doti. 

5.  ¡Ay!  corta  ya  estois  lazos, í 
pues  acortaste  tanto  la  medida,-     •  - 
pues  das  tan  (1)  cortos  plazos^    >  ^ 

á  mi  cansada  vida^    '        .  :  a.  w 
jay!  ¡cómo  el  hombre  es  burla  co^pcidal 

6.  ¡^y*  ¡cómo  es  sueño  (2)  vano, 
imagen  sin  sustáncia^i  que  vólabdo 
camina !  ¡  Ay !  quan  en  vano 

se  cansa  amontonando 
'  lo  que  dexa,  y  no  sabe  á  quien,  ni  quando. 

7.  ¿Mas  yo  en  qué  «sjpero-dígUra  .x 
en  mal  tan  miserable  mejoría? '  ^ 
en  tí ,  á  (3)  quien  solo  adojra. 


en  quien  solo  confia,* 

en  quien  sotb'  desean^  la  alma  tnio: > 

8»         De  todos  (  que  sin  cuento  'i 

mis  males  son  )  me  libra,  y:á*aúiaiego 

te  muestra  blando^ateifti^-  'jíu^^^.^h 

no  me  pongas  por  juego,    •    -  '  -  í 

y    y  burJa  al  ignorante  vulgo,  y  ciegq* 

9*        De  (4)  nadie  Ibndó  qu(^a¿  '  .1 

callando  y  mudo- paso  mi  fetiga,  ^ 

y  digo,  si  me  aqueja,      '       *:  '  j 

mi  culpa  es  mi  en^migai  '  '  •  - .  -  «; 

y  que  tu  justa  mano  me  (»tiga*  .  * » 

lo.       Mus  usa  de  demencia,  > 

•    »  ♦ 

(i)  Im^.eon.  (i)  Imp.  ciiWm 


levanta  ya  tu  imano  airada,  ^    '         -  * 
^  l  tük  azoie^i  liUi  sentencia^  •  • » '  > 
que  la  carne  gastádai  '-''  j-l 
y  la  fuerza  del  alfiiv^eili^MMa.  > 

XI*        .'Nxi  gasta  la  polilla  ^  -  ^      *  .i 
así  coma>ti];.eoojo.;)c^-(4')  ^GMcfia 

consúmesle  eh  un  dia^  "  > 
'  que  al  fin  el^homiMFees^smáo^  y  buileria. 

atiende  á  mkclamcu:^  sea  ésescluido  4^ 

BU  Jioroi  dbloiidOy      '         c  ir  r:  ñ 

pues  pobre ,  y  destarado  ' 

como  mis  padres  ^kroéü^W'  Uegsdo.  (2) 

l^.       jOl  dá  una  paüsd  poáa,'  "  '^A 
suspeade  tu  fu;:or  p^a<q^&  pueda  «2 
c;iráiritariiibdr«ld'fa¿ai"' I  *^  "^^«.m'v  mj 
en  vida  libre,  y  leda  *  *  'p 

aqueste  bxeve  tiempo^       me  queda: 

1 

Qucmadmodf/igf  /ksidirat. 


X.         Cóma  la  dervairaum  n-'i  vb 
porcias  corrientes  ^igm^^  ^axiendídauo 
en  sed,  bieiiaaisíítlaniáv  luir.  Y 
FQbiaB'ift9tituidlD((5)))  fitnscr.  vr  ntm  "  * 
mi  alma  áxí .  xni  Dios^  v  i  tu  manid^^ 

(i)  Imp.  yR.  su.  (x^Vlmpu  iipi^  4 ti aVeg^. 
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2.        Sed  t4«te  'It  alma 

del  Señor,  del  viviente,  y  poderosos  ^i) 
¡ay!  quando  ser^:^  dift  f  .  - 

quQ:ÍQ|fatB6Igagt$0.\        •  ?\ 
á  yerme  ante.tu  rostro  glorioso.  .li 
3*        La^c^d^  Astoyolloiai^ 

y  el  dia^  yr  Itttotfolo  ¿anl^uteMo,  (2) 

en  ver  que  preguntando  •  . 
•  i  / i  me   t^o  ^^ms^  momtntif     •  •  <  * 

til  Dios»  dii^día^etestá^*  tu  ftMidamentttf 

4.     or':Y:«fi  Jloro  desatado       tív:  *  s 
derrámo  el  corazQUjcon  ia  XQcmóüal 
de  quando  ri6deado  -     .  ic'o'^  ' 
)  .<Aa  dé  pwfeWa ,  y  gloria, :       o  mvd  ' 
haciendo  de  tus  loas  larga  historia.    . ,  i 

•  Mas  digo^  ¿por  qué  tanto  7 
te  afliges?  fia  eft^ios^ioadmainua^^ 
que  con  divinorcanto  .     i:  :       '  •> 
4ttL£^ntaréca^Uiii  dia  t::^:^:.^  i¿ 

las  sus  saludes ,  y  la  mi  alegría. 
.  Y  cósdeKmáá  iñl  pena,  * 

Dios  mioj  desto  mismo  que  he  contar» 
I":  tt'AcUi^  (^'  "  ^ 
-  viéndome  en  el  arena 

de  Hermcatt^  y  despoblado    • .i- 
daMiza£aX4)  id;c  tí  tan  arordaA>rOC{ 
7.     ...  Y  ansí  vimeiilaittdftid  . 

una  tormenta  d^ptí^f  y.  conxuidori 

fi)  Aíc.  Je  iíStrlor  mi  tíios  Rey  jpodcroso. 
(2)  Imp.  y  K,  y  solo  is  mi  contento* 
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■ 

descarga  una  nubada,  (i) 
apchop  qviftjfijia  ido  (a)  '  i 
la  otra ,  y  de  mil  olas  soy  batido. 

8.  V       Mas  nacerá ,  yo  espero, 

el  dia  en  que  usará  de  su  blandura 

inientras  kvObcheidiirav*:  í\í 
cinii^}fálh:xy  i^uplicalle  con.  fé  pura. 

9.  DeciUe  :i¿ :  ¡  ó  mi .  escudo !  '  ' '  h 
obA9ftf^^9é/'Pe2.9lylMÍas^'dí¿  *¿  Fot  ^ué  1m 

querido,:  ;.:.í:m 
quael  enemigo  crudo  •  .  •  •  - 
jne  traiga  así  afligido         .  .  v  . 
^^«ilj^i^gró  0ibtftíxxlendok>r  vestido? 

10.  Esme  tajantie  espáda,  (3)  -  ^ 
¿óbiQ^t$l9smi:Iiiieso$  lemta  en  lanías  dentro» 

Ja  voz  desvengbnaadá,'^'*!  cn::s:9 
^o^l^ie^lcada.dkrAjejita  •  r 
decir,  ¿do  esta.tLiDios,  tu  iundfiiitónto? 
I  htoho'^^^  quéiti&enc^)e]s  xantQ,  ^4) 
y  afliges}^  fia  ep>£Mo6y  órabiBPfiii^^ 

yo  le  diré  algún  ^iia^i.  '  *    >  ivi  rb  •{ 
^Oiqs  ^.y;;miialuá|?7im  alegría. 


í     -  •  -  /  <    r  f  o  ^  f  ,  f ; 

i.  1^     4».» .  *  ...... 


(i)  laSíi^Iada.  ^¡i^xh\9^^y 
tufo^  quakdo  de  otf^,.^l,fnd^s.^^^^^ 

(3 )  Imp.  y  ih^m  «14^  getíiá^  =  #0/ 

Aii^m  quebrantó  en  pan  es  ciento. 
db(^  2frf|j.!yí.Ibtii«xífo9Í/r'^(7M;>#y{^j|/0)S  tííUl 
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PSALMOi-  XLIV.  /*)  r- 

r«t  ir»  •  ^.^r 

Eructavit.     '  .8 

f      '  '         •    '  '  '  r  7 

I.        Un  ricccy  sobcmnd  peásAñii^Mi» 
me  bulle  demro.eI:|^ecfaó: '  •  •  •^t* 

á:tí^  divino  Rey]  nti  ^ntendiaiknto 
*       dedico^  y. quanto      hecho,'  .Q 

&d  buiji  A)ti  Jó  Iq^jidewzovy  'Gdebltlido 

mi  lengua  tu  grandeza,  • 

irá  como  es^xibanoj volciSUid&'  «-T 
la  pluma  con  pfBtezá^     :  ú;**:!  om 

3.  So3íiwpasa$r¿nGboldad  i  los  Mcfetes, 

en  gracia  estás. .bfñado>  ,  •    '  •  í^í     '  -^^'l 

,cim9i>  £iqu6.Diosienití  á'Sae'liicAM^^^^idos 
eterno  asiento. hb-dadii.*j  -  '*  soy  m 

4.  Sus,  ciñe  ya  tu  espadá-j-podéf^ao, 
So.^a^i^ei  ^lWíndsurd,M^2w  yi. ;.  .  roj4> 

(^^  .pittz;  .<  1 )  jt^sdbwtfktté  ^oríosrf  ( 

Cflííryr^spera  ventura,      ^         ''-^  ^ 

5.  Ceñido  deoscedady  y  de  ctettieiicia^ 
•  y  de  bien  soberdtt^v  fi-  "'  ' 

dirá  tu  diestra  mano.  ' 
6»        Los  pechos  enemigos*  tos  saetas    ^ . 
traspasen  herboladas^ 

besen  tus* piáádaá-í^ás^s^     ;  j)  . 
.    naciones  déríb¿tíaa$V''^'    ,/ r'^V* 

V.(*).  Esta\<:wd«ccion»s«  haJla-al^íut.del  . libré  3¿i?)de 
1q&  líombres  de  Cristo,  (i)  Imp.  ^ÁnvtfMv^.!* 
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7-        Y  diu«iá.v&ior tu  «oiio(trg¿ido 
¿:y,pSlXjV09%  ae  mil  edades^  '  *  *  *  i 

y  de  tu  reyno  el  sccptro  «scláíécido 
>v  r  to^pado  dé  jgiiat4ades.        >  v; 

8.  '   Prosigues  con  amor  lo  justo,  y  bueno, 
lómalo  es  tu  enemigo:      "      ^  ' 

seno  >  1  r-;-;''.^'/ 

,r.:áW5.que  á  ningún  tu  amiga  •  v 

9.  Las  ropas.de  tu  fiestft  pr oducíáaac 
¿,>;>dA..liPS  ricos  mdriiles       .>.  '••'  .0} 

despiden  en  tí  puestas^  descogidas  (i) 
^Ipres  mil  gentiles^'        ?  ^  « •  r 

10.  Son  ámbar,  y  son 'mina,  y  ééü:  pre* 

•  \    áosa     '*   '  irs  'S  -^i 
'  algalia  sus  olores,  •  .  •  -j'I  v: 

el'.^.u:  icodéate  di&.in£mtas  copia  hermosa 
ardiendo  en  tus  amores» 

11.  .  Y  la  querida  Reyna  está  4tíi-4ado 
^iXestida  de.oro  fino^  •  A  :¿i 

pues, .ó* tu  ilustre  hija ,  pon  cuidado, 
i,\    •»  atiende  de  con  riño,         •  "'1 

1 2.  ^  Atiende ,  y  mira ,  y  oye  lo  digo : 
:f  y.!v.isi  <9ttias  tú  grandeza,  ^ 

olvidarás  de  hoy  mas  tupueblo amigo, 
y  tu  naturaleza: 

13»      Qw  ol  Rey  por  tí  se  abrasa,  y  tu  le 

adora, 

que  él  solo  es  Señor  tuvo, 

y  tú  cambiéis  por  él  serás  se&ora . .  \ 
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I4<     '  £1  Tiro ,  y  ké^msá  xicKs  iaerc»á|res 

4^l)fate  tí  huniinados  '  • 

te  ofrecen  desplegaado  sus^ft^  ha« 

los  dones  mas  preciados.        •'  ""^  *>í 
.  »¿ ;  ^nidajfá  (3)  en!u.toda  herinpsuraf 
7  vestiíás  tesoro, 

y  al  Rey  serás  llevada  en  vestidtira, 
y  §ñ  récao^ados  de  oro.> .  ..i 
z6.      Y  juntamente  al  Rey  serán  U^das 
,  •  •  cpíifigo  btjras  doncellas,  • 

irán  siguiendo  todas. tus  pisadaiv 
y  tú  delantedeJJas;  , 

17.  Y  con  divina  (4)  fiesta  y  regocijos 
te  llevarán  al  lecho, 

..  .dó  en  vez  .de  tus  abuelos  tendrás 
hijos..    . . 
de  claro,  y  alto  hecho:  : 

18.  A  quien  del  mundo  todo  repartido 
/    d9xás:el  scepáro)  y  mando.  - : 

Mi  canto  por  (5)  los  siglos  ext^dido 
tu  nombre  irá  ensalzando, 

19.  Celebrarán  tu  gloda  (6)  Mradment^ 
.  toda  .nación,  y  gente. 


»    •  i 


'   •     •  ^        '         *  ^ 


1/ 


(i)  Imp.  to^o  el,  (2)  Imp.  ios: 
(3)  Imp.  añadirá.  (4)  Imp.  debida* 

(5}  Ixnp.  ^011.  (6)  Imp.  nombra.    .  • 
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I.        El  pecho  &t¡gado  .  : 

de  sentencias  mayores ,  y 
me  süfara  ( i)  coholma^o» 
al  Rey  van  dirigidas 
mis  obras,  y  canciones  escogidas. 

á*'.      Vuélvase  (a)  ««i  lig*»-^  • 
lengua  como  la  mano  exercitada 

á  escribid  mas  catera, 

sin  que  se  Jionie  luufa, 

ni  canse  hasta  el  fin  muy  ooiiceftads» 

3»        Hermoso,  (3)  y  dulce  ^posp, 
jnas que  Adaipy  sus  hijos  esparcklO' 
de  gracias  >  y  sabroso^ 
'  mas  amado,  (4)  y  querido, 
y  de  Dios  para  siempre  bendecido: 

4«        Ciñe  tu  rica  espada» ' 

prepotente  de  gloria,  y  de  grandeza, 
y  salga  bien  hadada         *  1 
esa  tu  gentUeaa»       .  ^  . '  v 
y  descúbrase  á  todos  tu  riqueza  . 

5*         Sobre  sublinajes  ruedas  '  ; 

de  justicia  I  verdad  ,  y  jmasedwnbre^  ' 
y  leerás  como  quedas 

(*)  Esta  traducción  se  halla  en  Raf^  y  Fuént, 

(1)  fucnt.  me  abunda  ya  colmado,' 

(2)  Imp.  y  R.  vuélase.  (3)  Imp.  herms(sim9k 

(4)  Imp*  y  ti»/  éWiM  tnéis  qími^  ' 


Digitized  by  Google 


ea  la  mas  alta  (x)  cumbre, 
veiicidariIa.¿iíem%os  mucEedumbie; 

6.  Tus  agudas  sagras 

pueblos  derribarán  (2)  inuchos  tendido^ 

Rey  9  todo  lo  subgetas, 

todos  de  tí  heridos  (3)  * 

son  x:on  ásperos  golpes,  y  crescidos» 

7.  .  Tu  sílla^  y  alto  (4)^,assíema 
para  siempre  jamas  es  poderoso^ 

de  mudanzas  exento,  \ 
tu  sceptro.  muy  gloriosa» . 
sceptfórdftMaitud,  no  rlgucoso. 

8.  La  justicia  es  (5)  tu  zeio, 

y  la  desigualdad  tu  aboixesdda, 
.  /  |»ore9D  Dios. del  cieb  .  . 
uogió  tu  esclarescida  (6) 
cabeza  en  abundante ,  y  gran  medida* 

9.  Tu  precioso  vestido 

lanza  myrrhá  de  sí ,  y  olor  st&ive» 

quando  al  marfil  (7)  bruñido 

se  le  quita  h  llave, 

y  se  abreo'los  firmarlos,  donde  cabe. 

10.  A  tu  derecha  mano 

se  assentaiá  la  esposa  acompañada  (8} 

(1)  Imp.  di  hazañas  en  la. 

(2)  Imp.  derrocarán. 

(3)  Imp.  y  R.  losiadQS  mu  huidos  sx  no  se 
ver^n  de  golpes  tan  crescidos. 

(4)  .  Imp.  y  R  tu  real  silla  f:.ditram**Rey.*:^ 
(y)  Imp.jr  R*  en.  (6)  Iinp.  y  R*  cmmas  lar¿a 

W^mtdat^  -te  bendixo  que  á  todos  estendida. 
(7)  Imp,  y  K..  martnoL  (8j  Imp*  señalada*^ 
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de  es^do  aobefano  ' 
de  Reynas  rodeada,  (i)    *  ^ 
'OTO  luciente  puro  coroosidM*  '    *  ' 

11.  ^  Y  vos ,  linda  doiícclla, 

oíd,  oíd,  llegad' vuestros  oidos,  (2)  > 
'  dexad  tierna  querella  *  '  » 

de  padre ,  y  cotiosoidds^  .71 
y  ¿ividad  JtíM  fik^tí^  '^ya  sabidos,  i 

12.  Ya  queda  (3)  aficionado    •  '  ' 

el  Rey  a  tu  donaire,  y  hermoM:^^  ' 
-  ..téidcmii^aaitadov  '  '  í.  1 

mira  que  eres  su  hechura,  > 
postrarse  ha  la-de  Tiro  á  tu  figura, 

13.  Y  en  esto  mas  gloriosa,  (4) 
quoCd^  est^o  real  tan  eminente 
no  se  te  esconde  cosa, 

y.quando  quietíéS'¿  presente  *  .1 
tienes  al  Rey  que  manda  tanta  gente, 

14.  i-  ''Vestida  muy  de  gala  '  '  \ 

,  con  ropas  de  hilo  de  oró  enf referida^ 

te  esperan  (5)  en  la  -sak' 
i  mil  danias  bien  guarnidas,  (6)-  —  •  ^ 

cantando  á  tuis  entradas  ^  y  salidas.  ^. 
I5*       Por  tus»  paifres  cattsadb»  v:ji.: 

y  viejos  de  los  afios  consumidos^-'  - > 

de  mozos  esforzados 
•V  ¿&  oínn^ío  crescidos  «ni  ; 

.  •  \\     '     y  \%       %  »»»  ••• 

{2)  ht\^. pone  at  varón,  (3)  Imp.  //..^f. 

(4)  Imp- y  ^  e7i  esto  mas  ¿raciasoBAascon" 
-da  ^  y  ¿guando  eres  frésenle* 

iy)  Imp.  /:?  /^xff^n    tu  sala*  (6)  lmpyg4frkla$. 

Tm.  f^L  Aa 
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hijos  verás  de  Reye$  escogidos.  ;  . 

Muy  dencro  en  mi  memoritt 
mientras  del  sol  durare,  el  gran  rodeo,  (i) 
tendré  viya  la  glojia  .i » 

del  dichoso  himeiieo,      .  i  .  .  tió 
pues  áél  me  manó  el  bien  que  assí  poseo* 
17.      Y  por  taLbeneficio  ;  - 

niis  pueblos  prontamente  coniovidoü^ 
al  inmortal  oficio,  •  •*        -  i 

los  tus  loores  .debidos 
harán  de  gloria ,  y  bien  enriquecidos.  (2) 

PSALMQ  í*. 


kh  11 

•C 


é.  W 


I.     Dulcísimo  Dios  mió, 
^qya  (demencia  inmensa  • 
jamas  faltó  al  que  á  tí  $e  ha  coftVcrtidfly  7  . 
pues  solo  en  tí  confio,  n  -  j 

perdóname  I9  o%sg|.  -     _ .  ^ 

que  contra  tí,  mi.  Dios,  he  comedida ; 
y  íij* J^omo  ella  ha  sido       ,  -    .  ^ » 
muy  grande jjy  Síometida  .  .  .^i 
contrg.  divinp,:^^nga,  . 

«  -     W  .  A  . 


í 


i) '  Imp.  mientras  dtttare^l  sol  y  su^radMO. 
12)  Imp.  har^  eternamente  conocidos, 
{*)  Se  halla  eilRof.  y  en  losdos'Mssrde  Fo^n- 
tcUol :  y  en  uno  ele  ellos  con  este  útoAo  v.  GUossatde 
Fr.  Luis  de  Lean.  Salió  incorrecto  y  felío  «en  la 
edición  de  Valencia  ,  y  5C  }ia  corregido  por  dt^ 
cÜosMsif  ¡  '  , 
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así  sea  la  cleineacia 

también^  .Señor,  muy  grande,  y  ínjjy 

cumplida,  .   •  • 
porque  sea  perdonado  n  , 
COD  gran -misericordia  un  gran  pecado. 

Y  pues  que  sienjia  una  . 
tu  clemencia  divina, 
las  obras  de  ell»  smi  tnnaaierables,  . 
no  me  nieges  ninguna^'-     .  : 
pues  varia. juedicina        .  ,r 
requieren  tantas  llaga&  incwables^  . 
'  y  aqueHos  exorables    .l  *  .  ^ 
ojos  tuyos  piadosos, 
^ue  están  acostumbrados^      -  • 
.  a  perdonar  pecados      .-  ^'.v 
los  vuelve  á  mí,  Señor ^|  mas  amorosos, 
borrando  mis  delitos- 
áú  libro  del  rigor  de  tus  escritos. 
3«        Lava  mi  culpa^giavo  • 
con  agua  (ie  bx  gracia   *  , . ' 
.  una  y  otra  vez^,  mi  Dios  eterno, 
porque  con  lau  suave  ; 
.  remedio:,  y  eficacia  .  /:  í;. 
me  libre  de  las  penas  del  infierno ¿ 
y  el  fuego  sempiterno^  .  * 
enquearde^quien  te  ofiender.  ...  t 
en  el  profundo  abismo^  • 
aparta  de  mi  mismo,  .  .  ■  '  ' 
y  en  tu  divino-amor,  Señor,  enciende^ 
pues  es  miiy  nías  cumplida 
tu  gracia,  que  la  culpa  mas  crecida. 
4*        Si  yo,  i>eúorj  negase  /    u  :^  . 

Aaa 


«  1  «    -  • 
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mi  culpa  en  ttt  pieseoda^' 

queriéndome  librar,  y  escudar  ddlla^ 
seria  justo  faltase  •  :  • 
á  mí  tu  gran  demencia^  <  -  ^  ^ 
.;;^es.  no  podía  negando  merecdlai  j 
mas  yo  que. en  conocdüa      ^  .2 
jamas  me  vi  obstinado»  *'  • :;  * 

antmí  mmpie  délants' 
tengo  en  qualquier  instante  "  * 
mi  culpa  descubierta  t  y  mi  pacado^ 
es  iristo  ^fi  merezca,  ..  .  :  .  i 
f¡aQ  tu  piedad  de  nü  se  compadezca/ 
5»         A  tí  solo  paqué  - : : 

á  tí  soloofeaflBy. 

el  ínal  delante  tí,  mi  Dios,  ha  hacho; 
perdóname  porque^  ^l    i.  . .   .  * 
vean,  Señor,  que  en  tí     «  ^  ...i 
conforman  Jas  palabras  con  elliechot 
y  quede  satisfecho  ^ « 

el  mundo,  á  qníea  diadstt, 
.  quQ-al  pecador  que  ÍJora,  .r.  •  .  .J 
perdonas  á  la  hora,   ¿  * '  ::  ~> 
que  en  mt  tan  clamiittatte(l9'CBmpliste» 
aeacaniio'doh vencido    l  ...  .  /.  : 
^  al  que  dudar  aquesto  se  ha  atrevido. 

6.        Miraique  concebido  •   

he  sido  en  el  pecado  •  .  *   *         •  '  -  ^ 
original  de  mi  primero  padre^ 
del  quai«soy  perseguido  ' 
desde  que  fui  engendrado^  .i  ^ 
estando  iOun  en  el  vientre  de  mi  madre ¿ 
y  así  es  jusco^^que  quaue  « ^  ^  ic  ^ 


r 
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en  mí  mas  tu  clemenciat 
que  si  libre  naciera, 
y  natural  me  fuera 

bondad  acompañada  de  inocencia;  > 
porque  es  muy  duro  intento 
forzar  k  inclinación  de!  nacimiento. 
7»         Bien  sé,  Señor,  que  amaste 
verdad  sencilla  y  pura, 
y  siempre  lo  contrario  ab<>rfedste; 
y  así  pues  que  otorgaste 
clemencia  á  tu  criatura,     *  ^ 
no  Édtará  el  perdón  que  prráietiste: 
y  pues  que  descubriste. 
Señor,  al' alma  mia,  .  : 

Ir  á  mi  ingenio:  imperfeto  * 
o  oculto,  y  lo  secreto 
dé  tu  alta  y  celestial  sabiduría, 
no  es  mucho  que  yo  entienda, 
que  no  puedes  faltar  á  quien  se  enmienda. 
8.        Y  como  el  muy  lisiado 
de  lepra  irse  solia 
al  sumo  Sacerdote ,  y  de  i^u  mano 
de  hysopo  rociado        •  .  .  ; 

cobraba  insoria,  V  : 
y  de  su  enfermedad  quedaÍMi  sano;  * 
así,  Dios  soberano, 

de  tu  sangrecbendít^     '  .i  ¿ 

con  hysopo  rocía*      .    '    ;  . 
aquesta  lepra  mia,  . 
que  con  otros  remedios  no  se  quita: 
lava  mi  alma  con  ella, 
• --y  verse  ha' mas  que^nieve  blancq,  y  bella. 
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9*        Dá  ya,  Señor»  contento^ 

y  gozo,  y  alegria 

á  mi  desconsolado ,  y  triste  óido^ 

diciendo,  que  el  tormento^ 

pecado,  y  culpa  xma- 

me  está  ya  perdonado  ^  y  remitido; 

porque  el  cuerpo  afligido, 
^  ^  y  huesos  humillados 

algún  trabajo  y  pena 

truequen  en  suerte  buena, 

y  estén  de  verse  asi  regocijados, 

mintiendo  de  tu  gracia 

el  soberano  gusto,  y  su  eficacia» 
10.       Aquel  rostro  divino 

lleno  de  eterna  gloria 

vuelve,  Señor,  de  mi  maldad  inmensa, 
'  y  aparta  de  contino, 

mi  Dios ,  de  tu  memoria 
.  /  las  ailpas  cometidas  en  tu  ofensa: 

y  pues  que  recompensa  ' 

no  hay  correspondiente 

á  la  ofensa  infinita; 

con  tu  sangre  bendita 

se  supla  lo  que  falta,  y  acreciente,  j 

borrando  coh  clemencia 

» 

de  mis  maldades  graves  la  sentencia. 

XI,       Siendo  la  culpa  mia, 

Señor,  ya  perdonada,  ^  > 

y  la  pena  por  ella  merescida, 

en  mí  un  corazón  cria    ->  ^ 

de  limpieza  extremada, 

con  que  muy  limpia  y  pura  sea  la  vida: 
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y  porque  yo  despida 
las  culpas  de  m¡  pecho. 


No  me  eches ,  Señor  mió, 
de  tu  rostro  glorioso. 


muéstramcle ,  mi  Dios,  mansa,  y  btnino, 

déxame  á  mi  albedrío 
mirarle  con  reposo, 
y  verle^  y  adorarle  de  contino; 
tu  espíritu  divino  *  * 

santísimo ,  admirable 
infunde  al' alma  mia,  - 
,  •  con  que  tenga  alegría 
de  gozo,  y  de  contento  incomparable, 
y  un  don  tan  excelente  ' 
no  le  qúites  de  mí  perpetuamente.  • 
13,       Vuélveme  aquel  estado      ;  •  ^ 
de  gran  contentamiento,  ; 
dichoso,  alegre,  düke,  inestimable, 
donde  en  mi  alma  enceirado 
IBStaba  muy  de  asiento 
tu  espíritu  gozoso ,  y  saludabler 
y  porque  variable  • 


que  lo  confirmes  pido,  ' 
pues  confirmarle  fácilmente  puede^ 
poniendo  en  mí  la  mano 


Digitized 


87^       9omAs  mt  Lmtr. 

t»  «pWtu  muy  alto  y  soberano.  ■■ 
'4'       aeré,  Señor,  tan  grato 

a  la  merced  crecida,  ." 
que  eo  esto  de  tu.  mano  he  recibidoi 
que  ni  un  punto ,  ni  rato 
emplearé  en  mi  vida, 

a  los  actos  divinos,  \ 
á  los  jnaJos  sin  fé,  i  ' 

Señor,  enseñaré 

tas  obras,  y  carreras.  y  cam&of,  •.  ' 

con  lengua  tan  despierta,  • 

que  el  que  mas  malo  W  se  convierta. 

.  'V         y  Señor  mió!  . 
mi  J->ios,  yPadreetemt^ 

,  Jiorame  de  aquel  brio  .  • 

con  que  á  mí  flaco  y  tierno    - . 
la  carne  y  sangre  suelen  suietarmei  " 
porque  pueda  alégrame,  , 
y  quedar  ya  contento  ' 
de  no  ser  tributario 
de  tan  duro  adversario, 
viéndome  quedar  dél  Jibr*  y  exenta, 
y  entonces  de  alegría  ^ 
cantaré  tu  justicia  cada  dia.      ■  r 
10.       Mi  boca  agora  está   •        •  • 
opresa,  ó  impedida 
con  grave  cerradura  del  pecado,   *  ^ 
y  assi  no  puede  ya,  .  ,. 

no  siendo  socoq-ida,  ,  . 
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cantarte       Señor,  glorificado: 

abre  pues  el  candado  : 

de  mis  labios  cerrados, 

y  entonces  será  parte 

jni  lengua  de  alabarte 

con  cancos  de  alabanza  sublimados, 

y  anunciaré  yo  solo 

tus  loores,  Señor,  de  polo  á  polo. 
X7.       Ya  yo,  Señor,  hubiera 

por  mis  culpas  inmensas 

corporal  sacrificio  á  tí  ofrecido? 

mas  se  que  no  es  manera 

d[e  perdonar  ofensas 

el  sacrificio  en  fuego  consumido; 

ni  á  tí  te  lia.aplacido, 

ni  dá  contjm$^ienta  .  . 

el  mísero  becerro 

muerto,  con  duro  hierro, 

ni  el  tímido >cordero  humilde,  y  lento, 

ni  menos  el  intenso  ^ 

plor ,  y  hump  .espeso  del  incienso.  : 
18.      £1  sacrificia  suave, ;  . 

Señor,  y  verdadero, 

y  aquel  que  mas  á  tí,  mi  Dios,  te  agrada,' 
es  un  dolor  muy  grave  . 
de  esp&itli  siiicero,  I 
y  un' alma  de  su  error  contribulada;  ^ 
tami^ienr  de  tí  es  preciada 
la  pena ,  y  sentimiento 
de  un  corazón  contrito  ^ 
^    humilde,  triste,  añicto, 

de  compuntion  muy  lleno,  y  de  tormento; 
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y  nunca  despreciaste, 

Señor «  el  corazón ,  que  así  hallaste. 
19.      Y  estando  confiado 

de  que  benignamente 

perdonarás,  6eñor,  tai  culpa  inmensa, 

qilíero  pedhte  osado, 

que  ya  universalmente 

perdones  á  tu  pueblo  toda  ofensa, 

con  tu  bondad  dispensa, 

y  sea  benignamente 

con  Sion,  Ciudad  nombrada, 

por  que  sea  perdonada 

su  culpa ,  y  el  error  de  tanta  gent^ 

y  vea  edificados  '  .  . 

Uierusalém  sus  muros  consagrados, 
lo.       Hecho  ya  este  edificio, 

por  donde  se  figura 

la  universal  Iglesia  nAilitante, 
.  en  ella  el  sacrificio, 

que  es  de  justicia  pura, 

será  á  Dios  agradable ,  é  importante : 

pondrá  también  delante 

Ja  ofrenda,  y  el  incienso, 

y  en  el  altar  sagrado 

becerro  delicado, 

que  dé  gemidos  de  dolor  intenso, 
por  donde  es  entendido 
el  penitente  humilde  y  afligido, 
ai.       Al  Padre  sem'pitcrno, 
al  alto  Rey  del  cielo 
se  dé  perpetua  gloria  7  alabanza, 
y  al  Hijo,  al  coe(erno 

» 

« 
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nacido  acá  en  el  suelo 

la  gloria  se  le  dé  en  igual  balanza» 

y  ai  £spíritu  que  alcanza 

el  mismo  ser  divino 

de  entrambos  procedente 

se  dé  gloria  excelente 

por  tocios  los  fieles  de  contino,  . 

como  se  dá  y  se  ha  dado 

desde  el  principio  al  fin  de  lo  criado. 

PERIFRASIS 

t 

DEL  PSALMO  LXVHI. 
Salvsm  m  fac.  (♦) 

I.         Hazme  salvo,  Dios  mió, 

que  entraron  hasta  el  alma 

las  aguas  de  mis  penas  trabajosas, 

en  su  profundo  rio 

sin  substancia,  y  en  calma 

quedé  en  el  cieno ,  y'  lama  pegajosas : 

pasé  las  espumosas 

hondas  del  mar ,  y  altura : 

la  tempestad  sorvlóme, 

trat^jé  dando  voces ,  y  faltóme 

la  fuerza  en  la  estrechura : 

quedóme  la  voz  ronca 

rasgando  la  garganta  seca ,  y  bronca, 
a.         Faltóme  de  mis  ojos 

.  {*)  Se  halla  solamente  en  el  Colombino »  7  no 
hay  por  donde  corregirle. 
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la  claridad  entera,  ' 

mientras  que  mi  espemiua  jm«  tenia' 

en  tí  dulces  despojos, 

cresció  la  rabia  fiera 

de  tantos  enemigos  á  poifia,  » 

que  el  número  se  hacia 

jnayor  que  el  de  cabellos,  - 

que  ciñe  mi  corona,  ^ 

qi9$íeron  mal  de  valde  mi  persena:  « 

la  furia  injusta  dellos, 

todos  iiechos  á  una, 

me  persiguió  sin  piedad  alguna. 

3.  .  No  se  vean  confusos 
aquellos  que  te  buscan, 

Di0s  de  Jsi^l :  padeasco  siendo  tuyo^ 

siguiendo  sus  abusos, 

mirándome  se  ofuscan,  ^       •  •* 

y  en  el  mirar  su  confiision  arguyo: - 

en  afrentas  conc]u)ro 

por  tí,  ante  quien  me  postro, 

á  mi  rostro  afrentado  •  - 

tiene  lá  confusión  desfigurado; 

y  míránd^ome  al  rostro 

ninguno  me  hablaba, 

y  cada  qual  que  fuese  yo  dudaba;  * 

4.  >  Extraño  quedé  hecho  j  -  - 
á  todos  mis  hermanos, 

peregrino  á  los  hijos  de  mi  madre 

me  hice  á  mi  despecho: 

salí  contra  tiranos  - . 

en  el  amar ,  que  es  justo  que  me  quadre# 

teniéndote  por  padre,       .  L 
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comia  mis  eqtraiia^  - 

el  zelo  de  su  casa, 
:á?'ttt  suav&l^su  ipjiirki  pasa 
obrada  con  sus-manas:  ' 

á  tí,  Señor,  la  hicieron, 
íy.ius  afrentas  sobre  m^  cayerofti. 

Cubrí  con  4I  ayuno  '  ' 
mi  ánima  afligida,        *  ***'^ 
y  en  cara  con  oprobrios  me  fué  dado: 
y.sin  qaedarc%lgunO| 
quando  tñixe  vestida 
mi  carne  con  cilicio  acomodado, 
todosuio  han  adni^urádói''^ ' '  ^^'^^'é-  ' 
estando  ea  sos'coyt^llos/:;  o/ú 
de  mí  hablaban  todos      "'^  ''^ 

con  lengua^  y  doblé  pacho  ^ti^t  Modos, 
al  parecer  senotllo^;^-     -v-  .  »'* 


y  en  su  trono  sentados 
:  háblabaii  contra  mi  ios  potentados.  I 

6.        Los  que  bebian  vino,  p  »• 

.    calientes  de  su  fuego, 

cantaban  contra  líí  cien- mil* donaires: 

^':^::vcoaueste  desatáo^*Jtlr~  j  ...^  r. u  \{ 
traian  á  su  juego     ^  *        "  *- 
mi  nombre  envuelto  eij  be£as  por  los  ayresi 
,i:^y;*v4eado  sas,de^yiM/      t**  i^^q 
á  tí  volví  mi»  rwgós^      ""^«í  •  -V 
como  á  refugio  cjerco,    •  '  ^  "-'^ 

que  |eiagrada<eQ'tali:iempo'^  ctdacíerto; 
crezcan  en  mí  los  ftitf|os 

de  tu  misericordia^         •  '» 

sácaiM  á  paz^  y  c¿ salvo  #a  í^^%»rdi9. 
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,  7*        Sicamd  de  estQ  lodo^  ' ' :  ^  t':x'j^ 

uo  me  quede  atollado»  ' 

cercado.' de  enemigos  dci  este  munda: 
mas  líbrame  de  in^,  ^  :¿       ^ x  j 
que  no  muejT^i  ilb0g*dd :  ,tt  ; 

la  tempestad  del  agua,  y  el  profunda 
jio  me  sorban,  cjueiiunda  .  Z* 
por  lo  que  al  alm^  tOQi^  .  *  •  _ 
I  que  sobre  m¡  rabioso    .  í     '     t  ■  ^ 

no  cierre  sobre  mi  el  poso  sa>boca«Y 
Oyeme  Dios  pkdosa  '>r..^ 
en  mis  necesidades,  .1 
según  la  multitud  de  to&piedadeii  : 
S.        No  le  escQit4Ai'k:oar«;    . .  '.^z'^ 
á  tu  siervo  afligido,  . 
'  repárame  q^Q  ^sipi  auijbulado  ; u'jj 
al  alma  presto  ámporáp/t»-'  .         *  * 
que  la  libres  |e  pido  -  r    •    •<  "  •  v 
por  confusión  dp  mi  enenugo  estado : 
til  sabes  que  injuriado  :       >  a 
con  reverencia  vengo:    »  .  íiv'^U^j 
á  verte,  y. con  respeto,       ^  ''':^r::'j 
Y  á  quien  meaprieta^eatu.preseaGHUtengoi 
á  miseria  sujeto       .       •  .  *•  *m 
mi  corazoo  espera  .  t/im 

por  tí,  Señox,^i^jUaSf'auiiqu6¿mu^rar 
9.  Esperé  compaoero  i  rrt  .  7  n  ^ 
con  quien  mi  mal  pasase,  '  •  > 
llevando  de  mis  aasias  con  mi  pew 
la  carga ,  peso ^ero:  ...i 
busqué  quien  consolase:  r  •  *  ?• 
'  mi.sLlm4  de  dcrkci^y  rabiaJkaa:..  /¿ 


de  mi  casa  á  la  ageoa 
jamas  hallarle  púde^ 

antes  por  quien  manjares  / 

á  darme  amargas  hieles,  presto  acude : 

sediento  en  mis  pesares 

hallé  quien  me  brindaso 

vinagre  de  crueldad»  j3ue  me  amargase. 

10.  bu  mesa  se  les  vuelva 
cebo  mortal  en  lazoi 

sin  que  lo  puedan  ver  ante  $u$  ojoSt 
y  s^$.^vidj^  ^resuelva; 
vean  por  paga  el  plato-/  •   .  ■   .  . 
de  escándalos  mor  taitas  ¿.manojos: 

^  no. xeaa  .sus  enojos,      \  %  - 
tengan  ciega  la  vista  . 

de  eterna  negregura:    .£i 

encima  sus  espaldas  úempre  asi&ta  ) 
tal  peso,  y  ^ventom      :        v  C 

de  tus  iras  sobr^  ellos,  .  | 
que  llegue     furor  á  des^c^losu 

11.  ^  ;  jS^  tteftrgue  esté  desierto» 

su  rico  tabernáculo  'v-.i 
con  soledad  desisto .^i^p{ue. obligues 
con  morador  incierto» .  *     .     .  i  .  L 
por  horrondb  espectáculo,  » 
porque  acosaran  al  que,.i(iLpei$Ígues9 

y  porque  sil  que  íatig^es  ^ 
no  le;  añadan  dolores     .    .       <  .j 
sobre  las  tristes  llagas,  ;  ..i 
segn  como  sus  obras  tus  favoites: 
sus  nombres  les  deshagas, 
del.lec^ode  la.v.ida  . 
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no  tengan  con  los  justos  más  cüñáiu ' 

12.  '     Soi  pobre  dolorkio»  ^' 
ampárame  en  el  llanto,    *  ' 

:  solo  cantar  tu  nombre  es  ya  xái  oficio^ 

haréle  engrandecido^  • . 

y  agradará  mi  canto,    •  •        '  ' 

/  mas  que  el  nMevo  becerro  eñ  sacrificio; 

y  por  tal  mas  propicio^  *     -  * 

con  alegría  entera 

los  pobres  tengan  viday  •    •  '^u  - 

que  Dios  los  oy^  Apresos  donde  qüiera, 

que  es  compaña  escogida: 

el  cielo ,  mar  y  peces  - 

te  alaben  9  y  todo  ^uatíto  crk  el  ssaelo  c 

veces.  •  ......... 

13.  Porque  ha  de  librar  presto 
de  .'SUS  tribiilaoioAH  -  /  ^ 

Dios  á  Sion  respiandeoiénYe  'esürelb; 

las  ciudades,  y  el  resto  -  ^^^i  - 
de  Judá,  y>^stt&  naciones 
,    le  cendián  p^p  herencia!  clara  f  háisí,  - ' 
y  habitarán  en  ella      *^  '  '  ' 

las  reliquias  perdidas    -      -     * ' ' 
de  la  esc^oglda isaftta^      -^•'^  '     '  - ' 
que  á  Dios  ha  restaurado  tantas  vidas* 
£ermite  ya,  pues  basta/    -  -  .  - 
que  quien  alna' tu  nombre»   "j    :  . 
tenga  morada  en  ella  de  renombre. '  • 

14.  Seas,  mi  Dios  sagrado,  '  '  * 
en  hymjftos^y  -cantares  akbadé,  -  - 
en  psalmos  y  cancionei5,«  •» 

y  pon  en  pa^  los  tristes  corazone¿/^^ 


P8ALMO  LXXt 

Dius,  judicium.         *  ; 
'  ••         »     I,     .  < 
I*        Señor ,  dá  al  Rey  tu  vara,       , , 
y  al  hijo  del  Rey  dá  íu  Moaaichia, 

que  con  justicia  rara 
él  solo  regirá  tu  señoría. 
2l«         Alcanzarán  derecho 

los  pobres  (i)  por  su  mímp,  y  los  collados 

no  tujcbaráacl  pechQ  • 
del  vulgo ,  ni  los  cerros  eacumbrados 
3.         Harán  rnas  sinjusticia,  '  , . 

porque  él  dará  el  debido  á.^da  ,luio^ 

al. humilde  justicia,  - 
salud  al  injuriado,  al  importuuo  ;  i 

4*      i^i-íojuriador  quebranto:  .      . . 
serás  temida  ta  mienti^a^  liic^o  . 

el  sol  y  luna ,  en  quanto 
la  rueda  de  lo$  siglos  se  volv¿ere.  i 
5*      :  IdAuifá  amoroso 

qual  la  menuaa  lluvia,  y  qpal  roclo 

en  prado  deliciosoi     -  . 
florecerá  en  su  tiempo  el, poderío     '   ,  , 
6»        I>el  bien,  y  una  pujanza 

de  paz ,  que  durará  no  un  siglo  solo, 

su  rey  no  rico  alcanza  .  • 
de  mar  é. Alar,  y  de  uw>.á  Otro  polo. 

• 

(t)  Iinp«  iMi/¿fx«  (2)  Iqip»s  m h§  mrm  rnatm^ 
grados.  =r  no  habrá»^  *  .  . 


y.        Y  puesto  ante  él  postrado 
el  negro  Jionteuno,  el  Inédito, 

el  polvo  besa  hollado. 

Ix)s  Reyes  dela  mar  con  pecho  amigo, 
8*        Y  Grecia ,  y  los  Romanos 

con  losJiíieflos  tddos,  los  Sábeos/ 
•r*:los  Arabes  cercanos        •  .-  •  * 

tributo  le  daráo-^  f  los  deseos  . 
9.        De  todos- los  vivientes  • 

así  convertirá  ;  las  mas  lucidas 
.  '/< . (^oOaS'  de  las  gentes  .     '    ^ -  ^ 

todas  adoniniin  ante  él  cú^:  , 

Por  quanto  por  su  mano  ' 
'  será  librado -el  pobre ,  que  oprimía 
:      (Miber4i0  titanoi  * 
el  triste  á  quien  amparo  fallécla.  ' 

1 1.       Sdrá  <sl  menesteroso  ^1)   

cercado  de  {wdon » 4a  empobUiolda  f 

attta  Mn-don  piadéso'  -^i-  *  ' 
será  por  él  del  logro  redimida,  '-^ 
ia«    .  Y  de  lá  violencia I '  * 
la  sangre  del  cuitado  muy  pmdésa 
s^ra  atlte  su  presencia,        ^  ' 
y  dalle  ha  por  mortal  vida  gloriosa : 
•  13.       '¥'de  oro  ricos  doHeS^' 

por  donde  agradecido  de  continé  .'^ 

V   con  divinos  pregones 
ensalzará  sus      su  divino 
14.     - "  Artk)/ ;  ún  pausa  alguna 

(t)  *^  mMé      voiM  hasta  la'mMra'rt  se4ka 

corregido  todo  por  Jk>s  01$»  de  Albi  y  Jevr  -  ^ 


PARTE  TERCERA.  387 

por  él  será  bendito.  O  siglos  de  oro, 

quando  tan  sola  una 
espiga  sobre  el  cerro  tai  tesoro 

1 5 .  Producirá  sembrada, 

de  mieses  hondeando  qiial  la  cumbre 

del  libano  ensalzada: 
quando  coa  mas  largueza ,  y  muchedum- 
bre 

16.  Que  el  heno  en  las  ciudades, 
el  trigo  crecerá;  por  do  desple^ 


la  fama  en  mil  edades 


17.  £1  nombre  que  primero 

que  el  sol  manásé  luz  rosplaudeoia: 

en  quien  hasta,  el  postrero 
mortal  será  bendito,  á  quien  de  dia^ 

18.  De  noche  celebrando, 

las  gentes  darán  loa ,  y  bien  atidaiu% 

y  dirán  alabando: 
Señor  Dios  de  Israel,  ¿qué  lengua  al' 
canza 

19.  .      A  tu  debida  gloria? 

de  maravillas  solo  autor,  bendito 
^   tú  seas ,  tu  memoria  . 
'  vaya  de  gente  en  gente  en  infinito 
ao.        Espacio,  y  hincha  el  suelo 

tu  saaa  magestad,  qual  l;uache  el  cielo. 
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PSALMO  LXXIIL(*) 
JJt  quidf  Dius,  TifuiisiL 

¿Qué  causas  son,  Señor,  tan  poderosa! 
las  que  tu  saña  taato  han  desperta40]t 
que  á  tus  mesmas  ovejas 
para  siempre  las  dexas 
en  las  sombras  de  muerte  peligrosas, 
á  do  lejos  de  tí  las  .has  echado, 
pues  contra  el  Israel  que  apacentabas, 
tu  furor  se  ha  encendido  en  llamas  bravas? 

a.        Acuéjdate,  Señor,  que  ese  rebaña 
de  antigüedad  por  tuyo  has  poseído, 
y, aunque  de  nuestros  bienes 
necesidad  no  tienes, 
^  di  .tedeleytabas;  y  si  el  daño  * 
prosigue  hasta  dejarle  destruido, 
aunque  la  culpa  de  perderse  es  suya, 
la  hacienda  que  se  pierde  es  propia  tuya. 

^.         Porque  es  aquella  paite  de  tu  heren- 
cia, 

que  gobierna  el  cayado  de  tu  mano, 
y  coa  mil  maravillas 

del  Nilo  y  sus  orilbs 
\  libertó  tu  infinita  omnipotenciai 
y  en  los  pastos  del  monte  soberano' 

de  la  fértil  Sion,  que  señalaste 

(*)   Esta  traducden  se  halla  eo  no  m.s.  de  Don 

Juao  Agustín  Ctan  Bermudez. 

.  I  • 
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para  tu  habitación,  la  apacentaste. 
4»        No ,  Señor»  no ,  contra  tu  pueblo  ami- 

mas  contra  los  contrarios  orgullosos 
levanta  el  brazo  fuerte, 
y  ven  á  darles  muerte, 
pues  ha  contaminado  el  enemigo, 
sin  temer  tys  castigos  rigurosos, 
con  obras  que  el  oírlas  pone  espanto, 
tu  purísimo  templo  sacrosanto. 
-  5*        £u     solemnes  üestas,  que  en  memo- 
ria 

de  bienes  y  favores  recibido» 

te  celebra  humillado 
tu  pueblo  congregado, 
>stos  contrarios  de  tu  justa  gloria 
han.  triunfiido  con  voces  y  alaridos ; 
porque  como  enemigos  que  aborrecen 
á  tu  inefable  nombre ,  lo  escarnecéis 

6.  ,  Aun  se  ven  tremolar  los  estandartes 
de  su  injusta  victoria  señas  ciertas, 

que  esos  bárbaros  duros 
han  puesto  en  nuestros  muros 
sobre  las  mas  vistosas  y  altas  partes, 
y  sobre  las  almenas  de  las  puertas 
por  donde  á  la  ciudad  entran  y  salen,, 
porque  mas  sus  tfofeos  se  señalen. 

7.  •       Con  los  terribles  golpes  y  el  ruido, 

gue  derriban  las  hachas  aceradas 
'  '  on  la  selVa  vecina  .  * 

á  la  robusta  encina, 
el  exército  junto  enfierecido 


Digitizcd  by  Güügle 


39^      '     rO£SIAS  DBL  M«  tJSON. 

'   derribó  de  tu  templo  las  sagradas  * 
puertas ,  y  coa  Awtillos,  hachas ,  picos 
han  destrozado  sus  óroatos  ricos. 
8.        V  porque  de  tu  templo  cosa  alguna 
no  se  librase  del  cruel  corage, 
'  de  su  edificio  el  resto 
por  la  cierra  le  han  puesto 
con  llamas  tales ,  que  aun  la  fresca  luna 
sintió  calor :  tan  grande  es  el  ukrage 
con  que  el  fiero  enemigo  ha  pioíanaao 
pakcto  á  tu  nombre  dedicada 
9*         Con  el  acuerdo  y  ánimo  que  empren- 
den 

la  lid  desde  el  menor  hasta  el  caudiUoi 

es  dejar  abrasados 

los  lugares  sagrados, 

y  que  de  todos  cuantos  los  defienden, 

sin  quedar  uno  pasen  á  cuchillo,  • 
porque  ni  haya  en  la  tierra  dó  se  nombre, 
ni  quien  celebre  fiestas  á  tu  nombre.  . 
lo.      £1  mayor  mal  que  en  todos  estos  ma- 
les 

nos  añige.  Señor,  es  que  entenderlos 
que  entregárnos  te  plugo 

á  este  cruel  verdugo,  ' 
pues  de  tu  cierto  amparo  las  señales, 
cual  otras  veces  vimos,  ya  no  vesoos: 
,  ni  aim  hay  profeta  alguno  manifiesto,  / 
que  nos  sepa  enseñar  la  causa  de  esto. 
XI.       ¿  Hasta  quándo»  Dios  nuestro ,  ol  ene- 
migo 

con  sus  oprobrioSy  en  tristeza  y  llanto, 
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nos  dará  muerte  fiera? 

¡  O  Señor !  considera» 

^ne  aunque  bien  merezemioi  tal  castígo, 

ese  contrario  que  cu  nombre  santo 

desprecia  siempre  con  soberbia  loca, 
á  debida  venganza  te  provoca. 

19.       ¿Por  qué  desprecias  ta  afligida  geáie^ 
que  ves  en  ocasión  tan  miserable? 
Pues  tu  mano  escondiendo» 
la  apartas,  y  sabiendo 
vibrar  tu  fuerte  diestra  omnipotente 
el  t^yo  vengador  inevitable 
con  el  iiorreodo  y  favortm  trueno^ 
agora  estás  las  manos  en  el  seno. 

1.3.       A  la  defensa  de  tu  mesmo  imperio, 
.  alto  Dios,  tfi  ihvocamos,  pues  tú  eres 
desde  el  tiempo  primero  4 
nuestro  Rey  verdadero, 
.  ^ue  como  tal  de  Egipto  el  cautiverio 
iu>s  trocaste  en  riqueaas  y  placeres, 
obrando  en  admirable  y  justa  guerra 
tal  libertad  en  medio  de  la  tierra. 

14.      Allí  se  mostró  bien  que  so  te  íalü. 
p^ra  librar  los  tuyos  fortaleza; 
pues  el  mar  fiividiste,  ' 
y  sus  hondas,  volviste 
en  fábrica  de  muros  firaae  y  alta, 
pecando  el  suelo ,  y  dándole  dureza, 
<d$'á.ias  .diagones  dio  tu  brazo  íbette, 
derribando  estos  muros «  fiera  mtierte. 

15,4       y  de  la  gran  ballena  las  cabezas, 
SU3  príoopeft  y  diostros  c;^taiies 
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con  sus  huestes  armadas 
ya  por  tí  quebrantadas 
en  muy  pequeñas  y  menndtis  piezas» 
por  manjar  á  las  aves  y  los  canes 
las  diste,  y  por  despojos  peregrinos 
al  Arabe ,  y  £tí6pe  vecinos. 
16*       Tu  del  pedernal  duro  largas  fuentes 
sacaste,  con  que  el  pueblo  fatigado 
la  sed  satisfioese» 
y  para  que  pudiese 
vadear  de  los  rios  las  corrientes, 
sin  que  al  viejo  ni  al  niño  delicado 
los  pies  se  les  mojasen  perezosos, 
secaste  tu  los  rios  caudalosos. 
Ij^       Los  tiempos  todos  son  vasallos  tuyos, 
cual  lo  es  el  claro  dis(,  y  noche  oscura, 
y  la  purpurea  aurora 
del  día  anunciadora, 
y  el  roxo  sol  que  con  los  rayos  suyos, 
^  que  esparcen  luz ,  salud ,  y  hermosura, 
visita  en  breve  tiempo  los  dos  polos, 
son  obras  propias  de  tus  dedos  solos* 
18,       Tü  pusiste  los  términos  estables  :  - 

á  la  tierra,  que  i m moble  permanece, 
^    entre  ella  y  el  abismo; 
y  con  el  poder  mismo 
heciste  por  los  cursos  variables 
del  mayor  luminar  que  resplandece^ 
,  el  abundante  otoño,  é  iamemo6cÍ9 
..'la  verde  prunavera ,  y  seco  esifío. 
19^       Acuérdate,  Señor,  destas  hazañas,  c 
que  sabe  obrar  tu  eterna  fortaleza,  ' 

•  •  • 

i 
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y  ten  en  la  memoria,  ^  • 

que  á  tu  iac£ible  glom 

d  soberbio  enemigo,  y  sus  compa&is 

han  injuriack)  con  cruel  fiereza; 

y  que  ha  .desafiado  con  desprecio 

á  tu  invenctble'  sombre  el  pueblo  secio. 

lo.       Tu  fiel  congregación  pura  y  sencilla 
no  la  entregues  á  bestias  carniceras^ 
pues  te  conoce  y  ama^  / 
y  sin  cesar  te  llama,  • 
como  viuda  y  triste  tortolilla: 
;  üo  consientas'que  maten  e&tas  fieras 
la  manadilla  pobre  de  tu  gente, 
.olvidándote  de  ella  eternamente.  • 

%i¿:  .  Mira  que  tienes  tu  palabra  dada^ 
no  borrar  de  Jacob  la  descendencia, 
y  ya  el  contrario  bando 
tanto  nos  vá  acabando, 
que.ann  la  oscura  canalla  desechada 
tienen  sus  casas  llenas  con  violencia 
« 'de  las  presas  y  aoravios,  que  en  las  calles 
se  hacen,  y  en  k)s  campos,  y  los  Talles. 
.224 •  No  permitas  que  el  pobre  y  abatido, 
que  en  tí  como  en  presidio  inexpugnable 
su  confianza  puso, 
quede  triste  y  confuso, 
,       sin  darle  á  sus  querellas  grato  oido: 
que  si  tiendes  tu  mano  favorable 
haciéndole  mercedes-  y  fávores,  •* 
á  tu  nombre  dará  eternos  loores. 

.23.     '  Le  vánute,  Dios  fuerte»  y  £iey  -  da  glo* 

lia. 
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y  por  tu  causa  qxm  dnmtUi  yace,  r 
vuelve  con  gran  pujanza;       1  \ 
.  ..y  petque  la  urflanza .  ' 
deseches,  ten,  SeñiMr^  en  h  níe«oria' 
las  injurias  y  oprobrios ,  que  te  hace 
el  bárbaro  cn^mígík.  cada  día,      :  . 
^^sdfi  •  ia  aurom  Imta  la  noche  liria. 
24.       Y  no  olvides  las  voces  injuriosas 
de  estos  tus  enemigos,  pues  intenta^ 
para  mas  despreciarte 
con  ellas  irritarte, 

á  que  muestres  tus  tuerzas  poderosas; 
y  como  no  les  haces  que  las  sieniaui^ 
en  tu  desprecio  y  odio  permanecen» 

y  siempre  mas,  y  mas  se  ensoberbecen. 

PSAJLMO  LXXXVn. 

•  '  •  .  » 

I.        Señor  de  mi  salud ,  mi  solo  muro, 
fuez  de  mi  defensa,  á  tí  voceo, . : 
quando  está  el  ayte  dafo,  quaado  ^scnro* 

2*  ..      £n€iada  en  tu  presencia  sin  rodeo, 
V  hálle  en  tus  oidos  libre  entrada  ^ 
la  dolorida  yoz  de  mi  deseo. 

3.        !En  oaales ,  y  en  dolores  anegada  (i) 
el  alma,  y  casi  ya  en  la  sepultura  • 
está  la  vida  hreye,  y  íatigada»  .  . 

(i)  Imp.  y  ^uf.  de  males  crudos  de  dolor 
mada. 
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4.  Con  les  quie  moran  la  región  escura,  * 

y  triste,  con  aquellos  soy  coatado, 
á  quien       ^  ampaiOi  y  la  ventura. 

5 .  :     Libf^  y  cautivo ,  vivo  y  ^pultado, 

qual  el  que  duerme  ya  en  eterno  olvido,  ' 

ásli  todo    tu.  mano  desechado. 

6.  Po^fiimio  en  el  pozo  mas  sumido, 

.  á  donde  á  la  redonda  me  contienen 
abismos,  y  tioiebias,  y  gemido* 

7.  Askioto  en  mt  ttis  sañas  firme  tienen^ 
y  sobre  mt  cabeza  siKediendo 

4c  tu  furpr  las  olas  van ,  y  vienen. 

8.  Su  rostro  mis  amigos  eacubriendo, 
porque,  Sefior»  lo  quieres,  me  declinan, 
ó  por  mejor  decir,  se  van  huyendo. 

9-         Ai)(es  me  huyen,  antes  me  abominan: 
contales  ws  £u:igas  (i)  yo  quisiera, 
á  guien  ¡ay!  tus  entrañas  no  se  inclinan. 

lo.       £n  cárcel  me  detienes  ansí  fiera, 
^p»  ni  la  ploma,  ni  la  vos  se  extiende 
.á  publicar  mi  pena  lastimera. 

lU       Ce,¿adp  he  con  la  Uuvia,  que  des- 

'  ciende 
espesa -de  inis  ojos,  y  contino 
el  grito  á  tí,  y  los  brazos  Taima  tiende.  (2) 

12,  Y  dice:  ¿Si  verán  tu  bien  divino 
los  polvos  ?  ¿  ó  los  huesos  enterrados 
tus  loas  si  dirán  con  canto  diño? 

13.  Tus  hechos  en  la  huesa  celebrados? 
.  i  Será  de  tus  grandezas  hecha  historia 

(x)  Imp.  y  Ruf,  rasígiH€s.       laiip.  afim^^*- 


Digitizcd  by  Güügle 


POESIAS  X>£L  Ué  htM. 

'  en  la  callada  tumba,  en  los  finados? 
14.       ¿£n  las  tinieblas  lucirá  tu  gloria? 

.  lO  por  ytntnia  habrá  de  tusloofies 

•en  la  región  de  olvido  gran  memoria?  > 
,1^.^     No  ceso  de  enviarte  mil  clamores, 
y  aun  antei  que  despiertes  tü  T  aurora, 

•  despierto  á  referirte  ttife»'dolore».; 

16.  ¿Por  qué,  Señor,  tu  pecho ,  do  el 

bien  morai 
desprecia  ansí  las  Tocés  de  tm  caido, 
y  huyes  de  mirarme  mas  cada  hora?  ¡ 

17.  Bien  sabes  de  mi  vida  quanto  ha  sido 
el  corso  miserable ,  y  quan  cuitado 

los  golpes  de  tu  saña  he  sostenido. 

i8«       £ncima  de  mis  cuestas  han  pasado 
las  olas  de  tus  iras»  tías  espantos        • ' 
me  tienen  consiimido ,  y  acabado. 

19.       Un  mar  me  anega  de  miseria^  y  lian- 

tos,  ' 
no  en  partes,  sino  juntos  me  rodean 
un  esquadron  terrible  de  quebrantos. 

so*       A  los  que  mi  salud,  y  bien  desean^  * 
á  todos  de  mí  triste  los.destierras, 
y  porque  en  nada  á  mi  dolor  provean, 
.  en  sus  seaetos  techos  (jl)  los  encieiias. 


(t)  Imp.  ctimA^.  Enf.  eruáos. 


•  # 
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.'PSALMQCIL  . 

*  *         *  ' 

Bihedk  amma  ma  Dommo,  rt  mma. 

•  *  * 

4 

1.       .  Alaba    Dios  contino  ^  ó  alma  mia, 
^ :  y  todas  mis  entrañas ,  dad  loores 

á  su  glorioso  nombre  noche  y  dia. 
a.        Alaba^.y  nunca  olvides  sus  favores, 
'  sus  dones  tan  diversos  d^  debido  . 
á  tus  malvados  hechos,  y  traidores. 
3;         £1  te  perdona  quanto  has  ofendido^  ' 
y  (1)  pone  saludable  niedicina 
en  todo  lo  que  en  tí  quedó  herida 
4.         Tu  vida,, que  al  sepulcro. está  vecina, 
él  mesmp.  la.  rapara,  y  te  hermosea»    '  : 
con  ric^  dofies  de  piedad  divina..  . 

Bastécete  de  quanto  se  desea, 
l|ual  águila  será  pof  él  trocada  ...i 
en  bella  -juventud  tu .  ve}ek  fea. 
6.         Hace  justicia  Dios  muy  apurada, 
dá  DioSt  ^.'losLOpresos  su  dexecho,       >  1 
á  los  que  oprime  (2)  injusta  mano  osada. 

Neif  i^cé  lu  ingenio  'y  "dulce  pedio 
al  santo  Moysen  ,  á  su  querido 
-t    pueblo  manifestó ."^u  estilo, 'j  hechoLp 
8.        Y  dixo :  Para  rodo  lo  nacido 

soy  de  entrañable  amor,  soy  piadoso,. 


(i)  Imp.  él  fone.i.  —  i  fúd^.s  (a)  Imp.  y  Rbf. 
oprimen  nues$rf  .mHmfiSAda*  . 
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soy  largo  en  perdonar,  la  ¡ra  olvido,  (i) 

9.  No  tiene  eiv  sus  entrañas  ni  reposo 
la  sañ;^,  ni  sosiego,  ni  le  dura  , 
eterno  (2)  en  ira  el  pecho  f:ora}oso. 

10.  *     No'ftié  eí castigo  qual  la  desmesura,  / 
mas  al  contrario  incomparablemente 

la  pena  es  menot  ^ue  h  culpa  dura. 
IX.      QaaMO  'wt  encambra  (3)  el  cieb  re* 

luciente 

^  .  sobre  la  baxa  tierra ,  tanto  crece 

en  amor  ^éi»e  )t  humikle,  y  llana  (4) 

:   gente.  • 
1 2v      I40  que  hay  de  do  el  sol  nace  á  dó 

aMcheoe,- ' 
tanto  por  su  clemencia  desviada  (5) 
de  nos  nuestra  maldad  desaparece. 

1 3.  Con  las  entrañas  ijae  la  madre  amada 
abraza  sus  hijuekls ,  tan  lirfiable 

te  muestras  a  tu  gente  regalada. 

14.  Conoces  nuestro  barro  miserable^ 
'  y  tieim  dibojadé  en  tu  memoria, 

que  nuestro  ser  es  polvo  vil  instable. 
j  5.       De  nuestros  dias  (6}  la  mas  larga  his- 
toria 

es  heno ,  (7)  y  tierna  flor  que  en  un  mó* 

mentó       •  '  ' 
florece,  y  muere  su  bellet»  ¿  y  gloria. 

•  •  « 

# 

(i)  Imp.  la  ira  y  olvido.  (2)  Imp.  enter9. 
(3)  Imp.  encubre,   (4)  Imp.  baxa. 

(5)  Imp.  siempre  usada...z=.  se  desgatccc»  ^ 

(6)  Imp.  años.  (7)  Imp.  tiírrA.  ' 
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i6«      Pasó  sobre  ella  un  flaco  soplo ,  ua 

vientOy 

y  como  si  jamas  nacido  hubiera, 
aun  no  conocerás  do  tuvo  asienta 
17.        La  gracia  de  Dios  siempre  es  dura* 

en  quien  dura  en^i^su  amor  »  y  suce- 

por  mil  generackmés  persfirehi. 

184    : .  £n  los  que  su  ley  santa  obedeciendo, 
la  escriben  en  su  alndi  -y  sin  olvido^ 
y  yelaiido  la  aini^lM>  )^dUrtoiMdtf! 

19.  n  No  solo  reynüs  sobre  el  sol  lucido, 
mas  tu  corona  akanzat  y  comprehende 
jqinlaeD  sefá:)«Ms,  y  quanto  ba-sido, 

20.  El  coro  (2)  tierno,  que  en  tu  amor 
r::    '  se^enciendei 

te  dé  loor,  el  cofO  {KM^roso,  / 
.  *  el  qué  á  tu  voz  alerto  (3)  siempré  atiende.  » 
ai.       Bendígate  el  exército  hermoso 

•  de>  todas  ia^lonilweitft^leitiáléiKr  \ 
á  quien  hacer  tu  güiro     dttleitosqL  ^ 

2,2-    -iBendigante  tus  obras  inrttortalas,  ^4) 

loores  te  dé  quMSo  el  mundo  criá^' ' 

el  mar 9  h  t\art^,  é.  airií,  los  moirtales, 

y  alábete  cambien  el  alma  mia*  / 


(3) 


(i)  Imp.  durmim  mmv{%)  Imp.  el  ú&r$Jtl4tfCQ^' 
Imp.  divina.  (4)  Imp.  c^UiíiáU^s. 
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'        PSALMQ  cu. 


z.        Alaba,  ó  alma,  á  Dio^i  y  todo  quanto 

encierra' ea  sí  tu  seno     "  •         ^  • 
celebre  coa  loori^u  ¿nombre  santo 
de  mil  grandeoti^ileiia  .  r  . 

2.   .  '  ..Alaba  I  ó  alma,. a  Dios,  y  minea  oU 

.  sus  dones  ^  retoiaio  á  lo  fué  pide 

tu  torpe  y  fea  ^historia.  ' 
3*     ^l.Qmí^  él.s^glo  por  sLfioja  te  pecdoqa 
tuffulpas.Y.  maldides, 

y  cura  10  herido ,  y  desencona 
de  tus  eoiermeSüdes.  j 
4-    .    £i  «lism^  4e  IftJmessa  á  la  lii:;^  bella 
resii.tuyó  tu  vida,  i 
(j^^pk  Qon  <su  amor,  y  puso  en  ella 
.   ri^eza  |ip  creída^  ;j   :  . 

5.  Y  ea  esto  que  te  lüoste,  y  te  rodea> 

también  pone  riqueza,  ^  • 

renovarás  lo  que  te  aíea^-* 
qual  águila  en  bellesa-  '; 

6.  Que  al  fin  hizo  justicia,  y  dio  derecho 

(*)  No  se  halla  esta  traducción  en  la  impresión 
de  Valencia,  ni  en  los  Mss.  de  Jovellanos  y  Ruf. 
pero  si  en  el  de  Ale.  y  en  la  impresión  de  los  Nom-» 
bres  tie  Cristo'  de  SabiiiÍin6a  tte  pof.  "Ehifkif 
y  eo las  siguieucei.  »  ^^«.ii  *. 
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al  pobre  saqueado  \  * 

tal  es  su  condición,  su  estilo,  y  hecho, 
según  lo  ha  revelado. 
7/\      Manifestó  á  Moysen  sus  condiciones 
en  el  monte  subido, 

lo  blando  de  su  amor ,  y  sus  p^do* 
nes  ' 

á  su  pueblo  escogido. 

8.  .  Y  dixo:  Soy  amigo,  y  amoroso 
so^rtador  de  males,  ' 

muy  ancho  de  narices ,  muy  piadoscf 
con  todos  los  mortales. 

9.  '  i^o  liñe,  y  no  se  amansa,  y  no  se 

aira, 

jr  dura  siempre  airado, 

no  hace  con  nosotros ,  ni  nos  mira 
conforme  á  lo  pecado. 

10.  Mas  quanto  al  suelo  vence,  y  quanto 

excede  ' 
el  cíelo  reluciente, 

su  amor  tanto  se  encumbra ,  y  tanto 

puede 

'  sobre  la  humilde  genteé 

1 1.  Quan  lejos  de  dó  nace  el  sol  fefliect 

•  el  soberano  vuelo, 

tan  lejos  de  nosotros  desparece 
vpor  su  perdón  el  duelo, 
la,   *    Y  con  aquel  amor  que  el  padre  cura 
lois  iiijos  regalados, 

la  vida  tu  piedad^  y  el  bien  pro* 
cura 

de  tus  amedrentados. 
Jwff.  VL  Ce 

'   ^  Digitizcd  by  Güügle 


4^2  MISAS  MlslL  UOK. 

I3«      Conoces  á  la  ñn,  qué  es  pclvo»  y' 

tierra 

el  hombre ,  y  tqrpe  lodo  i 

contemplas  la  miseria,  que  en  sí  en«; 
cierra, 

y  Je  compone  todo. 
14.       £s  heno  su  vivir ,  es  flor  temprana, 
que  sale,  y  se  marchita;  •  -  / 

un  flaco  soplo,  una  ocasión  liviana 
la  vida,  y  ser  le  quita. 
*  ^  5*       lia  gracia  del  Señor  es  k  que  dura, 
y  firme  persevera, 

y  va  de  siglo  en  siglo  su  blandura  . 
con  (O  quien  en  él  espera: 
16.       En  los  que  su  ley  guardan,  y  sus&eros 
con  viva  diligencia, 

en  ellos ,  en  los  nietos,  y  herederos 
'       por  larga  decendencia. 
V    17»       Q^ie  así  do  se  rodea  el  sol  lucido 

estableció  su  asiento, 
'        '      que  ni  lo  que  sera ,  ni  lo  que  ha  sido 
es  de  su  imperio  esento. 

18.  ^Pues  lóente,  SeíkM:,  los  moradoxes 

'  de  tu  rica  morada,  '  i 

que  emplean  valerosos  sus  ardores 
en  lo  que  mas*  te  agrada. 

19.  Y  alábete  el  exército  de  estrelkf, 
'  •  que  en  alto  resplandecen, 

que  siempre  en  tus  caminos  claras 
bellas 


(1)   Imp./if»  w  . 
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tus  leyes  obedecen.'      ^  . 

20.  Alábente  tus  obras  todas  quantas 
la  xedondez  coiitiene^^' > 

los  hombres ,  y>»4oS'  brutos  1.  y  las 
■"-'f  phmtas,    .       •  . 

y  lo  que  las  sostiene. 

21.  Y  alábete  con  ellos  «loche  dia  -  «r* 
tialbien  el  alm  mu.-    -      - '  / 

PSALMO:CnL 

•1 

^  »  .  • .  .     »  •  ^ 

BetiediCi  anima  maj  J)ominOf  .i 

Ahba,  ¿alnm^á  Dioa:  Señor» tú al^; 

taza 

¿qué  lengua  hay  que  la  cuente? 
Jti  !.    '  Vestido  estás  de  gkxia  y  de  belleza» 

y  luz  resplandeciente, 
a.       £ncima  de  los  cielos  desplegados  , 
.  '  al  agua  diste  ásiento;  -  -     ,  .  j 

las  nubes  son  tu  cmo»  tusalado% 
caballos  son  el  viento^ 
3*        Son  fuego  abrasador  tus  mensaj^os» 
V    y  trueno,  y  torbellino: 

las  tierras  sobre  asientos  duraderos 
mantienes  de  continOi 

4;  ¿as  mares  las  cubHaa  de  primero 

por  cima  los  collados,  * 

mas  visto^de  tu  voz  el  trueno  ü^o 
huyeron  espantados. 
C        Y  luego  los  subidos  montes  creoen» 

Ce  a 

* 

r 
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humfllanse  los  vaiks, 

;««..¿.ya.eatre  si  hinchados  se  .iunbravci; 
cen,  •  'X  i  - 

.•A  no  pasaráioí  Its-icaUes:  .  •  •  /  .  /^ 

6.  Las  calles,  (i)  qtiri-  les  diste,  y  los 

linderos,     •  .  /    .o  . !  / 
jii  aBégaiáa'lts>*tiérms:>  -    •      '  .ik 
descubres  mmoA  de  agua lesk líos  ote- 
ros, ,  V 
y  corre  eatre  Jas^erias  /  I 

7.  '      £1  gamo,  y  las  salvájes  alimañas 

allí  la  sed  quebrantan,  •     '  -  •.. 

las  aves  jiadadoras  alU  bañas, 
y  por  las  ramas  cantan. 
ui ,  Con  lluvia  el  monte  ,riegai  de  tm 

cumbres,  •  * 
y  das  hartura «íl llano:  !  •       '  '  \ 
ansí  dbstháio  al  buey ,  y .  mil  legum- 
bres '  f 
para  el  servicio  luimano.  . 

Ansí  se  espiga  el  trigo ,  y  la  vid  crece 
para  nuestra  alegría : 

la  verde  oliva  ansí  nos  resplandece, 
'  -y.el  pan  de  valentía* 
10.       De  allí  se  viste  el  bosque,,  y  la  arbo- 
•tK         '  '  leda, 
y  el  cedro  soberano^ 

o;,  á  dondeiahida  la  ave»  i  d^nde  cur, 
reda  ¿    i  ¡ 

*  «it  cámara  el  milano.  .  .u 
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j  I.       Los  riscos  á  los  corzo)  dan  guacida^ 
'  al  conejo  la  pqña ; 

por  tí  nos  mira  el  sol,  y  su  lucida 
'  hermana  nos  enseña 
It.      Los  tiempos.  Tú  nos  das  la  noche  es- 
cura, i 
en  que  salen  las  fieras, 

el  tigre,  que  ración  con  hambre 
dura 

tepjde,  y  voces  fieras. 

13.  Despiertas  ú  aurora,  y  de  consuno^ 
se  van  á  sus  moradas:  ' 

dá  el  hombre  á  su  labor  sin  miedo 
alguno 
las  horas  situadas. 

14.  *      ¡Quan  nobles  son  tus  hechos^  y  quan 

llenos 
de  tu  sabiduría! 

Pjues  (i)  ¿quién  dirá  el  gran  mar,  sus 

anchos  senos 
y  quantos  peces  cria? 

15.  ¿Las  naves  que  en  él  corren,  lá  es- 

•  pantable  •    -      ^  - 
ballena  que  le  azota?  *  ' 

Sustento  esperan  todos  saludable 
de  tí,  que  el  bien  no  agota.  * 
x6.     '  Tomamos,  si  tu  da«,  ta  larga  mano 
.  nos  deza  satisfechos.  '  ' 

si  huyes,  desfallece  el  ser  Jiviano,  (2) 

f'      ♦  •  »       r  \ 

«•  ft'y      f  '  •  • 

(1)  \m^\po^  quien*  '      '  ' 

(2)  Este  verso  y  el  siguiente  faltail  en  el  imp/^'' 
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quedamos  polv.o  hechos» 
17.       Mas  tornará  tu  sopb»  y  tMQvado 
repararás  el  mundo,  - 

será  sin  £n  tu  gloria»  y  tú  alabado 
de  todos  sin  segundo. 
x8«       Tu  que  los  montes  ardes ,  si  los  tocas, 
y  al  suelo  das  temblores, 

cien  vidas  que  tuviera,  y  cien  mil. 
bocas 
dedico  á  tus  loores. 
19.       Mi  voz  te  agradará»  y.  á  mí  este  ofi* 

ció 

i  '    será  mí  gran  contento : 

no  se  verá  en  la  tierra  maleficio, 
ni  tirano  sangriento, 
ao/       Sepultará  el  olvido  3u  men|oria: .  . 
tú,  alma,  á  Dios  dá  gloria* 

P SALMO  CVL  (♦) 

Cantemos  juntamente, 
quan  bueno  es  Dios  con  todos,  quan  cle- 
mente, 

I.        Canten  los  Hbeitádos, 
:.  .los  que  libró  el  Señor  del  ppderío 
del  áspero  enemigo,  oofidiifudos 
'     '  de  ÍReynos  apartados 

(*)  Este  Psalmo  en  el  impreso  está  falto,  y  tras-- 
trocadas  alganas  estrofas.  Se  ia  cosregido  por  |os 
Ms|.  de  Jov.  y  Ale.  ^ 
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Ae  oriente ,  de  poniente  y  cierzo  fr¡0| 

del  uno  y  otro  polo ,  que  perdidos 
'  por  yermos  no  corridos 

sin  encontrar  pobkdo  vagueando, 

vencidos  de  la  hambre  desmayaban, 
' ;  ansiosos  voceaban 

remedio  de  su  mal  á  Dios  llamando:  • 

el  qual  luego  inclinando 

el  .pecho  piadoso, 

los  puso  en  verdadeno ,  y  fiel  camino, 

.  ^\  y  coloco  en  reposo. 

Pues  lóente  contino,  '  , 

pítqnt  harté  la  hambre,  y  al  cuitado 
hizo  de  ricos  dones  abastado: 
y  digan:  Inmortales 
»9 loores,  o  Señor,  te  den  tus  obras, 
^  99  tu  amor  con  los  mortales, 
»Ias  grandes  (i)  maravillas  que  ansí 
obras.'' 

^#  '      Aquellos  que  en  cadena 

moraron ,  en  horror ,  en  noche  escura, 
de  hierros  rodeados,  y  pobreza,  . 
padeciendo  la  pena 
debida  á  su  maldad  ,  a  su  locura, ' 
porque  amargaron  malos  \%  nobleza  ^ 
de  la  divina  alteza, 
hollaron  su  consejo  verdadero, 
por  donde  los  colmó  el  pecho  y  mano, 
'  sin  que  Éivor  humano 

les  valga ,  con  miseria  y  dolor  fieras 

•  ^- 

(i)  Ale.  mucMas.  .  ^  - 
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y  lihfcs'del  primero 
error  viielto*^  ni  cielo, 
llamaron  al  Señor  que  abrió  la  estrecha 
cárcel ,  y  vino  al  suelo 
.  la  cadena  desecha : 
celebren  el  poder  por  quien  quebradas 
fueron  las  cerradurar  aceradas,  ' 
y  digan:  Inmortales 
91  loores,  ó  Señor,  te  den  tusobras, 
f»tn  amor  con  los  mortales, 
f>  las  grandes  maravillas  que  ansí  obras.** 
3.         Y  los  hombres  livianos, 

que  por  seguir  sin  orden  ni  medida 
,  el  deleytoso  mal  ^  la  arada  senda; 
los  miembros  firmes  sanos 
^        lunchéron  de  dolor,  y  de  la  vida 

perdieron  la  mas  dulce  y  rica  prends^ 
que  á  la  dura  contienda 
no  iguales,  de  la  fiebre  derrocados 
estando,  y  ya  del  todo  al  mal  tendidos^ 
.  del  Tivír  despedidos, 
contra  todo  manjar  enemistados, 
á  la  muerte  llegados,* 
con  miserable  lloro 
pidieron  tn  favor,  y  tu  al  momento 

les  mandaste  un  tesoro'  *   s 

de  fuerzas,  y  contento:  '  : 
ofrézcante  por  este  beneficio    •  »•  : . 
agradecido,  y  justo  sacrificio: 
y  digan:  ^Inmortales  ^ 
n  loores ,  ó  Señor ,  te  den  tus  obnui, 
tu  amor  con  los  mortales^    \  /  :  '\ 
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»9ks  grandes  maravilk»<|iie  ms(  obras.'' 

4*        También  los  que  corrieron 
la  mar  con  ñaco  leño,  volteando 
por  las  profundas  agua^ ,  y  probaron 
,  en  el  abismo,  y  vieron 
de  Dios  las  maravillas  grandes,  quando 
mandándolo  los  vientos  se-  enojaron, 
<  - y  las  alas  alzaron   •      .      '  . 
.  .alcielo/uriosos:  ya  se  apega 
con  las  nubes  la  nave,  ya  en  el  fUfl¡|o 
je  ínfcde,  y  e|,  recela 
atónitos  los  turba,  ahila,  y  ciega, 
.    di  gfiko^al  cielo  llega; 
mas  lu^o  Dio^  llamado 
las  mares  allanó,  serena  el  dia, 
y  dentra.  el  deseado 

Ímerto  con  alegría 
,        os  puso:  de  lugar  pues  eminente 

cuenten  de  Dios  los  hechof  á  4a  gente, 
y diganr^ItHnortales  .  •  ; 

loores,  ó  Señor,  te  den  tus  obras, 
9>  tu  amor  coa  los- mortales,  '  c 
*>las  grandes  maravillas  que-Msí  óbras.'^ 
5*      *  i>ias:  secará  las  fbeme^, 
agotará  los  rios,  y  la  tierra 
<*  viciosa  yermará  por  loB' pecados 
de  las  malvadas*  gentek,' 
que  moraban  en  ella,  y  de  la  sierra 
estéril  hará  frescos,  veides  prados. 

Jos  pobres ,  donde  hechos  moradores, 
la  tierra  labrarán ,  que  no*  envidiosa 
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'    alegrará  eopioia 

con  dulce  y  rico  fruto  á  sus  señores,  ^ 

y  con  dones  mayores   ....  \: 

irán  siempre  crecieiuio- 

eilos,  y  sus  ganados:  porqi^  el  daño^ 

y  el  ir  disminuyendo. 

no  nace  áá  mi  año, 

mas  de  los  malos  dueños ;  y  por  tanto 
sobre  ellos  verterá  duelo  y  quehianto: 
y  al  pobre  dio  riqueza,  / 
y  sucesión  ilustre ,  y  gozo,  al  bueno, 
al  malo  infiel  tristeza: 
y  ponga  esto  el  que  essabio  dentro  ielsénou 

PSALMD  CIX.  (♦) 

JDixit  Dominus. 

1.  Asiéntate,  á  mi  Rey,  mi  Dios  le  dice, 

derecha,   /  • 
que  yo  pondré  la  qué' te  contradice 
peaña  á  tus  pies  hecha. 

2.  Y  de.íiion  tu  vara  fuerte  envía 
sobre  tus  enemigos, 

que  todos  tus  vasallos  en  un  día  < 
son  nobles ,  son  amigos. 

3.  Que  tu  tienes  en  tt  del  nacimiento 
la  fuerza ,  y  el  rocío, 

coa  que  los  haces  (1}  Henos  de  con- 
ténto» 

(*)  Este  Psalmo  falta  en  el  impreso ^  pero  se  ha- 
lla en  Jov.  S.  Fel.  y  Ale,  . 
(i)  Ale.  naefSw. 


\ 
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de  luz ,  y  santo  brio. 

4,  '     Mas  cierto,  que  dá  el  sol  la  blanca  au« 

roía,  . 

cJ  parto  el  vientre  lleno :  ( 
y  el  sacerdocio  en  tí  por  siempre 
mora 

'  conforme  al  del  Rey  bueno. 

5.  Que  Dios  lo  juró  así,  que  nunca  tira, 
ni  muda  lo  jurado :  '  • 

y  Dios  destrosa  Ileyes  puesto  en  ira 

á  tu  derecho  lado, 
tft        Y  pasará  á  cuchillo  el  inundo,  llenos 
de  muertos  los  fosados, 

y  los  erguidos  del  ni  mas  ni  menos 
I  serán  despeda^os. 

7.        Mas  tu  que  bebes  Mrbio^  la  carrera, 
ensalzarás  bandera*   

PSALMO  CXUI.       :  • 
In  exiiu  Israel,  (f) 

1.  £n  k  feli^  i$»M4a 

del  pueblo,  y  casa.^e  Jbicobtfiwosa  * 

de  la  desconocida   •       '   .  - 

bárbara,  y  prodigios^ 

tierra  de  Egipto  iddatra  y  viciosa^, 

2.  La  celestial  morada 

gloria  del  mundo » y  celebra  Judéa 
ftié  allí  santificada, 

(♦)  Este  Psalmo  está  falto  é  incompleto  en  el 
ifiiprcso ,  y  se  ha  corregido  y  completado  por  el 
ms.  de  Ale.  y  Rnf»  desde  el  y.  i6«  msu  el  fia« 
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con  la  qual  se  recrea 
-  I  •  SU'  Dios,  y  en  solo  su  hvor  se  emplea/ 
3.        Siente  el  fxvor  glorioso 

con  que  á  su  pueblo  lleva  Dios  triunfando 

el  mar^  y  temeroso 

huye ,  atrás  volando 

vuelve  el  Jordán  su  curso  levantando. 
,4.'  -3.  Allí  de  gozo  el  suelo 

(  como  las  ovejuelas  y  corderos 

se  alegran  al  señuelo 

de  sus  pastores  veros) 

*  se-alégran  montes,  Talles,  selva,  oteros/ 

5.  ¿Qual  poderosa  mano 

reprime,  ó  mar,  tus  fuerzas  y  violencia? 
¿  Y  al  ñero  curso  ufano,  ^ 
Jordán,  de  tu  potencia^ 
quiere  enfrenar,  y  hacelle  resistencia? 

6.  ¿Qué  os  roba  el  alegría, 

*  montes,  collados,  que* como* amorosas 
ovejas  y  su  cria  '  . 

con  las  hierbas  sabrosas 

se  alegran,  os  gozáis  con  estas  cosas 2  * 

7.  V  ^ El  mar  furioso,  y  rio' 

ante  el  aspecto  de  su  Dios  sagrado  , 

no  tiene  poderío,  •  -  '  ^ 

por  solo  su  mandado 

mueve  la  tierra  á  uno,  y  otro  ladq. 

8.  *  Y  asá  del  escabroso  * 
estéril  risco,  y  de  la  piedra  dura 
Q>A  mido  soAQro$o 

manarra:  en  hartura' '  / 
estanques ,  y  corrientes  de  agua  pura.  * 
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9.  A  tí  se  debe  soló  '      -     \"  ^ ' 
de  tan  ilustres  hechos  gloria  entsera,  i 
que«^n  muestro  humilde  polo.  ' 
niogun  móftsü  hithtera/  ^ 

t^n  alt^s  obiás  digno  SaátSL 

10.  De  tu  piadoso  zelo  :  / 
tenemos  tantos  bienes  recibiikM[;<>mo:> 
£or<|ue  d  b^rbUA  jueloi^á  1 .  h <  i  •  <  ^  uo 
viéndonos  oprimidos,  '  -  ♦  •      *  . 
no  diga :  Están  de  Dios  destituidos»  :j 

1 1.  Pues  desde    sacro asiemo  u >h;.b 
del  cielo  dó  tu  espíritu  divino  •     .  j 
reside,,^! >Ííí4wneatQ  .  -  ,  . 
gobiernas^  y.GUikioDi .  *     I  > '  i       P  i 
das  solo  á  lo  que  quiere  tu  destino^ 

12.  Los  sinsml^rgs  .vanos»  .  r  j  r 
que  bárbaros  a4i9ifim'bumiliiienté,'  •*> 
son         de  w  manos,.       \  A  aij 

de  plata  reluciente,.  :  :  •  í  «Q^ 
de  orpj  ade  wetal  ¿dio  a§aréjatfi¿  ao 

13.  Su  lengua  plateidia'     . !  /  •  .  j  / 
jamás  hará ,  Señor ,  humano  aceajUiv  q 
y  la  vista  dorada:;.  7       .  í.  n  -o 
jamás  vera  di  coBt^to»        rr  ^  >  • 
que  se  le  dá  de  sacrificio  al  vientó;:  i 

14.  Los  cánticQS^zosos  M  a:  ;!¿  1:9 
no  gozaréov  iple  sordos  loi'OidoffM^r^ 
tienen  los  poderosos^,  .^      j  / 
y  olores  otrecidpsi  ^'Ci 
no  I9SÍ  parcibúíáA.  por  muy  subidos^ » l 

15.  Sus  manos  veneradas    ♦  '  ' 
no  palpará^  su  gloiiaj.  ni  en  ejl  suelo 
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se  verán  SUS  p¡sa(fasy 
ni.mm.'para'M  consuelo 
podrán  ellos  gemir  su  desconsuelo. 

16.  Xos  bárbaios  profanos, 

qué  toW  mosstrHO»  hoiiñia  yeneittli^ 

y  esperan  en  sus  manos,  ' 
comO'plantas  se  ingieran  ^  * 

en  sus  miseriaai  y  cwio  ellas  'ánmrBaL 

17.  La  casa  ennoblecida 

del  ilustre  Jacob  en  Dios  espen^  *  * 
dador  de  et¡eiiia>  vid% 
él  es  su  gloria -entériy 
esperanza,  y  ayuda  verdadera-. 

18.  £n  él  la  planta^ Wla  ' ;  -  '^''"X 
de-Aaión  tovo  ficvida  su  esperánza,-- 
pues  nunca  en  la  flor  della 

,  se  vio  jamás  mudanza,       >  • 
creciendo  con  so  a^yuda ,  y  coaftmatf • 

19.  Los  justos  temerosos  -'^ 
en  su  piedad  espera»  Inimilmeytit^ 
y  ansí  viven  gownMf,  - 

porque  con  zelo  ardiente  •  • 

él  es  su  ayuda  y  y  guarda  eternamente. 

ao.      Con  los  que  le  adoramos 

mil  bienes  está  siempre  repartiendo^ 
en  su  memoria  estamos  * 
siemftfb  en  favor  creciendo»  y'" 
y  él  amoroso  está  nos  bendicienído. 

21,       De  su  sagrada  mano 

la  easa^de  I$niál  su  dulce  araada^^ 
y  la  del  justo  herlMno  '        ' * 
Aoi'ou  santi£cada  *  -  -  " 


está,  y  de  privilegios  adornada. 
22*       A  todos  finalmente,  ' 

los  que  con  pecho  humilde ,  y  digno  es< 


paveo  -»*•-  •*  *• 
le  aáoran  rectamente 

*  con  celebrado  canto,    .  •'•^  c  *  * 
los  bendice  su  Dios  gioriósé;  y-^ntCK 

23.  Sobre  estos  ricos  dones-  :-:^:q 
con  larga  mano  nuestro  Dios  anida  i 

.XfiS6yro6,jr  l>lasone$  '  *-  -  ' 

de  soberami  vída 

á  vos,  y  á  vuestros  hijos  sin  medida, 

24.  Quan  bi^na:vr^ntüf«ídos  -  '^^^ 
fereis,  bendito^tte  la  diesfra/ 

jcuyo  poder  formados  '  • 

para  riqueza  nuestra  :  '  'u/J  .£ 
losriaxD&cialos,  yil»i||ií^^ 

25.  Los  Príncipes;  del  stiél^  "  - ' 
tienen  de  Dios»  terreólo- parai^o,   c  ' 
pero  eiieflut^reo^cicte^f^^í'  ^  X 
para  skmááan  €pmar.rj 

se  reservase  éter  no  i  é.  indiviso. 
.  26.       No  alatuirán  tu  glo^á'  ' 

los  que  del  nocki  Immattci'íiiesaisideti 
sepultan  su  memoria,      ■    '  ' 
ni  todos  los  que  dados  ' 
están  al  myno  obscui^  denenndM:  - 

'27.        Solos  los  que  el  aliento       ;  • 
vital  ayuda,  aíegxes  y  gomsos»  , 
con  dulce  y  grato  accento, 
y  títulos  gloriosos:     -  -  '5 
te  alabamos  de  ti  muy  deseosos*  •  <  -  • 
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PSAI,Ma  CXXIL 
U  Uvavi  widas  naos.  (*)^ 

!•  A  tí ,  Dios  poderoso^  «l*^  >  ' 
enderecé  xnis  pjos  desde  jcl  suel<v  *  ' 
pidiéndote  lloroso».  .  <  .:Z  '^iíoc 

f      pues  moras.^iueLcieloy    .1»  , 
me  envíes  de  tu  aUura  algim  consuelo. 

a«,        Puesto  eu  grave^coogoja     -  * 
itfil  pi^rsegujdoieSfiKoiadb,/  .  o 
no  sé  donde      acoja,      *  -:...0 
sino  á  tí  qu^  )]i9S  usado  >  ' 
al  mas  triste  ayudar  conii»a^ci|idadcik 

3,  Como  quien;:l«  servido,  •       •  j 
y  está  esperando  pago  de.  saamo^  i 
ansí  en  vexme 'afligido^  .  i :  -  wJ. 
átí,  mi  ^ips ,  y^o  Uamo^U 

y  lágrimas  llamaádote  derramb;  o  j  i 

4.  .  Mira,  Señor 9->queaiidaáoj  í;  's' 
en  tu  $ervÍGHii  ioy  imuy  perseguido,  \ 
vuelve  pues  por  tu  bando^ 

jIíqJo  eches  aouiLvido»  •:  '  -  • 

reinedla  á  los  qye  s^nen  tu  poitido^^ 
Ten  lástima  de  vernos     i?  ;J  :rr 
llenos  de  aireata  t  y  persecuciones^  / 
no  permitas. hacemos     i»! .  r  ^- 
« tan  glandes flin«a«0fie^"  .ú^u  r.  i* 

(*)  Este  Psalmp  se  halh  solté^iíte^'tfii^ifíi 
del  ConYea$Q:éBAssíifKO<mi^^ 


y  dái^eaos  coatino  mil  baldones. 
6«        Las  almas  se  entristecen 

de  ver  que  de  soberbios  y  mundangs 

mU  afrentas  padecen^ 

y  destos  inhumanos 

te  pido  que  1^  vengues  con  tus  manos. 

PSALMp.<;apav. 

I.        C^mo  ni  trastornado 

el  monte  Sion ,  ni  de  $u  asiento, 
jamás  será  mudada     \     ,  ; 

ansí  del  mal  esentp,    .  <. 

^ejá  qyien  tiene  á  Dios  por  fundamento, 
a.         De  montes  rodeada  .f^^«^^'r 
cstá  jcrusalém,  y  defendida,    ^  ] 
yDios.tiene  cercada.ar  v:  r  — ^Z^;: 
4  su  gen;^^e$cogid^^..j      .  : 

:    .  CQR  $e|c»  que  ¡a^^íf  4»7©l|ipi^?f 
3.         Ni  entregará  al  iujusto 

sceptro  Dios  la  yirtudi  porqu?  Ja,  rienda 
no  suelte  acaso  el  Justo,.,  ^  . 
y  en  la  vedada  senda         /  , 
no  meta  el  pie  y  y  ^  mal  la  ma^o  tiendj^ 

Que  Píos  al.¿]B5i¥>.«nSPra¿r 
y  ciñe  con  su  gracia  y  don  divino,^ 
y  al  que  con  libre        , . 
,  sigue^por  el  o^minya  ;  .  /.  • 

derecho ,  &  vorace  de  contino. 
5.      ,h'Mas  lof       jpoc  {lorcidos  -■ 

Tm.rL  '  "     Dd  '  ' 
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senderos  se  desvian  engañados,   '  ( 
serán  de  Dios  tfahidos 
*á  fines  desastrados: 
libre  el  Señor  de  mal  á  sus  amados* 

Hé' ffofundis.  * 

I.         De  lo  hondo  de  mi  pecho 

,te  he  llamado  y  Señor,  con  mil  gemidos, 
estoy  en  grande  estrecíio, '  '*  *  '  ^ 

no  cierres  tus  oídos  *  ' 

á  mis  llantos,  y>cxistes  alaridos. 

a.        Si  mirares  pecaáos,  '  ^ 

**♦  delante  tí,  Señor,  la  luz  no  cs  ciará, 
presentes  y  pasados^,  '        '  '  - .  •'•^ 
k  justicia  mas  rara»,  * .  - ' ,  1;: -2 

no  osará  levantar  ¿tf-su  cairar   1 '{ 

3,         Mas  no  ere9  riguroso,     ¿  *^ 

á  aa  lado  e$tá  ti  petdon,  y  á  otro^nduU 

tú  en  medio  vas  sabroso,  *    '  " 
á  pronunciar  ^ntencia,      -  7 
vestido  de  justieíá  y 'de  cleiñéátía/ 
^*  Y  así  los  pecadores   '       "  o*» 
teniendo  en  tí  su  Dios  tal  esp^ranza^  *v 
té  temen,  y  daM  loores,         /  ^ 

que  á  tu  justa  balanza  í 
saben  que  está  y ecma  confianza. 
5.       Yo ,  Se&óf      tí  espero;     '  - 

y  esperando  le  digo  al  alma  tóa,  *\ 
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queUM^j esperar  quiero, 

y  espero  todavía, 

que  es  tu  ley  .responder  jil  que  conñsu 
<i«  •      Iriíorfispera  la  maSana 

la  guarda  de  la  noche  desvelada, 
ni  asi  con  tanta  gai^   ^  •  * 

quanto  mi  alma  ser  de  tí  amparada. 
7.        En  tal  Señor  esperíi»  (i) 

Israél  9  tu  que  en  tus  altas  moradas 

la  piedad  es  primera, 

las  lucientes  entradas  • 

tien^  mil  rjei^empcioqes  rodeadas» 
8«        De  aquellas  vendrá  alguna 

á  Israél  libertad,  ya  yo  la  veo, 

á  tu  bueña  íbrcuna 

del  mai  qw  esrabas  feo 
,1  sanarás. todavía  tu  4^seqr 

PSALMO  CXXXVI. 

S$éfir  Jiumina^ 

I,         Quando  presos  pasamos 
los  rios  de  Babilonia  sollozando, 
allí  Qos  asentamos  (a) 
á  dcsainsar  llorando^ 
.  de  ti ,  dulce  Sión ,  nos  a(;ordando« 

a.        Allí  de  descontentos 

(i)  Las  estrofas  778  faltan  en  el  icnpreso^  Va- 
rían en  los  ms«  y  están  ininteligibles» 
(a)  Imp.  4.  réiM  ms  sentamqf^ 

Dd  % 
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colgamos  de  los  salces  levantados 
los  dulces  iastrumentos, 
que  en  Sión  áilordadosy 
solían  cantar  (i)  á  Dios  ps^ilmos  sagra- 
dos. .  •  •  . 
3*        Colgárnoslos  de  eiiofd    ^  • 

por  (2)  ver,  que  aquellas  bátfbaras  nacio- 

tenían  ())  cjpuel  antojo  '  *      '  .r 

de  oir  canfar-cancioneSy 

á  quien  hacen  llorar  mil  ^4^  sinrazones. 
4.        Ellos  como  se  vieron  • '  •  -  • 

cerca  de- Babilonia  en  su  rsgiony  « 

tañé  y  cantad ,  dixeron,   ,  *•  • 

y  no  qualquier  canción,  * 

mas  (5)  uñó  de  los  cantos  de  Sión* 
^.         Con  amargos  extremos 

les  respondimos :  ¿  presos t^-encadenai 

nos  mandáis  que  cantemos 

psalmos  en  tierra,  agena 

de  Dios ,  y  de  toda  cosa  buena? 

6.  Si  yo  diiéntsas  viviere» 

de  tí,  Jerusalém,  no  me  acordare, 
y  do  quiera  que  fuere,  (6)      *  \ 
tu  ausencia  no  lloráre,     '  í 
olvídeme  de  mi ,  si  té  olvidárei 

7.  Si  en  tal  prisión,  y  mengua 
puesto,  por  mi  canción  fuere  cantada, 

(i)  Imp.  ta9er.  (2)  Imp.  de.  (3)  Imi>.  tuvhsent 

Í4)  Aicm.  ({)  Im^.shto.  '"-^ 
ó)  Irap.  d6  quUfa  ^é  estutíietF^'    "  ^  • 
que  nusente  me  hailarci  "  ' 
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•  mi  voz  ronca,  y  mi  lengua 

al  paladar  pegada 

^ede  de  haber  cantado  castigada. 
8« '        Si  tuviere  contento  * 

sin  tí,  Sión,  mi  bien,  y  mi  alegría, 

con  áspero  tormento 

pague  el  placer  de  un  dia 

con  mil  años  de  pena  el  alma  mia« 
9«        Y  tén,  Señor,  memoria 

de  los  hijos  de  Edóm  en  su  alegría 

de  tu  Ciudad,  y  gloria, 

vengando  en  aquel  dia 
)     su  furia ,  crueldad ,  y  tiranía. 

10.  Castiga  á  estos  feroces 
guerreros,  que  venciendo  no  contentos» 
dicen  á  grandes  voces, 

derribad  los  cimientos, 

asolad ,  asolad  los  fundamentos. 

11.  ]  O  Babilonia  triste ! 

dichoso  el  que  te  diere  justo  pago  . 
del  mal  que.  no^  hiciste, 
y  dizere  ^  yo  hago  , 
en  nombre  de  Sión  aqueste  estrago.  ^ 

12.  Y  en  la  justa  venganza 

mas  bendito  será,  quien  mas  llevare. 

por  rigor  la  matanza, 

y  los  niños  que  hallare, 

en  piedras  sin  piedad  despedazare. 
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PSALMO  CXXXVI.  ' 

/ 

Super  flrnmna.  (*) 

J,         Estando  en  las  riberas 

ele  los  ríos  crescidós,  *  < 

que  á  Babilonia  ciñen,  asentados» 

memorias  lastimaras 

de  los  bienes  perdidos 

trahian  los  sentidos  tan  turbados, 

que  los  gozos  trocados 

en  dolorosos  llantos 

ágenos  de  contentos, 

todos  los  instrumentos 

de  música  acordada,  y  dulces  canto» 

de  los  salces  mas  altos 

colgamos,  de  consuelo  y  gozo  íaltos. 

Y  en  medio  estas  tristezas, 
y  destierro  prolijo, 

ved  que  alivio  los  bárbaros  nos  daban: 

movían  las  cabezas    ^  ^ 

con  fiesta,  y  regocijo, 

nuestras  bravas  miserias  ultrajaban, 

hymnos  nos  preguntaban 

de  los  que  en  otro  tiempo 

cantábamos  en  Sión,  • 

y  que  nuestra  pasión 

la  echásemos  en  burla  y  pasatiempo, 

y  los  que  nos  tenían 

.(*)  Esta  paráfrasis  se  halla  en  el  ms.  de  FoenteL 
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pri?50Sí -con  esto  mas  nos  afligían. 
3.        Nosotros  la  respuesta 

que  á  petición  tan  dnrtk 

dábamos,  era  hablarles  sollozando: 

¡ó  gente  descompuesta 
•  sin  rastro  de  blandura!  [ 

¿cómo  queréis  que  estando  así  llorando, 

de  Sión  nos  acordando, 

tristes  y  pensativos, 

de  nuestra  tierra  ause^ntes, 

y  en  la  agena  dolientes, 

cantemos  siendo  presos  y  captivos 

los  hymnos  que  cantábanlos, 

quando  en  Hierusalém  de  paz  estábamos? 
4*         Hierusalém  mi  gloria, 

mi  gloria  y  alegría, 

de  verdadera  paz  principio  I  y  fuente, 

si  jamás  tu  memoria 

cayere  de  la  miai 

si  te  olvidara  un  punto  solamente; 

si  estuvieres  ausente 
de  mi  alma  un  moipento. 
Si  una  ó  mil  pasionés, 
si  fieros  esquadrones 
apartáren  de  tí  mi  pensamiento, 
mi  diestra  helada ,  y  queda 
se  torne ,  que  tocar  la  harpa  no  pueda. 
5.        Plegué  á  Dios,  patria  mía, 

3ue  si  yo  me  olvidare 
e  ti ,  del  templo ,  y  casas  torneadas^ 

que  en  la  garganta  fria 
las  voces  que  formát;e 
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dentro  se  queden  de  mi  boca  heladaSf 
y  al  paladar  pegadas; 
y  si  jamás  hubiere 
de  placer  ün  instante 

sin  ponerte  delante 

en  qualquier  ¿esta,  y  gózo  que  sintiere» 
mil  libras  de  ot^rmento 

pague  por  sola  una  de  contento. 
6,         No  os  olvidéis,  Señor, 
de  dar  su  marescido 
á  los  hijos  de  Edom  ea  a^uel  dia, 

Íiuando  tras  el  dolor 
uere  restituido 

vuestro  pueblo  á  la  gloria  y  ufanía,  . 
de  que  gozar  solía; 
y  aquellos  fementidos 
que  nuestras  cuitas  riendo 
deciaa  con  gran  estruendo, 
á  ellos,  á  ellos,  mueran  destruidos 
hasta  los  fundamentos  i 
Señor  ,  vengad  sus  burlas  con  tormentos. 
y.        Ciudad  brava  y  terrible, 
Babilónico  Imperio, 
desdichado  de  tí ;  y  aquel  dichosa 
que  con  pecho  invencible 
rompido  el  captiverio  « 
•libráre  á  Israél  pueblo  glorioso, 
y  con  brazo  furioso 
hiciere  en  tí  el  estrago, 
que  tu  en  Sión  hiciste 
quando  la  destruíste; 
dichoso  el  que  te  diere  el  justo  pago. 
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qat  aun  tus  recién  nascidos 

ea  duras  piedras  mueran  sacudidos. 

,  PSALMO  CXLV.  - 

anima  mea. 

9 

I.         Mientras  que  gobernare 

el  alma  aquestos  miembros ,  y  entre  tanto 

que  el  aliento  durare, 

yo  con  alegre  canto 

mi  Dios  celebraré,  y  su  nombre  santo. 
%.        No  funde  su  esperanza 

en  los  Reyes  ninguno ,  ni  en  sugeto 

ponga  su  bien  andanza 

nacido  (i)  de  imperfeto 

principio,  (2)  y  á  miserias  mil  sujeto. 
3.         L'alma  va  por  su  parte 

.  á  su  esfera  con  presto  movimiento» 

y  en  polvo  la  otra  parte 

se  torna,  y  al  momento 

los  sus  intentos  todos  lleva  el  viento. 
4*        Aquel  será  dichoso, 

y  de  buena  ventura,  que  en  su  ayuda 

pone  á  Dios  pode];oso, 

que  en  sdlo  Dios  se  escuda, 

y  nunca  su  fiucia  de  Dios  muda. 
J.         De  Dios ,  que  el  mar  y  tierra, 

y  el  cielo  fabricó  resplandeciente 

con  quanto  dentro  encierra, 

(i)  Jtúf.  en  fédir.  (2)  Itnp.  en H mismos 
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de  Dios ,  que  á  toda  gente 

mantiene  ié,  y  palabra  eternamente. 

6.  Y  saca  de  cadena 

los  pies  injustamente  aherrojados» 

dá  pan  con  mano  llena 

á  los  necesitados, 

es  fiel  justicia  de  los  agraviados. 

7.  Con  mano  piadosa  ( 1 ) 
levanta,  y  pone  en  pie  al  abatido» 
dá  ver  la  luz  hermosa 

al  ciego ,  y  al  partido  (2) 
tiene  de  la  virtud  amor  crecido. 

8.  A  su  sombra  se  acoje 

el  que  anda  desterrado ,  y  peregrino, 
al  huérfano  recoge, 
y  á  la  viuda,  y  el  tino 
.  hace  que  pierda  el  n\alo  en  su  camino, 
p.         Dios  reyna  sobre  quanto 

ó  fué  ya,  ¿  es  agora,  ó  después  fuere: 
Dios ,  que  es  tu  Dios  en  tanto, 
Sión ,  que  mundo  hubiere, 
y  un  siglo  á  otro  siglo  sucediere. 


I 


(i)  Imif  i  poderosa.  (2)  Imp...y  ctícUosa 
amor  abraza  al  hatmy  su  faríiao* 
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PSALMO  CXLVn. 


Lauda  f  Hierusalm* 


1.    •     Hierusalém  gloriosa, 

ciudad  del  cielo  amiga ,  y  amparada» 
alaba  á  Dios  gozosa  (i) 
de  verte  assí  ensalzada, 
loa  á  tu  Dios,  Sion »  de  Dios  amada, 
t.        Porque  ves  con  tus  ojos 
•  de  tus  puertas  estar  sobrecerrados 
candados ,  y  cerrojos  ¿ 
y  á  tus  hijos  amados 
oendixo  en  tí  por  siglos  prolongados. 
3*        De  bien ,  y  paz  ceñida 

tanto  te  guarda  Dios,  que  no  hay  camino 
por  do  seas  ofendida; 
y  con  manjar  divino 
te  harta,  y  satisface  de  contkio. 

Aqueste  Dios  envia 
^  la  tierra  su  voz,  y  mandamiento» 

con  presta  alegría 
le  obedesce  al  momento 
sin  poder  resistir  todo  elemento. 
\.         £nvia  blanca  (2)  nieve 
como  copos  de  lana  carmenada» 
aqueste  es  el  que  Hueve, 

J[i)  Imp.  Loa  al  Señor  gozosa 
de  verte  dél  arriada^ 
loa  d  tu  Dios  de  DÍQi  nififada^ 

(2}  Imp.  lanza* 
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y  esparce  niebla  helada 
menuda  qual  ceniza  den^mada. 

6.  También  envia  del  cielo 

qual  planchas  de  cristal  esclarecido  (i) 

el  riguroso  hielo, 

cuyo  frió  crescido  (i) 

no  puede  reparar  ningún  vestido. 

7.  Y  aunque  está  mas  helado» 
se  derrite  al  divino  mandamiento, 

.  sopla  el  sonido  airado  ' 
de  algún  llovioso  viento, 
y  al  punto  suelta  el  húmido  elemento.  (3) 

8.  Aqueste  Dios  declara 

su  palabra  á  Jacob,  su  pueblo  amado, 
y  en  Israel ,  que  ampara, 
nos  ha  depositado 

la  Ley,  y  ceremonias  que  ha  ordenado, 

9.  Mo  ha  hecho  Dios  tal  cosa 
con  todas  las  naciones  juntamente, 
ni  con  l^gua  piadosa 
manifestó  á  otra  gente 

su  corazón  tan  cierta,  y  tienuunente. 


(t)  Imp.  endurecido.  {2)  Imp.  nacido. 

(3)  lmp...a¿ua  el  fundamenío  Alo.  el  agua  el 

firmamento. 


.  FART£  TERCERA.  4^19 

Di  LOS  PROVERB.  DE  SALOMON. 

t«í.r*<  »    •  •  •    *  I 


^  CAPITULO  ÓliXlMO* 


I.         £1  sabio  Salomón  aquí  pusiera,  / 
i  ^  io       para,  su  «aviso»,  de  recelo  « 

so  madre,  y  de  amor  Uena,  le  dixera. 
a.    ,    ¡AyVhijó  mió!  {ay  dulce  mahojuelo 
de  mis  entrañas!  ¡ay  mi  deseado!  • 
por  (pMa.ísú  voz  cqntim)  sube  al  cielo. 

3.  JN  i  y  o  al  amor  de  hembra  te  vea  dad  o, 
ni  en  manos  de  muger  tu-fortaleza^i 

ni  en  daño  de  los  Keyei  ecoifúrádo. 

4.  r.i  Ni  con  i>podBz  afees  tu  grandeza, 
que  no  es  parados  Reyes,  no  es  el  vino, 

j...  :  ni  parft- los.  jueces  la  cerveza.  i 

5.  Porque  en  bebieodaolvidan  el  camino 
del  fuero,  y.  ciegos  tuercen 'el  derecho  • 
del.oprimklo>ipqbre,(y  de^  mezquino. 

6.  '  obAI  que  isbn  pena ,  y  lansia.  isstá  desiie* 

.uíamod  dad  viifo.iros,.la  sidras isea  ''  ' 
Je.aquel  á  qubqi:dploc.b^sofbeh^el  pecha 

7.  Épbá  ,  y  olvídese •  y¡  no»  ¿riemprc 

^,  »{>céíaénte  á  sooletors  adomiebidb      ."  i 
binrtese  aqueii  eiipaeio  «  la  peieairrTLO 

8.  .     Ab]^  tU'boca.dplce  alx}ue  añi^do 

con  tojáteloá  ^««nrren  al  okiik)¿' 

9.  Guarda  justicia  ai  pobre,  y  al  cuitado, 

(x)  Imp«9#ii»>\  ^  I  i*;    r.n  .rn.í 
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"   amparo  hálle  wií  eL  menesteroso; 
que  ansí  florecerá  tu  graqde  ( estada^ 

10,  Mas  ¡ó  si  fueses  hijo  tan  dichoso, 
que  tuvieses  por  mu^er  hembra  dotada 

corazón  boaesto,  y  virtoosol  »i 

11.  Ivii  la  piedra  (2)  oiieníal  a^í  es  pre- 
:  ciada^..   : : 

•  ni  la.  esmeralda  que  ei  Qphjr  eqvia,    •  ¿ 
ni  la  vena  riquísima  alejada;': 
xa.       Ea  ella  su  marido  se  coa£a^ 
como  en  mercaduría  gaAaiidosa, 
na  cura  de  otro  trato ,  ó  grangerí^n 

13.  £lla  busca  su  lino  hacendosa,  -«i 

,  busca  algodón »  y  lamí y  diligente  4 
j.    jdespierta  allí  la  maiíor  artificiosa.  ^ 

14.  Con  gozo^  y  :coa  placer  continua-  ^ 

'alegra,  y  con  desoansctá  su^maridcv 
enojo  no  jamás,  ni  pena  ardiente.  •» 

£s  biea  como,  ^la vio  bastecido    ,  .  ) 
por  rico  mercader,  quben  sí  acarrea 
lo  bueno,  que  en  mil  partes  ha  cogido. 
16.     í  iLe vántase,^. y.  apenas  alborea^.*'" 
raparte  la  radon  á;sas  ipriados,  ^; 
su  parte  á  cada  uno,  y  su  tarea. 
ij»       Del  íruto  de  sus.dedos,  y.bila4os 
compré  un  heredamiediO|.iqoe  le.plugo, 
»   plantó  fértil  majuelo  en  los  collados. 
18.    •   Nuacael  trabajo  ¿o^esto  i&desplugo^ 
^  hizo  sus.ojos  firmei  i  h  vela^  • 

......  , 

(i)  Imp.  casa*  (2}.  Img.f cria* •  7  '41 
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.  SUS  brazos  rodeó  con  fuerza,  y  {ugo.  . 

19*       Esle  sabroso  el  torno  ^  la  aspa ,  y  tela^ 
el  adquirir,  la  industria,  el  ser  casera, 
de  noche.no  se  apaga  su  candela. 

2o«       Trahe  con  mano  diestra  la  tortera, 

el  uso  entre  los  dedos  volteando 

le  huye,  y.  torna  luego  á  la  carrera.  : 

21.      •  Abre  su  pecho  al  pobre,  que  llorando 
socorro  le  rogó ,  y  con  mano  llena 
al  íalto ,  y  al  mendigo  va  abrigando. 

la,  Al  cierzo  abrasador  que  sopla ,  y  sue-  . 
-  *  • "  na,  . » 

y  esparce  hielo,  y  nieve,  bien  doblada 
de  sopa  su  familia  está  ski'pena.  ': 

23.     .De  redes  que  labró ,  tiene  colgada 
su  cama,  y  rica  seda  es  su  vestido,-  • 
y  púrpura  iinísima  preciada.  ^ 
^  24.       Por  ella  es  acatado  su  marido 

en  plaza,  en  consistorio,  en  eminente 
lugar  por  todos  puesto,  y  bendecido. 

2  5 .       Hace  también  labores  de  excelente 
obra  para  vender,  vende  al  joyero 
franjas  texidas  bella ,  y  sutilmente. 

26.       ¿  Quién  cantará  (i)  su  bien?  Su  verda* 

dero 

arreo  (2)  es  el  valor ,  la  virtud  pura, 
alegre  llegará  al  dia  postrero. 
%y.       Quanto  nace  en  sus  labios  es  cordura, 
de  su  lengua  discreta  quanto  mana 
es  todo  piedad ,  amor ,  dulzura. 

(i)  Ifiop,  contar d.  (a)  Im^.^iitüido*  :  ( i) 
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a8.       Discurre  por  su  casa,  no  está  yana, 
ni  ociosa,  ni  sin  que  ya  se  ledeba, 

se  desayunará  por  la  mañana. 

tJtp,       El  coro  de  sus  hijos  crece,  y.  lleva 
al  cielo  sus  loores ,  y  el  querido 
padre  con  voz  gozosa  los  aprueba. 

30.       Y  dicen Muchas  otras  han  querido 
mostrarse  valerosas,  jnas  con  ella 
compuestas,  como  sino  hubieran  sido. 

31. .      £s  aire,  la  tez  clara  como  estrella, 
.   Jas  hermosas  figuras  burlerk^  i  ^.  : 
la  hembra  que  á  Dios  teme^aquesa  (i)  es 
bella. 

32.       Dadle  que  goce  el  fruto^  T  alegría 
de  sus  ricos  trai^jos:  los  esccaños,  ^ 

los  suyos  en  las  plazas  á  porfía  .. 
celebren    loor  eternos  años.   . . 


.                               .  .  •  ... 

/.'«»  »»*• 

•  1 1 

.   *    ,  r.»  1  .*            OL  V- 


Digitized  by  Google 


"  '   '     r  433 

APENDICE 


•     A    LA  TERCERA  PARIJEI* 


.«<>  I  "i 


EXP.0S1CI0K 


>  * 


•  •  * 


. .  PJJEi  CAPITütO  VI  DE  JOBÍ  .., 

citando  de  sujjeqgua.las  prisíoctes 
dixo  Job  á  EJiphs^^  su  duro  ainigo» 
^Kespondjendo  ^  siis  áspqras  razones: 
2-         ¡O!  si  la  ofensa  con  que  mi  eixexaigo 
hiqe  al  cielo,  la  yiesg  jrp. .pesada, 
con  el  rigor  de  este  áspero  cas^go. 
3.  ■  ,     Mas  que  la  arena  de  la  mar  salada 
.>e  haljíirá  que,la  p^n^.que^pa^ezoo 
á  ¿nis  culpas  exjceae  en  ser  pesada.  * 
4*      ¡."^.Y  esta  es  la  causa  porque,  m^,  abor* 

.í?^co,      **    '  V 
c  ,y .  mU  paliibras  dí  dol,or  teñidas .  * 
{Hibiican  que  este  mal  no  le  líierezcoi  * 
5.         Que  arroja  sobre  mí  como,llovi<|as 
t  fi      §^$or  sus  sáptas  vengadoras^  '.  l 

ífifi  tienen  yf  mis  fuerzas  cónsuíhid^s.* - 
6»         Y  con  voces  qw^..^á  amenazadoras 

$e  baUa.^o  dli|egsiido  ms.  dq  Foentel.;  ;^ 
cnerdel  P.  Mingaez^  con  dcap.  VIL'siguieñte* 
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me  pone  en  mil  rebatps  cada  día, 
tocando  el  miedo  al  arma  á  las  deshoras* 

7.  .  Porque  nunca  creáis  que  bramarla 
el  gamo  en  las  dehesas  abundosas» 

ni  el  buey  ea-el-  pesebre  rugiría. 

8.  ¿  Y  quien  podrá  comer  como  sabrosas 
las  viandas  sin  sal  :desazonadas, 

6  gastar  osará  las  ¡ponzoñosas? 

9.  ¿Quién  sino  unas  personas  apretadas 
COA. una  estrecl;a  h^n^t^re,  á  quien  parece 
lo  kmargo  sef  ^tttks  regaladas  l^-*-^^ 

10.  Y  assí  lo  que  abomina,  y  aborrece 
mi  gu^to,  y^  lo  c|ue  .  siempre  dio  dejnano, 
ahora  eri  este  aprieto*  fp  apetece.     '    *  s 

11.  '  ¿  Quién  háfá  «qáel  cbnceda  ¿1  Sóbérano 
lo  que  agora  lé  pido,  y  lo  que  espero 
mé  dé  con  liberal,  y  larga  mana? 

la.       Aquet  que  me  empezó  á  quebriait  pri- 

mero,  ' 
'ahora  en  menu^do  polvo  me  deshaga, 
y  áfee  el  destral ,  y  Icorte  este  itiaderí). 

13,  «Y  este  consuelo  solo  satisfaga 

mi  pecho,  que  contino  me  persiga  -i- 
el  Señor  con  dolor  de  alguna  llaga. 

14,  Y  que  yo  no  rehuse,  o  concr;rdiga 
lo  que  de  mí  ordenare  el  Señor  mio^ 
y  én  todo  mi  querefel-isuyo  sig¿. 

Ij,        ¿Tengo  yo  por  ventura  fuerza  y  brio 
*  para  hacer  resistencia,  y  defenderme* 
'  del  brazo  de  infinito  poderío  ?  * 

16.     .  ¿Q  ^1  fin  que  yo  pretendo ^  podrá 

serme  ^       .       ^-  - 


serme 

.1*  ;  ,:\\^ 
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.   cepo  para  que  al  trueque  de  alcanzalle, 
huelgue  de  padeciendo  deshacerme? 

17.  No  es  mi  fortaleza  firme  al  talle 
del  duro  risco,  que  es  del  mar  batido 
con  mil  furiosas  hondas  sin  melialle. 

1 8.  Que  de.muy  tierna  carne  estoy  vestido^ 
que  no  es  duro  metal  resplandeciente, 
que  meuosprecia  el  golpe  mas  temido. 

19.  Ni  soy  por  mi  persooa  tan  valiente 
que  ponga  en  solo  el  brazo  mi  esperanza» 
ni  espero  haber  socorro  de  otra  gente, 

ao.       No  hay  de  mis  aliados  una  lann 
enhiesta ,  todos  dexan  mi  partido 
jsin  el  temor  de  Dios,  y  su  venganza. 

%!•       Pasa  fm  mí  mi  hernoano  el  mas  que- 

•  rido 

sin  reparar ,  qual  suele  despeñarse 
al  hondo  valler.  arroyo  muy  crecido. 

22.  Pues  cierto  esté  el  que  teme  el  pie 

mojarse 
en  el  escarcha  tria  aljofarada, 
K '  que  algún  dia  en  la  nieve  ha  de  anegarse  • 

23.  Quando  esta  gente  esté  desbaratada 
en  un  reencuentro,  entonces  su  enemigo 

«      la  dexará  vencida^  y  destrozada. 

24.  Y  quando  viendo  al  ojo  ya  el  castigó 
encendida  en  corage  se  deíienda, 

.Je  harán  desamparar  el  puesto  amigo. 

25.  Y  puestos  en  huida  por  tal  senda 
echarán ,  que  poniendo  el  pie  en  vacio, 

.  se  hunda  el  alma,  el  cuerpo ^  y  la  ha* 
/.  •  cienda* 

Ee  2 
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aó.       Atended  como  vino,  y  con  qué  brio 
Elipbaz  del  ardiente  mediodia 
para  enjugar  al  triste  llanto  mió. 

27.  Y  los  demás  por  diferente  via  • 
venís  á  ser  testigos  de  mis  daños; 
pues  esperad,  que  pase  el  breve  dia.  • 

28.  Juzgáis  mis  esperanzas  por  engaños, 
y  estáis  corridos  que  entre  mis  despojos 
se  halle  el  atender  alegres  años. 

29.  Llegastes  á  poner  en  mí  los  ojos, 
•  y  de  roxa  vergüenza  están  teñidas  ' 

vuestras  mezillaS)  viendo  mis  enojos/ 

30.  Al  punto  que  llegando  mis  heridas 
sangrientas  descubristes  y  enconadas, 

: :   amenazó  el  temor  á  vuestras  vidas.    . '  i: 

31.  ¿  He  os  yo  sido  importuno  con  pesadas 
razones,  demandándoos  la  presea 

rica 9  con  que  adornáis  vuestras  moradas? 

32.  ¿O  que  con  mano  poderosa  sea    i  ^ 
libre  por  vos  de  la  de  mi  contrario, 
que  con  estrecho  cerco  me  rodea? 

33.  Tomad  la  mano,  y  con  estilo  vario 
mostradme  lo  que  ignoro,  enmudecidos 
haré  de  mis  rudezas  un  sumario.  •  ^ 

34. '      Decidme,  ¿por  qué. habéis  escarne* 

cido  ü 
de  las  palabras  de  verdad  nacidas  ?  . 
.pues  de  ninguno  he  sido  convencido. 

3^.       Las  palabras  compuestas  y  polidas¿ 
que  usáis  para  herirme  y  lastimarme, 
qii4  humo-son  del  viento  desparcidas. 

36.       ¿  Y  por  que  pretendéis  atropellarme^ 
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viéndome  en  soledad  desamparado, 
y  siendo  vuesuo  amigo,  derribarme? 

37*      Mal  ya  que  proseguís  lo  comenzado^ 
no  me  neguéis  siquiera  atento  oido^ 
y  juzgareis  si  vivo  yo  engañado. 

38.       Responded  sin  contienda,  y  sin  ruido» 
y  lo  que  vuestra  lengua  pronunciare, 
sea  qual  justa  sentencia  obedcscido. 

39»       V  si  en  la  mia  iniquidad  se  hallare»  • 
y  herida  con  el  ayre  mi  garganta 
indiscretas  palabras  resonare, 
será  vuestra  sentencia  justa  y  santa. 

CAPITULO  VIL  DE  JOB. 

• 

I.        La  vida  humana  es  peligrosa  guernii 
un  combate  sangriento  en  estacada, 
que  no  hay  paz ,  ni  la  esperen  en  la  tierra* 

1.        Toda  la  vida  es  dura ,  y  a£inada 
como  la  de  un  cansado  jornalero, 
que  no  dexa  de  sol  á  sol  la  azada.       .  \ 

3.       Qual  el  que  ya  sin  huelgo  al  resistero 
dé.  sol  ma$  alto  está  segando,  espera- 
la  sombra,  que  mitigue  el  ardor  fiero: 

4*         Qual  rústico  peón  que  desespera  l 
con  la  £itiga  larga  de  un  destajo, 
muere  por  ver  atada  la  haz  postrera: 

5.  Tal  yo,  que  por  demás  ha  que  trabaja 
meses  ent^os  sin  algún  provecho, 

he.  contado  mil  noches  de  trabajo. 

6.  Quando  voy  á.  entregar  mi  triste  per 

cho 


uiyiii^üd  by  Googíe 


43^  POESIAS  D£L  M.  LEON, 

en  los  brazos  del  sueño  regalados, 
voy  ya  con  ansia  de  dexar  el  lecho. 

7*        Y  aun  apenas  he  visw  los  dorados 
cabellos  de  la  aurora ,  y  ya  suspiro 
por  ver  cubierto  el  sol  tras  los  cpllados. 

8/      Ni  con  este  esperar  vario  respiro, 
ni  engaño  este  dolor,  que  consumido 
me  tiene  hasta  la  noche  donde  aspiro. 

9.  -        Porque  asquerosa  cosa  es  el  vestido, 

con  que  cubro  la  carne  regalada, 
y  suciedad  del  polvo  podrecido. 

10.  Del  liso  cuero  está  la  tez  trocada, 
que  con  muy  liondos  surcos  le  han  arado, 
seca  ya  su  frescura,  y  agostada. 

1 1.  Con  mayor  ligereza  se  han  pasado 
mis  dias,  que  cortara  de  una  tela 

el  texedor  el  hilo  delicado. 

12»        Mas  en  el  tiempo  que  qual  ave  vuela 
nunca  yo  osé  poner  mi  confianza, 
y  así  no  me  consuela ,  ó  desconsuela. 

X3*        Y  atended  vos,  Señor,  y  habed 

membranza, 
que  mi  vida  es  un  sopló  de  este  viento, 
no  ensañéis  contra  mí  vuestra  venganza. 

14*       Cerráranse  mis  ojos  al  «momento, 
y  apagada  una  vez  aquesta  lumbre, 
no  se  abrirán  al  temporal  contento. 
'    Y  no  me  mirará  de  la  alta  cumbre  . 
la  vista  del  Cordero  Soberano 
con  el  acostumbrada  mansedumbre. 

i6*       Antes  como  león  fiero  africano 
pondrás  en  mí  .tu  vista  penetrante. 
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y  no  resistirá  mi  flaca  mano. 
ij.       Como  la  oscura  nube  en  un  instante 
(  sj  con  su  rayo  el  claro  sol  la  hiere) 
se  desvanece,  y  huye  de  delante. 

18.  Así  el  que  á  los  infiernos  descendiere 
no  subirá  otra  vez  á  ver  el  cielo,  . 
mientras  que  nuestro  Dios,  Dios  nuestro 

fuere. 

19.  Que  en*  el  negro  lugar  del  descon« 

suelo 

el  que  pone  una  vez  el  pie  cuitado» 
no  volverá  jamas  al  patrio  suelo. 

ao.       Y  d  solar  dó  nació ,  y  dó  fué  criado^* 
le  desconocerá 9  y  pondrá  en  olvido, 
como  al  que  nunca  ha  visto,  ni  tratado. 

21.       Y  en  estos  desengaños  he  aprendido 
á  no  cerrar  jamas  mi  triste  boca, 
pregonando  quien  soy ,  y  quien  he  sida , 

aa.      Y  entonces  el  quejarme  mas  me  toca, 
quando  mas  la  congoja  me  apretare,  • 
que  llorada  la  pena  se  hace  poca. 

33.  '    Y  quando  alguna  vez  me  retiráre  . 
dentro  en  mi  pecho,  pena  y  amargura 
será  quanto  en  mi  alma  conversare. 

S4.       i  Soy  yo  el  insano  mar  por  siventunit 
ó  ballena  sin  freno  monstruosa 
que  me  encierras  en  cárcel  tan  obscura? 

25.       Que  si  espero  la  troche  tenebrosa  . 
en  las  mullidas  plumas  consolarme 
con  olvido  de_toda  humana  cosa: 

id.      .0  conmigo  á  lo  menos  aliviarme, 
dando  y  tomando  cosas  en  mi  lecho, 
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y  á  solas  responderme,  y  preguntarme: 
27«      Has  llegado  á  ponerme  ea  tal  estre« 

che, 

que  si  duermo  con  sombras  engañosas 
traspasas  de  pavor  helado  el  pecho. 
¿8.       Si  velo,  de  visiones  espantosas 
un  millón  á  mis  ojc^  se  presenta, 
/    que  hacen  tremer  las  carnes  temerosas. 

29.  Y  así  por  no  me  ver  en  esta  afrenta, 
escoge  el  alma  un  lazo  para  el  cuello, 

y  á  mis  huesos  la  muerte  les  contenta. 

30.  Ya  cuelga  la  esperanza  de  un  cabello^ 
en  que  vivir  cansado  se  sostiene, 

y  aun  este  estoy  á  punto  de  rom  pello, 
j  I.      Perdóname ,  Señor ,  que  el  alma  tiene 
en  lo  eterno  la  mira ,  y  aborrece 
los  dias ,  en  que  poco  vá  ni  viene. 

31.  ¿Qué  valor  tiene  el  . hombre»  que 

merece 

que  ponga  en  él  los  ojos,  y  el  cuidado 
tu  magestad,  y  tanto  le  engrandece? 

33.  Atenas  por  las  nubes  ha  asomado 
la  bella  aurora  acompañando  el  dia, 
quando  el  hombre  te  tiene  ya  á  su  lado. 

34.  ¡Mas  ay !  quan  poco  dura  el  alegria,  . 
que  con  la  misma ,  ó  con  mayor  presteza 

i  le  desampara  al  punto,  y  se  desvia. 
3  ^ .       ¿  Hasta  quando ,  Señor  ^  á  mi.  flaqueza 
suspendes  el  perdón ,  y  no  consientes 
que  trague  mi  saliva  con  dureza? 
36;   ^  Yo  te  he  ofendido ,  ó  guarda'  de  las 

gentes! 
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como  podré  hacer  en  mí  castigo  * 
con  que  te  satisfagas,  y  conteoces? 

37.       2  Por  qué  por  tú  contrario  y  enemigo 
me  declaras,  y  á  mí  me  soy  pesado, 
y  lo  mismo  que  quiero  contradigo?    '  . ; 

36.    •  *  {•¥  por  qué  no.  me  pones  en  estado^ 
adonde  de  ofenderte  esté  seguro, 
y  rematada  cuenta  en  lo  pasado?  ' 

39.       Mirni  que  presco  dormiré  el  obscuro^ 
y  postrer  sueño  en  polvo  convertidla* 
*   si  mañana  me  buscas  te  aseguro, 
.  que  ya  me  habré  de.tí  desparecido. 

LAS  NUEVE  LECCIONES  DE  JOB 

'    DEL  OXIGIO  DB  DirDMTOS.  (*) 

A  • 

Pam  mOd,  JOmbu ,  6v. 

2.        Perdona  ya,  Señor,  las  culpas  mias 
por  quien  mi  triste  cuerpo  es  lastimado 

pues  bien  sabes  que  son  nada  mis  dias. 
%.        i  Qi^lén  es  el  hombre  que  has  magni- 
ficado ? 

¿  pór  qué  tu  corazón  tan  cerca  pones 
del  hombre,  y  tieoes  dél  tanto  cuidado? 
3*        Viisítasle  en  naciendo,  y  le  dispones 
á  tu  culto  y  servicio,  y  gl  momento 

(*)  ^  Ms.  de  RttfraoGOt^ 
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le  envias  por  probar  mil  tentaciones. 
4*       .  ¿Hasta quando  óstareen  este  tormento 

sin  permitir  siquiera  que  el  dolor 

á  tragar  la  saliva  me  dé  aliento? 
5*         Gravemente  he  pecado,  guardador 

de  los  hombres;  mas  dime  ¿cómo  ó  quaih» 
do 

podré  satisfacer  á  tí  Señor? 

6« . .      ¿Por  qué  con  afligirme  vas  mostrando 
que  soy  contrario  tuyo  y  tu  enemigo 
y  mió,  pues  me  estoy  á  mí  agravando? 

7*        ¿  Por  qué  taatorigori  buen  Dios,  con* 

migo? 

l  por  qué  de  mí  no  tiras  ya  el  pecado 
por  el  qual  me  enviaste  este  castigo? 

8.        Agora  moriré  y  seré  encerrado 
en  el  ancho  sepulcro  y  tierra  umbría 
de  la  pálida  muerte  convidado. 

9«        Y  si  acaso  mañana  ú  otro  dia 
me  buscáres  acá  en  esta  posada 
ya  no  asistiré  donde  soUa. 

a? 

Tétdei  animam  mam. 

* 

1.  El  alma  de  mi  vida  ya  enfadada 
me  hace  contra  mí  decit  razones 

en  odio  de  una  vida  tan  pesad^. 

2.  Y  qual  hombre  cercado  de  aflicciones 
que  en  amargura  llora  su  dolor 

así  dixe  llorando  mis  pasiones. 
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Diré  con  humildad  á  Dios ,  Señor» 

no  me  condenes  al  tartáreo  asiento 
lugar  horrendo  y  lleno  de  pavor. 

Muéstrame  aquesta  causa  y  funda- 
mento, 

por  el  qual  así  me  hayas  castigado 
por  culpas,  6  por  ver  mi  sufrimiento^ 

5.  ¿Por  ventura  tendrás  por  acertado 
^^uc  calumnies  y  oprimas  con  malicia 
la  obf9  que  tu  mano  ha  £ibricado?, 

6.  ¿  Al  consejo  del  impo  y  la  injuidcia 
ayudarás  acaso  por  enojos 

que  haya  hecho  el  hombre  á  tu  justicia? 

7.  ¿O  por  ventura  tienes  tú  los  ojos 
tan  cortos  como  el  hombre  que  es  falible 
guiado  sin  razón  por  sus  antojos? 

S.         j  o  los  <iias  del  hombre  corruptibles, 
y  los  tuyos ,  Señor ,  son  de  una  suerte, 
siendo  tu  magestad  incomprehensible  ? 

9«        i  Pues  qué  podrá,  Señor ,  así  moverte, 
á  que  tanto  escndriñes  mi  maldad 
indiano  de  un  castigo  que  es  tan  fuerte? 

lo.       Mayormente  qiie  es  tu  infinidad 
.  tan  grande,  que  no  habrá  violenta  mano 
que  me  libre  de  tanta  potestad. 
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•  1  • 


5? 


I.        Tus  manos.  Dios  eterno  y  soberano. 
Hicieron  y  adoraron  mi  figura  '  ^  : 

constituyéndola  en  el  ser  humano. 

a.  ¿Pues  así  precipitas  su  hermosura 
hechura  tuya,  que  es  tan  excelente  J 
dándole  repentina  sepultura?  ' 

3*         Acuérdate,  Señor  omnipotente, 
que  de  tierra  y  y\\  poWo  xxití  tótíñ^ttf 
en  que  me  has  de  volver  úlriinanienfe. 

4.         ¿Por  ventura,  Señor,  no  me  sacaste 
qual  leche  y  como  el  fértil  y  sabroso 
queso  divinamente  me  quaxaste? 

J.*         En  aqueste  edificio  artificioso  ' 
de  las  mezclas  que  adornan  mi  estructura 
te,  mostraste  no  .poco  poderoso. ' 

6.  Consta  de  carne  y  hueso  mi  figura 
á  quien  con  vida  y  gracia  has  ilustrado 
visitando ,  Señor ,  tu  compostura.      *' '  ^ 

7,  Aunque  sino  me  tienes  por  pesado, 
una  pregunta  haré  á  tu  magestad  j 
que  me  dá  penosísimo  cuidado* 
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1.  Respóndeme  quanta  es  la  gravedad 
de  iDÍs<4^H,ig(l,;níimero  y  frecuencia 
con  que  tengo  ofendida  tu  bondad* 

2.  o'*'  ¿i^o^  roturo  lleno  de  ciernen^ 

• »  .    .  .1  icia 
escondeSfieputándoine  enemigo  . 
¿¿lO^^póco  lastimado  con  tu  ausencia? 
3*      c.:iA  Á^U^  .^ttks  tomacte .  pues '  con* 

..  que  soi  qual  debti-hoja  al  fiero  viento  .y^ 
. .  afrebatafta  en  puesto  sin  abrigo?  >  v 
i' ¿Tu fiieítei bma^o  hace  movimscfnto 
.    .  4C9jatra^  una  seca  bastilla  sin  valor 
como  yo  seco^  flaco  y  macilento? 
5.      .  :Tü  escribes  contra  mi  ^on^dÁ^^^vor 
las  culpes  ppr  quien  p9s0  ést;^  ainargura 
L'fi^f?^  penas cougo^a^s ,  y.  dolor; 
¿. :      .Y  quieres  confundirá  esta 
con  los  delitos  de  «mi  mocedad 
...'dignísima  de  aquesta  desventura. 

7.  Tú  mp  has  pM^sto  i^fHk  esca  enferme* 

en  un  cepo  los  pies  encarcelados 
como  instrumento  de  mi  iniquidad. 

8.  Bien  sé  que  tienes  muy  considerados 

«       los  pasos  que  yo  di  por  qualquier  via  .í 

im&  huellas  y.  f;^inQs  nün3^(a(H>s*  . 
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9.        Espero  que  vendrá  por  mí  aquel  dia 

en  que  como  vestido  apolillado 

con  podre  lo  ha  de  estar  la  carne  mía. 


5? 


lAm  natBS  fUiimtlürt.  '  ' 

I*  £1  hombre  vivt  tiempo  limitado 
de  la  muger  nacido  qUé  es  flacjuczat 
do  mismas  y  péfias  9odeado;  •  ''^  -  ^ 

a.      '    Qual  flor  y  lirio  pierde  su  lindeza  \ 
-qual  /ugki¥a  isombra  é  inconstante 
antes  parece ,  y  pietdé*  su  belleza. 

3.  ■       Quando  parece  estar  mas  adeíante 

es  cierto  que  está  «i^t4>nces  mas  instable 
'    porque  se  ifttída  /  y  irúelve  -cada>  instante. 

4.  ¿Pues  siendo  et' hombre  así  tan  mise- 
'       *  rabie 

te  pones  en  querer  juzgar  su  vida 
con  la  definitiva  é  irrevocable  ?' 

5.  ¿Quién  tornará  una  cosa  qu^  esnacida 
inmunda^,  4  ser  perfecta  en  suiño  grado" 
sino  es  tu  potencia  esclarecida? 

6.  Breve  tiempo  y  muy  determinado 
de  d'm  tiene  el  hambre  hásta  morir» 

cuyo  numero  tu  tienes  contado. 

7.  Gonstituístele  á  él  para  vivir  " 
los  teirttMnós  con  línea  táh  medida " 

«.      que  no  puede  aumentarla  ni  añadir, 

8.  ♦  Pues  apártate  un  poco  de  su  vida 
porque  descanse  el  cfueifpo  con  la  fuerte 
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que  con  lágrimas  tiene  tan  pedida.  * 
9.        Y  de  allí  espeta  lardicliosasueítií 

qual  suele  el  mercenario  el  dulce  pago 
lo  quai  solo  consiste  ea  conocerte. 


.a  ... 


I.        ¿Quién  me  dará  que  allá  en  el  hondo 

lago    '       •   '  :  . 
me  escondieses  en.  tanto  que  el  furor 
tuyo,  executa  eu  mí  tu  grande  estrago? 
2..  '     lilas  habia  de  ser  esto-t^Señór,.  ^ 
í :  .  con  tal  que  hubiera  tiempo  señalado  • 
para  acordarte  de  este  pecador. 


. .  i.jpultado  :  -  -3 

volverá  á  revivir  una  vez  muerto  -r 
*        hasta  el  dia  para. dio  diputado?  { 
4*      .  £1.  tiempo  qoe/  aquí  vivb  e^toi  ^muy 
'  '  cterto 
que  espero  hasta  entonces  mí  mudaiiza 
para  bien  conducirme  Mil  ínsíor  puertb. 

5.  Bstanda-yo  muy  firme  en  mi  cspcf- 

*  c  «^raínza       j  '  ^   .  •  * 
tu,  Dios,  ttit  llamarás,  y  ya  al  moiAento 
responderé  sin  punto  de  tardanza.  'l 

6.  Extenderás  tu  diestra  con  contento 
en  ¿ivor  de  la  obra  de  tu  tíikho, 

:  '  que  no  esperaba  ya  ningún  contento. 

7.  Tü.  cierto,  Qios  eterno  y  soberano. 


<> 
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tienes  todos  mis  pasos  numerados, 
nm  muéstrate,  á  mis  culpas  muy  humano» 

i* 

Spirüus  mus  attcnuahUur* 

X.        £i  comoa » >y  espíritu  cansados 
van  ya  los  tristes  dias  acabando 

í...:;  .coa  eterna  flaqueza  atenuados^  ■ ; 
*  a.     ^  Todo  quanto  hay  en  mi  me  vá  de- 

5..  .y  no  me  resta  mas  que  el  deseado 

sepulcro  queque  está  á  voces  llamando.*^ 
3*    V   ¿Qué  efr:  aquesto  buen  J>tosí.  yo  no 

•  he  pecado:  ; 
;¿iCÓmo  COA  amargura  y  con  dol^c  •£ 
estoy  de  todas  partes  rodeado? 
4»         Líbrame  Julias ,  Dios ,  coii  tu  favori 
y  puesto-  junto  tí  allá  en  tai  cíela  • 
..c^jnpita. contra  m¿i|oalqu»  . 
¿.         Mis  dias  se  pasaron  como  vuelo, 
u  ipis  tóst^  pensanüentos.  permitidos  i' 
. .  al  coragon  idésanoA.  sin.oonsneid.  *  ; 
6f  ^       Convirtieron  mil  v;eces:m3s sentidos^ 

desvelados»  la  noche  enxlaro  dia, 
cja: por  eít^r  en/tpiiniales  dÍTOitidt)S.  i'- 
7*        Después  como  la.-lu»  se  ditenia 
esperaba  que  .  acaso  se  llegase  '  " 
quandq  ia,  obscuridad  se. despedia^ 
8.   /  $é  que  aunque  icsfop  pase ,  y  mas 
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solo  el  Limbo  es  mi.casa,  y  mi  aposento 
qnt  por  ahora  no  hay  quien  de  aUí  pase. 
9;        En  aquellas  tinieblas  haré  asiento 

y  situaré  mi  estrado ,  y  pobre  lecho, 
hasta  que  llegue  el  dia  del  contentó, 
la      Todo  mi  cuerpo  está  una  podre  hecho 
á  quien  llamó  mis  padres  con  razón, 
coa  título  justísimo  y  derecho. 

11.  Digo  hermanos  de  mi  generadon 
á  los  viles  gusanos  con  verdad, 

.  pues  lo  que  yo  he  de  ser  ya  ellos  son, 

12.  Y  pues  que  soy  de  aquesta  4::alidad 
¿qual  esperanza  tengo ,  que  paciencia, 
respecto  de  mi  poca  dignidad} 

8? 

JPfUi  mm  consumptísé 

I»        Mi  carne  consumida  en  mi  dolencia 
tiene  mi  piel  al  hueso  tan  pegada, 
que  entre  los  dos  no  liay  casi  diferencia. 

Solos  los  tristes  labios  ya  dexada 
,  la  boca,,  y  van  los  dientes  divulgando 
con  suma  fealdad  jamas  pensada.  * 
3.         O  gentes  que  os  estáis  de  mí  admirando 
pües  veis  mi  dura  suerte  y  desconsuelo 
suplicóos  que  de  mí  os  vais  apiadando. 

¿Por  qué  no  me  decís  algún  consuelo 
siquiera  los  que  sois  ñeles  amigos 
en  mi  grave  tristeza  y  sumo  duelo? 
5.        ¿Porqué  me  perseguís  como  enemigos, 
jQm.VL  Ff 
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de  mis  carnes  (  decid  )  estáis  comiendo, 
pensáis  que  á  mi  penar  faltan  testigos? 
.6.        Quién  me  diese  que  fuera  yo  escri^ 

hiendo 

mis  palabras  en  esta  coyuntura, 

y  en  un  libro  las  fuera  yo  esculpiendo? 

7#        i  Quién  me  diera  que  aquesta  mi  es* 

aitura 

fiiera  con  pluma  fuerte  de  un  acero 

porque  mas  señalase  la  escritura  ? 

8.  £scritas  dó  se  pierdan  no  las  quiero» 
sino  en  papel  ^e  plomo  ó  pedernal, 
pues  todo  lo  demás  no  es  duradero. 

9.  Creo  cierto  que  vive  vida  acti^ 
mi  Redentor  y  Dios  omnipotente 
remediador  de  todo  nuestro  mal. 

10.  Y  que  el  dia  postrero  ciertamente 
he  de  resucitar  á  nueva  vida, 

dó  le  verán  mis  ojos  veramente^ 

11.  Entonces  me  será  mi  piel  vestida 
otra  vez,  y  veré  á  Dios  poderoso 

en  mi  carne  que  ahom  está  podrida^ 
la.         Veré  á  mi  Dios  entonces  muy  glo- 
boso 

y  ninguno  por  mí|  sino  tais  ojos, 
con  la  qual  esperanza  estoy  gozoso. 
Ij,       Consideraodo  todos  mis  despojos 
en  que  ahora  veo  yo  mi  descoiisueio 
di»  al  dador  de  todos  mis  enojos. 
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9? 

Quart  ii  víiiva  iduxisH  me^ 

1.    ¿Por  qué|  dí|  me  sacaste  de  aquel  velO|  • 
^    que  en  el  vientre  materno  me  encubría 

para  vivir  tan  triste ,  y  sin  consuelo? 
%•        { O  si  muriera  al  tiempo  ^ue  nacía ! 
antes  de  que  los  ojos  me  miraran, 
al  punto  que  mi  madre  me  parial 
3«        Y  si  Ijuego  al  momento  me  enterra* 

raui 

fuera  mi  ser  un  casi  no  haber  sido 

porque  todos  al  punto  me  olvidaran. 
4«        Mas  pues  aquesto  ser  mas  no  ha  pQ^ 

dido 

¿por  ventura  los  dias  de  mi  edad  ' 

no  tienen  algún  término  medido  F 
Remite  tu  rigor  por  tu  bondad 

para  que  poco  á  poco  sea  llevado 

mi  dolor ,  y  no  laste  enfermedad* 
6»        Antes  que  parta  dexa  á  mi  cuidado 

algunos  rastros  libres  de  esta  pena, 

para  que  llore,  y  gima  mi  pecado*  , 
7«        Antes  que  parta  á  aquella  tierra  Uéna 

cíe  miserias,  tinieblas,  y  terror, 

como  de  bienes  y  consuelo  agena* 
8«        A  do  sombras  de  muerte  con  temor 

liabitan ,  do  no  hay  orden ,  ni  conciertOf 
^  antes  en  vez  de  todo  hay  un  rumor 

Sempiteirao  con  sumo  desconcierto. 

Ffa 
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CAPÍTULO  m. 

Cántico  de  Abacuc  en  el  qual  pide  d  Dios  per- 
done al  Pueblo  los  pecados  que  por  su 
rudeza  habta  eometído.  (*) 

X.        Hirió  f  ,Seáor ,  mi  oido 
.  nn^.  voz  tuya ,  y  conocí  tu  intento 

en  venganza  teñidoi 
y  tanto  temor  siento^ 
.  que  perdido ,  y  turbado 
las  fuerzas ,  y  la  sangre  me  han  faltado. 
3f        ¡O  gran  Señor!  la  hechura 
desa  tu  liberal,  y.  úranca  mano, 
quando  la  esquiva  y  dura 
•xdel  áspero  tirano 
hace  su  vida  muerte, 
la  resucita  á  libre,  y  feliz  suerte* 

3.          En  medio  de  los  años,  .  , 

que  pusiste  por  término  al  c^tigo^ 

mostrarás  qu^  estos  daños 

son  heridas  de  amigo, 

pues  quando  mas  ayrado 

estás  de  la  piedad  tan  acordado.  : 
4*         Vemá  del  enceñdido 

austro  mi  Dios ,  y  el  santo  del  umbroso 
■  Pharañ «  que  ya  vestido 

de  resplandor  glorioto 

(*)  Esa  traducción  f  e  lialIa  en  «1  Mi*  de  Focn* 
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el  cristalino  cielo, 

y  de  su  nombre  tiene  lleno  el  suelo. 

5.  Vcrná  resplandeciente, 

como  la  luz  de  Phebo  ei^  la  alta  cumbre, 
y  en  su  mano  luciente  ' '  ' 

mil  rayos  desta'  lumbre 
y  allí  estará  abscondida  '  '  ;      *•     .    *  * 
su  eterna  fortaleza  tan  temida,  *'  ' 

*    *  «  * 

6.  Ante  su  £12;  huyendo      *  • 
irá  la  temerosa  y  triste  inúérteii 

y  luego  aparesciendo     •  • 
el  enemigo  fuerte,  ,  ' 

'  deníre  sus  pies  hollado  '    i  *  *  ^ 
su  alcázar  dexará  desamparado. 

7.  Y  hecho  alto,  en  su  silla  '/ 
se  sentará ,  y  hará  medir  la  tierra; 
para  distribuilla 
á  su  gente  de  guerra, 
^ud  huestes  y  mürallas 
asíflkron'wlides  y  batallas.  - 

8.  Los  montes  encumbrados 
mil  siglos  en  su  alteza  sostenidos 
dexara  québrsiiítados 

y  en  polvo  convertidos,      ^    ]^  ' 
y  hará  que  humildes  sean      /         •  ' 
i^c^Httdós  qüél  mundo  4é&ólí&aí¿* 

9.  Que  viendo  el  ser  divino,  '  'í^*-- 
á  quien  la  eternidad  es  su  medid^ 
h^lar  este  camíSti^''      •  ^  • 

Sé  'postrará'  rendídH*' 
toda  la  humana  alteza 
aiffi^lá^md^taá  désa  grandeza^ 


.  ^  ^  " 
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JO.       Ya  vimos  asentado- 

cl  exército  negro  en  la  campaña, 

para  ser  castigado,  • 

quien  prpvocó  so  saaa, 

y  después  destrozadas  ,  ' 

de  Madian  las  tiendas  aforradas..  •*  ' 
XI.       Tu,  Señor,  ¿ao;inos^rate  y 

hasta  en  los  claros  ríos  tu  ira  ardiente  ? 

<y  el  furor  declaraste         <       '  . 

en  su  ronca  corriente 
y  el  estar  ensañado 
*    en  las  olas  del  mar  desatinado?  • 

12.  Que  para  acaudillallos    .  .  > 
y  peleai;  por  ellos  con  px  lanza, 
subes  en  tus  caballos, 

y  lluego  ^n  ordenanza 
tus  carros  acerados    »  .  . 
irán  á  libertar  aprisionadlos. 

13.  Si,  la  funda  que  viste  - 
tu  arco  has  de  quitar,  y J^yw^C» . 
que  al  pueblo  lo  díxiste, 

y  no  puedes  fal talle,  - 

pues  nunca  diste  al  viento 
^  tu  palabra,  ta  fé,  y  tu  ¡urament;o«  # 
14*       y  de  los  hondos  rios 

que  el  mundo  bañ^  con  veloz  caoi^a 

enfrenarás  Jos  bríps. 

en  yieiKlo.$u  ribera,'  . 

y  solamente  en  verte:  .  ¿.  .  ^  .-^ 

los  montes  sentkáftbíSÍfK4^  Jnilc^ 
25*      Y  la  ,demas  cofrjénte 

*«y^<>  3I  ai^    ett£re||axá  liger^; 
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rimiendo  tristemente: 

la  profunda  ribera, 

Sel  piélago  sin  suelo 
^yantará  los  montes  hasta  el  cielo. 

16.  Y  en  su  dorada  cumbre, 

el  curso  detendrán  el  sol,  y  luna,, 
y  el  ojo  irá  á  la  lumbre 
de  sus  rayos  á  una, 
en  la  luz  de  la  lanza 
leiplande^iente  intenta  á  la  venganza. 

17.  Con  el  sordo  bramido 

del  numeroso  exéi<;ito  hollando 
irás  el  entendido 
.  suelo ,  y  tendrás  temblando 
de  tal  furor  pasmadas 
las,  gentes  sin  aliento  desmayadas. 

18.  Quando  librar  quisiste  • 

tu  pueblo  de  la  dura  servidumbre, 

de  tu  alcafar  saliste 

en  vestido  de  lumbre 

y  al  caudillo  esforzado, 

qual  fuerte  escudo  te  pusiste  aUado, 

19.  Hiciste  un  golpe  fiero 

en  casa  del  malvado,  y  la  cabeza 
rompiste  á  su  heredero, 
y  toda  su  fiereza 
su  estribo,  y  fundamento 
descarnaste  y  batiste  hasta  el  cimiento* 
%o.    .  :  Ebe  su  imperio  glorioso 

los  cetros  á  tu  voz  fueron  desechos, 

y  el  caudillo  animoso 

que  con  gente  y  pertrechos, .      .  ; 
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qual  tempestad  V  enia,  ,^ 
á  hacer  en  mí  cruel  carniceru : 
%ik      Venia  ya  i  cevarse 

muy  gozoso  en  la  presa  el  eñemigo, 
qual  suele  encarnizarse '  * 
ón^tenior  de  castigo  ^ 
en  un  desamparado, 
el  que  lo  coge  acaso  en  apartado*^  '  ' 
ll.       Mas  tú)  Señor,  rompiste 

coa  tos  fuertes  caballoii  la  hindu^" 
mar,  y  á  tu  pueblo  diste 
larga,  y  segura  entrada^  !. 
y  en  el  húmedo  cieno  * 
\  paso  fijo,  seguro,  llano,  ameno.  " 
23.       Esto  oí,  y  al  momento 

mi  ccnazon,  y  entrañas  se  turbaron^ 
y  del  áspero  acento     ■  •  - 
.  de  aquesta  voz  temblaron        >  '  * 
mis  labios  denegridos, 
en  el  pavor  helado  ^mudecidos. 
t4.       Y  ojalá  consumiese  . 

mis  huesos  este  miedo,  y  penetrase^ 
hasta  que  los  pnddese,  * 
y  el  ayre  inficionase, 
y  la  tierra  oprimida 
de  aquestos  pies 
quedase  corrompida. 
915*       Con  tal  que  en  el  aprieto 
de  aquel  tan  congojoso  y  teto  diar 
me  halle  yo  quieto     =  •  '  * 
'  con  segur^  alegría^ 
y  suba  victorioso 
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al  pueblo  apercibido  belicoso.^  • 
ft6.       Porque  la  fructuosa 

higuera  negará  su  primero  fruto, 

y  de  la  vid  hojosa 

no  ((ogerán  tributo: 

y  la  fecunda  oliva 

ya  no  responderá  al  que  la  cultiva, 
a/.       X  los  isulcos  ingratos 

no  pagarán  el  grano  recibido, 

y  los  copiosos  hatos 

seráa  enjei  :egido 
^<ie  huestes  saqueados . 

y  en  los  pesebres  faltarán  ganados. 
dS.       Mas  y<K4&  aqueste  estrago 

tan  teriíUe  y  icomun  libre  y  esento, 

en  día  tan  aciaga  ' 

me  gozaré,  y  contento 

en  mi  Seüoi.¿yrgu¡a, 

alegraréme  en  Dios  y  que  es  salud  mia. 
29.       El  Dios,  y  Señor  mío, 

mi  amparo,^y«  mi -defensa,  y  fortaleza»  - 
'  que  ¿mi  ippsa  tardío  ^ ' 

dará  tal  ligereza  .        .  - .  - 

como  á  corza  ligera  • 

que  al  vibnto  deja  atrás  en  la  carrera.* 
JO.       Y  por  tusjcriicumbrados 
«  cerros,  ¡p  patria  mía  deleitosa! 

Íf  floridos  collados 
a  arpa  sonorosa  ot 
con  la  voz  acordando 
iré  sus  vencimientos  celebrando. 


( • 
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HIMNO. 

I.      .  Pública  lengua ,  y  canta 
el  misterio  del  cuerpo  ^lorioso^ 
y  de  la  saogre  santa 
que  dio  por  mr  reposo^  - 
el  fruto  de  aquel  vientre  genexoso. 

2»    .     A  todos  nos  fué  dado 
(|e  la  Virgen  purísífna  Mam, 
por  todos  engendrado^ 

y  mientra  acá  vivia  a 
tu  celestial  dot^ina  desparcia»   -  ^ 

*  •  •       .  \  ^  " 

3.  .    '.  De  allí  ^rx  nueva  naaneia     •  ' 

dio  fin  maravilloso.  flusfUijoriitcb 
la  noche  ya  postrera^       .  '    .  /.> 
la  noche  disseada, 
.estaodo  ya  la  cena  aparejada, 

4.  Convida  á  >  m%  hermanos, 

y  cunjplida  la  sombra,  y  ley  primero 

con  sus  sagradas  manos 

por  el  legal  cordero 

les  dá  á  comer  su  cuerpo  verdadero. 

f*"}  Se  halla  en  e!  Ms.  de  Alcalá. 


•  *  V 


M  < 
•  * 
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Verbum  caro,  brc. 

j«        Aquella  criadora 

palabra ,  con  palabra  sin  mudarse 
lo  que  era  pan  agora 
en  carne  bace  tomarse, 
y  el  vino  en  propia  sangre  trasformaj;se. 
€»    .  'Y  puesto  que  el  grosero 
sentído  se  acobarda ,  y  desfallece» 
el  corazón  sincero 
por  eso  no  enflaquecci 
porque  la  fé  le  anima,  y  &vorece. 

Tantum  ergo ,  ¿r^. 

7.      Honremos  pues  echados 

por  tierra ,  tan  divino  Sacramento» 

y  queden  desechados, 
pues  vino  el  cumplimiento^ 
los  ritos  del  antiguo  testamento. 
S.         Y  si  el  sentido  queda 

pasmado  de  tan  alta,  y  nueva  cosa» 
lo  que  él  no  puede ,  pueda,  , 
ose  lo  que  él  no  osa, 
la  fé  determinada  y  animosa* 

Genüari  gmtoqw ,  irc. 

9-         Gloria  al  Omnipotente, 

y  al  gran  engendrador,-  y  al  engehdiado, 

y  al  inefablemente 

de  entrambos  inspirado 

igual  loor,  igual  honor  sea  dado. 
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ADVERTENCU. 

,  •  .  •  * 

Por  conclusión  de  las  obras  castellanas  del 
M.  Fr^  Lilis  d€  León  nos  ha  ^parecido  añadir, 
aquí  la  siguiente  respuesta  que  dio  á  una  con- 
sulta dsl  Gobürm  sobre  el  contrato  que  sn  ella* 
se  expresa.  Es  de  letra  y Jirma  original  por 
h  ndsnio  mas  apreciable.  La  posee  el  Sr..  Don 
Juan  de  Ccan  y  Ber mudez  ^  quien  nos  la  ha 
confiado  para  que  se  estampe  y  conserve. 

Este  asiento  en  que  S.  M.  presta  á  Pe* 


a 

I 

cínquenta  mil  pesosy  se  obligad  repartirles  joo 
indios  cada  dia  por  éspacio  de  cinco  años  para 
labrar  la  mina  q.  llaman  la  descubridora  cuyo 
usofructo  es  de  ellos  mismos ,  y  ellos  por  esta 
razón  se  obligan  á  traspasar  en  S.  M.  el  de- 
recho q.  en  la  dicha  mina  tienen ,  y  á  dexar* 
sela  libre  después  de  los  dichos  cinco  años ,  y 
darle  cada  quintal  de  azogue  labrado  y  limpio 
por  37  pesos,  ansí  q.  este  asiento  á  my  juicio 
como  quiera  que  se  considere  es  ilícito— 
Por  que  si  S.  M.  recibe  lo  que  estos  le  dan 
ó  todo  ó  parte  de  ello  por  el  emprestido  q. 
les  haze  es  usura  manifiesta.  Y  si  lo  recibe  por 
los  500  indios  q.  les  reparte  para  la  labor  de 
su  mina  es  desigualdad ,  por  q.  quando  S.  M. 
vendiera  este  repartimiento  y  se  apreciara^ 
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según  estoy  informado  de  quien  lo  entien* 
de^  es  de  mocho  mayor  precio  lo  q.  por  ello 
S.  recibe ,  q.  es  k  obligación  que  estos  po- 
nen sobre  si  del  traspaso  de  la  mina ,  y  de  la 
misma  mina ,  y  la  baxa  q.  hazen  en  la  labor 
del  azogue — en  S.  Plielippe  de  Madrid  á  28 
<b  Marzo  de  1588. 

Fr.  Lm  LcoUm 
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CORRECCIONES. 


FAGINA.  XIMBA«         DICS*  lEASE. 

6i.  •  tl«  ♦  desterrado,  desterrados» 

AlU*  23*  4  nublado.  •  •  nublados^ 

64,  •  I.  •  •  oda   décima^ 

93*  .  2 1  •  •  hattaba  •  • «  hartara. 

III .  i8«  •  tráfágo  . . «  trafágo* . 

|a8«  17..  liecbo.....  /rib« 

292  «  2/. .  las.  < .  •  •  •  •  hs» 

ioiv«  atf* .  ,€eballot. .  •  eahalksm 

SIS  •  •  •  puanza. . •«  fuJantáK 

tifié  i8* «  consigo. cmHs¿0. 

a45 .  ao.  •  fiiego. «...  /fM;f0. 

aóa  «  !•  convertiste,  cmoeríkst* 

319 .  19.  •  libras « • . títrarás. 

340  •  .5.  •  •  ayudar.  • . .  ayudas* 

AWié  2f*4  ádoe  filos,  áfhs  dos. 

343  •  5  .  •  •  esperaron  tu  iSfitarim  |  tu. 

349.  II. «  entre   tn. 

354.  4.  •  •  siempre  en.  siempre ^  Señor ,  en. 

3p8  .  lO.  •  en  amor.  .  .  su  amor, 

423  •  30.  .  torneadas.  .  torreadas. 

424  ,  7»  •  •  libras  .  •  .  .  horas. 
443  .  17.  •    de  tal. ...  •  de  tu. 
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